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Ön Söz 


Edebi metinler yazıldıkları dönemin fertlere yüklediği ya da daha farklı bir 
ifâdeyle fertlerden beklediği kültürel, milli, sosyal, dini, cinsel ve tarihi kimliklerin 
daha sonraki dönemlerdeki gen taşıyıcılarıdır. Yeni bir edebi metin oluşturan 
sanatkârın metnine yüklediği misyon ya da eserinin ulaşmasını istediği kitle 
dönemden döneme farklı olabilir. Ancak edindiği kültürel alt yapı eserini 
şekillendirecek ve eserinin satır aralarını okuyabilen okuyucular tarafindan 


keşfedilecektir. 


Divan şiiri literatürü ürünlerinin okuyucuya ulaşmasında ve okuyucu 
tarafından anlaşılmasında çeşitli problemler vardır. Bunlardan ilki bu geleneğe ait 
eserlerin hâlâ çok büyük bir çoğunluğunun kütüphanelerde yazmalar hâlinde durması 
ve orjinal alfabesinde bu eserleri okuyup tahkik edebilecek ilgililerin olabildiğince 
azalmasıdır. İkincisi ise gün geçtikçe değişen dil ve kültür değerlerimiz yüzünden bu 
geleneğin kültür birikimine gün geçtikçe uzaklaşmamızdır. Bu uzaklaşma sadece 
divan şiirinin kendisine zemin olarak aldığı ana kaynaklara uzaklaşmayı içermez 
kuşkusuz. Özellikle 18. yüzyıl ve 19. yüzyılda mahallileşme üslübunu/akımını 
benimseyerek eserler veren sanatkârların günlük hadiselerden ve dilden ne kadar 


faydalandıkları düşünülürse sözünü ettiğimiz kopuşun ciddiyeti daha da belirginleşir. 


Biz bu çalışmamızda sadece divan şiirinin sosyal hayattan ne kadar 
beslendiğini ortaya koymak ya da yazma hâlinde kütüphane köşelerinde duran bir 
eseri latin kökenli harflere aktararak günümüz diliyle buluşturmayı amaçlamadık. 
Zirâ divan şiiri geleneğinin sosyal hayatla bağlantısı yıllardan beri yapılan 
çalışmalarla ispatlanmış ve kabul edilmiştir. Eski harflerden latin kökenli yeni 
harflere yapılan divan çeviri çalışmalarının ise bir kısmı yayım şansı bulmuş bir 
kısmı ise çeşitli nedenlerle yayım şansı bulamamış bir durumda kütüphanelerde ve 
tez dökümantasyon merkezlerinde beklemektedir. Biz bu çalışmamızda geleneğin 
hemen her alanda yeni bir nefese muhtaç olduğu ve toplumun yenilenmeye çalışırken 
divan şairlerinin de yıllardan beri söylenen sözlere yeni sözler katıp, yeni hayâllerle 


şiire taze bir nefes vermeye çalıştıkları 18. yüzyıl sonu 19. yüzyıl başında yazılmış 


ii 


bir divan metnini bir yandan günümüz harflerine aktarmayı bir diğer yandan ise 


divan şiiri geleneğinin kırılma noktasında değişimleriyle incelemeyi hedefledik. 


Çalışmamıza kütüphane kataloglarını taramakla başladık. Bunu yaparken bir 
taraftan da bulduğumuz divan metinleri hakkında özellikle Yükseköğretim 
Kurulu'nun tez dökümantasyon servisinden, Türkiye ve dünyada yer alan 
kütüphanelerin internet sitelerinden ve Hatice Aynur tarafından hazırlanan çalışmalar 
kataloğundan” taramalar yaparak bulduğumuz divan metninin üzerinde çalışma 
yapılıp yapılmadığı hakkında araştırmalar yaptık. Ancak, bu noktada yapılan tezler 
ve çalışmaların dökümantasyonu konusundaki sıkıntıdan dolayı özellikle internet 
üzerinden katalog bilgilerine ulaşamadığımız kütüphanelerin var olduğunu ayrıca 
üzerinde yıllar önce çalışıldığı hâlde hâlâ literatüre geçmeyen tezlerle karşılaştığımızı 


da hemen belirtmeliyiz. 


Taramalarımız sonunda üzerinde çalışma yapılmamış olduğuna kanaat 
getirdiğimiz Ebubekir Celali Divanı'nı kendimize tez konusu olarak seçtik ve ilk 
olarak Divan'ın nüshalarını tespite başladık. Yaptığımız taramalar sonunda İstanbul 
kütüphanelerinde iki adet yazma nüshasının yanı sıra 1956-1957 yıllarında Prof. Dr. 
Ali Nihat Tarlan tarafından Ali Alptekin'e traway çalışması olarak istinsah ettirilmiş 


bir nüshasını daha tespit ettik. 


Nüshaların tespit aşamasından sonra ilk olarak elimizdeki yazma nüshaları 
transkripsyon işaretlerini de kullanarak latin harflerine aktardık ve Ali Alptekin 
nüshasını ayrı tutarak divanın bir karşılaştırmalı metnini hazırladık. Daha sonra 
elimizdeki metni içerdiği muhteva unsurlarına göre fişleme yoluna gittik ve fişleri 
esas özelliklerine göre gruplandırdık. Hemen belirtmeliyiz ki edebi eser üretimindeki 
ferdilikten dolayı apayrı bir özellik taşır. Şahsi teklifler taşıdığındandır ki sanat 
eserleri kendi inceleme metodlarını araştırmacıya kendileri sunarlar. Ancak divan 
şiirinin bir gelenek edebiyatı olmasından dolayıdır ki elimizdeki fişlerin büyük bir 
kısmı çalışmamızın ilgili bölümünde de görüleceği gibi bu sahada yapılan divan 


tahlil çalışmalarının ilgili bölümleriyle bazı başlıklarda ortaklık göstermektedir. 


* Aynur, H., (2005), Üniversitelerde Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları Tezler-Yayınlar-Haberler Toplu 
Sayı 1990-2005, HAB-Mas Matbaacılık, İstanbul. 


ii 


Fişlerin tasnifinin ardından ilgili makale ve kitaplara ulaşmaya çalıştık ve gerekli 
kitap ve makaleleri edindikten sonra elimizdeki malzemeyi bu kaynakların ışığında 


ancak edebi eseri temel alarak incelemeye çalıştık. 


Çalışmamızı giriş ve sonuç bölümleri hariç tutulursa üç bölüm olarak 
şekillendirdik. Giriş bölümünde şairin yaşadığı dönemi, dönemin edebi geleneğini 
tanıttıktan sonra şairin biyografisi ve edebi kişiliği üzerinde durduk. Bunu yaparken 
olabildiğince birinci elden kaynaklardan yararlandık ve gerektiğinde divan 


metnindeki beyitlerle mukayeselere gittik. 


Çalışmamızın birinci bölümünü divanın şekil olarak incelenmesine ayırdık. 
Bunu yaparken şekil bilgisine ait kitaplardan edindiğimiz bilgilerle elimizdeki divan 
metnine eğildik ve farklılıklarını tespit yoluna gittik. Çalışmamızın ikinci bölümünü 
ise divanın muhteva unsurlarının değerlendirilmesine ayırdık. Bunu yaparken beş ana 
başlık altında alt başlıklarla genişleyen bir şema ortaya çıkardık ve buna göre divanı 
inceledik. İncelememizi yaparken ele aldığımız kavram ile ilgili gerekli ansiklopedik 
bilgiyi ya da o kavramın divan şiiri dünyasındaki genel yerini belirten alıntılar yaptık 
Kimi zaman okuduklarımızın ışığı altında orjinal kendi cümlelerimize yer verdik ve 
görülmesi gereken gerekli kaynakları dipnotta belirttik. Bazı maddeler incelenirken 
elimizdeki malzeme bizi çeşitli gruplandırmalara gitmeye sevk etti. Bu durumları 
ayrıca çalışmamızın içinde belirttik ve çalışmamızın ilgili kısmını o şekilde 
düzenledik. Kimi zaman ise geleneğin dışına çıkmayan kullanımlarla karşılaştık. Bu 
tip durumlarda ilgili başlık altında ansiklopedik bilgi vermeden sadece örnek vererek 
diğer maddeye geçmeyi uygun gördük. Çalışmamızın bu bölümünde mutlaka farklı 


olan kullanımlara dikkat çekmeye çalıştık. 


Üçüncü bölümde ise yazma nüshalardan karşılaştırmalı olarak hazırladığımız 
divanın metnine yer verdik. Bu bölümün başında divanın nüshalarını tanıttık, latin 
harflerine aktarılmasında izlenen metodu, dikkat edilen durumları ve kullandığımız 
malzemeyi açıkladığımız küçük bir bölüm oluşturmayı uygun gördük. Çalışmamızın 
sonunda ise incelememizden çıkarttığımız verileri sıraladığımız bir sonuç bölümü ve 
çalışmayı hazırlarken kullandığımız kaynakları içeren bir kaynakça listesi 


bulunmaktadır. 


İV 


Metnin yazımında bağlı bulunduğumuz İstanbul Kültür Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü'nün tez yazım kılavuzunu esas almakla beraber, metin tahlil ve 
neşir çalışmalarının kendilerine özgü gerektirdikleri ve problemleri olduğundan 
zaman zaman özellikle dipnot yazımında ve divan metnindeki farklılıkları 
gösterdiğimiz aparatlarda yazım kılavuzunun dışında tasarruflarda bulunmak zorunda 
kaldık. Metin içerisinde başka kaynaklardan yapılan alıntıları üç satır uzunluğa kadar 
metnin içinde tırnak işareti içerisinde ve italik olarak, üç satırdan daha uzun alıntıları 
ise esas metnin dışında esas metinden bir punto küçük ve italik olarak dizdik. Eser 
künyelerinin gösteriminde eski harfli ve yazma eserlerin bibliyografik künyelerini 
kendi içinde, diğer eserlerin bibliyografik künyelerini ise yine kendi içinde uyumlu 
bir şekilde yazmaya dikkat ettik. Divan metni ve bu metinden alınan örnekleri ise 
esas inceleme metninden daha farklı olarak ve tek satır aralığıyla kaleme aldık. Bu 
tip şahsi tasarrufların dışında imlâ açısından ise Türk Dil Kurumu'nun yazım 


kılavuzunu esas aldık. 


Tez çalışmamın başlangıcından itibaren metnin oluştuğu son güne kadar bilgi 
ve deneyimlerinden beni hiç bir zaman mahrum bırakmayan, daha iyiyi bulabilmem 
için her zaman bana yol gösteren değerli danışman hocam Doç. Dr. Ömür 
CEYLAN”a teşekkür ediyorum. İlmi çalışma disiplini açısından kendilerinden 
sürekli ilham aldığım kıymetli hocalarım Prof. Dr. İskender PALA, Prof. Dr. Durali 
YILMAZ, Prof. Dr. Muhan BALİ, Prof. Dr. Hayati DEVELİ, Yrd. Doç. Dr. Hacer 
GÜLŞEN, Yrd. Doç. Dr. Oktay Selim KARACA, Öğr. Gör. İsa KOCAKAPLAN”a 
ve dört yıllık lisans eğitimimden sonra kendisiyle aynı mesai ortamını paylaşmaktan 
onur duyduğum kıymetli hocam Okt. Rekin ERTEM ”e: çalışmamın başlarında divan 
nüshalarının tespitinde yardımlarını gördüğüm değerli hocam Fatih Üniversitesi, 
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü öğretim üyesi Prof. Dr. Cihan OKUYUCU'ya ve 
divanın bir nüshasının fotokopi olarak temininde gösterdiği alicenaplık için İstanbul 
Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü müdürü sayın Prof. Dr. Osman Fikri 
SERTKAYA ”ya teşekkür etmek benim için yerine getirilmesi gereken bir vefa 
borcudur. Ayrıca, kendilerinden çaldığım zamana aldırış etmeden benimle aynı 
sıkıntıları paylaşan, annem Hafize Gülen SARIKAYA ve babam Kıyasettin 
SARIKAY A'ya desteklerinden ötürü minnettarım. 


Kültür taşıyıcısı olarak bir edebi metni derinlemesine değerlendirmek 
kuşkusuz ki zor bir mesaidir. Bu noktada daha akademik hayatımızın başında böyle 
zengin bir metni incelerken zaman zaman hatalara düşmüş olabiliriz. Alanında 
kendisinden sonraki çalışmalar için küçük bir basamak olabilmekten başka bir iddiası 


olmayan çalışmamızdaki bu tip eksikliklerin anlayışla karşılanacağını ümit ediyoruz. 


Erdem SARIKAYA 
Ataköy-İstanbul/2008 
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EBUBEKİR CELALİ DİVANI 
KARŞILAŞTIRMALI METİN-İNCELEME 


Erdem Sarıkaya 


18. yüzyıl, divan şiiri geleneği için kendi sınırları içerisinde bir değişim 
dönemidir. Eski ile yeni arasında şairlerin tam anlamıyla var olma mücadelesi 
verdiği bu dönemde özellikle şiir alışılmış kalıplardan sıyrılmaya başlar. Şairlerin 
“kaside? gibi uzun formların beyit sayılarını kısalttıkları, alışılmış divan tertibinin 
dışına çıktıkları görülür. Ayrıca şiirin konu alanı da genişler. Özellikle mahallileşme 
akımının etkisiyle gündelik hayattan sahnelerle birlikte dönemin eğlence ve gezinti 
mekânları şiirde tüm canlılığıyla görülmeye başlar. 


18. yüzyılın ikinci yarısında yetişmiş şairler arasında yer alan Ebubekir 
Celali”nin şiirleri mahallileşme akımının özelliklerini barındırır. İnce hayâllerle örülü 
ve tüm orjinalitesini tekrara düşmeyen doğallığında barındıran bu şiirler aynı 
zamanda 18. yüzyılın sonunda divan şiirinin geldiği noktayı da açıkça ortaya 
koymaktadır. 


Bu çalışmada Ebubekir Celali Divanı öncelikle eski harflerden yeni harflere 
aktarılmış ve sonrasında divanın içerisinde yer alan anlatım unsurları divan şiirinin 
kendisini yenilemesi noktasında tahlil edilmiştir. 


Anahtar Kelimeler: 18. yüzyıl divan şiiri, mahallileşme akımı, Ebubekir Celali, 


tarih düşürme sanatı, İstanbul. 
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ABSTRACT 


THE DIVAN OF EBUBEKİR CELALİ 
A COMPERATIVE TEXTUAL ANALYSIS 


Erdem Sarıkaya 


For Divan poetry, the 18th C. is an era of constant change within the borders 
of its own traditions. In this period of the constant conflict between the old and the 
new styles, poetry starts to take a new shape frecing itself from the traditional 
expectations. The poets tend to shorten the very long poetical forms as odes, eulogies 
and start to divert from Divan patterns. Moreover, they change their themes and 
widen their points of interest. With the emergence of social realism (localization 
movement), the poetry of the time begins to reflect the local forms of entertainment, 
excursion places and other scenes from the daily life. 


Ebubekir Celali, who lived in the second half of the 18th. C., reflects all these 
changes in his poetry. His poetry carries a vital importance in showing the point that 
Divan poetry reaches at this period as a canon and surpasses other poems with its 
originality and keen povver of imagination enriching the vvhole fibre of the text, 
never ending up vvith repetitions. 


This study transeribes Ebubekir Celali”s Divan from Arabic alphabet to Latin 
alphabet and analyses the poems in terms of their narrative characteristics and 
aspects reflecting the reformative trend of the 18th. C. Divan poetry. 


Keywords: 18th.C. Divan poetry, social realism (localization movement), 
Ebubekir Celali, historification, Istanbul. 
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GİRİŞ 


1. İmparatorluğun Ufuklarında Gün Batımı ' 


Devlet kurumlarındaki çözülüşlerin birbirini izlediği 17. yüzyılı, iç işlerindeki 
istikrarsızlıklar ve savaş meydanlarındaki yenilgilerle geçiren Osmanlı 
İmparatorluğu, 18. yüzyılı imzalanan Karlofça Antlaşması ile batı dünyasında 
Avusturya, Lehistan ve Venedik'e; İstanbul Antlaşması ile de kuzeyde büyümekte 
olan Rusya'ya karşı yenilmiş olarak karşılar. Devlet, özellikle 16. ve 17. 


yüzyıllardaki güçlü görüntüsünden ciddi anlamda uzaklaşmıştır. 


18. yüzyılın başlarında devletin dış siyasetteki temel sorunu Karlofça 
Antlaşması'yla elden çıkmış olan toprakların geri alınması ve böylelikle devletin dış 
siyasette kaybetmiş olduğu itibarını yeniden kazanmasıydı. Devrin hemen başında 
kendini gösteren bu manevi yorgunluk ve huzursuluk hâli 1703 senesinde patlak 
veren Edirne Vak'ası'yla daha da ortaya çıkar. Karlofça Antlaşması'ndan bu yana 
süre gelen iç huzursuzluğun sonucu olan bu iç isyanla birlikte devletin Osmanlı 
hanedanı tarafından yönetilmesi, ilk defa tartışılmaya başlanır. Alınan tüm önlemlere 
rağmen bir türlü önü alınamayan Edirne Vakası'nın sonucunda padişah 2. Mustafa 


tahttan indirilir ve tahta 3. 4hmed çıkartılır. 


Edirne Vak”ası”nın çözümünü takip eden onbeş yıl devlet yönetiminde tam 
anlamıyla bir arayış dönemidir. Kavanoz Ahmed Paşa, Enişte Hasan Paşa, 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa, Baltacı Mehmed Paşa, Çorlulu Ali Paşa, Köprülü-zâde 
Numan Paşa, Gürcü Yusuf Paşa, Silahtar Süleyman Paşa, Hoca İbrahim Paşa, 
Silahtar Ali Paşa, Hacı Halil Paşa, Nişancı Mehmed Paşa bu on beş yıllık süre 
içerisinde kendilerine sadaret mührü verilen ve çeşitli nedenlerle azledilen 


sadrazamlardır. 1718 senesinde sadaret mührünü alan Nevşehirli Damat İbrahim 


! Çalışmamızın bu bölümü şu kaynaklardan özetlenmiştir: Uzunçarşılı, İ.H., (1978), Osmanlı Tarihi, 
C: 4-1/2, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara; Hammer, B.J.V.P., (1991), Büyük Osmanlı Tarihi, C: 
7-8-9, Çev.: Vecdi Bürün, İkra Okusan, İstanbul; Aksun, Z. N., (1994), Osmanlı Tarihi, C: 2-3, 
Ötüken Neşriyat, İstanbul; Rasim A., (2002), Osmanlı Tarihi, C: 3-4, Emre Yayınları, İstanbul; 
Halaçoğlu, Y., (1982), “Osmanlı Tarihi-Başlangıçtan 1774'e kadar”, Anadolu Uygarlıkları, C: 4, 
Görsel Yayınlar, b.y.y., s. 697-711, Baykara, T., (1982), “Osmanlı Tarihi-1774”den Cumhuriyetin 
Kuruluşuna Kadar”, Anadolu Uygarlıkları, C: 4, Görsel Yayınlar, b.y.y., s. 734-741. 


Paşa ise 1730 senesine kadar padişah 3. Ahmed ile birlikte Osmanlı 


İmparatorluğu”nun son dönem hayatına ciddi anlamda yön vererek tarihe geçer. 


Asrın genel görüntüsüne çokça etki eden ve “Lâle Devri” olarak adlandırılan 
1718-1730 yılları arası Osmanlı siyasi hayatında olduğu kadar kültür hayatında da 
önemli gelişmelerin yaşandığı bir dönemdir. Avrupa'nın hem siyasi hem de kültürel 
anlamda daha ileride olduğu iyiden iyiye farkedilmiş ve Avrupa'daki değişik 
ülkelere elçiler gönderilmiş; bununla beraber güzel sanatlar rağbet görmüş, imar 
faaliyetleri hız kazanmış, İstanbul'un değişik yerlerinde gezinti ve mesire yerleri 
tahsis edilmiş, ayrıca bahçe düzenlemelerinde yeni denemeler yapılmıştır. Matbaanın 
Osmanlı coğrafyasına gelişi yine aynı döneme rastlamakta olup kademeli olarak 
kitap basımına başlanmıştır. Özelikle saray ve çevresi tarafından sanat ve bilim 
erbablarının yaptıkları çalışmalar desteklenmiş, tercüme faaliyetleri yapılmaya 
başlanmıştır. Bu dönemin sosyal hayatını şekillendiren diğer bir unsur ise İstanbul'un 


değişik mesire yerlerinde düzenlenen helva sohbetleri ve eğlence toplantılarıdır. 


Osmanlı İmparatorluğu özelde İstanbul, Lâle Devri'nin güzelliklerini 
yaşarken doğu sınırlarında siyasi hareketlilik kendisini gösterir. İran topraklarında 
var olan isyanlar ve Afgan istilası ayrıca Rusya'nın da İran topraklarına göz dikmesi 
üzerine sadrazam Nevşehirli Damat İbraim Paşa İran'a karşı sefer hazırlıklarına 
başlar. Üç cephede yürütülen savaşın sonuçları Osmanlı yönetimi için tatmin 
edicidir. Ancak yapılan savaş, bölgedeki karışıklıkların ortadan kalkmasına yetmez. 
Andıca Savaşı'nda yenilgiye uğrayan Osmanlı yönetimi Hemedan Antlaşması'nı 
imzalar. 1730 senesinde İran şahı Şah Tahmasb'ın düşmanca tavırları ve 
Osmanlıların, İran coğrafyasında ellerinde bulundurdukları topraklardan çıkmalarını 
istemeleri üzerine, Osmanlı yönetimi savaş kararı alır. Ancak padişah 3. Ahmed 
savaşa katılmak istemez. Sadrazam Nevşehirli Damat İbrahim Paşa'nın da sefere 
gitmeyerek yerine bir komutan göndermeyi tercih etmesi halk arasındaki 
huzursuzluğu daha da artırır. Tüm bu gerginliğinin ardından 1730 senesinde çıkan 
Patrona Halil İsyanı'yla devrin hükümdarı 3. Ahmed tahttan indirilir ve sadrazam 


Nevşehirli Damat İbrahim Paşa idam edilir. 


3. Ahmed'in tahttan indirilmesini izleyen günlerde tahta geçen /. Mahmud 


hükümdarığının ilk günlerinde Patrona Halil isyanının devam eden etkilerini ortadan 


kaldırmak için uğraşır. Patrona Halil ve arkadaşlarının ortadan kaldırılmasıyla 
otoritesini sağlamlaştıran yeni sultan bir süre de doğudaki karışıklıklarla ilgilenmek 
durumunda kalır. Osmanlı ordusunun Avrupa'daki son gelişmelerin ışığı altında ıslah 
edilmesi için Fransa'dan özel olarak Bonneval adında bir kumandan getirtilir ve 
Osmanlı ordusu Fransız sistemine göre yeniden organize edilir. Askeri okullar açılır. 
Ayrıca uzun zamandır İstanbul'un yaşadığı su sorunu çözülmeye çalışılır. Bir yandan 
da doğu sınırındaki problemler devletin hem askeri hem de siyasi otoritelerini meşgul 


eder. 


Osmanlı İmparatorluğu”nun İran ile yaptığı savaşlardan yorgun düşmesini 
fırsat bilen Rusya, bu dönemde harekete geçer. 1736'da Osmanlı yönetimine karşı 
imzaladığı Prut Antlaşmasını tanımadığını bildiren bir ültimatom veren Rusya, 
Kırım'ı işgal eder. Bu gelişmeler üzerine Osmanlı İmparatorluğu Rusya'ya savaş 
açar. Bu savaşa 1737 yılında Avusturya da dahil olur. Her iki cephede de alınan iyi 
sonuçlar Osmanlı İmparatorluğu”nun sınır bütünlüğünü korumasını sağlar. Özellikle 
1739 yılında imzalanan Belgrad Antlaşması, bir önceki yüzyılda imzalanan 
Pasarofça Antlaşması'yla kaybedilen toprakların geri alınmasını sağlar. 1743 yılında 
Osmanlı İmparatorluğu Caferilik konusunda sürekli problem çıkartan İran şahlığına 


savaş açar. 1746 yılında yapılan barış antlaşmasıyla Osmanlı-İran savaşı son bulur. 


1. Mahmud'un hükümdarlık yılları sadece savaşlarla ve askeri reformlarla 
geçmez. Sultan, elinden geldiğince imar faaliyetlerine önem vermiş, ayrıca yangınlar 
başta olmak üzere İstanbul'da yaşanan pek çok doğal afetin açtığı sosyal yaralarla da 


ilgilenmiş ve 1754 yılında vefat etmiştir. 


1754 yılında tahta oturan sultan 3. Osman kısa hükümdarlık yıllarında sıklıkla 
çıkan yangınlar bir tarafa, normalden daha sıcak geçen yaz gibi mevsim olaylarının 
getirdiği zorlukların, sosyal hayata yansıyan problemleriyle uğraşmakla kalmaz aynı 
zamanda rüşvetçi devlet adamları gibi ciddi problemlerle de ilgilenmek durumunda 
kalır. 1757 senesinde 3. Osman'ın vefatı üzerine tahta 3. Mustafa geçer. Yeni 
hükümdarın saltanatının ilk yılları dış siyasette karmaşanın hâkim olduğu bir 
dönemdir. Prusya'nın iki yüzlü siyasetiyle birlikte Rusya'nın Kırım üzerinde 
hâkimiyet kurmak için harekete geçmesi yeni bir savaşın habercisi olur. Ancak ordu 


teknik açıdan savaşı kaldırabilecek bir durumda olmadığı gibi savaşa yön verebilecek 


bir kumandan da yoksundur. Bu dönemde sadaret mührünü elinde tutan Rdgıb Paşa 
diplomatik açıdan başarılı bir siyasetçidir. Devletin durumu ve ordunun içinde 
bulunduğu teknik imkansızlıklarla yeni bir savaşa girmesini istemez. 1768 senesinde 
Hamza Mahir Paşa'nın sadarete getirilmesi özellikle halkın ve padişahın beklediği 
savaş için önemli bir gelişmedir. 1769 senesi başlarında başlayan savaşın hemen 
başlarında Osmanlı ordusu ufak başarılar elde eder. Tuna ve Dinyester nehirleri 
arasında süren ve bir süre sonra Eflak, Boğdan ve Bükreş'e sıçrayan çarpışmaların 
sonucunda Ruslar, İngilizlerin yardımı ve Rum ayaklanmalarının da sayesinde Mora 
yarımadasını işgal etmeye başlarlar. Ancak bu işgal Mora komutanı Mehmed Paşa ve 
Kaptan-ı derya Hüsameddin Paşa'nın karşı taaruzlarıyla önlenir. Ruslar, Mora”dan 
kaçarken başka bir savaş daha çıkarırlar ve Çeşme Limanı'nda Osmanlı donanmasını 


yakarlar. 


1770 senesinin sonlarına doğru Bender, Akkirman, Kili ve İsmail Kalelerini 
ele geçiren Ruslar asıl hedefleri olan Kırım'a yönelmiş 1771 senesinde Kırım'ı 
fethetmişlerdir. Ancak Rusya'nın savaş meydanlarındaki kazanımları bununla 
kalmamış, Tuna nehrinden itibaren pek çok önemli kale Rus işgali altına girmiştir. 
Ordunun savaş meydanlarındaki yenilgilerinin üzerine Mısır ve Suriye topraklarında 
çıkan iç ayaklanmalar Osmanlı yönetimini Ruslarla barış imzalama yoluna 
götürmüştür. 1772 yılında yapılan kısa süreli barış Rusya'nın Kırım üzerindeki 
istekleri yüzünden bozulur. Yeniden başlayan savaşlar ise 1773 yılında önce Silistre 


ardından Varna zaferleriyle Osmanlı ordusunun lehine sonuçlanır. 


3. Mustafa, savaşlar sırasında önemli ölçüde güç kaybeden ordunun 
yenilenmesi, Batılı tekniklerden faydalanılarak modern bir hâle getirilmesi 
konusunda önemli bir adım atmış ve Fransa'dan kendisine danışman olarak getirttiği 
Baron De Tot”un da yardımlarıyla Mühendishâne-i Bahr-ı Hümâyün adı altında 


hizmet verecek askeri eğitim kurumunu açmıştır. 


1774 yılında 3. Mustafa'nın vefatının ardından tahta geçen 7. 4bdülhamid'in 
saltanatının ilk yılları yine Rus savaşlarıyla geçer. Aynı yıl imzalanan Küçük 
Kaynarca Antlaşması, Osmanlılar için her alanda çok ağır şartlar içerir. Kırım 
böylelikle bağımısız hâle gelir. Ancak Kırım bölgesinde yaşanan sorunlar ve 


Rusların müdahaleleri devam eder. İsyanlar neticesinde iyice kaynayan bir kazan 


hâline gelen Kırım'la birlikte Taman ve Koban'ı 1783 yılında işgal eden Ruslar 
Osmanlı yönetiminden bu coğrafyadaki işgalleri kabul ettiklerine dair bir senet de 


alırlar. 


1786 yılında sadaret mührünü alan Koca Yusuf Paşa Rusya'ya karşı savaş 
hazırlığına girişir. Ancak bu hazırlıklar sırasında Avusturya da Osmanlı Devletine 
karşı savaş açar. İki farklı cephede savaşmak durumunda kalan Osmanlı ordusu 
1788'de Mehadiye ve Şebeş'te Avusturya ordusuna karşı başarı sağlamışsa da aynı 


yılın sonlarında Yaş, Hotin ve Özi Rusların eline geçmiştir. 


1789 yılında 1. Abdülhamid'in ani ölümü üzerine tahta geçen 3. Selim'in 
saltanatının ilk yılları yine Osmanlı'nın savaş meydanlarında yaşadığı facialara sahne 
olur. 1790 yılı başlarında Avusturya'ya karşı bazı cephelerde alınan galibiyetler uzun 
sürmez. 1791 yılında Avusturya'nın Yerköyü Bozgunu'nda yenilgiye uğratılması 
sonucunda Ziştovi Antlaşması imzalanır. Bu antlaşma Osmanlı'nın Balkan 
hâkimiyeti açsından önemlidir. Bu antlaşmadan hemen bir yıl sonra Rusya ile Yaş 
Antlaşması imzalanmış ve antlaşmaya göre elimizden çıkan pek çok kale tekrar 


Osmanlı hâkimyetine girmiştir. 


Reformist bir padişah olan 3. Selim iyiden iyiye bozulan ve bir türlü istenilen 
düzeye gelemeyen ordunun yenileştirilmesi için devrin ileri gelen devlet adamlarına 
raporlar hazırlatır. Bu raporların ışığı altında var olan askeri gücün modern silahlarla 
donatılmasını sağlanır, ordu içerisinde yer alan tüm ocakların haftada bir kaç gün 
eğitim yapması zorunlu kılınır. Ancak tüm bu yapılan askeri reformlar var olan eski 
bir ordunun ıslahından ötede başka bir anlam taşımaz. Bu dönemin askeri alanda 
gerçekleştirilen en büyük reform Nizam-ı Cedid ismiyle kurulan yeni ordudur. 1795 
yılında topçu subaylarının yetiştirilmesi için bir okul açan padişah, var olan diğer 
askeri okulların müfredâtlarını da çağdaş bir hâle getirmek için elinden geleni 


yapmıştır. 


3. Selim yeniliği devletin hemen her alanında görmek isteyen bir hükümdar 
olarak reformlarını sadece askeri alanda teksif etmez. Yeni bir tıp okulu açılışı ile 
devletin düzenli sağlık hizmeti vermeye başlaması da yine bu döneme rastlar. 


Ekonomik alanda ise istenen reformların ancak bir kısmı yapılabilmiş, zenginlerden 


alınan yüksek vergilerle paranın değerinin düşürülmesine gayret edilmiş ve şehir 
merkezlerine temel gıda maddelerinin sorunsuzca ve düzenli olarak ulaştırılması 


sağlanmıştır. 


1797 yılında Rumeli'de Pazvandoğlu isyanıyla uğraşan 3. Selim 1789 
yılındaki ihtilalden sonra Fransa'da oluşan yeni yönetime açıkça destek verir. Ancak 
Fransa'nın Kahire'yi alarak Mısır'a hâkim olması üzerine İngiltere ve Rusya ile 
antlaşma imzalar. Aynı yılın sonlarına doğru Rus donanmasının da yardımıyla Zenta 
ve Kefalonya adalarıyla birlikte Parga ve Preveze'yi de Fransızlardan geri alan 
Osmanlı ordusu Fransa ordusunu komuta eden Napolyon'un Gazze ve Yafe'yi 
almasına rağmen Akka kalesi önlerinde Fransız ordusunu yenilgiye uğratmış ve geri 
dönmek zorunda bırakmıştır. 1800 yılında Osmanlı donanması Cezayir adalarının 
tamamını ve Arnavutluğun sahil şehirlerini ele geçirmiştir. 1801 yılında Fransa ile 
bir barış antlaşması imzalanmış olup, Fransızlar antlaşmanın imzalanmasını takip 


eden üç ay içerisinde Mısır'ı terketmeyi kabul etmişlerdir. 


1803 yılında 3. Selim, Arabistan'da Vahhâbi ayaklanmasının önüne geçmeye 
çalışır. Aynı yılın sonlarına doğru ise tarihte 2. Edirne Vak'ası olarak bilinen iç 
ayaklanmayı bastırır. İstanbul'dan sonra Edirne'de de Nizâm-ı Cedid ordusunun 
kurulmasını isteyen padişah, eğitim için Nizâm-ı Cedid ordusunu Edirne'ye 
göndermiştir. Bunun üzerine ayânlar ayaklanmış bu ayaklanma karşısında padişah 


orduyu geri çekmek durumunda kalmıştır. 


Fransız ihtilalinin getirdiği milliyetçilik fikirleriyle ayaklanmaya başlayan 
Sırplar, 1806 yılında bazı beylerinin yeniçeriler tarafından öldürülmesi üzerine Kara 
Yorgi etrafında toplanmışlar, Avusturya ve Rusya'dan da destek alarak Semendire ve 
Belgrad'ı ele geçirmişlerdir. Bunun üzerine olası bir Rus saldırısını önlemek için 


Osmanlı yönetimi ile Sırplar arasında bir barış antlaşması imzalanmıştır. 


Eflak ve Boğdan beylerinin azillerini bahane ederek 1806 yılında Osmanlı 
İmparatorluğu'na savaş ilan eden Rusya'ya karşı Osmanlı ordusu 1807'de harekete 
geçmişse de ciddi bir sonuç alamamıştır. Bu sırada Çanakkale Boğazı'na kadar 
gelerek İstanbul'u tehdit etmeye başlayan İngilizler geri püskürtülmüş bunun üzerine 


İskenderiye İngilizler tarafından işgal edilme tehlikesiyle karşı karşıya kalmış ancak 


Mısır valisi Kavalalı Mehmed Ali Paşa'nın aldığı önemler sayesinde amaçlarına 


ulaşamamışlardır. 


1807 yılı son dönem Osmanlı reformistleri içerisinde yer alan ve belki de 
yeniliğe karşı en istikrarlı tutumu gösteren 3. Selim'in yine reformist hareket karşıtı 
bir grubun başlattığı ve devlet içerisinde yer alan üst düzey yöneticilerin de destek 
verdiği bir isyanla tahttan indirilmesine şahit olur. Böylelikle İmparatorluk nefes 
alacağı son yüzyılı ufuklarında bir türlü dağılmayan siyah bulutlarla karşılamak 


durumunda kalır. 


2. Değişimin Eşiğinde: 18. Yüzyılın İkinci Yarısından 19. Asrın Başlarına 
Kadar Divan Şiiri ” 


İlk örneklerini 13. yüzyılın ortalarından itibaren gördüğümüz divan şiirinin 
13-15. yüzyıllar arasında kalan dönemi gelişme dönemidir. Bu yıllarda edebi 
geleneğini klâsik çizgiye taşıyabilmiş olan İran edebiyatı ürünleri bizim şairlerimiz 
için birer model olmuştur. 16. yüzyılın başlarından itibaren ise Fuzüli, Bâki, Hayâli 
Beğ gibi şairlerin elinde ince hayâllerle işlenen şiir ve bununla birlikte yükselen 
estetik zevk, şairlerimize İran şairlerinin ürünlerinden daha iyi ürünler verdiklerini 


gösterecektir. 


Divan şiirinin klâsik çizgisine ulaştığı 16. yüzyıldan sonra, şiirde içten içe 
kıpırdanma ve değişim hareketlerinin başladığı görülür. Mahallileşme, Sebk-i Hindi, 
Mizahi... gibi üslüp özellikleri eserlerde kendisini iyiden iyiye hissettirir. Bu 
farklılaşmada devletin siyasi ve sosyal durumunun etkisi olduğu gibi, divan şiirinin 


üretimini kendi dinamiklerinden sağlayan kapalı yapısının da etkisi büyüktür. Özetle 


? Çalışmamızın bu bölümü belirtilenlerin dışında şu kaynaklardan özetlenmiştir: Şentürk, A. A.- 
Kartal, A., (2005), Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 2. Baskı, Dergâh Yayınları, İstanbul, 
400-414; Banarlı, N. S., (2001), Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, C: 2, M.E.B. Basımevi, İstanbul, s. 
744-747, Mengi, M.,(2000), Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 5. Baskı, Akçağ Yayınları, Ankara, s. 206- 
229; İpekten, H.-İsen, M.-Karabey, T.-Akkuş, M., (2004), “XVII. Yüzyıl Divân Edebiyatına Toplu 
Bakış”, Büyük Türk Klâsikleri, C: 6, Ötüken Neşriyat-Söğüt Yayıncılık, İstanbul, s. 193-203; Kabaklı, 
A., (2005), Türk Edebiyatı, 13. Baskı, C: 2, Türk Edebiyat Vakfı Yayınları, İstanbul, s. 713-758; 
Timurtaş, F. K., (2005), Tarih İçinde Türk Edebiyatı Tarihi, 4. Baskı, Akçağ Yayınları, Ankara, s. 
336-359; Kocatürk, V. M., (1964), Türk Edebiyatı Tarihi-Başlangıçtan Bugüne Kadar Türk 
Edebiyatının Tarihi, Tahlili, Tenkidi, 2. Baskı, Edebiyat Yayınevi, Ankara, s. 502-578; Üzgör, Ta 
(1978), 17., 18., 19. Yüzyıl Eski Türk Edebiyatı, Toker Yayınları, İstanbul, s. 115-118. 


elindeki malzemeyle yeni ve özgün bir eser meydana getirmek isteyen şairler yeni 


söyleyiş tarzlarını şiirlerinde denemeye başlarlar. 


Devletin tüm kurumlarıyla çöküşe geçtiği 18. yüzyılın başlarında divan şiiri 
daha önceki asırlarda kazanmış olduğu olgunluğu sürdürse de içten içe başlamış olan 
değişim bu dönem şiirinin başat yol izlencesidir. Edebiyat mahfillerinin merkezinde 
İstanbul'un bulunması bir tarafa bırakılırsa Edirne, Bursa, Diyarbakır gibi Anadolu 
kentlerinde ve Balkan coğrafyasında var olan edebi hareketlilik de dikkat çeker. 
Yüzyılın yenilikçi tavırlarıyla dikkati çeken iki hükümdarı 3. Ahmed ve 3. Selim'in 
şair ve sanatkârları himaye ettikleri, böylelikle bu dönem edebi hayatının canlılığını 
korumasına yardımcı oldukları 18. yüzyıl, aynı zamanda divan şiirinin şair 
kadrosunun da en zengin olduğu dönemdir. Bu konuda Haluk İpekten ve çalışma 
arkadaşlarının hazırladığı “Tezkirelere Göre Divan Edebiyatında İsimler Sözlüğü” 
isimli çalışma her ne kadar aydınlatıcı bilgiler verse de Halil Çeltik tarafından son 
yıllarda hazırlanan diğer bir çalışma, bu dönemle ilgilenen araştırmacılar için 
dönemin edebi hareketliliği hakkında daha net bir tablo çiziyor.” Çeltik, çalışmasında 
bu dönemde yetişen divan şairi sayısını 1322 olarak belirliyor ve bu şairlerin 
isimlerinin geçtiği tezkirelere göre ayrıntılı bir tasnifini yapıyor. 
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Kaynakların “şiir” ve ‘şair asrı ”” olarak nitelendirdikleri Kayahan Özgül'ün 
ise devrin diğer tüm sanatlarının ‘barok dönemi” olarak ifade ettiği 18. yüzyılın 
zengin şair kadrosu içerisinde yeni bir söyleyişle “arz-ı nev’ yakalayan divan şairi 
sayısı da oldukça azdır. Dönemin şairi ve şiiri bir değişim içerisindedir. Yüzyıllardır 
kendi dinamiklerine sıkı sıkıya sarılan ve üretimini kendi dinamiklerinden sağlayan 


divan şiiri/ şairindeki bu dönüşüm 17. yüzyılın ikinci yarısından itibaren net bir 


şekilde kendisini gösterir. 


“XVII. asır ortalarından itibaren klâsik şiirin entellektüel şifresi 


kalem şuarâsı ve hattâ ümmi şairler tarafından dahi çözülmeye 


* İpekten, H.-İsen, M.-Toparlı, R.-Okçu, N.-Karabey, T., (1988), Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı 
İsimler Sözlüğü, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara. 

“ Çeltik, H., (1998), “18. yy. Tezkirelerindeki Divan Şairleri”, The Journal Of Turkish Studies-Hasibe 
Mazıoğlu Armağanı 22-2, s. 49-85. 

” Şentürk-Kartal, (2005), s. 401. 

© Özgül, M. K., (2006), Divan Yolu'ndan Pera ya Selâmetle, Hece Yayınları, Ankara, s. 22. 


başlar. Artık klâsik şür bir entellektüel ifade tarzı olmaktan 


çıkmakta ve söyleyeni, anlayanı, zevk alanı artmaktadır.” 


Tüm üretimini eskiyi dönüştürerek sağlayan divan şiirinde başlayan bu 
değişimin esas anlamda iki izleği vardır. Bunlardan bir tanesi ilk örneklerini Necâti 
Beğ”in şiirlerinde gördüğümüz, 17. yüzyılda ise Nihat Sami Banarlı'nın ifadesiyle 
klâsik Türk şiirinde başlayan yerel söyleyişlere ve mahalli ifadelere değer veriş ile 
birlikte,” devrin önemli şairi Bosnalı Alaeddin Sâbit Efendi'nin manzumelerinde 
bilinçli bir tavır hâline gelmeye başlayan, 18. yüzyılda ise Nedim ile zirveye ulaşan 
ve Osman Horata'ya göre her dönemde artan ya da azalan bir ilgiyle şiirde yerli 
malzemelerin kullanılarak şiirin yerlileşmesi noktasında büyük hizmetleri görülen? 
mahallileşme akımı/ üslübudur. Devrin diğer bir arayış üslübu ise yine bir önceki 
yüzyılda Nâ'ili-Kadim, Neşâti, gibi isimlerle edebiyatımızda örnekleri denenmeye 
başlayan ve 18. asırda en büyük üstadı Şeyh Gâlib'i yetiştirecek olan Sebk-i Hindi 


tarzıdır. 


Mahallileşme akımının etkisiyle şiirde kullanılan anlatım unsurları 
çeşitlenmeye başlar. Sadece yerel söyleyişler değil günlük konuşma diliyle birlikte 
dönemin argosu, gemici, veteriner vb. meslek jargonlarından gelen kelimeler de 
şiirde kullanılmaya başlanır. Bununla birlikte şair yaşadığı coğrafyayı 
değerlendirmeye ve şiirine malzeme etmeye başlar. Anadolu ve Balkan 
coğrafyasındaki kentler ile birlikte İmparatorluğun doğu ve güneyinde kalan uzak 
kentler de şiirlerde boy gösterir. Şiirde yaşanan bu coğrafi genişleneme içerisinde en 


çok dikkati çeken İstanbul'un şiirdeki konumunun ve ağırlığının değişmesidir 


7 Özgül, (2006), s. 21. 

8 Banarlı, (2001), s. 745. 

? Horata, O., (2006), “Nedim”den Sürüri”ye Mahalli / Folklorik Söylem: Klâsik Estetikte Çözülüşün 
Şok Dalgaları”, Türk Edebiyat Tarihi, C: 2, Edt. Talat Sait Halman, Osman Horata, Yakup Çelik, 
Nurettin Demir, Mehmet Kalpaklı, Ramazan Korkmaz, Öcal Oğuz, İstanbul, s. 461. 

10 Edebiyatımızda daha çok 17. yüzyıldan itibaren görülmeye başlayan Sebk-i Hindi akımı anlam 
genişliğine, derinliğine ve girifliğine dayanan bir anlam güzelliği oluşturmayı planlar. Bu nedenle bu 
akımda hayal ön plana çıkmış mübalağalı anlatıma sıklıkla yer verilmiştir. Yine hayal gücünün ön 
plana çıkmasıyla ilintili olarak bu akım içerisinde yer alan şairler insan ruhunun çektiği acı ve ızdırabı 
sıklıkla şiirlerine malzeme ederler. Tasavvuf bir anlatım aracı olarak bu akım içerisinde yer alan 
şairlerce sıklıkla kullanılır. Divan şiirinin kalıplaşmış ifadelerine ve artık orjinalliğini yitirmeye 
başlamış anlatım araçları için bir çıkış yolu bulma isteğinden dolayı şairlerin yöneldiği Sebk-i Hindi 
akımından orijinal olmak isteğinden dolayı şair iç dünyasına yönelmiştir. Yeni anlamların aranması 
bazen de o güne kadar divan şiiri literatürüne kullanılmamış kelimelerin şiire girmesine neden 
olmuştur. 


kuşkusuz. Daha önceki yüzyıllarda da şiire malzeme olan ancak belli başlı 
özelliklerinin dışında alışılmış kalıp ifadelerle yer alan “İstanbul tablosu, libasları, 
kavuğu sakalı farklı farklı da olsa, hep aynı süretin resmedildiği minyatürlere 


”> Bu yüzyılın başlarından itibaren İstanbul'un semtleri, mahalleleri, 


benzer. 
sokakları, mesire ve sayfiyeleri, merkezden uzak köyleri, hasbahçeleri gibi yerleşim 
merkezleriyle; limanları, köşkleri, kasırları, yalıları, çeşmeleri vb... ve sanat 
eserleriyle bazen şiire konu olduğu bazen de bir herhangi bir özelliğinden dolayı 


anlatım unsuru olarak şiirde boy gösterdiği sıklıkla görülür: 


“Özellikle Lâle Devri şâirlerinin Boğaz'ı, yeni yapılan binaları, 
buradaki eğlenceleri anlatmaları yerlileştirme o çabasının 
başlangıcı olmuştur. Devrin bütün olayları başta Nedim olmak 
üzere şairlerin divanlarına girmiştir. Divan edebiyatında şairler 
ilk kez çevrelerini görmeye başlamışlar, artık Şiraz'ı Bağdat'ı ya 
da hayali bir yeri değil, yaşadıkları şehir olan İstanbul'u 
anlatmışlardır; kaside, gazel, tarih ve şarkılarda güzelleri, 
güzellikleri, olayları, eğlenceleri, yazı, kışı, ramazanları ve 


bayramlarıyla yaşanılan canlı bir İstanbul hayatı vardır.” 


İstanbul'u şiirlerinde mahalle mahalle; sokak sokak resmeden bu dönem 


şairlerin başında Nedim gelir. 


Bu şehr-i Sitanbul ki bi-misl ü bahadır 
Bir sengine yek-pâre Acem mülkü fedâdır ” 


diyerek İstanbul”u İran ülkesiyle karşılaştıran Nedim”in şiirlerinde devrin 


İstanbul”unun önemli gezi ve tenezzüh alanları da ismen geçer: 


Bak Sitanbul'un şu Sa”d-öbğd-ı nev-bünyânına 
Ademin cânlar katar âb u havâsı cânına © 


1: İstanbul'un Türk şiirindeki seyri konusunda ayrıntılı şiir seçkileri için bkz.: Çelebi, A. H., (2002), 
Divân Şürinde İstanbul, Hece Yayınları, Ankara, Kabaklı, A., (2003), İstanbul Güldestesi, Türk 
Edebiyatı Vakfi Yayınları, İstanbul; Akay, H., (1997), Fatih'ten Günümüze Şairlerin Gözüyle 
İstanbul, C:1-2, İşaret Yayınları, İstanbul. 

"2 Özgül, (2006), s. 126. 

5 İpekten-İsen-Karabey-Akkuş, (2004), s. 196. 

14 Nedim Divanı, (1997), Haz.: Muhsin Macit, Akçağ Yayınları, Ankara, s. 85. 

5 Nedim, (1997), s. 79. 
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Nedim'den sonra gelen ardılları ise Nedim'in şiir dilinde ulaştığı zerafeti 


çoğu kez yakalayamamışlar ve yer yer bayağılığa düşmüşlerdir. 


“Mahalli / folklorik üslüpta, ikinci grupta yer alan şairler içinde 
Nedim takipçileri çıkmamıştır. Üçüncü grup şairler arasında yer 
alan, eserleri gerekli titizlikten yoksun Nedim takipçileri ise 
Osman-zâde Taip, Vahit Hatem, Mehmet Emin Beliğ, Kâni, 


“əx 49.1 9316 
Enderunlu Fazıl ve Sürüri'dir.” 


Divan şiiri bu yüzyıldan itibaren katı kurallarından -tam olmasa da- 
kurtulmaya başlar. Tekrar edilmekten dolayı tüm orijinalliğini yitirerek sıradan bir 
hayâl durumuna gelmiş benzetmelerin dışına çıkılır. Bu benzetmelerin içerisinde 
daha çok sevgilinin fiziksel özellikleriyle ilgili yapılanlar gelmektedir. Devrin 
atmosferine uygun olarak beşeri aşk şiirlerde kendisine daha fazla yer bulur. Şarkı 
nazım şekli bu dönemde epeyce rağbet gören nazım şekillerindendir. Aynı zamanda 
nazirecilik kavramı, bu yüzyılda özellikle sadrazam Nevşehirli Damat İbrahim 
Paşa'nın düzenlediği edebiyat toplantılarıyla gelişir. Ayrıca tarih manzumelerinin 


sayısında ve içeriğinde de ciddi değişmeler olmuştur: 


“Özellikle Lâle Devri'nde yeni binaların yapımı ve eskilerin 
onarılmasından, ramazan, bayram, nevruz, sadaret ve vezaret 
kutlamaları, şehzadelerin doğumları ve sünnetlerine, sultan 
düğünlerine, savaşta kazanılmış başarılara, yabancı devletlerle 
yapılan antlaşmalara, elçilere verilen ziyafetlere, devlet 
büyüklerinin nişan talimlerine kadar büyük ve küçük her olaya 
bütün şairlerce manzum tarihler düşürülmüş, kaside ya da kısa ve 


uzun kıt'a tarihler divanları doldurmuştur.” 


Bu yüzyılda divan şiirinde kullanılan dil, bir önceki yüzyıla göre daha 
sadedir. Sebk-i Hindi tarzında şiirler kaleme alan şairlerin manzumelerinde yine 
Arapça ve Farsça kelimeler sıklıkla kullanılır. Uzun tamlamalar görülür. Ancak 


mahallileşme akımını benimseyen şairlerin şiirlerinde günlük ifadeler, deyimler, 


* Horata, (2006), s. 467. 
17 İpekten-İsen-Karabey-Akkuş, (2004), s. 196-197. 
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atasözleri, İstanbul Türkçesinin kelime kadrosu şiire yansımakla kalmamış, “Arapça 
ve Farsça kelimeler de halkın söylediği biçimde, bozuk şekilleriyle kullanılmaya 


başlanmıştır.””” 


Bu asırda yetişmiş divan şairlerinin çokluğuna rağmen özellikle Cumhuriyet 
sonrası yazılmış edebiyat tarihlerimizin pek çoğunda bu yüzyıl işlenirken tanıtılan ya 
da ismi anılan şairlerin büyük çoğunlukla ortaklık göstermesi dikkat çekicidir. Nihat 
Sami Banarlı 14; Ahmet Kabaklı, 27; Faruk Kadri Timurtaş, 23, Mine Mengi, 16; 
Vasfi Mahir Kocatürk, 56; Büyük Türk Klâsikleri isimli kollektif çalışmada, 50; 
Ahmet Atilla Şentürk ve Ahmet Kartal/” ise 32 şaire çalışmalarında yer vermiş olup 
bu şairlerin çok büyük bir çoğunluğu ortalık gösterir. Bu isimler arasında Osman- 
zâde Taib, İsmail Beliğ, Nedim, Şeyhülislam İshak Efendi, Sâkıb Dede, Ahmed Neyli, 
Şeyhülislam Esad Efendi, Nevres-i Kadim, Fıtnat Hanım, Kâni, Esrar Dede, Şeyh 
Gâlib, İlhâmi, Sünbül-zâde Vehbi, Enderunlu Fazıl... sayılabilir. 


3. Son Dönem Bir Osmanlı Şairi: Ebubekir Celali 


3. 1. Hayatı 


18. yüzyılın ikinci yarısında yetişmiş sanatkârların arasında yer alan Ebubekir 
CelalT”nin tarihi kişiliği hakkındaki biyografik bilgilere 19. yüzyıl şuara tezkireleri 
arasında yer alan Seyyid Şefkat Abdulfettah”ın Tezkiretü 'ş-şu'arâ”, Arif Hikmet 
Bey'in Tezkire-i Şu”ard”), Esad Mehmed Efendi'nin Bağçe-i Safd-endüz”u”” ile 
Mehmed Süreyya'nın Sic//-i Osmani” ve Mehmet Nail Tuman'ın Tuhfe-i Nâili” 


isimli çalışmalarının yanısıra son dönem edebiyat tarihlerimizden Saadettin Nüzhet 


 İpekten-İsen-Karabey- Akkuş, (2004), s. 197. 

5 Banarlı, (2001), s. 749-784; Kabaklı, (2005), s. 396; Timurtaş, (2005), s. 336-359, Mengi, (2000), 
s. 206-229; Kocatürk, (1964), s. 498-553; İpekten.-İsen-Karabey-Akkuş, (2004), C: 6, s. 205-414, 
C:11-151, Şentürk-Kartal, (2005), s. 400-414. 

20 Abdü”1-fettah Şefkat-i Bağdadi, Tezkire-i Şu ard, Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Tarih, No: 770. 

2! Arif Hikmet Bey, Tezkire-i Şu "ard, Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Tarih, No: 789. 

> Esad Mehmed Efendi, Bağçe-i Safâ-Endüz, Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, No: 4040, 29a. 
gə Süreyya, M., (1996), Sicill-i Osmani, C: 2, Haz.: Nuri Akbayar, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 
İstanbul. 

” Tuman, M. N., (2001), Tuhfe-i Nâili: Divdn Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri, Haz: Cemâl 
Kurnaz-Mustafa Tatçı, Bizim Büro Yayınları, Ankara. 
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Ergun'un Türk Şairleri” isimli eseriyle birlikte, Dergâh Yayınları tarafından 


hazırlanmış olan Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi”nde”” rastlıyoruz.” 


Şuarâ tezkirelerinin hakkında yetersiz bilgiler verdikleri, son dönem edebiyat 
tarihi çalışmalarının ise genellikle tezkirelerdeki bilgileri sıralamaktan öteye 
gitmedikleri Ebübekir Celali'nin elimizdeki tek eseri olan divanından da tarihi 


kişiliğini aydınlatacak derecede ayrıntılı bilgiye ulaşmak mümkün değildir. 


Ebubekir Celalinin doğum tarihi belli değildir. Hakkında bilgi edindiğimiz 
klâsik kaynakların hiçbiri Ebubekir Celali”nin doğum tarihini kaydetmez. Ayrıca 
doğum yerini de klâsik kaynaklar kaydetmemiştir. Kendisinden EME ve ŞT”lerinin 
“Anadolu kuzatından idi” diyerek bahsetmesi de şairin doğum yerinden daha çok 
mesleğiyle ilgili bir bilgidir. Şairin biyografisi hakkında bilgi veren sayılı tezkirenin 
pek çoğu ölüm tarihini de belirtmemiştir. AHB, EME ve TN'nin belirttiğine göre 
Ebubekir Celali h. 1233-m. 1818 senesinde altmış yaşını geçmişken vefat etmiştir. 
Tezkirelerin verdiği bu bilgiye dayanarak şairin 1759 yıllından önce ve kanaatimizce 


1755 yılına yakın bir tarihte doğmuş olduğunu söylemek mümkündür. 


Şairin ismi, AHB ve EME tezkireleri ile TN”nin verdiği bilgilere göre 
Ebubekir Celaleddin”dir. Kendisinden bahseden diğer kaynaklarda ise şairin ismi 
anılmamış olup ismi geçen kaynaklar şairin sadece mahlasını belirtmekle 
yetinmişlerdir. Divanında da kendisinden bahsederken ismini zikretmez. Daha sonra 
şairin soy bilgisini değerlendirirken de belirteceğimiz gibi kendisini çoğu kez 


“Abdullah Efendi-zâde? olarak anar: 


Beldecik hep himmet-i a“ yân-i imdad eyledi 
Hacı Abdullah Efendi-zade bünyad eyledi 
(T. 178 b. 7) 


2 Ergun, S. N., (1977), Türk Şairleri, C : 2, y.e.y., b.y.y., s. 946-947. 

“Celali”, Haz.: Belirtilmemiş, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi-Devirler, İsimler, Eserler, 
Terimler, (1977), C: 2, Dergâh Yayınları, İstanbul, s. 29. 

? Şuara tezkirelerine yapılan göndermeler çalışmamızın bu kısmından sonra kısaltmalar hâlinde 
yapılacak ve dipnot konmayacaktır. Şuara tezkirelerini belirtirken kullandığımız kısaltmalar şunlar 
olup çalışmamızın kısaltmalar listesi bölümünde tekrar isimleri anılmamıştır: EME: Esad Mehmed 
Efendi, AHB: Arif Hikmet Bey, NT: Nail Tuman, ŞT: Şefkat Tezkiresi. 
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Şair hakkında bilgi veren tüm kaynakların ‘Celâl? olarak kaydettikleri 
mahlası sadece SO”de “Ce/dl? Efendi” olarak kaydedilmiştir. Kendisi ise şiirlerinde 
“Celâli”, “Seyyid Celâl? mahlaslarını kullanır. Ayrıca şair Süruri etkisinde yazdığı 


gazellerinde “Hevayi” mahlasını kullanmayı tercih eder: 


Mu“ammâ-gune bir matla“ yazup kilk-i hüner-pırâ 
Celâlı nazmıma ziynet-dih-i hüsn-i beyân oldı 
(T. 1. b. 26) 


Söyledi tarıhin ey Seyyid Celâlı ber-beşir 
Müjde kim Tevfik Efendi “izz ile oldı nakib 
(T. 90 b. 7) 


Ey Hevayı yetişür böyle zemine bu esas 
Öküze etme reside temeli n”eylemeli 
(G. 102 b. 5) 


Ebubekir Celali'nin aile efrâdıyla ilgili malümat yine tezkirelerin bize verdiği 
bilgilerle sınırlıdır. AHB tezkiresi ile SO ve TN”ye göre babası Yıldız Abdullah 
Efendi isminde ilmiye sınıfına mensup bir zâttır. AHB tezkiresine göre “fahzabaşr , 
TN”ye göre ise “Rumeli kazaskerliği” görevlerinde bulunmuş olan Yıldız Abdullah 
Efendi hakkında kaynaklarda daha fazla bilgi bulunmamaktadır. Bir tarih deyimi 
olarak tahta, “Topkapı Sarayında “Kubbealtı”nda divanın toplandığı yerin dışında iki 
kubbe arasında Reisü l-küttap”la kâtiplerin oturdukları yere verilen addır.” Ancak 
daha sonraları bir devlet terimi olarak ortaya çıkan ‘Tahtabaşı’ teriminin bu tanımla 
ilgisi yoktur. “Kaza kadılıklarının en yüksek derecelisinde görevi tamamlayıp dönen 
kadı, merkezde “tahta başı” denen ve mevleviyet pdyeli sancak merkezini bekleyen 
kadılar arasında yer alır.” 19. yüzyıl tezkirelerinden olan AHB tezkiresinden sonra 
incelediğimiz kaynakların hiç birinde Yıldız Abdullah Efendi”ye ve görevdeki 
yükselişine dair bir bilgiye rastlamadık. Hatta, Gülsen Gökçay tarafından bu konuda 
yapılmış bir çalışmada”* Rumeli kazaskeri olarak ismi zikredilen Abdullah 
Efendi” lerden hangisinin Ebubekir Celali”nin babası olduğuna dair kesin bir şey 


söylemek zordur. Ancak şunu söyleyebiliriz ki Yıldız Abdullah Efendi ilmiye 


Pakalın, M. Z., (2004), Osmanlı Tarih Deyimleri ve Sözlüğü, C: 3, MEB. Basımevi, İstanbul, s. 380. 
z Ortaylı, İ., (2001), “Kadı”, DİA, C: 24, Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, s. 71. 

Gökçay, G., (1964), XVII. asrın ilk yarısında Anadolu ve Rumeli Kazaskerleri, İstanbul 
Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Tarih Bölümü, Yayımlanmamış Mezuniyet Tezi. (Danışman. Dr. 
Bekir Kütükoğlu) 
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sınıfında oldukça yol kat etmiş bir kişidir. Yine kaynaklara göre Yıldız Abdullah 
Efendi'nin Süleyman Molla isminde bir oğlu vardır ve Halep muvakkıtı iken vefat 
etmiştir. Ancak Süleyman Molla'nın da tarihi kişiliği hakkında kaynaklarda bu 
bilgilerden başka bir bilgiye ulaşmak mümkün değildir. 


Ebubekir Celali”nin aldığı eğitim konusunda hakkında bilgi edindiğimiz 
kaynaklar herhangi bir kayıt düşmezler. Ancak söz birliği etmişcesine kendisinin 
kadılık mesleğiyle uğraştığını kaydetmişlerdir. 18. yüzyılda da devletin eğitim 
geleneği gereği kadıların medrese mezunları arasından seçilerek tayin edildiğini 
düşünürsek”! Ebubekir Celali”nin devrinin gerektirdiği medrese eğitimini aldığını 
rahatça söyleyebiliriz. Şairin, meslek yaşantısı için ise Divanı'ndaki bazı 
manzumelerde yer alan ufak ayrıntılar bize ışık tutuyor. H. 1191-m.1777 tarihinde 
Aydın'da bulunduğunu söyleyen Ebubekir Celali, Aydın'da bulunduğu sıralarda 


mahkeme binasını onartmış ve bu onarım için 


Şehr-i Aydın'da harâb olmakla evvel mahkeme 
Gerçi eslaf anı rüşen yapdı abad eyledi 
(T. 178 b. 1) 
beytiyle başlayan manzumesinde bir tarih düşürmüştür. Bu sıralarda ‘kethüdalık’ 
vazifesiyle Aydın”da bulunduğunu öğrendiğimiz şairin bir başka manzumesinde ise 


Sivas'ta “naiplik” görevindeyken Tokat'a geldiğini öğreniyoruz: 


Bilad ahvalini “örfi vü şer'1 eyledi tanzım 
Ki hatta nâ'ibi Tokat'a Sivâs'ıfi sezâ geldi 
(T. 57 b. 17) 


H. 1191-1217 M. 1777-1802 tarihlerine denk gelen bu olayların dışında 
divanında kendi meslek yaşantısına ait başka bir beyit ise Aşir Efendi ile olan ilgisini 
gösteriyor. M. 1788 tarihine işaret eden ancak ebced hesabıyla tarihini vermeyen bu 
beyitten şairin Aşir Efendi Divanı”na intisap ettiğine ve bir makama ulaştığını 


anlıyoruz: 


* Ayrıntılı bilgi için bkz.: Ortaylı, İ., (1994), Hukuk ve İdare Adamı Olarak Osmanlı Devletinde Kadı, 
Turan Kitabevi, Ankara, s. 12; Özkaya, Y., (2008), 78. Yüzyılda Osmanlı Toplumu, YKY, İstanbul, s. 
214-215. 
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Tokuz divane çıkdık olmadık bir manşıba nâil 
Bihamdillâh kurtulduk hele divân-ı “ Aşir”de 
(Mfrd. 32) 


1777, 1788 ve 1802 tarihlerine işaret eden bu üç manzumeden yola çıkarak 
şairin hem tarihi kişiliği hem de meslek yaşantısı hakkında söyleyebileceklerimiz 
oldukça sınırlı olacak ve daha çok diğer bilim dallarının verdiği bilgilerin ışığında 
tahminlere dayanacaktır. Eğer, şairin 1758 yılında doğduğunu kabul edersek, 
medreseden mezuniyetinin hemen ardından bir müddet mülazım olarak bekledikten 
sonra Anadolu kazalarından Aydın'a atanması biraz zor görünmektedir. O yüzden 
şair bizce 1755 yılında en azından bu yıldan evvel doğmuş olmalıdır. Buna mukabil 
kanaatimizce Aydın ilindeki kethüdalık vazifesi şairin meslek yaşantısındaki ilk 
görevidir. Daha sonradan atandığı Sivas ve Tokat'ın Osmanlı kaza teşkilatında daha 
üst seviyelerde olması ve özellikle Tokat'ın sancak kadılıklarına geçmeden önceki 
son nokta olarak kayıtlara geçmesi şairin mesleki yaşantısında yükseldiğine kanıttır. 
Ancak bu yükselişte kırılmaların daha doğru bir ifadeyle aksamaların olup 
olmadığına dair elimizde net bir bilgi bulunmamaktadır. 1788 yılında Aşir Efendi'nin 
hizmetine intisap ettiği ve bu tarihten sonra başka bir vazifeyle görevlendirildiği 
düşünülürse şairin 1788 tarihinden önce bir dönemde bir azil yaşadığı ya da devrin 
kaza teşkilatının işleyişi gereği adı geçen tarihten önce kazadaki görevinin bitmesi 
yüzünden İstanbul'a döndüğü ve tayin beklediği düşünülebilir. 1788 yılında bir 
makamla tekrar görevlendirildiğini düşündüğümüz Ebubekir Celalinin 1802 yılında 
kaza kadılıklarının en üst rütbelerinden olan Tokat'a atanması ise tarihi kişiliği 
hakkında ilginç bir bilgidir. Azami görev süresinin bitiminden sonra muhtemelen 
1804-1805 tarihlerinde bir üst mevki olan sancak kadılıklarına atanmayı beklemek 
için İstanbul'a dönmüş olmalıdır. Şairin divanında bunu doğrulayacak bir bilgi 
olmamakla birlikte devrin kaza yönetimine ait bilgiler bize şairin 1805 tarihinden 


sonra muhtemelen İstanbul'da olduğunu düşündürüyor. 


Şairin yukarıda sözü edilen tarihten sonra herhangi bir devlet görevi alıp 
almadığına dair elimizde bilgi olmadığı gibi yaşamının geri kalan kısmını İstanbul'da 
geçirdiğine dair de net bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak kaynakların kendisini 
Anadolu kadılarından biri olarak tanıtmaları, sancak kadılığına geçmediğini ve 
yaşamının son yıllarını İstanbul'da geçirdiğini düşünmemize neden oluyor. Ayrıca 


şair bir beytinde İstanbul'da bugün Fatih belediyesi sınırları içerisinde yer alan 
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Beyceğiz Mahallesinde yaşadığını açıkça dile getirmiştir. Ancak bu ikâmetin tarihi 
hakkında net bir bilgiye sahip değiliz: 


Bu çend beyti Celali o mir-beççe görüp 
Şorarsa semtimizi Beycegiz Mahallesidir 
(G.40b.7) 


Ebubekir Celali kaynakların bildirdiğine göre 1818 tarihinde İstanbul'da vefat 
etmiş ve Edirnekapısı haricinde kalan Zülali Çeşmesi'nin civarına defnedilmiştir. Biz 
şairin mezarını bulmak amacıya Edirnekapı”dan Eyüp-Ayvansaray istikameti başta 
olmak üzere, Edirnekapı-Topkapı ve Edirnekapı-Eyüp istikametine doğru geniş bir 
alanda uzunca bir müddet araştırma yaptık. Sahabe ve evliya türbeleri başta olmak 
üzere daha çok mezarlıklarıyla bilinen Edirnekapı semti ve Eyüp ilçesinin 
Edirnekapı-Ayvansaray tarafındaki bölgesinde bol miktarda mezarlık olduğu gibi 
sokak aralarında da medfenler mevcuttur. Bu yüzden çalışmalarımızı daha çok 
Edirnekapısı civarındaki çeşmeler ve mezarlıklar üzerinde yoğunlaştırdık. 
Edirnekapısı haricinde Zülali Çeşmesi olarak bilinen çeşmenin hangi çeşme olduğu 
kayıtlara geçmediğinden?” o kanaatimizce Zülali Çeşmesi? O olabileceğini 
düşündüğümüz üç çeşme saptadık. Bunlardan ilki Topkapı'dan Edirnekapı 
istikametine doğru gelirken hemen Edirnekapı'dan sur içine girmeden yolun sağ 
tarafında kalan çeşmedir. Bu çeşmenin arka tarafı sur dibi olup 20-25 mt. ilerisinde 
olan Edirnekapı'dan sur içine girilmekte ve Karagümrük mahallesine ulaşılmaktadır. 
Ancak bu çeşmenin etrafında olduğu gibi sur dibinde de her hangi bir mezarlık ya da 
medfen yoktur. Emin Nedret İşli”nin şair mezarları ile ilgili çalışmasından 1970'li 
yıllara kadar Edirnekapı-Topkapı ulaşımını sağlayan bu yolun üzerinde mezarlıkların 
olduğunu ve yol düzenlemeleri sırasında bu mezarların kaldırıldığını öğreniyoruz.” 
Şayet Ebubekir Celali bu çeşmenin civarında bir yere gömüldüyse bugün mezarı 
ortadan kalkmış durumdadır. Ayrıca andığımız bu çeşme Edirnekapı kabristanlığı 


olarak bilinen mezarlığın doğu kısmına bakmaktadır. Bu çeşmenin dışında bugün 


32 Komisyon, (1991), Fâtih Camiileri ve Diğer Tarihi Eserler, Türkiye Diyanet Vakfı Fâtih Şubesi 
Yayınları, İstanbul. 

53 Halk şiirinde olduğu gibi Divan şirinde de “âb-ı zülâl” kavramı ve bu kavramın etrafında çeşitli 
inanışların meydana geldiğini bu noktada klâsik kaynakların Zülali Çeşmesi olarak isimlendirdikleri 
bu çeşmenin adının böyle bir benzetme ilgisiyle kaynaklara anılan ismiyle geçmiş olma ihtimalinin 
var olduğunu da dikkatten kaçırmamak gerektiği kanaatindeyiz. 

%4 İşli, E. N., (1999), İstanbul'da Gömülü Şairlerin Mezar Kitabeleri, İstanbul Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Eski Türk Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi. 
(Danışman: Prof. Dr. Ali Alparslan) 
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Edirnekapı mezarlığı içerisinde kalmış iki çeşme daha saptadık. Şair Bâki'nin de 
medfun bulunduğu bu mezarlık içerisindeki çeşmelerden ilki Leali-zâde Çeşmesi 
olarak bilinen çeşmedir. Herhangi bir atlamaya sebep vermemek için bu çeşme 
etrafındaki eski mezarların kitabeleri inceledik. Ancak bu mezarlardan hiç biri 
Ebubekir Celaliye ait değildir. Aynı mezarlık içerisinde saptadığımız diğer bir 
çeşme ise Leali-zâde Çeşmesi'nde 50 mt. kadar aşağıda kalan çeşmedir. Dikkat 
çeken husus çeşitli makamlara atanmaları nedeniyle şairin divanında tarih düşürdüğü 
kişilerin pek çoğu bu bölge de medfundur. Bu bölgede yaptığımıza araştırmalar 
neticesinde de maalesef ki şairin mezarına rastlayamadık. Ancak bu bölgede kırılmış 
ya da zamanın tahrifine uğradığı için bugün okunamayan mezar taşlarının var 


olduğunu da hatırlatmamız gerekiyor. 


Şairin medfenini ararken Edirnekapı dahilinde Zülali çeşmesi Sokağı olarak 
bilinen bir sokağın var olduğunu öğrendik. Bu sokak bugün Hoca Üveyz mahallesi 
içerisinde kalmaktadır. Yaptığımız araştırmalarda bugün bu sokak içerisinde 
herhangi bir çeşmenin var olmadığını gördük. İhtimal dahilinde olduğu için bu sokak 
çevresinde Osmanlı harfli mezarların bulunduğu mezarlıkları saptadık. Bu 
mezarlıklarda yaptığımız araştırmalarda şairin mezarına rastlayamadık. Bu noktadan 


hareketle bugün için şairin mezarın kayıp olduğunu söylememiz mümkündür. 


3. 2. Edebi Kişiliği ve Sanat Anlayışı 


Ebubekir Celali Divanı'nda şairin poetik görüşünü bize veren herhangi bir 
dîbâce? bulunmamaktadır. Biz şairin sanat anlayışını divanında yer alan bazı 


beyitlerinden çıkartabiliyoruz. 


Şairin şiir ve şiir sanatına dair görüşlerini incelemeden önce şunu belirtmekte 
fayda vardır ki, şairlerin iyiden iyiye geleneğin sınırlarını zorladığı bir dönemde 
yetişen Ebubekir Celali”nin bugün elimizdeki şiirleri çalışmamızın nüsha tavsifi 
bölümünde de değinileceği üzere kanaatimizce ürettiklerinin sadece bir kısmıdır. Biz 


şairin asıl hünerinin şarkı ve murabba ile gazel tarzına yatkın olduğunu ve bugün 


55 Divanların ön sözü durumundaki dibaceler için bkz: Üzgör, T., (1990), Türkçe Divan Dibâceleri, 
KTB Yayınları, Ankara. 
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elimizde bulunan iki nüshanın da bu düşünceden hareketle eksik olduğunu 
düşünüyoruz ki nüshalardaki tutarsızlıklar ve yazım hataları da bu düşüncemizi 


kuvvetle destekliyor. 


Ebubekir Celali değişen şiirin içerisinde yer aldığının farkındadır. Bu 
noktadaki söylemleri aslında klâsik bir divan şairi görüntüsündedir. Çünkü bu yola 
çıkan her şairden beklenen ‘tarz-ı nev’ açıp bu yolda “?ikr-i mazmun'a ulaşmaktır. 
Ancak şiirin temelinden değişmeye başladığı bir dönemde Ebubekir Celali'nin şiire 


ruhuyla yeni bir soluk getirdiğini söylemesi ilginçtir: 


Kumaş-ı nazma tarh-endâz-ı nakş-ı tâzedir tab'ıfi 
Celâlı eski su dıba-yı zibayı begenmezsin 
(G. 77 b. 6) 


Çağındaki şair kalabalığına gönderme yapan Ebubekir Celaliye göre şiir inci 


dolu bir gemidir ve bu gemiyi her kaptanım diyen yüzdüremez. 


Celâlı çokdur eden bahr-ı nazmı geşt amma 


Bu fülk-i pür-güheri degme kimse akdaramaz 
(G. 51 b. 6) 


Bu noktada kendi şiirini de incilerden oluşan manzume olarak nitelendirir: 
Manzüme-i lü'lü deseler çok mı Celâli 


Yaran bu güftar-ı dürer-barı görince 
(G. 87b.5) 


Bazen de şiirini değeri ancak kendi alanında ölçülebilecek bir kumaşa 


benzetir. Bu durumda şiirinin endâze kabul etmeyeceğini söyler: 


Kumaş-ı nazmı Celali rehinde ferş edelim 
Anri ki himmeti etmez kabul endâze 
(G.95b.5) 


Böyle güzel sözleri yazan kalem şeker kamışından yapılmaktadır. Doğal 


olarak baştan başa şiiri güzel ve tatlı kılan unsurlardan bir tanesi de budur: 
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Ney şekerdendir Celâlı hamemiz guş etdirir 
Nağme-i eş“ ârı ser-ta-ser leziz-ender-leziz 
(G. 22 b. 7) 


Şiiri sanki dünyaya ruhun gıdasını bahşeder: 


“Aleme bahş-ı ğıda-yı rüh eder hamef seniñ 
Ey Celâlı güyiyâ silker kebâbı sihden 
(G. 81b. 6) 


Bu tip kendi şiir güzelliğini övdüğü beyitlerde kimi zaman kendi söyleyiş 
gücünü de ön plana çıkararak över. Kendisi sanki şiirin gül bahçesine yolculuk 


ederken bülbül ile söyleşmiş ve bu yüzden şiiri bu kadar güzel olmuştur: 


Ey Celâlı galibâ şohbet-geh-i gül-zârda 
Meşk-i güftar eylemişsin bülbül-i guyâ ile 
(G. 91b.5) 


Şiirinde önem verdiği unsurların başında kafiye gelir. Ebubekir Celali için 


kafiye şiirinin meyvesi gibidir: 


Miyvedir kafiyeler nazm-ı Celalı”de leziz 
Ta“ m-ı kebbade muâdil biri de işte humuz 
(G. 56 b. 7) 


Ebubekir Celaliye göre bir şiirin güzel olabilmesi için kafiyenin dışında üç 
önemli unsura mutlaka dikkat edilmelidir. Bunlardan birincisi talik yazıdır. İkincisi 
şiirde Farsça kelimelere yer verilmesidir. Üçüncü olarak ise güzel bir şiir genç ve 


güzel erkek oğlanları anlatmalıdır: 


Ey Celâlı cemal-i şi“rifi olur 
İş bu üç ziynet ile hüsni ziyad 
Hatt-ı ta'lık ü Farisi elfaz 
Püseran üzre eylemek inşad 
(Kt. 5) 


Övgü, Ebubekir Celal? ye göre şiirde mazmunun verdiği meyvedir: 
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Celali miyve-i mazmunı memduh olmayan şi'rifi 


(G.43b.7) 


Şair, şiirlerinde sadece kendi şiirini ve şairlik gücünü övmekle kalmaz. 
Okuyucusunu da diğer şiir okuyucularından farklı bir yere koyar. Hatta kendi güzel, 


kibar sözlerinin tüm olgun insanların dillerinde dolaştığını söyler: 


Kelâmı ehl-i kemâlifi Celâliyâ cümle 
Benim kibâr-ı kelâm-ı nigâhım olmuşdur 
(G.30b. 7) 


Ebubekir Celali şiirinde sadelik taraftarıdır. Şairin uzun sözler söylemesinin 
O'na göre hiç bir önemi yoktur. Öyle ki şairin kalitesi yazdığı sade bir mısrayla 


anlaşılır: 


Ey Celâlı etme tatvil-i suhan kim şâ' iriñ 
Sade bir mışr“a ile ma“ lum olur haysiyyeti 
(G. 96 b. 5) 


Şiirin sade bir dille yazılması, şair için küçük düşürücü bir tavır olmadığı gibi 
şiirin değerini azaltan bir husus da değildir. Zirâ sevgilinin hayâliyle süslenmiş bir 


şiir sâde bir dille yazılmış da olsa çeşit çeşit mânâlar ile taze bir eda barındırır: 


Kelam-ı sâde nakş olsa ne ğam şarkı vü mâniler 
Hayal-i dilberan etmez mi ma“nıdar ü rengin-ter 
(mfrd. 140) 


Ebubekir Celali esas itibariyle kendisine asıl üstad olarak Nâbi'yi kabul eder: 


N”ola ma“mül ise mühr-i Celâlı nakş-ı güftarım 
Ki tatbik etseler Divan-i Nâbı'den mutâbıkdır 
(G. 24 b. 7) 


16. yüzyılın tanınmış şairi olan Bâki de Ebubekir Celaliye göre üstattır. 


Ancak şair BükT yi üvey babası olarak nitelendirir: 
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Divan-ı teğazzül ki elif balığımızdır 
Bakı n”ola üstad ise babalığımızdır 
(G. 44b.1) 


18. yüzyılın ikinci yarısında yetişmiş ama hayatının önemli bir kısmını 19. 
yüzyılın ilk yarısında yaşamış devrin mahalileşme akımına mensup şairleri arasında 


Ebubekir Celali, Sünbül-zade Vehbi ve Sürüri'yi beğenir. 


Bir Vehbi bir Sürurı biri sen Celâlıyâ 
Bikr-i suhanda ben de begendim edâüızı 
(G.98b.5) 


Vehbi üstad o kadar kıymetlidir ki okuduğu şiire asla kötü bir kıymet biçmez: 


Celalı Vehbi-i üstada “arZ et kâle-i nazmı 
Ki zât-ı kadr-danı kıymetinden kem baha vermez 
(G. 48 b. 8) 


Nevâyi de şairin şiir kuvvetini beğendiği şairlerdendir: 


Olduk Celaliya şu Nevâyı hayal ile 
Mânend-i “andelib-i şeb-âheng-i hüsn-i hat 
(G.57b. 10) 


Zaman zaman şiirlerinde bu şairlere seslenir. Üstadlarının şiirlerine nazireler 
kaleme aldığını söyler ve kendi orjinal şiirlerine şairlerden nazireler yazmalarını 
diler: 

Hazret-i Vehbi Efendiye Celâlı hamem 


“Arz edüp bu gazel-i tâzeyi tanzir ister 
(G. 33 b. 9) 


Ebubekir Celaliye göre şiir caize için yazılmaz. Şiirin değerini para ile 
ölçmek yanlış olduğu gibi şiire değersiz bir meta olarak bakmak da bir o kadar 
yanlıştır. Eğer, kemal ehli okuduğu şiire caize vermiyorsa bu durum şiirin 


kötülüğünü göstermez. Aksine şiir kıymet biçilemeyecek kadar güzel olduğu için 


şiiri okuyan kişi şaire caize verememişir: 
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Hele bir akçeye degmez dime kâlâ-yı suhân 
Kalsa da bı-semen hürre-meta" -ı eş" ar 
Ca”ize vermedigi şi“re kibârıfi şayed 
Bi-baha oldığını etmek içindir iş" ar 

(Kt. 11) 


Sanat anlayışı olarak içinde bulunduğu mahallileşme akımı şairlerinin bir 
kısmının söyleyişte bayağılığa kaçması Ebubekir Celal”yi de rahatsız etmektedir. 
Öyleki hasbihal yollu konuşma içeren bir beytinde üstü kapalı olarak buna değinir. 
Sabit”in mazmunlarına benzeyen mazmunlarla örülmüş bir şiiri sözleri rahatsız edici 


olmadıktan sonra sevgiliye sunabileceğini söyler: 


Bu nazm-ı hoş-edayı yarana şun Celâlı 
Mazmunı Sabitane elfazı kem degildir 
(G. 23 b. 5) 


Ebubekir Celaliye göre şairin orjinal olması gerekmektedir. Orjinal 
söyleyişlerle kendine ait hayâl ve ifadelerle şiir dünyasında var olması 
gerekmektedir. Yeni bir hayâl, yeni bir söz bulmak yeteneğinden mahrum olan 
şairler kendi şiir duvarlarını başkalarından aldıkları ilhamla, başkalarından aldıkları 


hayâllerle süslerler. Böyle bir gayretle orjinal bir eser vermek ise imkansızdır: 


İcad-ı suhandan o ki mahrüm ola zâtı 
Tezyin-i cidar eyleye gayrın eseriyle 
Beüzer ağa kim kendi ola bi-reculiyet 
Hem gerdege girmek dilese el zekeriyle 
(Kt. 36) 


Bu noktada her yeni şiirinin insana ferahlık verdiğini söyler: 


Vermez mi halâvet dehen-i tab‘ a Celâlı 
Her tâze murabba-yı hayâlim şekeridür 
(G.25b.7) 
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Ebubekir Celali sanat anlayışına dair görüşlerini daha çok gazellerinin makta 
beyitlerinde bize vermektedir. Bu noktada makta beyitlerini bahçeye ve mahlasını 


yazarken altına çizdiği kırmızı çizgiyi de süse benzetmesi ilginçtir”: 


Her makta“ ımız bağçedir nazma Celâlı 
Mahlaşda kızıl radde zıbâlığımızdır 
(G.44b.8) 


36 Ebubekir Celali Divanı'nın Reşit Efendi nüshasında müstensih şairin mahlasının altını kırmızı 
kalemle çizmiştir. Ali Emiri nüshasında ise mahlaslar siyah kalemle çizilmiştir. Şairin Sürüri etkisinde 
kalıp ona nazire olarak kaleme aldığı ve Hevayi mahlasını kullandığı şiirlerinde ise mahlasın altında 
kırmızı çizginin olmadığı görülür. 
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BİRİNCİ BÖLÜM: EBUBEKİR CELALİ DİVANINDA ŞEKİL UNSURLARI 


1.1. Divanın Şekil Özellikleri 


Ebubekir Celali Divanı, divan şiiri geleneği içerisinde alışık olduğumuz divan 
tertibine sahip değildir. Bilindiği üzere şekil yapısıyla birlikte dünyevi ve uhrevi 
hiyerarşiyi de divan tertibinde bir o kadar düşünen divan şairi, şiirlerini bu gözettiği 
hususlar çerçevesinde eserinde sıralar. 18. yüzyıla gelindiğinde her alanda nefes 
almaya çalışan divan şiiri geleneği içerisinde bu tertip özelliklerinin yavaş yavaş 
değiştirilmeye çalışıldığı görülür. Şiirlerin tematik özellikleri açısından yavaş yavaş 
eski homojenliklerinden kurtuluyor olması da bu durumu tetikler. Ebubekir Celâli 


Divanı ise bu durumun tipik bir örneğidir. 


1.1.1.Nazım Şekilleri ”” 


a. Tarihler: Edebi bir terim olarak “bir olayın geçtiği yılı, ebced hesabı ile 
karşılanan harfler topluluğu olarak göstermek”” şeklinde tanımlanan tarih 
düşürmek, daha çok edebi sanatlar içerisinde sınıflandırılır.” Aynı zamanda tarihler/ 
tarih manzumeleri kıt'a nazım şekline dayalı olarak yazıldığı için kıt'anın bir alt türü 


olarak da kabul edilir. 


Ebubekir Celali Divanı'nda kayıtlı olan tarih manzumelerinin sayısı 186”dır. 
Bu tarih manzumeleri içerisinde Arapça, Farsça ya da mülemmâ olarak yazılanlar da 
vardır. Ancak genel toplam içerisinde bu tip şiirlerin sayısı oldukça azdır. Ayrıca 
divanın bu bölümünde bir de Arapça temmet kaydı vardır. Divanda yer alan tarih 
manzumelerini yazıldıkları konulara göre şu başlıklar atında toplamamız mümkündür: 


Önemli Siyasi Olaylara Dair Düşülen Tarihler, Makam Atamaları İçin Düşürülen 


37 Divanın nazım şekilleri açısından incelenmesi sırasında belirtilenlerin haricinde şu eserler esas 
alınmıştır: İpekten, H., (1999), Eski Türk Edebiyatında Nazım Şekilleri ve Aruz, 3. Baskı, Dergâh 
Yayınları, İstanbul; Dilçin, C., (2000), Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, 5. Baskı, Ankara; Saraç, M.A.Y., 
(2007), Klasik Edebiyat Bilgisi Biçim-Ölçü-Kafiye, 3F Yayınevi, İstanbul, Pala, İ., (2002), Divan 
Edebiyatı, 4. Baskı, L & M Yayıncılık, İstanbul. 

58 Pala, (2002), s. 72. 

59 Dilçin, (2000), s. 502-506. 

“0 Pala, (2002), s. 71. 
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Tarihler, Kadılık Atamaları İçin Düşürülen Tarihler, Muhtelif Makam Atamaları İçin 
Düşürülen Tarihler, Doğumlar İçin Düşürülen Tarihler, Bina ve Çeşmeler İçin 
Düşürülen Tarihler, Sakallar İçin Düşürülen Tarihler. Divanda yer alan tarihlerin yer 
alış sırasına göre ve manzumelerin beyit sayılarını da içeren şöyle bir listesini 


çıkarmamız mümkündür: 


Başlık Beyit | Hicri/Miladi 
Sayısı | Tarih 

Mehadiye Boğazı ve Hisar | 27 1202/1787 
Kalelerinin Alınması 
Nemçe Ordusunun ve 33 1203/1788 
Taburlarının Bozulması 
Ruslarla Barış Yapılması 19 1193/1779 
ve Şehzade Süleyman'ın 
Doğumu 
1, Abdülhamid'in kızı 9 1193/1779 
Rabia Sultan'ın Doğumu 
1. Abdülhamid'in kızı 9 1201/1786 
Saliha Sultan'ın doğumu 
1. Abdülhamid'in oğlu 2 1191/1776 
Şehzade Mahmud'un 
doğumu 
1. Abdülhamid'in kızı 7 1195/ 1780 
Rabia Sultan'ın doğumu 
1. Abdülhamid'in oğlu 3 1190/ 1775 
Şehzade Muhammed'in 
doğumu 
Eğlence meclisinin 2 1190/1775 
kurulması 
3. Selim'in tahta çıkışı 14 1203/1788 
3. Selim'in kabza alışı 2 1203/1788 
3. Selim'in ok atışı 8 1207/1792 
3. Selim'in taş dikmesi 13 1207/1792 
3. Selim'in Nemçe ve 10 1206/ 1791 
Ruslarla Barış Yapması 
3. Selim'in Ruslarla Barış |2 1206/1791 
Yapması 
3. Selim'in Ruslarla Barışı | 2 1206/1791 
3. Selim'in Topçu 14 1208/1793 
Kışlasını Yenilemesi 
3. Selim'in Topçu 20 1208/1793 
Kışlasını Yenilemesi 
3. Selim'in Mısır Fetihleri | 51 1216/1801 
3. Selim'in Mısır Fetihleri | 2 1216/1801 
3. Selim'in Mısır Fetihleri 19 1216/1801 
3. Selim'in İskenderiye”yi İ 23 1216/1801 
Berberilerin Elinden alışı 
3. Selim'in İskenderiye'yi | 7 1216/1801 
Fethi 
Donanma İçin Tarih 31 1216/1801 
3. Selim'in Kasr-ı Cedid'i 17 1217/1802 
yaptırması 
3. Selim'in Üç Anbarlı 3 1216/1801 
Gemiyi Denize İndirişi 
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3. Selim'in Beşiktaş”ta bir 
yalı yaptırması 


29 


1218/1803 


3. Selim'in camii 
yaptırması 


1219/1804 


3. Selim'in camii 
yaptırması 


1219/1804 


4. Mustafa'nın Tahta 
Çıkışı 


1222/1807 


4. Mustafa'nın Tahta 
Çıkışı 


1222/1807 


2. Mahmud'un Tahta 
Çıkışı 


1222/1807 


2. Mahmud'un kızı Fatma 
Sultan'ın Doğumu 


1223/1808 


2. Mahmud'un kızı Ayşe 
Sultan'ın doğumu 


1224/1809 


2. Mahmud'un kızı Fatma 
Sultan'ın doğumu 


1226/1811 


2. Mahmud'un kızı Saliha 
Sultan'ın doğumu 


1226/1811 


2. Mahmud'un oğlu 
Şehzade Murad'ın doğumu 


1226/1811 


2. Mahmud'un oğlu 
Şehzade Murad'ın doğumu 


1226/1811 


2. Mahmud'un oğlu 
Şehzade Murad'ın doğumu 


1226/1811 


2. Mahmud'un oğlu 
Şehzade Murad'ın doğumu 


1226/1811 


2. Mahmud'un oğlu 
Şehzade Bayezid'in 
doğumu 


1227/1812 


2. Mahmud'un oğlu 
Şehzade Bayezid'in 
doğumu 


1227/1812 


2. Mahmud'un oğlu 
Şehzade Bayezid'in 
doğumu 


1227/1812 


2. Mahmud'un oğlu 
Şehzade Bayezid'in 
doğumu 


1227/1812 


2. Mahmud'un oğlu 
Şehzade Bayezid'in 
doğumu 


1227/1812 


22? 


1227/1812 


2. Mahmud'un kızı 
Mihrimah Sultan'ın 
Doğumu 


1227/1812 


2. Mahmud'un kızı 
Mihrimah Sultan'ın 
Doğumu 


1227/1812 


Medine'nin Vehabiler 
alinden kurtarılması 


1228/1813 


22 Medine miftahına 
atanması 


1228/1813 


2. Mahmud”un oğlu 
Şehzade Abdülhamid”in 
doğumu 


1228/1813 


2. Mahmud”un oğlu 
Şehzade Abdülhamid”in 


1228/1813 
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doğumu 


2. Mahmud'un Belgrad”ı 21 1228/1813 
fethi 

3. Selim'in kız kardeşi 9 1209/1794 
Beghan Sultan'ın 

Beşiktaş”ta bir kasır 

yaptırması 

İzzet Mehmed Paşa'nın 6 1195/1780 
ikinci kez sadarete 

getirilmesi 

Vezir Halil Paşa'nın 2 1197/1782 
Sadarete gelmesi 

Yusuf Ziya Paşa'nın 19 1217/1802 
Mısır'dan dönüşü 

Yusuf Ziya Paşa'nın 2 1217/1802 
Mısır”dan dönüşü 

Yusuf Ziya Paşa”nın 1 1217/1802 
Mısır”dan dönüşü 

Cem İsmail paşa”nın 15 1220/1805 
mühür alışı (öşriye) 

İbrahim Paşa”nın mührü 7 1221/1806 
alıp sadarete gelişi 

22x 1224/1809 
Muhammed Beğ”in vezir 19 1220/1805 
oluşu 

Zeynelabidin”in müftü 11 1230/1815 
oluşu 

Mehmed Mekki Efendi'nin | 9 1215/1800 
Fetva Meşihatına Getirilişi 

Tevfik Efendi'nin Fetva 11 1205/1790 
Sadrına Getirişi 

Mehmed Mekki Efendi'nin | 7 1203/1788 
Fetva Meşihatına Getirilişi 

İbrahim Efendi'nin İslam 10 1196/1781 
Meşihatına Getirilişi 

Müftü-zâde Ahmed 7 ? 
Efendi'nin şeyhülislam 

oluşu 

Sedid Ârif Efendi'nin 9 1199/1784 
şeyhülislam oluşu 

Salih-zade”nin şeyhülislam | 7 1218/ 1803 
oluşu 

Salih-zâde Fâzıl Ahmed'in | 2 1218/1803 
Şeyhülislam Oluşu 

Salih-zade”nin Şeyhülislam | 2 1218/1803 
Oluşu 

Âşir Mustafa Efendi'nin 7 1212/1807 
Şeyhülislam Oluşu 

Seyyid Ataullah Efendi'nin | 7 1221/1806 
Şeyhülislam Oluşu 

Arif Efendi'nin 9 1223/1808 
Şeyhülislam oluşu 

Salih Efendi-zâde'nin 5 1223/1808 
Şeyhülislam Oluşu 

Dürri-zâde Abdullah 7 1223/1808 
Efendi'nin Şeyhülislam 

oluşu 

Dürri-zâde Ebdullah 7 1227/1232 


Efendi'nin Şeyhülislam 
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Oluşu 


Dürri-zâde Abdullah 
Efendi'nin 
Rumelihisarında 
Muvakkit-hâne yaptırması 


1229/1234 


Darü”s-saöde Ağası 
Halid”in Kadıköyü”nde 
Çeşme Yaptırması 


1209/1794 


Bekir Paşa”nın 
kaymakamlığa atanması 


1213/1798 


Bekir Paşa”nın Selanik 
cahına atanması 


1211/1797 


Battal Paşa-zade Tayyar 
Bey”in vezirliğe atanması 


1215/1801 


Demir Paşa”nın vezarete 
atanması 


1216/1802 


Tayyar Paşa”nın 
kaymakamlığa Atanması 


1222/1808 


Abdullah Paşa”nın 
Kapdan-ı derya makamına 
atanması 


1223/1809 


Ahmed Asafın 
kaymakamlığa atanması 


1225/1811 


Seyyid Abdullah Ağa”nın 
222 


1205/1790 


Tevfik Efendi”nin 
nakipliğe atanması 


1204/1789 


Dürri-zade Abdullah 
Efendi”nin nakipliğe 
atanması 


1222/1808 


Emin molla Efendi”nin 
Nakipliğe atanması 


1228/1814 


Aşir Efendi”nin Anadolu 
kazaskerliğine atanması 


1788 


Şemseddin Efendi”nin 
Rumeli kazaskerliğine 
atanması 


1217/1803 


Şemseddin Efendi”nin 
Rumeli kazaskerliğine 
atanması 


1217/1803 


Şemseddin Efendi”nin 
Rumeli kazaskerliğine 
atanması 


1217/1803 


Şemseddin Efendi”nin 
Ahmediyye Kasrı”nı ve 
lale bahçesini yaptırması 


1217/1803 


Fazıl Bey'in Anadolu 
kazeskerliğine atanması 


1215/1801 


Seyyid İbrahim Efendi”nin 
evi için 


1196/1781 


Tevfik Efendi”nin evi için 


1199/1784 


Tevfik Efendi”nin Rumeli 
kazaskerliğine atanması 


1201/1786 


Tevfik Efendi'nin Rumeli 
Kazaskerliğine Atanması 


1203/1788 


İsmet Bey'in Rumeli 
kazaskerliğine atanması 


1218/ 1803 


İsmet Bey'in Rumeli 
Kazskerliğine Atanması 


121871803 
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Esad Efendi-zâde Ataullah 
Efendi'nin Rumeli 
Kazaskerliğine Atanması 


1219/1804 


Mollacık-zâde Ataullah 
Efendi'nin Rumeli 
Kazaskerliğine Atanması 


1219/ 1804 


Arif Efendi'nin Rumeli 
Kazskerliğine Atanması 


1220/1805 


Ahmed Muhtar Efendi'nin 
Rumeli Kazaskerliğine 
Atanması 


1221/1806 


Şemseddin Ahmed'in 
Rumeli Kazaskerliğine 
Atanması 


1222/1807 


Kethüda Efendi-zade”nin 
Rumeli Kazaskerliğine 
Atanması 


1224/ 1809 


İzzet Bey'in Rumeli 
Kazskerliğine Atanması 


1225/1810 


Ataullah Efendi'nin 
Rumeli Kazaskerliğine 
Atanması 


1225/1810 


Ataullah Efendi'nin 
Rumeli Kazaskeriğine 
Atanması 


1225/1810 


İzzet Bey'in Rumeli 
Kazskerliğine Atanması 


1230/ 1815 


Nakib-zâde Yekta Bey'in 
Ahmed-âbâd kasrını tamiri 


1220/1805 


Mekki-zâde Mustafa Asım 
Efendi'nin Anadolu 
kazaskerliğine atanması 


1228/1813 


Mekki-zâde Mustafa Asım 
Efendi'nin Anadolu 
kazaskerliğine atanması 


1228/1813 


Tahir Efendi'nin Anadolu 
kazaskerliğine atanması 


1225/ 1810 


Ömer Bey'in Anadolu 
kazaskerliğine atanması 


1217/1803 


Keçecizâde Salih 
Efendi'nin Anadolu 
kazaskerliğine atanması 


1212/1797 


Mekki Efendi'nin Rumeli 
Kazaskerliğine Atanması 


1200/1786 


Dürri-zâde Abdullah 
Efendi'nin Anadolu 
kazaskerliğine atanması 


1215/ 1800 


Kethüdâ-zâde 
Muhammed'in Anadolu 
kazaskerliğine atanması 


1218/ 1803 


Osman Efendi'nin 
Anadolu kazaskerliğine 
atanması 


1220/ 1805 


Dürri-zâde Abdullah 
Efendi'nin Anadolu 
kazaskerliğine atanması 


1220/1805 


Dürri-zâde Abdullah 
Efendi'nin Anadolu 
kazaskerliğine atanması 


1220/1805 
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Emin Bey'in Anadolu 9 1221/1806 

kazaskerliğine atanması 

Aşir-zade”nin Rumeli 7 1222/1807 

kadılığına atanması 

Münib Efendi'nin Anadolu | 7 1222/1807 

kazaskerliğine atanması 

Muhammed Efendi'nin 7 1226/1811 

Anadolu kazaskerliğine 

atanması 

Musahib-zade”nin Anadolu | 9 1229/1814 
Kazaskerliğine Atanması 

Emin Bey'in İstanbul 7 1218/1803 

kadılığına atanması 

Emin Bey'in İstanbul 2 1218/1803 

kadılığına atanması 

İbrahim Efendi'nin 2 1205/ 1790 
İstanbul kadılığına 

atanması 

2? 17 1212/1797 

Münib Efendi'nin İstanbul | 5 1218/1803 

kadılığına atanması 

Salih Efendi'nin İstanbul 7 1220/ 1805 
kadılığına atanması 

Salih Efendi-zade”nin 5 1220/1805 

İstanbul kadılığına 

atanması 

Asım Efendi'nin İstanbul 2 1222/ 1807 
kadılığına atanması 

(Farsça) 

Salih-zade”nin Mekke 5 1218/1803 

kadılığına atanması 

Hüssam Efendi'nin Mekke | 5 1219/1804 

kadılığına atanması 

Kudsi Efendi'nin Edirne 2 1219/1804 

kadılığına atanması 

Kudsi Efendi'nin 7 1220/1805 

mevleviyyet alışı 

Yusuf Ağa'nın Mısır'da bir | 15 1216/1801 

kasır yaptırışı 

Yusuf Ağa'nın Mısır'da bir | 10 1217/1802 

kasır yaptırışı 

Atıf 2 1212/1798 

Arif 2 1226/1811 

Arif Efendi'nin ruz- 2 1214/1799 

namçecilik görevine 

atanması 

Ârif Efendi'nin miftah 9 1214/1799 

ağası oluşu 

Arif Efendi”nin Miftah 2 1218/1803 

Ağası/Medrese rüüsü 

Arif Efendi”nin çavuş başı İ 7 1216/1801 

? 2 1226/1811 

Hüsam Efendi”nin Galata 15 1221/1806 

kadısı oluşu 

Rıza Beğ”in Üsküdar 11 1216/1801 

kadısı oluşu 

Salih-zade Salih”in mahrec 1 7 1214/ 1799 
Salih Efendi-zade mahrec 3 1217/ 1802 
Abdullah Efendi”nin Sakal 1 10 1200/ 1785 
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bırakışı ve Leh-Çeh 
Ülkelerinin Fethi 


Vechi Beg”in sakalını 2 1222/1787 
kesişi 

? 7 1229/1815 
Naşid İbrahim Bey”in ev 9 1204/ 1789 
alışı 

Naşid İbrahim Bey”in ev 2 1204/ 1789 
alışı 

Naşid İbrahim Bey”in ev 1 1204/ 1789 
alışı 

Kara Osman-zade Hacı 11 1208/ 1793 
Hüseyin'in kapıcı başı 

olması 

Aziz Ahmed Bey'in ev 7 1207/ 1792 
alışı 

Hasan-zâde Hüseyin”İn 5 1216/ 1801 
haremeyn yazıcısı oluşu 

Fâzıl Bey'in sakalını kesişi | 10 1210/ 1797 
Hasan'ın beylerbeyinden 13 1197/ 1782 
ev alması 

Gedik Mustafa Efendi'nin | 2 1187/ 1772 
Kastamonu kadısı oluşu 

Vehbi Efendi'nin Şahin 3 1201/ 1786 
Giray”ı öldürtmesi 

Seyyid İbrahim Efendi”nin İ 5 1199/ 1784 
Rumeli”nde çeşme 

yaptırması 

Kethüda Osman Efendi 5 1197/1782 
hakkında 

? 1 1222/ 1787 
2 2 1222/ 1787 
Anadolu Rehberi Çavuş 5 1195/ 1780 
Efendi”nin oğlu Hasan”ın 

doğuşu 

Anadolu Rehberi Çavuş 5 1213/ 1800 
Efendi”nin oğlu 

Muhammed Arifin doğuşu 

? 2 1219/ 1803 
? 5 1203/ 1790 
Abdullah Efendi'nin oğlu 3 1203/ 1790 
Ahmed'in dünyaya gelişi 

Ebubekir Celali”nin Aydın | 7 1191/ 1776 
kadılığı sırasında mahkeme 

binasını tamiri 

Ebe-zade Maruf Efendi 7 1200/ 1785 
hakkında 

Haliç ve kıyılarının 5 1193/ 1778 
donması 

Şeh Selami Tekkesinin 9 1218/ 1805 
Yapımı 

Şeyh Lebiba Rufai 3 1218/ 1805 
Tekkesinin Yapımı 

Mahmud Ali Dergahına 2 1216/ 1803 
tarih (Arapça) 

Abdüşşekür Tekkesinin 2 1222/ 1787 
Tamiri 

Raif Bey oğlu Arif Beyin 5 1227/ 1792 
doğumu 
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Raif Bey oğlu Arif Beyin 2 1229/ 1794 
doğumu 


Şekil 1: Tarih Manzumeleri 


Şair, divanına tarih manzumeleri başlığı altında ele alabileceğimiz 
manzumeleriyle başlar. Ancak divanın sonunda müfredlerin hemen arkasından iki 
lugaz yazdıktan sonra “medhiye-i muhtasar” başlıklı bir manzume kaydeder. Hasan 
Paşa övgüsünde yazılan bu yedi beyitlik manzume şekil özellikleri bakımından tipik 
bir kaside örneğidir. Kafiyesi aa, xa, xa, xa,.. şeklinde giden manzume daha önceki 
asırlarda nesib/teşbib, girizgâh, medhiye, tegazzül, fahriye, dua gibi bölümlerden 
oluşan kasidelerin” kısa ve çarpıcı bir örneği olarak karşımıza çıkmaktadır. Ayrıca 
Ebubekir Celali Divanı'nda tarih manzumeleri içerisinde yer alan ve özellikle şekil 


yönünden kasideyi andıran manzumelere de rastlamak mümkündür. 


Şairin yazdığı tarih manzumeleri bizce bir kaç önemli özelliği içerisinde 
barındırmaktadır. 2-3 beyitlik manzumelerden 49-50 beyitlik uzun soluklu 
manzumelere kadar değişik uzunluklardaki şiirleri içeren bu bölümde yer alan 
şiirlerin her birinin kendi içerisinde bir kompozisyon bütünlüğü göstermesi dikkat 
çeker. Özellikle beyit sayısı açısından uzun soluklu şiirlerde şair, genellikle ilk önce 
bir dua beyitiyle şiire başlar. Ardından hakkında şiir yazdığı kişinin adını anar. Daha 
sonrasında şair hem daha önce adını andığı şahsın değişik özelliklerini överek hem 
de hakkında tarih düşüreceği olayın çeşitli özelliklerini anlatarak manzumesine 
devam eder. Maznumenin sonunda bir şekilde anlattığı olay hakkında bir tarih 
düşüreceğini belli eder ve tarih beyitiyle manzumesini sonlandırır. Tabii ki şairin bu 
genellediğimiz kullanımlarının dışında kalan kullanımları da vardır. Özellikle beyit 
sayısı az olan manzumelerde konuya doğrudan girdiği ve çok tafsilata yer vermeden 
manzumeyi bitirdiği görülür. Zaman zaman kullandığı ebced çeşitine ait muammayı 


şekillerle de çözmüştür. 


Ebubekir Celali”nin tarih manzumelerinde ahenkli bir üslüptan daha çok 


nazım ile yazılmış ancak nazım ile nesir arasında kalan bir özellik dikkat çeker. Daha 


* Kaside nazım şekli hakkında ayrıntılı bilgi için bkz.: Çavuşoğlu, M., (1986), “Kaside”, Türk Dili: 
Divan Şiiri Özel Sayısı 415-416-417, s. 17-77. 
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çok anlatıcı konumunda olan şair kendisince önemli gördüğü olayları ve bu olaylara 


dair ayrınıtları nazım türünün akıcılığını bozmadan anlatır. 


Gündelik olaylardan savaşlara kadar pek çok olaya tarih düşüren Ebubekir 
Celali'nin divanında ölüme dair tek bir tarih manzumesinin bulunmaması ise diğer 


bir dikkat çekici özelliktir. 


b. Musammatlar: Divan şiirinde bendlerden oluşan nazım şekilleri arasında 
çok bendli nazım şekillerinin genel ismi olan aynı zamanda her beytin dört eş parçaya 
bölünebildiği şiirlerdeki mısra içi kafiyelendirme sistemini de belirten musammat bir 
grup olarak müselles, murabba, muhammes, müseddes, müsebba, müsemmen, 
mütessa, muaşşer, terkib-i bend, terci-i bend.... gibi nazım şekillerini içerisinde 


42 
barındırır. 


Ebubekir Celali Divanı'nda musammat grubunda yer alan şiirler çok zengin 
değildir. Ayrıca çeşitlilik göstermez. Divanın bu bölümünde yer alan iki çarpıcı şiir 
şarkı nazım türüyle kaleme alınmış olan iki murabbadır. Bu iki şiir daha önce 
belirttiğimiz üzere divan tertibindeki değişimin bir sonucu olarak gazeller başlığının 
altında kaydedilmiştir. Aşıkane tarzda kaleme alınmış olan bu şiirler kanaatimizce 
Ebubekir Celali”nin asıl şiir yeteneğini ve mizaci eğilimlerini gösteriyor. 
Çalışmamızın daha ileriki kısımlarında da belirteceğimiz üzere Ebubekir Celali'nin 
şir kudretinin asıl önemli noktasını, yazdığı musammatları ve gazelleri 
oluşturmaktadır. Bu bölümün diğer şiirlerini ise Asım İsmail Efendi, Nedim, Sâbit 
gazellerine yapılan tahmisler oluşturmaktadır. Bölümün sonunda bizim de net olarak 
sınıflamaya tabi tutamadığımız “tekmile/sabit” başlıklı beyitlerle birlikte, “Baharistin” 
isimli kitapla ilgili bir manzume ve Fenni”nin “Sevahil-nâme'sindeki beyitleri 
tamamlayan beş beyit yer almaktadır. Özellikle son olarak ismini andığımız beş beyit 


Ebubekir CelaAl”nin şiir kudreti hakkında ip uçları verecek derecede kalitelidir. 


c. Gazeller: Divan şiirinde beyitlerle kurulan nazım şekillerinin içerisinde yer 


alan gazel, “kadın, aşk, güzellik, şarap, tabiat gibi konularda yazılmış belirli 


. Ayrıntılı bilgi için bkz.: Cengiz, H. E., (1986), “Divan Şiirinde Musammatlar”, Türk Dili: Divan 
Şiiri Özel Sayısı 415-416-417, s. 291. 
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biçimdeki şiirlerin adıdır.” 


İlk beyitinin kendi içerisinde kafiyelendiği, daha sonraki 
beyitlerin ilk mısraının serbest ikinci mısralarının ise ilk beytin kafiye düzenini takip 
ettiği gazelde aşk, dünyanın zevklerinden tat alma, sevgili ve sevgilinin 
güzelliklerinden bahsedilir ya da hikemi bir görüş etrafında şair düşüncelerini 


manzum bir şekilde anlatır.“ 


Ebubekir Celali Divanı'nda yer alan gazel sayısı 103”tür. Bu gazellerin beyit 


sayılarına göre tasnifi ise şu şekildedir: 


Beyit Sayısı Gazel Sayısı 
3 1 
4 1 
5 32 
6 10 
7 28 
8 8 
9 14 
10 3 
11 4 
13 1 
18 1 


Şekil 2: Beyit Sayılarına Göre Gazeller 


Ebubekir Celali, Divanı'nın gazeller kısmına naat türünde bir gazelle başlar. 
Bu şair için dikkat çekici bir hususiyettir. Divanında hemen hemen hiç dini konulu 
manzume bulunmayan şairin özellikle divanının gazeller kısmına dini bir şiirle 
başlaması önemlidir. Gazellerindeki konular ise genelde aşk merkezli gelişen ve 
değişen konulardır. Gazelin nazım tekniğine vâkıf olan sanatçının bu nazım şeklinin 
değişik özelliklerini kullandığı görülür. Sevgilinin vasıfları beyânında kaleme aldığı 


bir gazeli aynı zamanda zâtü'l-metâli” ye iyi bir örnektir: 


“3 Dilçin, C., (1986), “Divan Şiirinde Gazeller”, Türk Dili: Divan Şiiri Özel Sayısı 415-416-417, s.78. 
44 Gazel nazım şeklinin genel özellikleriyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Saraç, (2007), s. 47-67. 
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Vaşl ü hecri zülf-i ruyı dilberifi besdir baha 
Ey mühendis işte kurb ü bu"d ile zıll ü ziya 


Turreler güya sumut ü ebruvândur kantara 
Tul ü “arza nokta-i hali mahall-i ibtida 
(G. 2 b. 1-2) 


Şairin divanında gazel-i müzeyyellere de rastlanılır. Ebubekir Celali bu 
şiirlerinde de geleneklidir. Mahlas-haneden sonra gelen beyitlerde ya bir memduhu 


över, ya da şiirde üstad olarak kabul ettiği kişilerle ilgili düşüncelerini dile getirir: 


Cemal-i nâzeninân tılsım-ı mihr ü muhabbetdir 
Degil müjgân ü ebru sihr ü efsun-ı meveddetdir 


Çehâr ebru müsâvı şimdilik bı-kayd-ı şekvâyız 
Ne taklıl-i menafi'dir ne teksir-i maZarratdır 


Güzel şuret bulur tavşan işi nev çâr çübeyle 
Biraz cam-ı sarây-ı sine muhtâc-ı meremmetdir 


Degil şekl-i se-paye-i ebruvanı üzre sâkinifi 
Ya telmih-i müsellesdir ya teşdıd-i meserretdir 


Neler çekdi nihada eyleyince nihâde şirvana 
O şühıü mehd-i nazı kuh-ı Elbürz-i meşakkatdir 


Edanı “arZ-ı kala etse de dehliz-i “alemde 
Yine mânend-i kefş-i tahta pa-mal-i mezelletdir 


Celali miyve-i mazmunı memduh olmayan şi“rif 


Cenab-ı kudsi-i “allameden cuya-ı tahsinim 
Ki zat-ı kadr-danı rif”at-i nazma müheccetdir 
(G. 43) 


d. Kıtalar: Şekil olarak matla ve makta beyitleri olmayan gazellere benzeyen 


kıtaları şöyle tanıtabiliriz: 


“Sözlük anlamıyla 'parça' demek olan Kıt'a nazım terimi olarak 


iki ya da daha çok, 9-10 beyte kadar olan, matla” ve mahlas beyti 
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bulunmayan, gazelde olduğu gibi, xa xa xa kafiyeli bir nazım 
şeklinin adıdır. Matla” ve mahlas beytinin yokluğu dışında da kıt'a 
ile gazel arasında şekil ve konu bakımlarından da ayrılıklar 
vardır: İki beyitli kıt'a yazıldığı halde bu kadar kısa gazel yoktur. 
Ayrıca gazelin beyit sayısı sınırlı olduğu halde 15 beyitten de uzun 
30-40 beyte kadar uzayan kıt'alar yazılmıştır. Böyle uzun kıt'alara 
'Kıt'a-i Kebire' denir. Gazeller genellikle aşk ve sevgili konularını 
işledikleri halde kıt'anın konusu daha geniştir: Felsefi, tasavvufi 
bir fikir, bir hayat görüşü, bir nükte, bir kişiyi övme ya da yerme, 


bir olayın tarihi kıt'anın konusu olabilir.” 


Ebubekir Celali Divanı'nda yer alan kıtalar çeşitli konularda yazılmıştır. 
Dikkat çekici olan kıtaat bölümünün de yine gazeller bölümü gibi dini motiflere haiz 


bir şiir ile başlamasıdır. 


Bu bölümdeki şiirlerin bir kısmı lugaz türündedir. İçinde şairin poetikasına ait 
veriler de barındıran ve hikmetli söyleyişler de içeren bu bölümün en büyük 
özelliklerinden bir tanesi şairin üslüp açısından musammatlar ve gazeller bölümlerine 


daha yakın durmasıdır. 


e. Müfredler: Bir edebi terim olarak müfred, “divânların son kısımlarında yer 


9946 


alan ayrı beyitlerdir.”” Zaman zaman “ferd” olarak da bilinen bu beyitlerin “başka 


beyitlerle ilgileri yoktur ve bir şiir içinde yer almazlar. İlk yazılışlarında tek beyit 


olarak ortaya çıkarlar.” “ 


Ebubekir Celali Divanı'nda yer alan müfredler 158 tanedir. Değişik konularda 
yazılmış olan bu müfredlerin çoğu hikmetli söyleyişler içerir. Diğer manzumelerinde 
olduğu gibi zaman zaman dönemin argosundan ya da var olan fargonlarından aldığı 
kelimeleri müfredlerinde de kullanan şair yine gazel ve kıtalarında olduğu gibi 


müfredlerinde de zaman zaman şuh bir üslüp kullanmıştır. 


“5 İpekten, (1999), s. 52. 
“6 Pala, (2002), s. 59. 
“7 Pala, (2002), s. 59. 
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f. Diğer manzumeler: Ebubekir Celali Divanı'nda müfredlerin ardından iki 
lugaz, bir küçük medhiye ve boya yapımıyla ilgili talimi bir manzume yer alır. Bu 
bölümde yer alan şiirler içerisinde boya yapımına dair yazdığı manzume en dikkat 


çekici parçadır. 


1.1.2. Vezin * 


Vezin, şiirin en eski ve en temel unsurlarındandır. İlk çağ düşünürlerinden ve 
felsefe tarihinin önemli isimlerinden olan Aristoteles, “Poetika? isimli eserinde taklit 
duygusu gibi armoni ve ritmin insanda uyandırdığı duyguların da iç güdüsel olarak 
bulunduğuna dikkat çekmekle beraber şiirde ölçüyü bir çeşit ritim olarak kabul 
eder.” Bu durum ise konu hakkındaki tartışmaların eskiliğini ve konunun önemini 


vurgulamaktadır. 


Divan şiirinin nazari bilgilerini içeren kaynaklar, kelimelerin lügat mânâlarını 
da göz önünde tutarak üç temel kavramı açıklamakla işe başlıyorlar. Kapı 
kanatlarından her birinin ismi olan mısra, içine mısra kapısından girilen bir ev olan 
beyit ne kadar mânidar ise çadırın ortasına dikilen aruz da bir o kadar manidardır. 


Divan şiirinin temel yapısını oluşturan basamaklardan olan aruz vezni; 


“nazımda uzun veya kısa, kapalı veya açık hecelerin âhenkli 
dizilerine dayanan bir vezin sistemi olup Arap edebiyatında 
doğmuş, dil yapısına, edebi an 'aneye ve zevke göre değişikliklere 
uğrayarak başta Fars ve Türk edebiyatları olmak üzere, İslâm 
medeniyeti çevresine giren milletlerin kendi dilleri içerisindeki 


edebiyatlarına da geçmiştir.” © 


Türklerin İslam medeniyeti dairesine girdikten sonra milli ölçüleri olan hece vezninin 


yanında kullandıkları bu vezin ile ilgili nazariye kitapları da kaleme alınmıştır.” 


“8 Divanın vezin açısından tahlilinde belirtilenlerin dışında ayrıca şu eserler temel alınmıştır: Doğan, 
A., (2005), Açıklamalı ve Örnekli Aruz Bilgisi, Akçağ Yayınları, Ankara; İpekten, (1999), s. 131-282; 
Macit, M., (1996), Divan Şürinde Ahenk Unsurları, Akçağ Yayınları, Ankara, s. 76-82. Macit, M.- 
Soldan, U., (2004), Edebiyat Bilgi ve Teorileri El Kitabı, Grafiker Yayınları, Ankara, s. 169-176. 

“9 Aristoteles, (2002), Poetika, Çev.: İsmail Tunalı, 10. Baskı, Remzi Kitabevi, İstanbul, s. 16-20. 

90 Çetin, N. M., (1991), “Aruz”, DİA, C: 3, Diyânet Vakfi Yayınları, İstanbul, s. 424. 

” Bu kitaplardan en tanınmış olanı Ali Şir Nevayi” ye ait olan Mizanü”1-Evzan”dır ve yayımlanmıştır: 
Nevayi A. Ş., (1993), Mizânü -Evzdn, Haz.: Kemal Eraslan, AKM Yayını, Ankara. 
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Ebubekir Celali divanında müstensih hataları ya da zamanın yıpratıcı etkisi 
yüzünden bugün okunamayan beyitler haricinde ciddi vezin kusurları bulmak hemen 
hemen imkansızdır. Aruz uygulamasında daha çok bir ahenk özelliği olan imâleyi bu 
özelliğine uygun olarak kullanan şairin zihaf gibi birinci dereceden kusur sayılan bir 
hataya sıklıkla düşmediği görülür. Kapalı bir heceyi uygulamada bir kapalı bir açık 
hece kadar uzun okumak olan med, yine Ebubekir Celali'nin şiirlerinde az olarak 
karşılaştığımız bir aruz kusurudur. Şair, bu kusuru daha çok ösuman, dâsitân gibi 


Farsça kelimelerde bir ahenk ögesi olarak kullanır. 


Şairin divanında kullandığı vezinleri şu şekilde özetleyebiliriz : 


Vezin T. Msmt | G. Kt. | Mfrd | D.M. 
mefailün/ mefâilün/ mefâilün/ 60 1 17 4 33 1 
mefâilün 

failatün/failatün /failatün/failün 71 4 27 11 28 1 
Mefâilün/mefâilün/feülün 2 - - - - 
Mefâilün/feilâtün/mefâilün/feilün 1 6 - 9 1 8 - 
Mefülü/ fâilâtü/ mefâilü/fâilün 3 1 23 8 26 - 
Müstefilün/ Müstefilün/ 14 - - - 1 - 
Müstefilün/ Müstefilün 

Fâilâtün/fâilâtün/fâilün 7 - - 10 2 1 
Feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 10 - 15 5 27 1 
Feilâtün/feilâtün/fa'lün 1 - - 3 4 - 
Fâilâtün/mefâilün/feilün 5 - - 3 2 - 
Mefülü/mefâilü/mefâilü/feilün 2 - 9 7 15 - 
Müstefilün/feülün/müstefilün/feül | 1 - 1 - - 
ün 

Mefülü/mefâilü/feülün 1 - - 2 1 - 
Feülün/feülün/feül - - 1 - - - 
Fâilâtün/failâtün/failat - - 1 - - - 
Fâilatü/mefâilü/feilün - - - 1 2 - 
Mefülü/fâilâtün/mefülü/failâtün - - 1 - 2 - 
Mefülü/ mefâilün/ mefülü/feilün - - - - 1 - 
Müfteilün/mefâilün/müfteilün/mef | - - - - 1 - 


ailün 


Şekil 3: Divanda Yer Alan Şiirlerin Nazım Şekilleri ve Vezin Kalıplarınına Göre Sayıları 


Ebubekir Celali Divanı'nda saptayabildiğimiz aruz kusurlarını ve bu kusurlara 


dair çarpıcı örnekleri ise şöyle örneklendirebiliriz: 


> Tabloya vezni problemli şiirler dahil değildir. 
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a. İmâle: 


Sinesi fikrinde bir leyli-i hüsnü Kays-ı dil 
Şevke gelse pür-şafâ olsa n”ola sahradadır 


(G. 37 b. 2) 
b. Zihaf: 
Zühal-kevkeb habaset-meşreb ol küffar-ı menhusı 
Tüketdi dal kılıclar gösterüp hun-başi-i Behram 
(T. 2 b. 20) 
c. Vasl: 
Edüp re”is şeyâtın-i “adüya ateş-efşanı 
Siham-ı ramiyan el-Hakk şihab-ı âsumân oldı 
(T. 1 b. 14) 
d. Med: 


Hakk”dan ihsan-ı viladetle yine oldı be-kam 
Hazret-i Sultan Mahmud Han-ı “Osmanı-neseb 
(T. 48 b. 1) 


1.1.3.Kafiye (Uyak)/ Redif ” 


a. Kafiye(Uyak): Edebi bir terim olarak kafiyeyi, “şiirde, mısra sonlarındaki 
ses benzeşmesine verilen ad” olarak tanımlayabiliriz. Kafiye, divan şairi için ayrı 
bir önem taşır. Şiirin anlam dünyasını belirlemesinin yanı sıra anlatım gücünün 
arttırılmasında da önemli rol oynayan kafiyenin, özellikle Osmanlı harfleriyle 
yazılması konusunda pek çok ayrıntıya ve kendisine özgü bir terimler dünyasına 


sahip olması dikkat çeker.” 


Divan şiirinin iyiden iyiye yenileşmeye başladığı bir dönemde eserini kaleme 
almış olan Ebubekir Celali'nin şiirlerinde daha önce de belirttiğimiz üzere biçim- 
form değişmeleri dikkat çeker. Daha çok bir kişiyi övmek için kaleme alınan şiir 


şekli olan kasidenin, bu yüzyıldaki form değişikliğine dair Ebubekir Celali 


5 Divanın kafiye açısından değerlendirilmesinde belirtilenlerin haricinde şu eserler esas alınmıştır: 
Macit-Soldan, (2004), s. 176-183. 

” Karataş, T., (2004), Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, 2. Baskı, Akçağ Yayınları, Ankara, s. 
251. 

5 Ayrıntılı bilgi için bkz.: Dilçin, (2000), s. 59-68. 
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Divanı'nda örnekler bulunmaktadır. Tarih manzumeleri içerisinde özellikle alışılmış 
kaside tertibinin dışına çıkılarak oluşturulmuş kaside benzeri şiirlerin varlığı dikkat 
çeker. Bu şiirlerin kafiye düzenlerinde şair önemli bir değişikliğe gitmez. Alışıla 
geldiği üzere matla beytinin kendi içerisinde, diğer beyitlerin ise ilk mısraılarının 
serbest diğer mısraılarını da ilk beyitle kafiyeli olarak düzenler ve şiirlerini kurar: 
Örneğin 3. Selim'in Mısır fetihleri için söylediği tarih manzumesi bu şiirleri için 
önemli bir örnektir. Tamamı 51 beyitten olşuşan manzumenin ilk üç beytini örnek 


olması açısından aşağıya alıyoruz: 


Zihi ra‘ nā tesadüf kim gül-i “anber-şemim açdı 
Hem oldı cümle hurrem verd-i ruhsar-ı besim açdı 


Misal-i bağçe-i ızhar-ı arayişle deryada 
Sefain sancağın mânende-i gül-ibrişim açdı 


Elem-nak idi hüccac insidad-ı Mışr içün Mevla 
Yine züvvar-ı beytin etmeyüp her-dem elim açdı 
(T. 19 b. 1-3) 

Ebubekir Celali eserinde kimi şiirlerinde zaman zaman alışılmış şiirdeki 
kafiye düzenini tersine çevirir. Daha çok kıta-i kebire başlığı altında incelenebilecek 
olan bu şiirlerinde beklentinin dışında şair, şiirinin makta beytini kendi içerisinde 
kafiyeli olarak kurgular. Örneğin divanın başında yer alan Mehadiye ve Boğaz 
kalelerinin fethine dair olan tarih manzumesinde, şiirin başından itibaren şairin xa, 
xa.. şeklinde kafiyeyi kurduğu ve beytin sonuna yerleştirmeyi tercih ettiği “oldı” 
kelimesiyle bir anlam bütünlüğü sağladığı görülür. Son beytin kendi içinde 
tamamlanmasıyla da sanki değişik özellikleri anlatılan bir hikâye güzel bir şekilde 
sonlandırılır. Örnek olması amacıyla adı geçen manzumenin son iki beytini örnek 
olarak alıyoruz: 


Mu" amma-ğune bir matla“ yazup kilk-i hüner-pırâ 
Celâlı nazmıma ziynet-dih-i hüsn-i beyân oldı 


Boğaza dâhilin ancak cünüd-ı müslüman oldı 


İçinden Nemçe çıkdı sal-i tarihi “ıyân oldı 
(T. 1 b. 26-27) 
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Şair eserinde pek çok uyak şeklini kullanmaya dikkat eder. Daha çok tam ve 
zengin uyak kullanan şairin şiirlerindeki kafiye kullanımını kısaca şöyle özetleyip 


örneklendirebiliriz: 


al. Yarım Uyak: 


Müstağnı-i hameyle târıhin Celâlı “arZ eder 
Seyyid “ Ata-ullah Efendi mesned-i fetvâdadır 
(T. 75 b. 7) 


a2. Tam Uyak: 


Yer yer acup gaymı eyâr çarh eyledi keşf-i şümüs 
“Arz-ı cemal etdi bahar oldı beşuş ebr-i “abus 
(T. 30b. 1) 


a3. Zengin Uyak: 


Ne nāzik hatt-ı hurde gülşen-i hüsne çemendir bu 
Ne zībā safha tarh-ı lâle bâğ-ı yâsemendir bu 
(G. 82b.1) 


Divan şiirinde şairler, kafiye/uyak olarak seçtikleri kelimelerin aynı gramer 
kategorisinden olmasına dikkat ederlerdi. “Yani uyak, ad ise ad, sıfat ise sıfat, eylem 


; 56 
ise eylem olurdu.” 


Ebubekir Celali Divanı'nda şair uyak seçme konusunda 
başarılıdır. Sadece tek bir şiirinde yukarıda bahsettiğimiz kuralı 2 beyit hâlinde ihlal 
eder: 


Fazıl-ı Yektâ Nakıb-zade Efendi kim odur 
“İlm ü “iffetle nehârir-i zamânın kâmili 


Gül gibi kıldı mutarrâ bu sa'âdet-hânesin 
Öyle rengin oldı kim olmaz kumaş-ı Kabil”i 


Cay-ı tarhında şerâfetle nezâfet şöyle kim 
Fark olunmaz Ahmed-âbâd ülkesinden haşılı 


” Dilçin, (2000), s. 67. 
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Şıhhat ü ıkbâlile Mevlâ mekin etsün ebed 
Devlet ü iclal ile âsân olup her müşkili 


Nakş-ı tarıh et Celâlı sâl-i bi-ahaddır 
Ferr-i tamir Ahmedabad eyledi bu menzili 
(T.115) 


Şiirin ilk üç beytinde kafiyede yer alan kelimeler ism-i fâ'il kategorisinden 


olup son iki betitte yer alan kelimeler ise ism-i mef”ül kategorisinde yer almaktadır. 


b. Redif: Halk şiirinde dört ayak olarak da bilinen redif kısaca, “mısralarda 
kafiye oluşturan seslerden (revi harfinden) sonra gelen, şekil ve anlam bakımından 
birbirine benzeyen ses ya da seslere”! denir. Varlığı uyağın mısradaki varlığına 


bağlı olan redif hususunda Ebubekir Celali Divanı'nda titizlik dikkat çeker: 


Dil-sitanım mehcebinim nüktedânımsın benim 
Yar-ı canım nazenin-i mihribanımsın benim 
Nev-nıhalim nev-resıdem nev-civanımsın benim 


Göülümün eglencesi aram-ı canımsın benim 
(Tah. 1) 


1.2. Edebi Sanatlar 


Edebi bir metni gündelik bir metinden ayıran en önemli özellik edebi metinde 
sanatkâr tarafından tercih edilen dilin figüratif unsurlar içermesidir. Sanatkâr bunu 
yaparken dilin olanaklarından yararlandığı gibi kimi zaman da elindeki malzemeye 
yeni anlamlar yükler ya da dilin çalışmasıyla ilgili yapıları farklı şekillerde 


kullanarak oluşturduğu metni sanatsal/figüratif bir hâle getirir. 


Oluşturulan yeni metnin sanatsal bir nitelik taşımasındaki en önemli 


hususlardan bir tanesi ise edebi sanatlardır. 


“Divan şürinde bir şairin ne söylediği kadar nasıl söylediği de 
önemlidir. Şairler sözü güzel ve etkili söylemenin kuramsal 


çerçevesini belâgat kitaplarından; yolunu yordamını ise 


” Karataş, (2004), s. 384. 
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ustaların eserlerinden öğrenirlerdi. Eskiler sözü bir güzele 
benzetir, o edebi sanatları da güzelin süsü olarak 


değerlendirirlerdi.””” 


Divan şairlerinin sözün sanatlı söylenişine, dolayısıyla edebi sanatlara ne 
kadar önem verdikleri bugün elimizde olan divanların sayfalarını dolduran 
beyitlerden anlaşılıyor. Bir şairin aynı beyti bir kaç edebi sanatla birlikte 
kurgulaması, geleneğin edebi sanatlar karşındaki duruşunun en önemli göstergesidir. 
Kayahan Özgül'ün ifadesiyle duvarları sıkı sıkıya yüzyıllarca önce örülmüş olan “şiir 
hisarı”nda”” oturan divan şairleri, anlatım yolları ve olanakları belli bir gelenek 
içerisinde yer almalarından dolayı şiirsel üretimlerine ait derinleşmeyi veya 


yükselmeyi edebi sanatlar yoluyla yaparlar. 


Ebubekir Celali geleneğin son döneminde yaşayan bir şair olarak bu noktada 
geleneklidir. Şairin tarih manzumeleri ayrı tutulursa diğer şiirlerinde özellikle 


gazellerinde sanatlı bir dilin varlığı dikkat çeker. Şair her ne kadar bir gazelinde; 


Ey Celâlı etme tatvil-i suhan kim şa"irifi 
Sade bir mışr“a ile ma“ lum olur haysiyeti 
(G. 96 b. 5) 


diyerek sade dil taraftarı olduğunu belirtmiş ise de zarif mısralarında çoğu kez 
gösterdiği hayal zenginliği kendisinin, özellikle edebi sanatlar bahsinde, sırtını 
geleneğe dayadığının bir göstergesidir. Edebi sanatlara ayrı bir önem veren ve edebi 
sanat olan tenasübü bizatihi şiirin merkezine oturtan bir gelenek içerisinde yer alan 
Ebubekir Celali, şiirlerinde benzetme sanatını sıklıkla kullanır. Ayrıca tenasüp de 
Ebubekir Celali”nin şiirine şekil veren edebi sanatlardandır. Ebubekir Celali 
Divanı'nda tespit ettiğimiz edebi sanatları ve bu edebi sanatlara dair çarpıcı örnekleri 


şöyle sıralayabiliriz: 


Gi Aksoyak, İ. H.-Macit, M., (2006), “Edebi Sanatlar”, Eski Türk Edebiyatı El Kitabı, 4. Baskı, 
Grafiker Yayınları, Ankara, s. 273. 

” Özgül, (2006), s. 99. 

60 Divanın edebi sanatlar açısından tahlili sırasında ayrıca belirtilenlerin haricinde şu eserler temel 
alınmıştır: Coşkun, M., (2008), Sözün Büyüsü: Edebi Sanatlar, Dergâh Yayınları, İstanbul, 
Kocakaplan, İ., (2002), Açıklamalı Edebi Sanatlar, 3. Baskı, Türk Edebiyat Vakfi Yayınları, İstanbul; 
Dilçin, (2000), s.405-507, Külekçi, N., (2003), Açıklamalar ve Örneklerle Edebi Sanatlar, 3. Baskı, 
Akçağ Yayınları, Ankara;. Bilgegil, M. K., (1989), Edebiyat Bilgi ve Teorileri (Belâgat), 2. Baskı, 
Enderun Kitabevi, İstanbul. 
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a. Teşbih (Benzetme): 


Misal-i bülbül o murg-ı letâfet itse neva 
Meşamm-ı cana kokar gül gibi latif heva 
(G.6b.1) 


b. İştikak: 


Habbezâ “atıfet-i şeh ki riyaset “ameli 
Oldı “ Atıf kuluna ‘atf ile kâ'in ma" tüf 


(T.145b.1) 
c. Tezad: 


Kabul etdi şeh-i mülk-i diyânet Hakk'a minnet kim 
Zalam-ı küfri üstinden ol nür-ı cesim açdı 
(T. 19 b. 49) 


d. Telmih: 


N”ola a‘ dā dögünse vâdı-i haybetde taşlarla 
Bu rahı anlara zira ki şeytan-ı racım açdı 
(T. 19 b. 33) 


e. Mecaz: 


Rakibe inkitâ' -ı yardan yok zemm ile çâre 
Ögüb bari çıkarsam çarha da Behrim”a kesdirsem 
(G. 71 b. 6) 
Í. Tevriye: 


Saha-i cevr ü sitemde türk ü tazın istemem 


Şehsüvarım merd ise gelsün Vefa meydanına 
(Mfd. 34) 


g. Cinas: 
Hele Beglerbegi Boğazici'nifi yegregidir 
Tutalım her biri beg olsa bu begler begidir 
(Mfd. 28) 
h. İktibas: 
Seyyid Muhammed pâk-dın ol şâdıkü”l-va'dü'l-emin 


Kim eylemiş Rabbü”l-emin dânâ-yı sırr-ı men “aref 
(T. 176 b. 1) 
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ı. Tenasüp: 


Na're-i mestan ü şıyt ü mutribân-ı hoş-edâ 
Nay ü tanbür ü kemâne her kafadan bir şadâ 
(G.4b.1) 


i. İstiare: 


Kaşı ra enfi elif devr-i dehanı hadır 
Dest-i kudret leb-i şirini içün yazmış rah 
(G. 17 b. 5) 


j. Tecahül-i Arif: 


Kimdir icad eyleyen lu‘ b-i kumarı bilmezüz 
Galiba bir nev“ine Yanko piyango koymuş ad 
(G. 21 b. 4) 
k. Nida: 


Ey Celâlı nazm-ı renginin hasıb-i şâ'irin 
Guş edenler neş'e-i mey gibi keyfiyyet bulur 
(G. 35 b. 5) 


lL Kinaye: 


Degil ta" addüdi câ'iz imam olur vahid 
Ki hasdır ağa mihrab önünde kılsa kıyâm 
Sütunlar ki cevâmi' de bi-nihayetdir 
Fakat biri Haşeki Cāmi‘ inde oldı imam 
(Kt. 54) 
m. Telmi”. 


İki söz var feşahatdir biri şarfa biri nahve 

Bilen vezn ü selaset zevkini idrak ider anı 

Biri ferdi biri zevci biri zahid biri fâsık 

V”emme”l-emrü biş”-şığa kan sedyahü hokkâni 
(Kt. 48) 


n. Ebced ve Tarih: 


Boğaza dâhilin ancak cünüd-ı müslüman oldı 
İçinden Nemçe çıkdı sal-i tarihi “ıyân oldı 
Eh. 12021 (T. 1 b. 27) 
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o. Hüsn-i Talil: 


Ney şekerdendir Celâlı hâmemiz güş etdirir 
Nağme-i eş“ ârı ser-tâ-ser leziz-ender-leziz 


, (G. 22 b. 7) 
ò. İcaz: 
Ne vezir ü ne şehinşah ofiara 
İş odur kim anı Allah ofiara 
(Mfd. 109) 


p. İrsal-i Mesel: 


Alanlar pertev-ekser zir-destana neva vermez 
Ki pay-ı şem" dana şem'-i bezm-ara Ziya vermez 
(G. 48b.1) 
r. Lugaz: 


Hep nihâyet bulıcak merfu‘ at 
Ehline “arz olınur manşübat 
İki gün şofira bu manşübata 
Ehl olandan alınur mecrurat 
Bu luğazdır bunı hall da“ vâsın 
O refi‘ ü’l-himem eyler isbat 
(Kt. 10) 


1.3. Dil 


1. 3. 1. Tamlamalar 


Ebubekir Celali Divanı'nda terim anlamlı olanlar haricinde Arapça tamlama 
kullanılmamıştır. Şair, daha çok Farsça yapılı tamlamaları kullanmayı tercih eder. Bu 
tamlamaları daha çok iki ve üç ögeli olarak kurar. Dört ve dörtten daha fazla ögeli 
tamlamaların sayısı 2-3”ü geçmez. Kimi zaman anlam ve vezine göre iki tane, iki 


ögeli tamlamayı “vü”, ‘ü’ gibi bağlaçlarla bağladığı da görülür: 


Celalı lafzen ü ma“nen mükemmel tam iki târıh 


Kalem terkim edüp resm-i mübarek bad eder ikmal 
(T. 181 b. 8) 
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Zenin-i bizar-ı idbar itdi şeyh-i muğlimif rīşi 
Ki “aciz kaldı çekmekden gulâm-ı muy-tab—asa 
(G. 5 b. 4) 


Ser-i kuzat-ı “asakir nakib-i devlet ü dın 
Semiyy-i cedd-i şeh-i mürselin-i İbrahim 
(T. 99 b. 1) 


1.3. 2. İkilemeler 


a. Kat kat: 


Güşâde nâzır-ı meydân olan revzenleri güyâ 
Durur kat kat ser-a-pa bir alay mahbubı bi-bürka" 
(T. 18b. 11) 


b. Puf puf: 


Mantıkv’t-tayr-āşinādır Husrev-i dey leşkeri 
Civ civ eyler vakı" a mânend-i murğan ekseri 
Bamda puf puf deyüp söyler ğaraib sözleri 
Dilleşünler dud-man üstünde gur gur serseri 

(Tah. 6 bnd. 4) 


c. İnce ince: 


Ey Celâlı yine şad-pâye-i kilk-i muyin 

Bu haritamda akarşu gibi oldıkda revân 

İnce ince o kadar nakış ile zeyn eyledikim 

Bağ-ı ma“nı-veş eder bülbül-i tab"ı hayran 
(Kt. 44) 


d. Sabah akşam: 
Ey şitâ-yı ma" delet kim çehre-i nev-hatt gibi 
Şubh u şam ehven meh-i behmen latıf-ender-latif 
(G. 62 b. 7) 
e. Renk renk: 
Bizi-i baran ile piramen-i kavs-i kuzâh 


Reng reng edvar-ı pervizen latıf-ender-latıf 
(G. 62 b. 8) 
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f. Puhte puhte: 


Ey Celalı süfre-i “irfanda bir güftâr olur 
Puhte puhte hame-i eş“ ar nefiş-ender-nefiş 
(G. 53 b. 7) 


g. Çakar çakmaz/ Akar akmaz: 


Gelüb gülşende yarif berk-i ruhsarı çakar çakmaz 
Bütün ateş kesildi havzlar cular akar akmaz 
(G. 50b.1) 


h. Bakar bakmaz: 
Bakup ızhar-ı rağbet bakmayup tekdir-i fikr ile 
Eder nezzare ben bi-çareye guya bakar bakmaz 
(G. 50 b. 2) 


ı. Takar takmaz: 


Felek bir bü'l-heves u“cube-meşreb pire-zendir kim 
Bıkar mengüş-i nazmı guş-ı ikbale takar takmaz 
(G.50b.3) 


i. Yakar yakmaz: 
Beni nar-ı firakında nigarım yakmasun dirsefi 
Celâlı âteşifi ızhar edüp yalvar yakar yakmaz 
(G.50b.5) 


j. Gelir geçer: 


Dil tâb-ı hüsn-i yardan ağlarsa ğam degül 
Baran-ı şayf bir sağanakdır gelür geçer 
(G.27b.3) 
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1. 3. 3. Atasözleri ve Deyimler ”" 
a. Tortop ol-: 
Resmile kışla yapıldı yehi topçılar içün 
Oldı tor top bihin kışladı ma şa-Allah 
(T. 17 b. 14) 


b. Yüz aklığı: 


Niçe böyle yüz aklıklarla mesrurü”l-fuad olsun 
Nice diller siyeh-ruzi-i haşma şadıman oldı 


(T. 53 b. 19) 
c. Kuyruk salla-: 
Köpek ne dilenci ne zengin arar 
Kimif ağzı oynarsa kuyruk şalar 
(Mfrd. 112) 


d. Göğüs göğüse gel-: 


Berberlige tevbe dedirince çalışırdım 
Bir kerre gögüs gögüse geleydim o güzelle 
(Mfrd. 20) 


e. Güç gel-: 


Ala akçayla rüfti sebze deyü 
Şüretâ olsada gıyâh gibi 
Renc-i tathiri eyleyüp nâdim 
Güc gelür etdigifi günâh gibi 
(Kt. 62) 


9) Çalışmamızın bu bölümü hazırlanırken şu eser temel alınıştır: Aksoy, Ö. A., (1988), Atasözleri ve 
Deyimler Sözlüğü, C: 1-2, 7. Baskı, Inkılap Kitabevi, İstanbul. 
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fJ. El s.kyle gerdeğe gir-: 


İcad-ı suhandan o ki mahrüm ola zâtı 
Tezyin-i cidar eyleye gayrın eseriyle 
Beüzer ağa kim kendi ola bi-reculiyet 
Hem gerdege girmek dilese el zekeriyle 
(kt. 36) 


g. Canı iste-: 


Her yüzin gördükce göflüm zülfü eyler arzu 
Halet-i mahşuşadır bu çehre-i dilberlere 
Geceler bir yerde olsa mübtela eglenmege 
Ademifi gündüzden ister canı gitmek ol yere 
(kt. 21) 


h. Kimisi nala kimisi mıha vurur: 


Kimisi âvreti eyler ta‘ yıb 
Kimi zenpareyi ma" yub görür 
Halkıfi uymaz biri birine sözi 
Kimi na'le kimisi mihe urur 
(kt. 14) 


1. Kaş çat-: 


Çatub ebrularını mah-ı nev etmiş ımâ 
Kandesen kande eya ğurre-i garra-yı huzuz 
(G. 58 b. 4) 


i. Yalvarmak yakar-: 


Beni nar-ı firakında nigarım yakmasun dersefi 
Celal ateşifi ızhar edüp yalvar yakar yakmaz 
(G. 50 b. 5) 
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j. Mum dibine ışık vermez: 


Alanlar pertev-ekser zir-destâna nevâ vermez 
Ki pay-ı şem" dana şem'-i bezm-ara Ziya vermez 
(G. 48b.1) 


k. Gönül eyle-: 


Dil-cüvanan peri-peykeri teshir ister 
Bir göğül eylemege himmet eder pir ister 
(G.33b.1) 


Il Feleği pula alma-: 
Pula almaz felegi muşu kaçırmış gürbe 


Muşa amma ki bifi altuna berâber surah 
(G.18b. 7) 


m. Yüz aklığı: 


Niçe böyle yüz aklıklarla mesrurü”l-fuad olsun 
Nice diller siyeh-ruzi-i haşma şadıman oldı 
(T. 53 b. 19) 


1. 3. 4. Argo, Yerel Söyleyişler ve Diğer Dil Kullanım Özellikleri 


Ebubekir Celali Divanı”nda argo ve yerel ifadeler içeren beyitler epeyce 
fazladır. Ancak bu tip kullanımların bir kısmı bugün sölüklere geçmemiş ve o 
dönemin konuşma dilinde yer alan keyfi kullanımlar olarak kalmış olduğundan metni 


okuyan okuyucu metni anlamlandırmak noktasında sıkıntılar yaşamaktadır: 


Oynasun muğbeççeler âheng-i târir ile 
Başına çalsun yahud oğlanı matya totoyu 
(G.100b.2) 


Özellikle gemici ve denizci dilinden geçen kelimelere sıklıkla yer veren şair, 


bu tip kelimelerden ördüğü şiirler kaleme almıştır: 
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Fülk-i şikeme olsa mukarin n'ola kârna 


Keştiye kavi karna gerek kurna makarna 
(G. 83b.1) 


Ebubekir Celali Divanı”nda günümüz argosundan gelen kelimelerin kullanımı 


da dikkat çeker. Şair bu tip kullanımlarını bayağılığa düşmeden yapar. 


Gitme hammam-ı zenana cana 
Ki mürur etdi şaba hengamıü 
Balığ oldıfi deyü cün koymazlar 
S.kiyor anesını hammamıü 

(Kt. 26) 


Şairin bunların dışında kelime kullanımındaki tasarrufları da dikkat çeker. 


Osmanlı Türkçesi içerisinde diğer dillerden geçen kelimeleri Türkçe eklerle kullanır: 


Şekvacıyan zamane sürur-averendedir 
Etmez melul bir gile-mendi çavuş başı 
(T. 150 b. 6) 


Şairin beyitlerinde hikmetli söyleyişlere yer verdiği de görülür. Bunu 


yaparken şiirin ahengini bozup kuru bir nâsıh hâline düşmez: 


Gösterür kendüyi hücre-i “âlemde hüner 
Câm içinde görinür konsa da dolaba kitâb 
(G.8b.7) 
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İKİNCİ BÖLÜM: EBUBEKİR CELALİ DİVANINDA MUHTEVÂ 
UNSURLARI- DİVANIN TAHLİLİ 


Esasen eldeki malzemeyi unsurlarına, bileşenlerine ayırmak, çözümlemek 
anlamı taşıyan tahlil, divan şiiri araştırmalarının metin neşrinden sonra en dikkat 
çekici alanlarından bir tanesidir. Bir divan metni içerisindeki bezm, rezm, tasavvuf, 
vb.. unsurları saptamak ya da külliyen divan metninin birleşen tüm unsurlarını tasnif 
ederek sanatkârın bu unsurları kullanmaktaki eğilimlerini belirlemek kuşkusuz 


önemli bir mesaidir. 


Türkoloji bölümlerindeki metin tahlili çalışmalarının öncüsü Prof. Dr. Ali 
Nihat Tarlan”dır. Kendisi “Metinler Şerhine Dair””” isimli eseriyle şerh usülüne dair 
eğilimlerini belirlemiştir. Bu noktada hazırladığı “Şeyhi Divanı'nı Tetkik”” isimli 
çalışması kendinden sonraki pek çok çalışmaya örnek olmuştur. Ali Nihat Tarlan'ın 
ismi anılan çalışmasının ardından Prof. Dr. Harun Tolasa ve Prof. Dr. Mehmet 
Çavuşoğlu'nun hazırladıkları çalışmalar da metin tahlili alanında önemli eserlerdir.” 
Ayrıca Prof. Dr. Cemâl Kurnaz”ın Hayâli Bey'in şiirleri üzerine hazırladığı ayrıntılı 
tahlil çalışması ise alanda yapılan dikkat çekici çalışmalardandır.”” Bu eserlerden 


hareketle günümüzde hâlâ ilmi prensiplere dayanarak divan tahlilleri yapılmaktadır. 


Divan şiiri bir gelenek şiiridir. Köklerini İslamlık öncesi Arap şiirinden 
alması ve İslam sonrasında aynı medeniyet dairesi içerisine giren diğer milletlerin 
edebiyatlarında da örneklerinin görülmesi ve böylelikle devam etmesi bu şiirin 
gelenek açısından derinliğini gösterir.“ Ancak divan şairi her ne kadar geleneğin 
belirlediği çizgiler içerisinde yer almak zorundaysa da geleneğin estetik eğilimleri 


şairlere özgünlük yolunu açacak bir kapı aralamayı ihmal etmez. Geleneğin “bikr-i 


“ Tarlan, A. N., (1937), Metinler Şerhine Dair, y. e. y., İstanbul. 

“ Tarlan, A. N., (2004), Şeyhi Divanı'nı Tetkik, 4. Baskı, Akçağ Yayınları, Ankara. 

64 Tolasa, H., (2001), Ahmet Paşa'nın Şiir Dünyası, 2. Baskı, Akçağ Yayınları, Ankara, Çavuşoğlu, 
M., (2001), Necati Bey Divanı'nın Tahlili, Kitabevi, İstanbul. 

65) Kurnaz, C., (1996), Hayâli Bey Divanı Tahlili, M.E.B. Basımevi, İstanbul. 

66 Ayrıntılı bilgi için bkz. İz, F.-Kut, G., (1985), “Divan Edebiyatına Giriş”, Büyük Türk Klâsikleri, C: 
1, Ötüken Neşriyât-Söğüt Yayıncılık, İstanbul, s. 219. 
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mânâ/ bikr-i mazmun? olarak terimleştirdiği bu eğilim daha doğru bir ifadeyle 
beklenti şairin var olan malzemeden “kendi bakış açısıyla” yeni bir şiir üretmesini 
zorunlu kılar.”” Bu yüzden divan şiirinde kullanılan malzemenin ortak, bu malzemeyi 
bir araya getiren terkibin farklı olduğunu söylemek mümkündür. Bu noktada bir 
divan tahlilinde eldeki malzeme ve malzemenin tasnifinin benzer bir divan tahliliyle 
ortaklıklar göstermesi doğaldır. Ancak şairin şahsi kullanımları ve geleneğin dışına 
yaptığı sıçramalar bu başlıklarda belirtilmeli veya gelenek dışı kullanımların 


tanıtılmasına öncelik verilmelidir. È 


Çalışmamızın Ebubekir Celali Divanı'nda yer alan unsurların tahlili üzerine 
duracağımız bu bölümünde biz daha çok şairin geleneğin yenileşmeye çalıştığı bir 
dönemde yazılmasından dolayı eserin gelenek ile ayrılma noktaları üzerinde 
duracağız. Ancak kullanılan unsurların varlığını göstermek amacıyla şairin geleneğin 
belirlediği çizgide kullandığı anlatım elemanlarını da tahlil çalışmamıza dahil 


edeceğiz. 


2.1. DİN 


2.1.1. Allah 


İslamiyet etkisinde gelişen Türk edebiyatında Allah tüm tenzihi, subuti ve 
fiili sıfatlarıyla olduğu gibi esmaü'l-hüsna olarak bilinen isimleriyle de sık sık şiire 
malzeme ya da konu olur. Halk edebiyatında ilahi, nefes, nutuk ve devriye gibi 
türlerde lafzen olduğu kadar sıfatlarıyla da anılan yüce yaratıcı için divan şiirinde de 
özel türler ayrıldığı görülür. “Allah'ın sıfatları, birliği ve yüceliğinden bahseden, 


”69 olan tevhidler ile 


onun yüceliğini anlatan manzüm veya mensür edebi türün adı 
birlikte, Allah'a yalvarmak, yakarmak, niyaz etmek gibi amaçlarla “kaside, gazel, 


musammatlar, kıt'a, rubâi gibi bütün nazım şekilleri ile yazılabilen şiir türünün ve 


67 Bikr-i mâna/ Bikr-i Mazmun terimleri hakkında ayrıntılı bilgi için bkz.: Mengi, M., (2000), “Divan 
Şiiri ve Bikr-i Mana”, Divan Şiiri Yazıları, Akçağ Yayınları, Ankara, s. 22-30. 

68 M. A. Yekta Saraç, Divan tahlilleri üzerine yaptığı bir araştırmasında, divan tahlillerindeki farklı 
çalışma metodlarının ya da yapılan çalışmalar sonucunda ortaya konulan farklı kullanımların edebiyat 
tarihlerimiz için önemli veriler olduğunu belirtir. Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz.: Saraç, M. A. Y., 
(1999), “Divan Tahlilleri Üzerine”, İlmi Araştırmalar 8, s. 209-219. 

69 Mermer, A.-Keskin K., N., (2005), Eski Türk Edebiyatı Terimleri Sözlüğü, Akçağ Yayınları, 
Ankara, s. 108. 
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mesnevilerdeki bir bölümün genel adı” olan münacaatlar, Allah lafzının çeşitli 


şekillerde anıldığı şiirlerdir. 


Ebubekir Celali Divanı'nda Allah lafzı daha çok tarih şiirlerinde geçer ve 
çeşitli sıfatlarıyla anılır. " Bu şiirlerde Allah, kendisinden yardım beklenendir. 
Yaratıcı olarak kulunun yardımcısıdır. O, kulunu hatalardan korurur ve kafir- 


müslüman ayırt etmeden kullarına merhamet eder: 


Çü etdi âyet-i Silm e teşebbüs 
Hatadan şalim etsün Rabb-ı Rahman 
(T.3b.11) 


Dualarla kendisinden merhamet beklenen de duaları kabul edip kullarına 
merhamet eden de O”dur. Bereket verici ve cömettir. Ümitler ancak O”nunla var 
olabilir. Alim olarak kullarına ilim veren de Allah”dır. Fâzıl, samed ve emindir. Yeri 
ve göğü düzenleyen bu ikisi arasındaki olaylara yön veren de zâtıdır. Bitmek, 


tükenmek bilmeyen bir kudrete sahiptir. 


Ebubekir Celali bir beytinde Türklüğün kut anlayışına da gönderme yapar. 
Bilindiği üzere Türklüğün en eski çağlarından itibaren hâkimiyet anlayışı ilahi 
kaynaklıdır. Ancak hükümdara herhangi bir kutsallık verilmez. Hükümdar, yaratıcı 
tarafından kendisine yönetme yetkisi verilmiş kişidir. İnsan? bakımdan hükümdar iyi 
ve bilgili olabildiği gibi kötü ve bilgisiz de olabilir.” Ebubekir Celali bu noktada 3. 
Selim'in camii yaptırmasına dair yazdığı bir manzumesinde bu konuya dikkat çeker 


ve sultanın bütün yetkilerini Allah”tan aldığını belirtir: 


O hakan-ı “ibâdet-pışe kim etmiş Huda zatın 
Meta“ -ı mülk ü millet mukteda-yı devlet-i “uzma 
(T. 28 b. 3) 


Şair, yine tarih manzumelerinde Allah lafzını anarken bazı ortak ifadeler 


kullanır. Bu ortak ifadelerin geçtiği beyitlerde daha çok hakkında tarih düşürdüğü 


70 Mermer-Keskin, (2005), s. 76. 

7! Allah'ın isim ve sıfatları konusunda ayrıntılı bilgi için bkz.: Topaloğlu, B., (1989), “Allah: 
Sıfatları”, DİA, C: 2, Diyanet Vakfi Yayınları, İstanbul, s. 486-498. 

7? Ayrıntılı bilgi için bkz.: Kösoğlu, N., (2004), “Başlangıçtan Onüçüncü Yüzyıla Kadar Türk 
Dünyası: Devlet”, Büyük Türk Klâsikleri, C: 1, Ötüken Neşriyât-Söğüt Yayıncılık, İstanbul, s. 9-10. 
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kişinin varlığının, makamının “izzet ve ikballe', “sağlık ve sıhhatle” devamı için 


Allah'a dua eder: 


Hak Te“âlâ “izzet ü ikbal ile sağ eylesün 
Zat-ı “âlısin ki hala şadr-ı devlet şolıdur 
(T.119b.4) 


2.1.2. Kutsal Kitaplar 


a. İncil: Hz. İsa'ya gönderilmiş kutsal kitap olan İncil, Ebubekir Celali 


divanında sadece tahrif edilmesi-değiştirilmesi özelliğinden dolayı anılır. 


Hrıstiyan inancına göre Hz. İsa, İncil'i yazan değil tebliğ edendir ve kendisi 
de havarilerinden İncil'i tebliğ etmelerini istemiştir. Hz. İsa'nın göğe yükselmesinin 
ardından havarileri O'nun sözlerine uyarak İncil'i tebliğ etmeye başlamışlardır. 


Ancak bir süre sonra çeşitli nedenlerle İncil'in yazıya geçme zaruriyeti doğmuştur: 


“İsâ'nın semaya çıkışından sonraki kırk yıl boyunca şifahi 
rivayetler ve gelenekler teşekkül edip, bunlar vaaz, ibadet, ilmihal 
ve diğer yollarla korunup nakledilmiştir. Muhtemelen bu rivayet ve 
geleneklerin bir kısmı bu dönemde yazıya aktarılmıştır. İncil 
yazarları da bu verilerden hareketle kendi İncil'lerini 


73 
yazmışlardır.” 


Özellikle müslüman Alimlerin yıllar boyunca Kuran-ı Kerim”in hükümleri ve 
bildirdikleriyle karşılaştırarak inceledikleri ve “İsa'nın ulühiyyeti, teslis inancı ve Hz. 
İsa'nın insanların günahlarına kefâret olmak üzere çarmıhta can vermesi gibi”" 
temel hristiyan inançlarından yola çıkarak aslının bozulduğuna hükmettikleri İncil, 
Ebubekir Celali Divanı”nda bu özelliğinden yola çıkarak bir anlatım unsuru olur. Şair 
sevgilisinin yanağındaki yeni belirmeye başlamış çizgileri temel alarak zarif bir 


hayal kurar ve bu çizgileri İncil”in içindeki yer yer bozulmuş, tahrif edilmiş 


bölümlere benzetir: 


73 Harman, Ö. F., (2000), “İncil”, DİA, C: 22, Diyanet Vakfi Yayınları, İstanbul, s. 271. 
74 Harman, (2000), s. 275. 
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Ol büt-i muğbeççenifi yer yer hat-ı ruhsaresi 
Nüsha-yı İncil içinde câ-be-câ tahrifdür 
(G. 26 b. 4) 

b. Kuran-ı Kerim: Allah”ın kelamı olarak bilinen Kuran-ı Kerim, dört kutsal 
kitaptan en sonuncusudur ve peygamberimiz Hz. Muhammed”e gönderilmiştir. 
Mahiyeti açısından pek çok özelliğe sahip olan Kuran-ı Kerim, edebiyat tarihimiz 
içerisinde de önemli bir yere sahiptir. Kuran-ı Kerim özellikle İslamlığın kabulünden 
sonra gelişen Türk edebiyatının her kolunda üretilen eserlerde kendine özel bir yer 


edinir: 


“Ümmet çağı edebiyatı, İslam dinin ortaya koyduğu hükümlere 
dayanır. Eski metinlerde hemen hemen hiç bir sayfa yoktur ki, 


içinde Kuran”dan bir dyet, Peygamber”in hadisinden bir cümle 


ua 2 75 
bulunmasın ve düşünceler bunlara bağlanmış olmasın.” 


İslamlık etkisinde gelişen Türk edebiyatının bir anlamda edebi sanatlar ve 
belagat ile ilgili temayüllerini ciddi anlamda belirleyen Kuran-ı Kerim, bir yandan da 
içinde barındırdığı peygamberler tarihine ait bilgilerle şairlere ilham kaynağı olur. 
Tasavvufi edebiyat mümessilleri için temel kaynak olan Kuran-ı Kerim, Divan şairi 
için de önemli bir kaynaktır. Şairler, Kuran”da yer alan ayetlerden iktbaslar yapmak 
suretiyle faydalanırlar. Ancak kimi zaman Kuran-ı Kerim isminin şiirlerde lafzen de 


anıldığı görülür. Bu durumda çoğu kez Hz. Peygamber'in ismi de geçer. ” 


Ebubekir Celali Divanı'nda Kuran-ı Kerim, sadece tarih manzumeleri 
içerisinde yer alan beyitlerde anılır. Şair, Kuran-ı Kerim'i daha çok dünyevi hayatı 
düzenleyen bir kutsal hüküm olarak görür. Kuran-ı Kerim, Osmanlı devlet 
anlayışında ‘zıllullah-ı fi’l-âlem’ olarak görülen hükümdarın devletin bekâsı ve dinin 


devamlılığı için yaptığı işlere kaynaklık eder: 


Öyle sultân ibni sultân kim ne hükm etse afia 
Vacib oldı iktida ba-naşş-ı Kurân-ı Kerim 
(G. 10 b. 3) 


75 Levend, A. S., (1998), Türk Edebiyat Tarihi, C: 1, TTK Yayınları, Ankara, s. 24. 
76 Kuran-ı Kerim”in edebiyattaki kullanımına dair ayrıntılı bilgi için bkz.: Uzun, M., (2002), Kuran: 
Edebiyat”, DIA, C: 26, Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, s. 414-417. 
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Ayrıca şair bir beytinde daha çok Kuran-ı Kerim'den bakılan bir fal çeşiti 


olan fefe”üle de gönderme yapar: 


Bu fethifi mazhar-ı tebşiri olmışdı bi”hamdil-lah 
Tefe'ül kaşd edüp her kimki Kurân-ı Kerim açdı 
(G. 19 b. 4) 


2.1. 3. Âyet ve Hadisler 


a. Âyetler:” 


al. Âyet-i Nür: Kuran-ı Kerim'deki Nür Süresi'nin 35. 
âyetidir. “Allahü nürü's-semâvâti vel 'ardı, meselü nürihi kemişkâtin fiyhâ mısbâhun, 
elmısbâhu fiy zücâcetin, ez-zücâcetü keennehâ kevkebün dürriyü, yükadü min 
şeçeretin mübâreketin zeytünetin lâ şarkıyyetin ve lâ garbiyyetin yekâdü zeytühâ 
yudıy'ü ve lem temseshü nârün, nürün “alâ nürın, yediyllâhü li-nürihi men yeşâ'ü ve 


yadribullahül”emsdle linnâsi, vallahü bikülli şey'in “aliymün.” Meâli şöyledir: 


“Allah, göklerin ve yerin nürudur. O'nun nurunun temsili, içinde 
lamba bulunan bir kandil gibidir.. O lamba kristal bir fanus 
içindedir; o fanus da sanki inciye benzer bir yıldız gibidir ki 
doğuya da, batıya da nisbet edilemeyen mübarek bir ağaçtan, yani 
zeytinden (çıkan yağdan) tutuşturulur. Onun yağı, neredeyse 
kendisine ateş değmese dahi ışık verir. (Bu) nur üstüne nurdur. 
Allah dilediği kimseyi nuruna eriştirir. Allah insanlara (işte böyle) 


temsiller getirir. Allah her şeyi bilir.” 


Mahlaşı tefsir-i zât-ı Ahmediyyetle olur 
Ayet-i Nür'ı müfessir fazıl-ı reyy müjdedir 
(T. 94 b. 5) 


7” Divanda geçen âyetlerin Kuran-ı Kerim” de geçtiği süreleri bulmakta şu eserlerden faydalanılmıştır: 
Kuran-ı Kerim Lugati ve İlâvelerle Mu "cemü”l-Müfehres, (2007), Haz.: Mahmut Çanga, Timaş 
Yayınları, İstanbul; Yılmaz, M., (1992), Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitabevi, 
İstanbul. 

” Kuran-ı Kerim ve Açıklamalı Meali, (2006), 3. Baskı, Haz.: Hayrettin Karaman, Ali Özek, İbrahim 
Kâfi Dönmez, Mustafa Çağrıcı, Sadrettin Gümüş, Ali Turgut, Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, Nur 
Suresi, 35. âyet, s 353. Çalışmamızın bundan sonraki kısmında Kuran-ı Kerim'den yapılan meal 
alıntılılarında sadece eser ismi, sürenin ismi, âyet numarası ve eserdeki sayfa sayısı verilecektir. 
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a2. Âyet-i Silm: Bakara süresinin 208. âyetine gönderme 
yapılmaktadır. “Yâ eyyühellezine âmenüdhulü fiys silmi kâffeten ve İd tettebi'ü 
hutuvâtişşeytâni, innehü leküm adüvvün mübiyyün.” Meali şöyledir: “Ey İman 
edenler! Hep birden barışa girin. Sakın şeytanın peşinden gitmeyin. Çünkü o, apacık 


> 79 
düşmanınızdır.” 


Çü etdi âyet-i Silm e teşebbüs 
Hatâdan şalim etsün Rabb-ı Rahman 
(T.3b.11) 


a3. Utullin: Kalem Süresi”nde geçer. “Ve la tüti” kulle hallâfin 
mehiynin. Hemmâzin meşşâin binemiymin. Mennâ'ın li-hayri mü'tedin esiymin. 


Utullin ba”de zâlike zeniymin.” Meali şöyledir: 


“(Resülüm 1) Alabildiğine yemin eden, aşağılık, daima kusur 
arayıp kınayan, durmadan laf götürüp getiren, iyiliği hep 
engelleyen, mütecaviz günaha dadanmış, kaba ve haşin, bütün 
bunlardan sonra bir de soysuzlukla damgalanmış kimselerden hiç 


birine, mal ve oğulları vardı diye boyun eğme.” * 


Be-fehva-yı utullin badezalik döndi kavlinden 
Makal-i bi-me “ale nakz-ı “ahdi ol zenim açdı 
(T. 19 b. 43) 


a4. Ze”l-Kurba: Bakara Süresi”nin 83. âyetinde geçer: “Ve iz 
ehaznâ miysakâ beni İsraile la ta'büdüne illâllahe ve bi 'l-vâlideyni ihsânen ve ze'l- 
kurbâ ve'I-yetâmâ ve”-mesdkiyni ve külü linnâsi husnen ve ekiymussalâte ve âtü z- 


zekâte sümme tevelleytüm illâ kaliylen minküm ve entüm mü 'ridüne.” Meali şöyledir: 


“Vaktiyle biz, İsrailoğullarından: Yalnızca Allah'a kulluk 
edeceksiniz, ana babaya, yakın akrabaya, yetimlere, yoksullara 


iyilik edeceksiniz diye söz almış ve “insanlara güzel sö söyleyin, 


” Kuran-ı Kerim ve Açıklamalı Meali, Bakara Suresi, 208. âyet, s. 31. 
80 Kuran-ı Kerim ve Açıklamalı Meali, Kalem Suresi, 10-13. âyetler, s. 563. 
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namazı kılın, zekatı verin” diye de emretmiştik. Sonunda azınız 


ə > is misə e 81 
müstesna, yüz çevirerek dönüp gittiniz.” 


Selımiyyeyle ihsâniyye çâr-ı zü”1-karabetdir 
Ederler birbiriyle inkifa" -ı Hak-ı ze”1-kurba 
(T. 28 b. 9) 


a5. İnnâ Fetehnâ: Fetih Süresi”nin ilk âyetinde geçer: “İnnâ 
fetehnâ leke fethân mübiynen.” Meali şöyledir: “Biz sana doğrusu apaçık bir fetih 


ihsan ettik.” 


“İzz ü devletle mü'eyyed eyleyüp rabbü”1-“ibad 
Kuvvet ü ikbalini günden güne kılsun ziyad 
Dâ'im istidlâl olunsun ru'yet-i ru-yı murad 
Dest-i nusret muşhaf-ı iclâlin etdikce küşad 
Süre-i İnnâ Fetehna dan açılsun faller 

(Tms. 1 bnd. 5) 


b. Hadis-i Şerifler: 


bl. Sâye-i Hak/ Zıll-ı Yezdân: Zıll-ı ilâh ya da zıll-ı rabbü”1- 
alemin olarak da bilinir. “e ’s-Sultân zıllullahi fi'1-'arz.” Anlamı: sultan, Allah'ın yer 


yüzündeki gölgesidir. İslam halifeleri için kullanılır. 


Şehinşâh-ı mü'eyyed sâye-i Hak 
Cihandar-ı mü eyyed zıll-ı Yezdan 
(T. 3 b. 2) 


Afitâb-ı saltanat Sultan Selim 
Şâh-ı devran zıll-ı Rabbü”1-“alemin 
(T. 13 b. 2) 


b2. Men bena mesciden ben” Allahu lehu beyten fi'-cenneti: 


Her kim bir mescit inşa ettirirse, Allah”da cennette onun için bir köşk inşa ettirir. 


9! Kuran-ı Kerim ve Açıklamalı Meali, Bakara Suresi, 83. âyet, s. 11. 
82 Kuran-ı Kerim ve Açıklamalı Meali, Fetih Suresi, 1. yet, s. 510. 
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Bu âlâ cami"i inşâya fermanı olup şadır 
Teceddüd kıldı ma“nâ-yı hadis-i men benna hakka 
(T. 28 b. 4) 


b3. Levlâke levlük le-mâ halakatü ”l-eflük: (Habibim 1) Sen 


olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yaratmazdım. 


Vücudun Hak meta" -ı halk edelden 
“Adem-gah oldı cây-ı ehl-i tuğyan 
(T. 3 b. 7) 
b4. Men arefe nefsehü fe-kad arefe rabbehü: Kendini (nefsini) 
bilen Rabb'ini bilir. 


Seyyid Muhammed pâk-dın ol şâdıkü”l-va'dü'l-emin 
Kim eylemiş Rabbü”l-emin dânâ-yı sırr-ı men “aref 


(T. 176 b. 1) 
c. Sözler: 
cl. Nürun ald-nür: Daha güzel, daha iyi, pek âlâ. 
Söyle târıhin Celali mevlidi mehtâbınıü 
Hin-i şeb nürun ala-nür oldı Sultân Bâyezid 
(T.41b.16) 


2. 1. 4. Peygamberler * 


a. Hz. Nuh: Kuran-ı Kerim'de ve peygamberin hadislerinde ismi sıklıkla 
geçen peygamberlerden olan Hz. Nuh (a.s.)”” kıssasında yer alan bazı özelliklerden 
olayı özellikle divan şiirinde sıklıkla malzeme olarak kullanılır. Kuran-ı Kerim'de 
ÂLi İmran, Nisâ, En'am, İsrâ, Meryem, Enbiyâ, Ahzâb, Şürâ, Hadid, gibi sürelerde 
bizzat, Araf, Tevbe, Hüd, İbrahim, Ankebut, Furkan, Sâd, Mü'min, Necm, Saffat gibi 


85 Divan şiirinin kaynakları arasında yer alan peygamber hikâyelerinin şiirde kullanımına dair son 
yıllarda yapılmış önemli bir çalışma yayımlanmıştır: Güler, Z., (2006), Divan Şiirinde Peygamber 
Hikâyelerine Telmihler, Fırat Üniversitesi Yayınları, Malatya. 

%4 Hz. Nuh ve kıssasına dair ayrıntılı bilgi için bkz.: Aydemir, A., (2005), İslâmi Kaynaklara Göre 
Peygamberler, 4. Baskı, Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, s. 47-55; Köksal, M. A., (2004), 
Peygamberler Tarihi, C: 1, 8. Baskı, Ankara, s. 87-113; Harman, Ö. F., (2007), “Nüh”, DİA, C: 33, 
Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, 224-227. 
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surelerde ise kavmi, hanımı, gemisi, oğulları gibi kıssasına dair özellikleriyle anılan” 
Hz. Nuh'un tevhid mücadelesi için Kuran-ı Kerim'de kendi adını taşıyan bir süre de 


yer almaktadır. 


Ebubekir Celali Divanı'nda Hz. Nuh daha çok ömrünün uzunluğu yönünden 
ele alınır. Zira Ankebut Suresi'nin 14. âyetinde Hz. Nuh'un 950 yıl kadar kendi 
kavmi arasında yaşadığı belirtilmektedir.“ Şair, tarih manzumelerinde Tanrı'dan 


memduhu için Nuh gibi bir uzun ömür diler: 


Şeh-i devran sultân-ı zamanı Nuh-veş ya Rab 
Mezid-i “ömr ola zat-ı hümayunıyla evladı 
(T. 4 b. 6) 


b. Hz. İbrahim: Bakara, Âl-i İmrân, En'am, Hud, Yüsuf, Hicr, Ahzab, 
Mümtehine, Tevbe, İbrahim gibi çeşitli sürelerde kendisinden söz edilen Hz. 
İbrahim” dinler tarihi içerisinde de önemli bir yere sahiptir. “Yahudilik, Hıristiyanlık 
„88 


ve İslâm tarafından en büyük ata ve temel referans noktası kabul edilen İbrahim 


hakkında Kuran-ı Kerîm, 


“çeşitli sûrelerde münasebet düştükçe onun genel inanç 
tarihindeki yerini, öğretisinin ana hatlarını ve özelliklerini, 
tebliğ faaliyetleri ve yöntemlerini, kişiliğinin dini, ahlâki, 
içtimai ve ailevi boyutlarını tanıtmış, bu konularla ilgisi 
ölçüsünde hayatından da bazı kesitler vermiştir. > 


Ebubekir Celali Divanı'nda Hz. İbrahim daha çok misafirperver olması ve 


sofrasının bereketliliğinden dolayı anılır. “İbrahim peygamber, sofrasında misafir 


© Kuran-ı Kerim ve Açıklamalı Meali, s. 24-26. Çalışmamızın bu bölümünde peygamber isimlerinin 
Kuran-ı Kerim'de hangi sürelerde geçtiğine dikkat çekilecek ancak dipnotlarda gönderme 
yapılmayacaktır. İlgilenenler bu dipnotun başında verdiğimiz sayfalarda bulunan indekse bakabilirler. 
86 Kuran-ı Kerim ve Açıklamalı Meali, Ankebut Süresi, s. 396. 

87 Hz. İbrahim ve kıssasına dair ayrıntılı bilgi için bkz.: Aydemir, (2005), s. 57-67, Köksal, (2004), 
C:1, s. 141-171; Harman, Ö. F.-Uzun, M., (2000), “İbrahim”, DİA, C: 20, Diyanet Vakfı Yayınları, 
İstanbul, s. 266-273. 

58 Harman-Uzun, (2000), s. 266. 

59 Harman-Uzun, (2000), s. 269. 
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olmadığı zaman yemek yemezmiş. Misafir olunca da her şey bereketlenir ve 


bollaşırmış. Bu nedenle onun adı bereket ile anılır.” 


Cenâb-ı zât-ı şerififile şadr-ı fetvaya 
Sena-güzar ü du'â-guyım ey vezir-i kerim 
Ne kim “inâyet ü ihsân edersefhiz ben de 
Desem n”ola berekat-ı Halil İbrahim 

(Kt. 2) 


Şair, tarih manzumelerinde ise Hz. İbrahim”i hakkında bir şeyler söylediği ya 


da övdüğü memduhunu daha çok isim ortaklığından dolayı anar: 


Tıraz-ı mesned-i fetva müzeyyen-i takva 
Halim-i mekrümet-ârâ semiyy-i İbrâhim 
(T. 68 b. 6) 
c. Hz. Yüsuf: Kendisi gibi peygamber olan Hz. Yakub (a.s.)”un oğlu Hz. 
Yüsuf”"un”. ismi Kuran-ı Kerim'de En'âm, Mümin, Yüsuf sürelerinde geçer. Daha 
çok kıssasına dair bilgileri bu sürelerin içerisinde yer alan ve Allah tarafından 


“ahsenü ”1-kıssas” olarak nitelendirilen Yüsuf Süresi”nde buluyoruz. 


Ebubekir Celali Divanı”nda Hz. Yüsuf daha çok güzelliği yönünden ele alınır 
ve hem sevgilinin hem de memduhun güzelliği anlatılırken Yüsuf”un güzelliği ile 


benzetme ilişkisi kurulur: 


Üftâdesi olursa zenin merd olur veli 
Ol Yusuf-ı melahate dildâde merd ü zen 
(G. 79 b. 3) 


Celal ahsen oldı şadrına teşrifi tarihim 
Müşerref oldı cayı Aşaf-ı Yüsuf-likâ geldi 
(T. 57 b. 19) 
d. Hz. Hızır ve Hz. İlyas: Kaynakların bir kısmının peygamber bir kısmının 
ise evliya olduğunu kabul ettiği Hz. Hızır, Kuran-ı Kerim”de geçen Kehf Süresi”nde 


daha çok Hz. Musa ile olan macerası dolayısıyla anılır. 


90 Pala, İ., (2007), Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 17. Baskı, Kapı Yayınları, İstanbul, s. 225. 
?' Hz. Yüsuf ve kıssasına dair ayrıntılı bilgi için bkz.: Aydemir, (2005), s.75-95, Köksal, (2004), C: 1, 
s. 271-301. 
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Divan şiirinde darda kalanların yardımına koşması, denizin üstünde 
yürüyebilmesi, denizin üstüne seccâdesini sererek namaz kılabilmesi, bastığı 
toprağın yeşillenmesi gibi kerâmetleriyle olduğu kadar İskender-i Zülkarneyn ve Âb- 


ı Hayat-ı bulma hikâyesine de telmihte bulunulur.” 


Ebubekir Celali Divanı'nda Hz. Hızır daha çok âb-ı Hayat ile birlikte anılır. 


Şair, Hz. Hızır'ı tarihe mal eden asıl olayın âb-ı Hayat”ı bulması olduğunu belirtir: 


N”ola ey şuya dinse âb-ı hayat 
Hızrı Hızr eyledi keramet-i ab 
(T. 134 b. 8) 

Hz. İlyas ise Kuran-ı Kerim'de Enâm ve Saffat Sürelerinde ismi anılan ve 
İsrailoğullarına gönderilen peygamberlerdendir. Hayatı hakkında ayrıntılı bilgi 
olmayıp daha yaşarken Allah katına çekildiğine ve kıyamete kadar orada 
yaşayacağına inanılmaktadır.” Divanda Hz. İlyas ismi bir kıtada Hz. Hızır ismiyle 


birlikte anılır: 


Misal-i nehr-i Tuna çoşmuş idi enf-i zükâm 

Ki gah bir tarafı işledi gehi aher 

Heman ki Sunne Boğazı'na döndi birtarafı 

O sedd olup Hızr İlyas”a cânib-i diger 

(Kt. 50) 
e. Hz. Yüşâ İbni Nün: Hz. İbrahim'in soyundan gelen Hz. Yüşâ, Hz. 

Müsö”dan sonra İsrailoğullarına peygamber olarak gönderilmiştir. Otuz yıl kadar 
İsrailoğullarına hem hükümdarlık eden hem de peygamberlik görevini yerine getiren 


Hz. Yüşâ'nın yüz yirmi beş yaşlarındayken vefat ettiği bilinir.” 


Ebubekir Celali Divanı'nda daha çok Tih bölgesindeki yaşamıya anılır: 


” Pala, (2007), s. 204-205. 

93 Harman, Ö.F, (2000), “İlyâs”, DİA, C: 22, Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, s. 160-162; Köksal, 
(2004), C: 1, s. 135-140. 

” Köksal, (2004), C: 2, s. 121-122. 
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Yazda “arz-ı ahir-i hamsın eder hamuna tağ 
Cay-gah oldı anıñçün Yuşa“ ibni Nun”a tağ 
(G. 61b. 1) 


£ Hz. Dâvud: İsrailoğlullarına gönderilen peygamberlerin arasında yer alan 
Hz. Dâvud'un ismi Kuran-ı Kerim'de Bakara, Nisâ, Maide, En'am, Neml, Enbiyâ, 
Ahzâb, Sâd sürelerinde geçer. Ancak, Kuran-ı Kerim'de Hz. Dâvud'un hayatı ve soy 
bilgisi hakkında ayrıntılı bilgiye rastlanmaz.” Divan şiirinde daha çok güzel sesi, şair 
ve musikişinas oluşu, demir eritmekteki gösterdiği mucizeler ve kendisine 


gönderilmiş olan kutsal kitaplardan Zebur ile birlikte anılır. * 


Ebubekir Celali Divanı'nda Hz. Dâvud ismi iki beyitte geçer. Beyitlerden 
birinde şair Hz. Dâvud'un sesinin güzelliğini hatırlatır. Aziz Ahmed Bey'in 
Davutpaşa semtinde aldığı ev için yazdığı tarih manzumesinde şair evin bulunduğu 


semtin âdetâ Dâvud'un sesi misali seslerle kuşatılmış olduğunu söyler: 


Bu ca-yı bı-mu' âdil cânib-i Davutpaşa”da 
Şadalar içre Dāvudī şadânıfi mislidür guyâ 
(T.163b.5) 


Aynı şiirin devamındaki beyitte ise Dâvud'un Câlüt ile karşılaşmasında 


zırhını çıkarması olayına telmihte bulunur: 


Yahud anda temekkün zırh-ı Davud”ı telebbüsdür 
Gam etmez hamle “aczinden mübarek eylesün Mevlâ 
(T.163 b. 6) 


g. Hz. Süleyman: Hz. Dâvud'un oğludur. Kuran-ı Kerim'de Bakara, Nisâ, 
En'âm, Enbiyâ, Ankebüt, Ahzâb, Neml sürelerinde ismi anılır. Dillere destan bir 
saltanata sahip olmasının dışında, kuş dilini bilmesi, rüzgara emredebilmesi, insanlar, 
cinler ve kuşlardan oluşan ordusunun bulunması ayrıca yine cinlerin karşı çıkmadan 


7 


hizmetini görmesi... gibi özellikleriyle anılan” ve divan şiirine konu olan” Hz. 


ö Harman, Ö. F., (1994), “Davud”, DİA, C: 9, Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, s. 21-24; Aydemir, 
(2005), s. 151-181, Köksal, (2004), C: 1, s. 179-201. 

96 Pala, (2007), s. 108. 

”7 Aydemir, (2005), s. 187-224: Köksal, (2004), C: 1, s. 205-225. 

* Pala, (2007), s. 411-413. 
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Süleyman, Ebubekir Celali Divanı'nda sadece bir beyitte ve mührü dolayısıyla ele 


alınır: 


Vücuhum cedveli mühr-i Süleyman? dir altında 
Seza ol ma" bed-i valaya bu âvize-i ziba 
(T. 28 b. 16) 


h. Hz. İsa: Dört büyük kitaptan İncil”in kendisine verildiği Hz. İsa”nın” ismi, 
Kuran-ı Kerim”de Bakara, Al-i İmran, Nisa, Maide, En”am, Şürâ, Zuhruf, Haşr, Saff, 
Meryem sürelerinde geçer. İslam dini Hz. İsa'yı resullerin en büyükleri arasında 
kabul eder. Hz. İsa, kıssasında yer alan pek çok hikâye ve gösterdiği kerametler 


neticesinde edebiyata konu olur.“ 


Ebubekir Celali, Divanı'nda Mısır'da yapılan deniz savaşları için düşürdüğü 


tarihinde İngilizleri Meryem "" oğlu İsa'nın milleti olarak annesiyle birlikte anar: 


Çehârüm eyledi top-hâneliyle İngiliz kavmi 
Şadakat olmağın ol millet-i “İsâ-yı Meryem”de 
(T. 24 b. 8) 


ı. Hz. Muhammed: Son hak dini olan Kuran-ı Kerim'in indirildiği peygamber 
efendimiz, tarihi kişiliği hakkında hem Kuran-ı Kerim'de hem de çeşitli kaynaklarda 
tafsilatlı bilgi bulunmaktadır. "” 


Ebubekir Celali Divanı'nda Hz. Muhammed, her şeyden önce dünya 


varlığının nedeni olarak ele alnır. Dünya onunla safa bulmuştur: 


Afaka virdi mihr-i ruh-ı Muştafa şafa 
Buldı anıüla mah-ı cemal-ı şafa şafa 
(G. 1b.1) 


? Harman Ö. F.-Çelebi, İ.-Uzun, M., (2000), “İsâ”, DİA, C: 22, Diyanet Vakfi Yayınları, İstanbul, s. 
465-475; Aydemir, (2005), s. 235- 257, Köksal, (2004), C: 2, s. 303-351. 

99 Pala, (2007), s. 235-236. 

107 Harman, Ö. F., (2004), “Meryem”, DİA, C: 29, Diyanet Vakfi Yayınları, Ankara, s. 236-242. 

102 Fayda, M. “Kandemir, M. Y.-Durmuş, İ.-Özel, A.-Topaloğlu, B.-Dönmez, İ. K.-Çağrıcı, M.-Çelebi, 
İ.-Uludağ, S.-Durmuş, İ.-Kanar, M.-Uzun, M.-Toker, H.-Serin, M.-Özcan, N.-Avcı, C.-Birışık, A.- 
Görgün, H., (2005), “Muhammed”, DİA, C: 30, Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, s. 408-481. 
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O'nun aşk şarabıyla sarhoş olmayanlar, bu dünyada cefâsı olmayan bir rahat 


bir huzur görmez: 


Ser-mest-i cam-ı “aşk-ı Nebi olmayanların 
Görmez cihanda dıdeleri bi-cefa şafa 
(G. 1b.4) 


2. 1. 5. Dört Halife 


a. Hz. Ebubekir : İlk müslümanlardan olan ve Hz. Peygamberin ölümünden 
sonra O”nun ilk halifesi olarak devlet işlerini yürüten Hz. Ebubekir, İslam tarihi 
içerisinde yer alan önemli şahisyetlerdendir. Asıl adı Abdullah olan Ebubekir, Hz. 
Peygambere yakınlığı ve sadakatıyla tanınır. Hz. Peygamberin Miraç hadisesine 
hemen inanmasından sonra kendisine bizzat Hz. Muhammed tarafından “Sıddik” 
lakabı verilmiş ve bu lakap ile anılmaya başlanmıştır. Müslümanlığı ilk kabul eden 
kişilerin arasında yer alan Hz. Ebubekir”in, İslam dinini kabul etmeden önceki 
hayatı hakkında net bilgilere sahip değiliz. Ancak ticaret ile uğraştığı ve bir miktar 


servete sahip olduğu bilinmektedir. 


Ebubekir Celali, Hz. Ebubekir ismini bir kaç beytinde değişik özellikleriyle 
anar. Cem İsmail Paşa için yazdığı bir tarih manzumesinde Paşa”nın yeni görevinde 


ilk olarak Hz. Ebubekir ve Hz. Ali gibi doğruluğunu, sadakatini ispat ettiğini söyler: 


Evvela oldı ser-i bostaniyanlınl daveri 
Şıdkın isbat eyleyüp Sıddıkla Hayder gibi 
(T. 60 b. 4) 


Musahib-zâde'nin Anadolu kazaskerliğine atanması için yazdığı başka bir 


manzumesinde ise memduhunun huy ve yaratılışını Hz. Ebubekir”e benzetir: 


Semiyy-i mefharü”l-ekvan emin-i şahibü”1-“irfan 
O Sıddiki-secaya şadr-ı Anatolıdur şimdi 
(T. 130 b. 3) 


ə. Fayda, M., (1994), “Ebübekir”, DİA, C: 10, Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, s. 101-108. 
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Şair, bir beytinde ise memduhunun Hz. Ebubekir ile adaş olmasına dikkat 
çeker: 


Şıddık ile hem-nâmdır “adli “Ömer peyğamdır 
< Atf- 1 nazarda Sam”dır ba-“ömr-i Nuh olsun be-kâm 
(T. 83 b. 6) 


b. Hz. Ömer: Hulefa-yı Raşidin”in ikincisi olan Hz. Ömer”in müslüman 
olmadan önceki hayatı hakkında net bilgilere sahip değiliz. Savaşçı kişiliğiyle 
tanınan Hz. Ömer, uzun süre İslam dinini kabul etmemiş ve putperest hayatına 
devam etmiştir. Müslüman olmasını takip eden yıllarda hem İslam devletinin 
içerisinde hem de ordusunda önemli görevler alan Hz. Ömer, Hz. Peygamber”in 
vefatından sonra hilâfet makamına geçen Hz. Ebubekir'in müşavirliğini ve kadılığını 
yapmıştır. Hz. Ebubekir'in vefatının hemen ardından ise hilâfet makamını 
devralmıştır. 644 yılında şehit edilene kadar bu görevini yerine getirmiştir. “Faruk” 


lakabıyla anılan Hz. Ömer, aynı zamanda adaletliliğiyle tanınmıştır.“ 


Ebubekir Celali, Hz. Ömer'i şiirlerinde adaletli olmasına gönderme yaparak 
anar: 


Şıddık ile hem-namdır “adli “Ömer peyğamdır 
“Atf- 1 nazarda Sam”dır ba-“ömr-i Nuh olsun be-kâm 
(T. 83 b. 6) 


c. Hz. Ali: Hz. Peygamber”in damadı ve Hulefa-yı Raşidin”in dördüncüsü 
olan Hz. Ali, m.s. 600”lü yıllarda Mekke”de doğmuştur. Beş yaşından itibaren Hz. 
Peygamberin yanında yetişen Hz. Ali, Hz. Muhammed”in peygamberliğine ilk 
inananlardan ve ilk iman edenlerdendir. Gelişen ve büyüyen İslam devleti içerisinde 
Hz. Peygambere ilk önce vahiy katipliği yapmış olan Hz. Ali, Hz. Peygamber”in 
vefatını izleyen yıllarda yani halifeler döneminde devlet içerisinde herhangi bir idari 
görev almamış ve orduyla birlikte savaşlara katılmamıştır. 656 yılında Hz. Osman”ın 
şehit edilmesinin ardından halifelik makamına oturmuş ve bu görevi 661 yılında şehit 


edilene kadar sürdürmüştür. ""” 


ə Fayda, M.-Koçak, M., (2007), “Ömer”, DİA, C: 34, Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, s. 44-53. 
13 Fığlalı, E. R.-Kandemir, M. Y., (1989), “Ali”, DİA, C: 2, Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, 371- 
378. 
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Ebubekir Celali Divanı'nda Hz. Ali'nin ismini yine doğruluğu ve İslam'a 


karşı olan sadakatini hatırlatarak anar: 


Evvela oldı ser-i bostaniyanlınl dâveri 
Şıdkın isbât eyleyüp Sıddıkla Hayder gibi 
(T.60b.4) 


2.1. 6. Ahiret İle İlgili Kavramlar 


a. Cennet: Bütün dini inanışlara göre insanların dünyevi hayatlarının sonunda 
veya kıyametin kopmasının ardından mutluluk içerisinde yaşayacakları yer olarak 
bilinen cennet, Kuran-ı Kerim'de Saffat, Tür, Vâkıa, İnsan, Nebe, Muttaffifin, 
Gâşiye, Tevbe, Ra'd, Nahl, Kehf, Meryem, süreleri başta olmak üzere bir çok sürede 
değişik özellikleri dolayısıyla anılır. Sonsuz nimetlerin olduğu ve insanların mutluluk 
içinde yaşayacakları bir yer olarak bilinen Cennet, “* divan şiirinde daha çok ‘behişt’ 
ve “cinan” kelimeleriyle karşılanır. İnanışta yer alan tüm hususlarıyla değişik 


nedenlerle şiire malzeme olur ve benzetmelerde kullanılır. “7 


Ebubekir Celali Divanı'nda cennet daha çok bir karşılaştırma unsuru olarak 
kullanılır. Şair, memduhunun aldığı eve dair tarih düşürürken alınan evin bulunduğu 


mahalin değişik özelliklerinin sanki cenneten çıkmış olduğunu söyler: 


Zihi mekan-ı dil-ârâ-yı cennet-asa kim 
Şuyu zülale müşabih hevası hemçü nesim 
(G. 99 b. 5) 


Şair, bir beytinde ise Hz. Peygamber'in cennet ile müjdelendirildiğini 


bildirdiği Selman el-Farisi'ye gönderme yapar: 


Riş-i pak-i nebevi muyına befizer Selman 
Olıcak cennet-i a‘ lā ile pâk-ender-pâk 
(G. 64 b. 6) 


106 Şahin, M. S.-Topaloğlu, B., (1993), “Cennet”, DİA, C: 7, Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, s. 374- 
386. 
107 Pala, (2007), s. 88-89. 
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b. Cehennem: Tanrı'nın varlığını inkar edenlerle birlikte günahların âhirette 
cezalandırılacakları yer olan cehennem'** hakkında Kuran-ı Kerim'de Hüd, Secde, 
Saffat, Vâkıa, Nebe”, İbrahim, Kehf sürleri başta olmak üzere pek çok sürede bilgi ve 
tasvirler bulunur. Divan şiirinde ise özellikle sevgiliden ayrı düşen âşıkın yurdu 


109 


olarak anlatılan cehennem, "” Ebubekir Celali Divanı'nda İslam orduları tarafından 


yenilen Nemçe ordusunun içinde bulunduğu durumu anlatmak için kullanılmıştır: 


Dil-i küffarı muhrikdir bu nuşret nazm-ı târıh et 
Cehennem oldı kalb-i nemçe tabürın bozup İslam 
(T. 2 b. 33) 


2. 1. 7. İtikadi Kavramlar 


a. Peri: Cinlerin dişisi olarak bilinen ve çok güzel yaratıklar olarak tasavvur 
edilen periler, divan şiirinde kendisine yer bulan itikadi varlıklardandır. Büyü ile 
ortaya çıkmaları, çeşme gibi su başlarında bulunmaları, göze görünmemeleri çeşitli 
görünüşler alabilmeleri, bir görünüp bir kayboluşları gibi özellikleriyle şiirde anlatım 
unsuru olarak kullanılan periler, aynı zamanda güzellikleri ve göze görünmeyişleri 


açısından sevgilinin benzetmeliği konumundadır." 


Ebubekir Celali Divanı'nda peri kavramı sevgilinin benzetmeliğidir ve şair bu 


kavramı daha çok su başlarında bulunması noktasında ele alır: 


Girse gâhi n'ola dilber şuya 
Girer elbet de periler şuya 
(T.93b.1) 


b. Şeytân: Hz. Âdem'in yaratılmasından önce “Hâris” ya da “Azazil” olarak 
bilinen bu melek, Tanrı'nın buyruğuna karşı gelerek Hz. Âdem'e secde etmemiş ve 
bunun üzerine Tanrı tarafından lanetlenmiştir. Kendisine İsrafil”in Sür'a üflemesine 
kadar ömür verildiği ve bu zamana kadar elindeki çeşitli enstürümanlarla 
insanoğlunu doğru yoldan saptırmaya çalışcağı bilinmektedir. Kuran-ı Kerim'de 


Bakara, Nisâ, A'raf, İsrâ, Meryem gibi sürelerde şeytandan ve yaptığı kötülüklerden 


108 Harman, Ö. F.-Topaloğlu, B., (1993), “Cehennem”, DİA, C: 7, Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, 
s.225-233. 

109 Pala, (2007), s. 85-86. 

110 Pala, (2007), s. 369. 
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bahsedilir. Divan şiirinde de kendisine yer bulan şeytan elimizdeki kaynaklardan 
öğrendiğimiz kıssalarının dışında aşk ilişkisi içerisinde özellikle rakibin benzetmeliği 


olarak ele alınır. "" 


Ebubekir Celali Divanı'nda ise yukarıda belirttiğimiz genel kullanımlarının 


dışında tarih manzumelerinde ve düşmanın benzetmeliği olarak kullanılır: 


Edüp re”is şeyatın-i “aduya âteş-efşânı 
Siham-ı ramiyan el-Hakk şihab-ı âsumân oldı 
(T. 1 b. 14) 


2. 1. 8. İslam, Diğer Hak ve Bâtıl Dinler İle İlgili Unsurlar 


a. İslam: En son gönderilmiş Hak din olan İslam, Ebubekir Celali Divanı'nda 
bir din olmaktan daha çok Osmanlı İmparatorluğu için kullanılır. Şair, İslam 
kelimesini lafzen şiirinde tek başına kullanmaz. Mutlaka bir terkip içerisinde ve bir 
aidiyet düşüncesi vererek kullanır. Osmanlı İmparatorluğu'nu İslam ehli olarak 


nitelendirir. Bu kullanımlara daha çok tarih manzumelerinde rastlıyoruz: 


Mehâdiye boğazın mülkine sedd eyleyüp güyâ 
Hayal-i batılınca mani“ -i İslamiyan oldı 
(T.1b.8) 


Ebubekir Celali gazellerinde yer alan bir beytinde ise yine müslüman-kafir 


tezatından yola çıkarak zarif bir hayâl kurar: 


Söze geldikde da" va-yı müselmanı eder amma 
Olur mestane çeşm-i mesti-veş kafir çakar çakmaz 
(G. 50 b. 4) 


b. Yahudilik: Hak dinlerden olan Yahudilik Ebubekir Celali Divanı”nda yine 
bir önceki maddede belirttiğimiz üzere mensubiyet merkezli ele alınır. Bu kelimeye 


şairin Süruri etkisinde ve Hevâyi mahlasıyla yazdığı şiirlerde rastlıyoruz: 


11: Pala, (2007), s. 431. 


72 


Efrenc ile Yehud zeban-aşınasıdır 
Ögren mahallini şorup ey dil Şamanta”dan 
(G. 80 b. 5) 


c. Mecusilik: Bâtıl dinlerden olan Mecusilik, Ebubekir Celali Divanı'nda 


sadece bir beyitte anılır: 


Hal-i hindu ruh-ı yar içre Celalı hatsız 
Oldı manend-i Mecus âteşi-i nabe kitab 
(G. 7b. 5) 


2. 1. 9. İbadet İle İlgili Unsurlar 


a. Kıyam: Namazın şartlarından bir tanesi olan kıyam, ayakta durmak 
demektir. Ebubekir Celali Divanı'nda gerçek anlamında ve tek bir kıtada 
kullanılmıştır: 


Degil ta“addüdi câ'iz imam olur vahid 
Ki hasdır ağa mihrâb önünde kılsa kıyâm 
Sütunlar ki cevami" de biı-nihayetdir 
Fakat biri Haşeki cami"nde oldı imam 
(Kt. 54) 


2. 1. 10. İbadet-haneler ve İbadet-haneler İle İlgili Unsurlar 


a. Kabe: Müslüman dünyasının kıblesi ve inanışımıza göre yeryüzünde 
yapılan ilk mabed olan Kâbe, Arap yarımadasında Mekke şehrinde ve Mescid-i 
Harâm'ın ortasında yer alır. Kim tarafından yapıldığı konusunda çeşitli rivayetler 
vardır. Ancak Hz. İbrahim ve oğlu Hz. İsmail tarfından bugünkü yerine inşa edildiği 
bilinmektedir. Kâbe'nin yer yüzündeki ilk mâbed olmasının yanı sıra Müslümanlığın 
namaz ve hac ile ilgili şartlarının yerine getirlmesinde de önemli bir yeri vardır. 


Ayrıca çeşitli özellikleri nedeniyle edebi eserlerde kendine yer bulmuştur. "” 


Ebubekir Celali Divanı'nda Kâbe tarih manzumlerinde kendisine yer bulur. 


Şair, ev yaptıran Seyid İbrahim Efendi için düşürdüğü tarihte evin bânisi ile Hz. 


12 Ünal, S.-Yaşaroğlu, K.-Uzun, M., (2001), “Kâ'be”, DİA, C: 24, Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, 
14-25. 
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İbrahim'in adaşlıklarından yola çıkar ve Seyyid İbrahim Efendi için Hz. İbrahim 


hakkı için hayır duasında bulunur: 


Be-hakk-ı Ka'be-i “ulyâ cenâb-ı bânisin 
Celaliya ede Hak tâ kıyâm içinde mukim 
(T. 99 b. 6) 


Kâbe, Ebubekir Celali Divanı'nda şairin Salih-zâde Salih'in Mekke kadısı 
olması dolayısıyla da karşımıza çıkar. Salih Efendi'nin yeni görevine gelmesiyle o 
kadar mutlu olmuştur ki bu mutluluğu Kâbe'de hacı olmak için bulunanların 


mutluluğu gibidir: 


Müjde Hak içün Celâlı şöyle mesrür oldı kim 
Hacıyan güya şafâ-yı Kâbe-i “ulyâdadır 
(T.139b.4) 


Benzer bir kullanım şairin diğer bir şiirinde Kudsi Efendi'nin mevleviyyet 


elde etmesi için düşürülen diğer bir tarih manzumesinde de görülmektedir: 


Degil puşide fahr eyler Celâlı Zabt-ı tarihi 
Libas-ı mevleviyyet Ka"be”dir Kudsi Efendi'ye 
(T. 142 b. 7) 


Şair diğer bir manzumesinde Galata'nın önemini vurgulamak için özellikle 


kıble kavramından yararlanır: 


Şebih-i kıble-nümâ cami" -i Tavıl “ Arab 
Anıfla merkez-i mil-i siyahdır Galata 
(T. 152 b. 7) 


b. Kilise: Hristiyanlığın mabedi olan kilise Ebubekir Celali Divanı”nda şairin, 
3. Selim”in İskenderiye seferi için yazdığı bir tarih manzumesinde aynı anlamda 


kullanılır: 


Nemimiyun-ı kıbta cami" -i pak hayalatı 
Kenisa eylemek fikriyle murdar-ı zenim aldı 
(T. 22 b. 14) 
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c. Camiye Ait Unsurlar: 


cl. Mihrab: Camiide imamın namaz kıldırırken cemaatin önünde 
durduğu ve camiinin duvarında içe doğru hafif girintili yer olan mihrab, Ebubekir 


Celâli Divanı'nda bilinen terim anlamıyla kullanılır: 


Yeşil puşıdeli bir muşhaf-ı mihrab olur ş”ol dem 
Şerafetle şeri" at mahfilinde hükm-pıradır 
(T. 153 b. 8) 
c2. Minare: Camilerde ezan ve sala okumak için inşa edilmiş ana 
yapıdan yüksek tasarlanan bölüm olan minare, Ebubekir Celali Divanı'nda yine 
bilinen terim anlamıyla kullanılır. Şairin, Sultan 3. Selim'in camii yaptırışı için 


kaleme aldığı tarih manzumesinde geçer: 


Tekerrür emrini te'kid içindir cânibeynınde 
İki “Ali minâre “izzet-i dareyn eder büşra 
(T. 28 b. 11) 


2. 1. 11. Dua İfadeleri 


Ebubekir Celali Divanı”nda özellikle tarih manzumelerine kimi zaman bazı 
dua ifadeleriyle başlar. Herhangi bir nedenle memduhu için hayır duasında bulunan 
şair, daha sonra çeşitli özellikleriyle tarihini söyleyeceği olayın gerçekleşmesinde 
önemli bulduğu ikinci dereceden hadiseleri anlatmaya devam eder. Yahut yeri 
geldiğinde kalıp dua ifadeleriyle memduhuna dua eder. Bu kalıp ifadeleri şöyle 


sıralayıp örneklendirebiliriz: 


a. Bi-hamdi ”llah: Allah'a şükür olsun. 


Bi”hamdil-lah yine sebt-i menaşid-i veladetle 
Suhan-verler şeref-bahş-ı mübahat oldı kırtâsa 
(T.34b.1) 


75 


b. Bürek-Allah: Allah mübarek etsin. 


Barek-Allah pertev-i envar bismillah ile 
Giydi tac-ı devleti ol zıll-ı rahman-ı rahim 
(T.10b.1) 


c. Hamdülillah: Allah'a hamd olsun. 


Hamdülillâh hem tahiyyât-ı Resullallah ile 
Etdi taht üzre culus ol saye-i hayy-ı kadım 
(T. 10 b. 2) 


d. İn-şa “Allah: Allah isterse. 


Kahr-ı haşm ile olur şübhesiz in-şa”-Allah 
Topçı eşbehlerinifi her biri fahrü”1-eşbah 
(T. 17 b.12) 


e. Ma-şa-Allah: Allah”ın istediği gibi, Allah nazardan saklasın. 


Resmile kışla yapıldı yehi topçılar içün 
Oldı tor top bihin kışladı mâ-şâ-Allâh 
(T. 17 b.14) 


f. Levhaş-Allah: Allah ırak etsin. 


Barek-Allah zihi tab" u hayal-i barik 
Levhaş-Allah zihi şan" at ü efkar-ı dakik 
(T. 100 b. 4) 


2. 1. 12. Diğer Dini Kavramlar 


a. Dini görevliler: 


al. İmam: Cemaate namaz kıldıran kimselere derilen imam bir terim 
olarak Ebubekir Celali Divanı'nda daha çok hikmetli beyitlerde geçer. Örneğin 
aşağıdaki beyitte şair, imamların ezan okuyan müezzinlerden daha üstün olduklarını 
vurguluyor: 


“Avam etmez tefevvuk ehl-i “ilme bulsa da pâye 
Mürezzinler imamı sebkat itmez çıksa balaya 
(G. 84b.1) 
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a2. Müezzin: Namaz vakitlerini bildirmek amacıyla camiiden ezan 
okuyan dini görevlilere verilen isim olam müezzin, Ebubekir Celali Divanı'nda bir 


kaç beyitte anılır. Kullanım özelliği imam lafzından farklı değildir. 


İmâm olmış imâme her nişânı bir müezzinden 


Cemâ'at ma'adadane şalat eyler edâ tesbih 
(Mfrd. 80) 


a3. Müftü: Osmanlı döneminde dini konular hakkında fetva verme 
yetkisine sahip kişi olan müftü, Ebubekir Celali Divan'ında anılan diğer bir dini 
görevlidir. Terim anlamında anılır ve daha çok tarih manzumelerinde görev ismi 


olarak geçer: 


Padişaha oldı müftid”d-din Zeynü”l1-“abidin 
Dehre müfti”d-din-i “adil oldı Zeynü”1-“abidin 
(T. 64 b. 11) 
b. Namaz Sırasında Kullanılan Aletlerden Tesbih ve İmame: Özellikle 
namazın son kısmında bazı dini sözcükleri tekrarlamak amacıyla kullanılan tesbih ve 


bunun baş kısmı olan imame Ebubekir Celali Divanı'nda sadece bir beyitte kullanılır: 


İmâm olmış imâme her nişânı bir müezzinden 


Cemâ'at ma'adadane şalat eyler edâ tesbih 
(Mfrd. 80) 


c. Kutsal Olduğuna İnanılan Sulardan Kevser ve Zemzem: Cennette 
bulunduğuna inanılan kutsal su, çeşme ya da havuzun adı olan Kevser ile Kabe 
yakınlarındaki bir kuyudan çıkan ve kutsal olduğuna inanılan Zemzem suyu 
Ebubekir Celali Divanı'nda ayrı ayrı olmak üzere birer beyitte kullanılır. Darü”s- 
sa”ade Ağası Halid'in Kadıköy'de yaptırdığı çeşme için tarih düşüren Ebubekir 
Celali bu çeşmeden akan suyu ilk önce “Kevser”e daha sonrasında ise “Zemzem”e 


benztir: 


Eyledi Kadı Köyü'nde bu dil-ârâ çeşmeyi 
Şıdk ile bünyâd kim kevser şanur âbın içen 
(T.81b.3) 


nü 


Medd-i abıyla Celal lüledir târıhini 
“Afiyetle Zemzem iç nev-çeşme-i pakizeden 
(T. 81 b. 5) 


2. 2. TASAVVUF VE TASAVVUF İLE İLGİLİ UNSURLAR 


Akıldan ziyade gönülle ilgilenen ve insanın ruhî olgunluğa ulaşması için 
gerekenleri öğreten tasavvuf öğretisi, İslam’ın ilk çağlarından itibaren varolan bir 
bilgi felsefesidir. Tarih boyunca sufi öğreti içerisinde yer alan mutasavvıflarca 


tanımları yapılan tasavvufu kısaca şöyle tanımlayabiliriz: 


“Temel özelliği maddeden ziyade mânânın ön plana çıkarılarak 
düşüncenin ve dolayısıyla insanın olgunlaşmasını sağlamak; 
böylece derinlikli ve çok boyutlu bir kavrama refleksi geliştirmek 


olan bu evrensel faaliyetin İslâm medeniyeti dairesinde şekillenmiş 


is 113 
biçimine tasavvuf diyoruz.” 


Temelinde yaratılış nazariyesi olan ve varlık ile ilgili problemlere çözüm 
arayan tasavvuf öğretisi, sadece bir bilgi felsefesi olarak kalmamış, giderek yaşam 
tarzı olmasının yanı sıra edebiyatı da derinden etkilemiştir. 11. yüzyılda Horasan”da 
Ahmed Yesevi ile başlayarak daha çok tekke çevresinde kendisine gelişme fırsatı 
yakalayan tasavvufi şiir geleneği, tasavvuf öğretisinin temel prensiplerini muhatabına 
aktarmakla kalmaz, kendisine has lirizmi ile de tekke dışında da okunma fırsatını 
yakalar. Cihan Okuyucu”nun ifadesiyle, dikkati değişken olana değil, kalıcı olana)” 
odaklanmış olan tekke şairinin sahip olduğu bilgi birikimi, şiir ile münasebet 
kurdukça az çok divan şirinde bir benzerini gördüğümüz kendine mahsus 


115 


çağrışımlarıyla yeni bir şiir dili de oluşturmaya başlar. ” Tabii bu noktada tasavvufi 


edebiyatın bir başka geleneği olan “şerhin varlığını da hatırlatalım. //” 


Devrin entellektüel çevresi içerisinde yer alan divan şairi bu edebi 


gelişmelere yabancı kalmaz. Dini esaslara bağlı yönetilen bir imparatorluğun 


3 Ceylan, Ö., (2005), Böyle Buyurdu Süfi: Tasavvuf ve Şerh Edebiyatı Araştırmaları, Kapı Yayınları, 
İstanbul, s. 4. 

114 Okuyucu, C., (2004), Divan Edebyatı Estetiği, L 6: M Yayıncılık, İstanbul, s. 63. 

15 Tasavvufi şiirde kullanılan remizleri örneklendiren özlü bir liste için bkz: Ceylan, (2005), s. 46-48. 
16 Ceylan, Ö., (2000), Tasavvufi Şiir Şerhleri, Kitabevi, İstanbul. 


78 


sanatkârı olan divan şairi için tekke muhitlerinde gelişen bu entellektüel birikim 
kendi sanatı için önemli bir kaynaktır. Divan şairleri bu edebi muhitin remizlerini 
kendi şiirlerinde ve kendi estetik değerlerine uygun bir şekilde anlatım unsuru olarak 
kullanırlar. Ayrıca pek çok divan şairinin de bizzat tekke muhitlerinde var oldukları 
ya da çeşitli tarikatlara intisap ettikleri bilinmektedir. Bu konuda Esrar Dede'nin 
mevlevi şairler hakkında hazırlamış olduğu tezkiresi zaman zaman subjektif de olsa 


bize önemli bilgiler veriyor. ” 


Son dönem Osmanlı şurası içerisinde yer alan Ebubekir Celalinin hayatı 
hakkında bilgi veren kaynaklar şairin her hangi bir tarikata intisap edip etmediği 
konusunda net bir kayıt düşmemektedirler. Şairin divanında da bu konuda net 
ifadeler bulunmamaktadır. Dolayısıyla Divan”dan yola çıkarak şairin tasavvufla 
ilgisini net olarak ortaya koymak şansına sahip değiliz. Elimizdeki tek eserinde dini 
motifler barındıran şiirleri az olduğu gibi tasavvufi açılımları olan şiirleri de azdır. 
Şiirlerinde belli bir tasavvufi zümreye aidiyetini belirten açık ifadelere ya da belli bir 
tarikat pirinin övgüsüne rastlanmaz. Aşağıdaki örneklerde görüldüğü gibi kimi 
beyitlerinde Mevlânâ Celaleddin-i RümfYyi anması, eseri “Mesnevi-i Ma 'neviye'den 
ve mevleviliği hatırlatan kavramları şiirinde lafzen kullanması onun Mevleviliğe 
intisap ettiğini düşündürmeyeceği gibi yine kimi şiirlerinde “Yanko Madyan” gibi 
Bektaşi literatüründen gelen kişileri bir anlatım unsuru olarak şiirlerinde kulanması, 
Keçeci-zâde Salih Efendi gibi devrin tanınmış bir mevlevi aydını ya da devrinin 
mutasavvıflarından Şeyh Selami ve Şeyh Lebibâ Rufa'i için tarih manzumeleri 
söylemesi Ebubekir Celalf”nin tasavvufi ilişkilerini aydınlatmaya yetecek bilgiler 


değildir: 


Feyz-i himmetdir Celâlı kim der-i bi-misliniü 
Nezr-i Mevlana ile tarıhi lutf-ı lâ-nazir 
(T. 54 b. 9) 


“Acep mi dergeh-i monlaya intisab etse 
Ki mevlevi gibi ser der külahdır Galata 
(T. 152 b. 10) 


177 Esrar Dede ve Tezkire-i Şu”ard-yı Mevleviyye, (2000), Haz.: İlhan Genç, AKM Yayını, Ankara. 
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İkisi beyninde güyâ hankâh-ı Mevlevi 
Mesnevi'den mışra" -ı pâkize-i medh ü senâ 
(T.27b.14) 


Ebubekir Celali, Divanı'nda tasavvuf literatüründen gelen kavramları sıklıkla 
kullanır. Ancak şairin bu kullanımları tasavvufi açılımlara sahip değildir. Şair bu 
kavramları çeşitli bağdaşıklıkları göz önüne alarak seçip kullanır. Şairin şiir 
dünyasında orjinal bir yer edinmemesi açısından divanda geçen ve bizim 
saptayabildiğimiz tasavvufi kavramları herhangi bir sınıflamaya tabi tutmadan 


sıralamayı uygun bulduk: "° 


a. Ayne T-yakin: Gözle görülerek ulaşılan ilim çeşitidir. 


Gördi “âlem menzil-i bihbüdesin 
Biö adımdan durdır “ayne”I-yakın 
(T. 13 b. 8) 


b. Dergâh: Tarikat mensubu şeyhlerle birlikte hak aşığı dervişlerin ikamet 


ettiği yerlere verilen isimdir. 


Dergehi mecra-yı himmetdir ki bi-takrıb aña 
Şedd-i rahl eyler emel-cu su-ı e“bâddan yine 
(T. 109 b. 2) 
c. Evliyâ: Tasavvufi literatür içerisinde bir çok mânâyı içinde barındıran bu 
kelime, kısaca şeriatı takva boyutunda yaşayıp hayatını nefs mücadelesiyle geçiren 


kişi demektir. 


Müstecâb olsun be-Hakk-ı evliyâ vü enbiyâ 


Şol du“a kim lazım-ı ehl-i taşavvufdur yine 
(T. 62 b. 8) 


"SKavramlar hakkında verilen tanımlayıcı bilgiler hazırlanırken şu eserler esas alınmıştır: Cebecioğlu, 
E., (2005), Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, 3. Baskı, Anka Yayınları, İstanbul; Uludağ, S., 
(1999), Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, 4. Baskı, Marifet Yayınları, İstanbul; Üstüner, K., (2007), Divan 
Şiirinde Tasavvuf “14 ve 15. Yüzyıl Divanlarına Göre”, Birleşik Yayınevi, Ankara, Gölpınalı, A., 
(1985), 700 Soruda Tasavvuf, 2. Baskı, Gerçek Yayınevi, İstanbul. 
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d. Hankâh: Dergâh gibi tarikat ehlinin toplanıp sohbet edip birlikte zikir ve 
sema ettikleri özel yapılardır. Özellikle mevlevi yapılanması içerisinde önemli bir 
yeri vardır: 

İkisi beyninde güyâ hankâh-ı Mevlevi 


Mesnevi'den mışra"-ı pakize-i medh ü senâ 
(T.27b.14) 


e. Hilâfet: Halifelik, emirlik ve imâmet anlamlarını taşır. 


Şeref-bahşende-i taht-ı hilâfet 
Serir-ara-yı devlet şah-ı devrân 
(T. 3 b. 3) 


f. Salah: İbadetin sonucunda ilahi huzurun müminin kalbinde yerleşmesi. 


Mâ'il-i zühd ü şalah ü nâ'il-i fevz ü felah 
Fi lidir takvaya şöhret kavlidür fetvaya şan 
(T. 71 b. 3) 
g. Seyyid: Peygamber efendimizin torunu Hz. Hüseyin”in soyundan gelenlere 


seyyid denir. 


Nam-daş-ı fahr-i “alem şöhret-ara-yı kibar 
Seyyid-i pâkıze-mahlaş ya‘ nī Zeyü”l1-“abidin 
(T. 64 b. 1) 


č. Ta "at: İbadet yerine kullanılan kelimelerden bir tanesidir. 


Şeh-i bala-me”assir neyyir-i rahşende-i ta" at 
Hidiv-i müttakı zıll-ı zalil-i vahibü z-zülfa 
(T. 28b. 1) 


h. Takva: Dini daha derin bir anlayışla daha ince bir hassaslıkla yaşamak 
demektir. 
Tırâz-ı mesned-i fetvâ müzeyyen-i takvâ 
Halim-i mekrümet-ârâ semiyy-i İbrâhim 
(T. 68 b. 6) 
ı. Tevekkül: Gerekli tüm önlemleri aldıktan sonra insanın elindeki işi Allah'a 


bırakmasıdır. 


Şehinşah-ı tevekkül-pışe hayr-endışe olmakla 
Muini naşır-ı te“yıd-i Rabb-ı müste“ân oldı 
(T. 1 b. 2) 
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i.Va'z: Nasihat demektir. 


Gül-i üşküftedür kürsisi tac-ı minberi ğonçe 
Çıkup bülbül gibi va'z u hitabet pâye-i kusva 
(T. 28 b. 5) 
j. Zühd: Süfilerce farklı farklı yorumlanan bu kelime kısaca yüz çevirmek, 


dünya nimetlerini elinin tersiyle bir tarafa etmek demektir: 


Odur zühd ü şalah ü ma“ deletle zübdetü?l-emsâl 
Odur “ilm ü kemal ü ma'rifetle umdetü”1-eşbah 
(T. 88 b. 2) 


k. Şükr: İnsanın verilen nimetin değerini bilmesi demektir. 


Cah-ı fetvâ zât-ı memduhın ederdi arzu 
Oldı neyl-i kam ile şükr ü sena-guya yine 
(T. 79 b. 2) 


l. Dua: Allah'a yalvarmaktır. 


Eylesün eşbâb-ı tevfiki müheyya müste'ân 
Kıl du"a āmine ey dil muhlişan âmâdedir 
(T. 122 b. 5) 


m. Külah: Mevlevilerin giydiği sikkeye denir. 


“Acep mi dergeh-i monlâya intisâb etse 
Ki mevlevi gibi ser der külâhdır Galata 
(T.152b.10) 


n. İbadet: Allah'a boyun eğmek ve kulluk etmek demektir. 


Leyali içre hatm-ı h“âcegân vü her nehâr anda 
Olundukca “ibadat-ı huduvv ü tâ“at-ı asal 
(T. 181 b. 6) 
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o. Tekke: Mutasavvıfların yaşama alanlarıdır. 


Hoşa matbu" ü ra"na tekye-i bi-misl ü hemta kim 
Mahall-i dil-güşa işrafı a“1a tarhı “Alü”1-“al 
(T. 185 b. 5) 


ö. Kanaat: Yaşamak için gerekli isteklerin dışında tüm nefsi istek ve 


arzulardan uzak durmak demektir. 


Genc-i tena‘ umda şekur künc-i kana" âtde şabur 
Hem la'übâlı hem vakur resm-i tekellüf-ber-taraf 
(T. 176 b. 3) 
p. Asitdn(e): Mevlevilerde tarikat pirinin bulunduğu ya da medfun olduğu 
büyük tekkelere denir. 


Kellesi tutdurdu tarihin be-pış-i âsitân 
Bedr idi eyyam-ı ruza geldi re”s-i kadrinifi 
(T. 172 b. 2) 
r. Zikr: Allah kelimesini veya “ilâhe illallüh” cümlesini tekrarlayarak 
söylemek. 


Derun-: talib-i irşadı pür-nur eylesün zatı 
Olup kalbi şümüs-ı zikr-i Rabbanıyle mal-a-mal 
(T. 181 b. 7) 


s. Salât: Dua kelimesini eş anlamlısıdır. 


Pür-neşve-i şalat ü selamı olub müdam 
Bulsun Celaliya dil-i ehl-i vefa şafa 
(G. 1b.5) 


ş. Pir: Tasavvuf liderine verilen isimdir. 
Rind-i kadeh-keşide şahib-elem degildir 


Pir-i muğan-reside mahrum-ı em degildir 
(G. 23 b. 1) 
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t. Âsâ: Değnek demektir. Çeşitli tarikatlarda özel anlamlar taşır. 


Adem ehl-i mededi kendüye takdim eyler 
Paye-i sülleme pır öce “asâsın çıkarır 
(G.31b.5) 


u. Maarifet: Dört kapıdan en sonuncusu. Tasavvufi yaşamı sonucunda 


insanoğlunun tüm engelleri aşmasıyla edindiği olgunluk. 


Şu çar nüsha-i ebruda bak mazamine 
Efendi her biri bir ma'rifet mecellesidir 
(G. 40 b. 3) 


ü. Tevbe (Tövbe): İnsanın günahlarından pişmanlık duyarak vazgeçmesi 


demektir. 
Berberlige tevbe dedirince çalışırdım 
Bir kerre gögüs gögüse geleydim o güzelle 
(Mfrd. 20) 
2.3. TOPLUM 


2. 3. 1. Şahıslar "”” 


a. Tarihi Şahıslar: 


Ebubekir Celali Divanı'nda sayısı onlarla ifâde edilebilecek çoklukta 
tarihi kişinin ismi geçmektedir. Padişahlardan, şehzadelere ve hanım sultanlara, 
sadrazamlardan, Anadolu ve Rumeli kazaskerlerine, dönemin ilmiye sınıfının değişik 
kadrolarında görev yapan bürokratlara, filozoflardan, şairlere, tıp âlimlerinden, İslâm 
tarihinde ismi geçen önemli zatlara kadar dünya ve İslâm kültüründe hizmetleriyle 
kendisine yer edinmiş pek çok kişi Ebubekir Celali Divanı'nda ismen anılır. Bu 
kişilerin şiirde bir anlatım unsuru olarak kullanım özellikleri bazı noktalarda 


ortaklıklar göstermekte ve bizi bazı gruplandırmalara gitmeye sevketmektedir: 


"9 Divan şiirinde geçen şahıs isimlerinin sayısı yüzlerle ifade edilebilecek kadar çoktur. Bu noktada 
bu kişiler hakkında muhtelif kaynaklarda biyografik bilgiler bulabiliyoruz. Ancak içerdiği bigilerle 
çalışmamız sırasında bize yardımcı olan şu iki sözlük çalışmasının adını anmakta fayda görüyoruz: 
Zavotçu, G., (2006), Divan Edebiyatı Kişiler-Kişilikler Sözlüğü, Aydın Kitabevi Yayınları, Ankara; 
Akkuş, M., (2000), Divan Şiirinde İnsan 1: Dini Kişilikler, Atatürk Üniversitesi-Fen-Edebiyat 
Fakültesi Yayınları, Erzurum. 
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al. Tarih Maznumelerinde Anılan Şahıslar: Şair, yazmış olduğu tarih 
manzumelerinde hakkında tarih söyleyeceği şahsın ismini bizzat anar. Bu tip 
kullanımların ilk olarak dikkat çekici özelliği şairin tarih manzumelerinin hemen ilk 
beytinde devrin hükümdarını ismen anmasıdır. Böylelikle olay hakkında birşeyler 


anlatmaya başlamadan sanki zaman unsurunu baştan belirler: 


Şehinşah-ı mü 'eyyed hazret-i Abdü”1-hamid Hân'ıü 
Zamanında müşahed “avn-i tevfik-i Huda-dadı 
(T.4b.1) 


Sonrasında hakkında tarih düşüreceği olayın değişik özelliklerini sıralar. 
Bunu yaparken ne kadar mutluluk verici bir hadise olduğunu ve yeni bir nefes 
getirdiğini vurgular. Manzumenin sonunda sözü esas söylemek istediği olaya denk 


getirerek, manuzmenin merkezinde bulunan kişinin ismini anar ve manzumeyi bitirir: 


Meserret ba“1s-i 1cad-ı nazm olmaz mı bâ-târıh 
Kudüm-ı Rabi" a Sultan”la dehreyledi şadı 
(T. 4 b. 9) 


Bina yapımı, onarımı... gibi olaylar için düşülen tarih manzumelerinde ise 


manzumenin merkezinde tek bir şahıs vardır: 


Cenab-ı Husrev-i encüm-sipeh Sultan Selim Hön kim 
Seza her kışlası olsa felekden evsa' ü erfa‘ 
(T. 18b. 1) 


Kimi manzumelerde özellikle padişahlar, baba-oğul ilişkisi içerisinde ele 


alınırlar: 


Üçüncü Şeh Selim ibni üçünci Muştafa Hān’ıñ 
Üçüncü Hân Ahmed ceddidir kim haşmı sindi 
(T.26b.1) 


Şairin, daha çok memduh mevkiinde değerlendirdiği kişileri yüceltirken 
İslâm kültürünün ortak mitolojik şahsiyetlerinden yararlandığı görülür. Bunun 
dışında tarihi kişiliklerden de yararlanmayı ihmal etmez. Şairin, 2. Mahmud'un oğlu 


Şehzade Bâyezid'in doğumu için söylediği tarih manzumesinden aldığımız aşağıdaki 
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beyit yukarıda bahsettiğimiz durumun tipik bir örneğidir. Şair, sultan 2. Mahmud'un 
adaletini överken mitolojik bir kahraman olan Kisri (Kisrâ)'nin yanı sıra yine İslâm 


tarihinde âdeletiyle ün yapmış bir hükümdar olan Hârünü'd-Reşid'in ismini anar: 


Padişah-ı a“del ü erşed ki tavr ü zatına 
Reşk eder Kisri-i “adil ğıbta Harünü”d-Reşid 
(T. 41 b. 2) 


Aynı manzumenin diğer bir beytinde ise sultanın itikadi hadiselerdeki 


yoğunluğunu meşhur mutasavvıf Bâyezid-i Bestâmi'yi anarak över: 


“Adl ü “iffetde misal zâde-i “ Abdü”1-azız 
İttikada sani-i Tayfür ya‘ nī Bâyezid 
(T. 41 b. 3) 
Şairin tarih maznumelerinde küçük-büyük makam atamaları için adını andığı 
devlet büyüklerinin sayısı elliden fazladır. Bu tip manzumelerinde manzumenin 


merkezine aldığı kişinin adını anarken herhangi bir orijinallik gösterdiği görülmez: 


Fikr-i tarih-i cāhıñ eyler iken 
Dedi hatif Vezir Halil Paşa 
(T. 56 b. 2) 


Ebubekir Celali”nin özellikle siyasi olaylar üzerine yazdığı tarih 
manzumelerinde padişahın ya da zaferle İstanbul”a dönen vezirin adını anmasının 
yanı sıra bizzat düşmanın adını andığını ve düşmanın adından yola çıkarak çeşitli 


kelime oyunlarına yer verdiği görülür: 


Alındı mah-ı şevval evsatında Kara Yorgi”den 
Dem-i ferhunde-i eyyam-ı beyz ol vakte şan oldı 
(T. 53 b. 4) 


Ayrıca şair bu tip manzumelerinde telmih sanatına çokça yer verir. Bunu 


yaparken de şahıs isimlerini kullandığı görülür. Bu tip kullanımlarının en belirgini 


‘Yanko Madyan’ olarak bilinen bir mimarın ismini andığı beyitttir. Yanko Madyan, 
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Bektaşi literatüründe ismi geçen bir mimardır. Velâyetnâme'de'” özellikle Hacı 
Bektaş-ı Veli'nin ölümünden sonra velâyet göstermesini, anlatan bölümde geçer. 1. 
Murad vefat eden Hacı Bektaş-ı Veli'nin türbesini yaptırmak ister ve zamanın 
mimarları içerisinde en değerli bulduğu Yanko Madyan'a görevi verir. Yanko 
Madyan türbeyi inşa eder. Türbenin inşasından sonra türbenin üstüne alemi takmak 
için merdivenle kubbeye çıkan Yanko Madyan, esen rüzgarla dengesini kaybeder ve 
düşer. Düşerken “Ey Bektaş beni tutl” diye bağırır ve sağ olarak yere indirilir. 
Gördüğü bu velâyetden sonra müslüman olup Derviş Sâdık ismini aldığı, altı yıl 
kadar Hacı Bektaş türbesinde çalıştığı, ölmünden sonra ise Hacı Bektaş türbesinin 
girişindeki merdivenin altına gömüldüğü Velâyet-nâme'de kaydedilen bilgiler 


arasındadır: 


İçüp câm-ı ğurürı atlanup kibr-i cehâletle 
“Adunufi her biri zu'mınca Yanko Madyan oldı 
(T. 1 b. 6) 


a2. Diğer Manzumelerinde Anılan Şahıslar: Şairin gazellerinde, kıta 
ve müfredatlarında ise ismini andığı şahıslar daha belirli kişilerdir. Bunların başında 
şairler gelir. Kendi şiir görüşünü de yer yer aksettirdiği bu şiirlerinde şair kendi şiir 


kudretini överken bu şairlerin isimlerini anar: 


Hazret-i Vehbi Efendi ye Celalı hamem 
“Arz edüp bu ğazel-i tazeyi tanzir ister 
(G. 33 b. 9) 


Şairin bu tip manzumeleri içerisinde dikkat çeken iki alt grup vardır. 
Bunlardan ilki şairin ismini andığı ancak gerçek hayatla ilintisini net bir şekilde 
ortaya koyamadığımız kişilerdir. Örneğin aşağıya aldığımız beyitte geçen “Ka/taban” 
adlı kişinin tarihi kişiliği hakkında elimizde herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 
Gündelik hayatın arasında boy göstererek şiire aksetmiş bir kişilik olarak kabul 
ettiğimiz bu kişinin isminin argo lügati içerisinde de değişik mânâlar barındırması 


dikkat çekmektedir. 


120 Velâyetnâme, (2007), Haz.: Hamiye Duran, Türkiye Diyanet Vakfi Yayınları, İstanbul, s. 634-645. 
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Tenbelif keyfi gelür mi seheri varmayıcak 
Daltaban Çeşmesi”nifi kahvecisi Kaltaban”a 
(Mfrd. 50) 


Diğer bir alt grupta ise tarihi kişilikleri hakkında net bilgilere az çok sahip 


olduğumuz “üstad”lar yer almaktadır: 


Bak şu Batlamyus”a kim çok kimsenifi dönmez dili 
Hey “eti bir cüz'ine ciyugrafyo koymuş ad 
(G. 21 b.2) 


b. Efsanevi Şahıslar: Acem Kahramanları/ Şeh-nâme'nin Şahıs Kadrosu: 


Divan şairleri için İran edebiyatı olduğu kadar İran mitlerinde yer alan 
kahramanlar da önemli birer kaynaktır. Hatta, Ahmet Hamdi Tanpınar”a göre divan 
şiirinde yer alan mitolojik unsurlar, “doğrudan doğruya Şehnâme'den, büyük 
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masallardan ve Arap kültüründen alınmıştır. Divan şiirinin kavramlar dünyasına 


dair hazırlanan ve her şeyden önce bir ders notu görünümünde olan Ömer Ferit 


Kam”ın “Asör-ı Edebiyye Tekikakı” isimli eserinden itibaren”? 


Ahmet Talat Onay, 
Agah Sırrı Levend ve İskender Pala gibi divan edebiyatı araştırmacılarının da 
eserlerinde müstakil bölüm başlıkları altında ayrıntılı olarak irdeledikleri'” 
Şehnâme kahramanları, hakkında çeşitli kaynaklarda bilgiler bulunmakla beraber, 
bugün elimizde Dursun Ali Tökel tarafından hazırlanmış ve bu konuyu ayrıntılı 
olarak irdeleyen bir çalışma mevcuttur.” Dursun Ali Tökel çalışmasında, divan 
şiirinin arka planında yer alan ve bir anlatım unsuru olarak kullanılan mitolojinin 


sadece İran ve Acem kaynaklarıyla özellikle de Şehnâme kahramanlarıyla 


sınırlandırılmaması gerektiğini düşünür: 


“İran ve Arap kültürü olduğu kadar, Hind, Çin, Ortadğu”nun başka 


milletleri, Yunan ve Anadolu'da daha önce yaşamış milletlerin 


21 Tanpınar, A. H., (1997), 79uncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi, 8. Baskı, Çağlayan Kitabevi, İstanbul, 
s. 4. 

> Kam, Ö. F., (2003), İsâr-ı Edebiye Tedkikdtı-Divan Şiirinin Dünyasına Giriş, Haz. Halil Çeltik, 
M. E.B. Basımevi, İstanbul. 

33 Levend, A. S., (1984), Divan Edebiyatı, 4. Baskı, Enderun Kitabevi, İstanbul, Onay, A. T., (2000), 
Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar ve İzahı, Haz.: Cemal Kurnaz, Akçağ Yayınları, Ankara. 

24 Tökel, D. A., (2000), Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar: Şahıslar Mitolojisi, Akçağ Yayınları, 
Ankara. 
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mitolojilerinin de Divan şiirinin derin iç yapısında izleri vardır. İran 
mitolojisinden alınmış olan mitolojik figürlerin bazıları-derin bir 
incelemeye tâbi tutuluduğunda- Hind”e hatta Çin'e kadar 
uzanmakta, daha önce de işaret edildiği gibi, bir mitolojik figürün 
bir millete didiyeti önemli (o tartışmaları beraberinde 


getirmektedir. “ə 


Divan şiiri, İslami kültür birikiminin şiiridir. Ümmet anlayışına dayalı gelişen 
bir dinin ortak kültür medeniyeti çevresinde gelişmiş tüm değerleri divan şiirinin 
kaynakları arasındadır. Bu noktada Dursun Ali Tökel, divan şiiririn derin iç 
yapısındaki mitolojik unsurların yorumlanmasında başvurulabilecek ayrıntılı bir 


kaynaklar listesi vermektedir.“ 


Ebubekir Celali Divanı'nda ismi geçen, Şehnâme kahramanlarını şöyle 


sıralayabiliriz: 


bl. Behmen: İsfendiyar'ın oğlu Erdşir”in lakabıdır. Zeki ve anlayışlı 
mânâlarına gelen bu kelimenin anlamı ve kaynağı hakkında pek çok rivayet vardır. 
Hem bir hükümdar hem de astronomi ilmindeki anlamlarıyla divan şiirinde pek çok 
beyitte kendisine yer bulan Behmen aynı zamanda ululuk ve azamet sembolüdür. ” 
Ayrıca Behmen güneş takvimindeki on birinci ayının ismidir. Ebubekir Celali 


Divanı'nda Behmen daha çok andığımız bu son özelliğinden dolayı anılır: 


Tarıhidir efvâhda miladını her gahda 
Geldi bu Behmen mahda “Arif Muhammed nevreviş 
(T. 185 b. 5) 


b2. Behram: Şehnâme kahramanlarından olan Behram Sasaniyan sülalesinden 
bir İran hükümdarıdır. Yaban eşeği avına olan merakından dolayı Behram-ı Gür 
olarak anılır. Cesaret ve adaletiyle meşhur olan Behram”ın hükmettiği dönem bir zevk 
ve eğlence dönemi olarak anılmıştır. Bir av sırasında çukura düşüp ölmüştür. Divan 
şiirinde daha çok adaleti ve cesareti yönünden ele alınır. Bazen lakabı olan “gür'un 


hem yaban eşeği hem de mezar anlamına gelmesinden yola çıkarak şairler kelime 


135 Tökel, (2000), s. 97-98. 
126 Tökel, (2000), s. 99-106. 
177 Tökel, (2000), s. 114-117. 
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oyunları yaparlar. Bu noktada dünyanın gelip geçiciliği, zevk ve safanın elbette sona 
ereceğini belirtmek amacıyla kullanılır. Ayrıca eski gök bilgisine göre Behram Mirrih 


yıldızıdır ve savaş tanrısı olarak kabul edilir. ”” 


Ebubekir Celali Divanı'nda Behram, kahramanlığı dolayısıyla ele alınır. 


Memduhunu övereken Ebubekir Celali, Behram”ın ismini anar: 


Zühal-kevkeb habaset-meşreb ol küffar-ı menhusı 
Tüketdi dal kılıclar gösterüp hun-başı-i Behram 
(T. 2 b. 20) 


Şair, bir beytinde ise Behram”ın Mirrih olarak kabul edilmesine gönderme 


yapar: 


Rakibe inkitâ' -ı yardan yok zemm ile çâre 
Ogüb bari çıkarsam çarha da Behram a kesdirsem 
(T. 71 b. 6) 


b3. Cemşid: Cem olarak da bilinen Cemşid Pişdâdiyân sülalesinden gelen 
hükümdarlardandır. Divan şiirnde pek çok yönden ele alınan Cemşid, şarabın mücidi 
olarak kabul edilir. ‘Câm-ı cihân-nümâ? diye bilinen tılsımlı bir kadehe sahip olması 
saltanatındaki kudret ve ihtişam gibi özellikleri sıklıkla bahis konusu olur. Çoğu kez 
memduha övgü malzemesi olarak ele alınan Cemşid, daha çok şarap meclisleri, içki 
ve eğlence tablosunun uygun bir karekteri olarak göze çarpar. Ayrıca sahip olduğu 
güç ve ihtişama rağmen ölüp gitmiş olması şairler tarafından dünyanın gelip 


geçiciliğine dikkat çekmek için kullanılır. ” 


Ebubekir Celali Divanı'nda şair Cemşid'i iki farklı yönüyle ele alır. 
Memduhunu överken Cem bir benzetmelik, bir figürdür. Devrinin safalı ve şaşalı 
hayatıyla eğlenceleriyle, aynı zamanda kişisel özellikleri arasında yer alan adaletliliği 
ve cesaretiyle Ebubekir Celali memduhuyla Cemşid arasında türlü yönlerden 


benzetme ilgisi kurar: 


128 Tökel, (2000), s. 117-120. 
129 Tökel, (2000), s. 125-142. 
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Nizâm-ı Mülki”ne reşk etse lâ-yıkdır o Nüşirevân 
Şafa-yı devr-i “adli gıbta-yı Cemşid'e şâlihdir 
(T.5b.2) 


Kimi zaman memduhunu Cemşid'in vezirliğini yaptığını söylerek hem 


memduhunu hem de memduhuyla birlikte devrin hükümdarının övgüsünü de yapar: 


Aşaf-ı Cem”dir Cem İsma‘ il Paşa-yı dilir 
Mışra" -ı tarıh-i der-destimdir engüşter gibi 
(T. 60 b. 9) 


Ebubekir Celali Divanı'nın özellikle gazeller kısmında ise Cemşid”i daha çok 


şarabın mücidi olması dolayısıyla anar. : 


Komuş etrâf-ı şehre hıfz-ı mey-h“ârân içün “asker 
Şufuf-ı tak ile her bağı bir tabur edüp Cemşid 
(G. 20 b. 2) 
Kimi zamanda şarap meclislerinin özelliklerini sayarak kanunlarından 


bahsederken de Cem'in ismini anar: 


Germ-abede olur hoş-la" liüle hoy dimişdim 
Dedi “arak çıkarmak kanun-ı Cem degildir 
(G.23b.2) 


b4. Dahkak: Cemşid'i öldürerek tahtına oturan İran hükümdarının ismidir. 
Mitolojik şahsiyeti hakkında değişik rivâyetlerin olduğu Dahkak, divan şiirinde 
büyük bir hükümdar olması, zâlimliği, Feridun tarafından yok edilmesi, 
omuzlarındaki iki yılan gibi özellikleri dolayısıyla anılır. Özellikle zalimliği 
dolayısıyla aşk ilişkisi içerisinde sevgili ile ilgili benzetmelere malzeme olan Dahkak 
bazen dünyanın geçiciliğini vurgulamak için de kullanılan mitolojik 


şahsiyetlerdendir. "° 


Ebubekir Celali Divanı'nda Dahkak daha çok Gâve'nin kendisine karşı olan 
isyan hareketi ve kendi önlüğünü yırtarak yaptığı bayrakla bilikte omuzlarındaki 


yılanlardan dolayı anılır: 


130 Tökel, (2000), s. 142-150. 
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Siyeh ef 1-i Dahhak idi peyda duş-ı sevrinde 
Guzâtıfi ra'yet-i fethi dırefş-i Ğaveyan oldı 
(T.53b.10) 


b5. Dârâ: Keyâniyân sülalesinin son padişahıdır. İskender tarafından 
öldürüldüğü rivayet edilir. Tarihi kişiliği ile efsanevi kişiliğine dair bilgiler karışmış 
durumdadır. Divan şiirinde büyük ve ihtişamlı bir hükümdar olması, tacı ve tahtı, 
İskender ile birlikte yaptığı savaş gibi bir çok özelliği ele alınır. Genellikle memduh 


övülürken bir kıyas unsuru olarak kullanılır. © 


Ebubekir Celali Divanı'nda büyük bir hükümdar olmasından dolayı ele alınır: 


Ki ya'nı dâver-i Rüstem-zafer hâkân-ı Darâ'dır 
Cihandar-ı Feridün-çaker ü şah Keyan-huddam 
(T. 2 b. 5) 
bö. Efrasiyab: Şehnâme'de ismi geçen Turan hükümdarıdır. Firdevsi 
tarafından tasvip edilen bir kahraman olmasa da Efrasiyab kahramanlığı, cesareti, 
güç ve kuvvetiyle ayrıntılı bir şekilde anlatılır. Divan şiirinde de bu özelliklerinden 
dolayı anılan Efrasiyab daha çok memduh övülürken ya da dünyanın geçiciliği 


anlatılmak istendiğinde şiire malzeme olur. ”” 


Ebubekir Celali eserinde Efrasiyab”ı ilk olarak bir kıyas unsuru olarak 
kullanır. Sultan 3. Selim'in Okmeydanı'na taş dikmesi için düşürdüğü bir tarih 
manzumesinde Efrasiyab ile Sultan 3. Selim'i karşılaştırır. Şaire göre eğer 


Efrasiyab'ın 3. Selim'i görseydi kıskançlığından kalbinde yaralar açılırdı: 


Kim anı görseydi ger Efrâsiyâb 
Zahm açardı dilde reşkinden hemin 
(T. 13 b. 5) 


Bir beytinde ise Rüstem ile savaşırken giydiği üzerindeki demir işlemeli 


zırhtan yola çıkarak zarif bir hayâl kurar: 


131 Tökel, (2000), s. 150-156. 
132 Tökel, (2000), s. 156-159. 
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Zer-i surh-ı fişekler dahme-i Efrasiyab oldı 
Bu maliyetli şâdı olmadı şahan akdemde 
(T. 24 b. 15) 
b7. Feridun: Dahkak'ın devrilmesinin ardından İran tahtına oturan 


hükümdardır. Divan şiirinde daha çok iyiliği ve uzun ömrüyle anılır.” 


Ebubekir Celali Divanı”nda Feridun bu genel özelliklerinni dışında herhangi 


orjinal bir söyleyiş içerisinde karşımıza çıkmaz: 


Ki ya'nı dâver-i Rüstem-zafer hâkân-ı Dârâdır 
Cihândâr-ı Feridun-çâker ü şâh Keyân-huddâm 
(T. 2 b. 5) 


b8. Güve: Feridun”un İran tahtına geçmesi sırasında Dahkak”ın devrilmesini 
sağlayan demircidir. Haksızlığa baş kaldırma, zulme karşı ayaklanma ve adaletsizliğe 
tepki gösterme konusunda örnek olan Gâve aynı zamanda kahramanlığın 


TES 134 
sembolüdür. 


Ebubekir Celali Divanı'nda Gâve “direfş-i Gdüveydni” olarak bilinen ve 


Dahkak'a karşı ayaklanmasında çıkartıp bayrak yaptığı demirci önlüğüyle anılır: 


Siyeh ef"1-i Dahhak idi peyda duş-ı sevrinde 
Guzâtıfi ra'yet-i fethi dırefş-i Ğaveyan oldı 
(T.53b.10) 


b9. Husrev: İran'ın efsanevi hükümdarlarından olan Husrev, Perviz lakabıya 
da anılır. Şirin'e olan aşkı dolayısyla tarihi kişiliği ortadan kalkmış, efsanevi 
karekteriyle ortada kalmış ve bu efsanevi kişiliği ile divan şiirinde pek çok beyitte 
ismi anılmıştır. Divan şiirinde bu özellikleri dışında sevgilisine kavuşan bir âşık 


tipidir.” 


Ebubekir Celali Divanı'nda Husrev bir kaç değişik yönden ele alınır. Şair, 


tarih manzumelerinde Husrev”i memduhunu överken bir mukayese malzemesi olarak 


133 Tökel, (2000), s. 166-173. 
134 Tökel, (2000), s. 174. 
135 Tökel, (2000), s. 176-181. 
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kullanılır. Memduhunu Husrev”in çeşitli özelliklerine sahip olması konusunda ona 


benzetir: 


Olub galib “adu-yı tire-ruya feth edüp mülkin 
Şeh-i kişver-sitan ü Husrev-i şahib-kıran oldı 
(T. 1b. 3) 
Şair, Husrev’i bir figür olarak sadece tarih manzumelerinde kullanmaz. 
Gazellerinde de Husrev’i çeşitli yönleriyle anan şairin gazellerinde Husrev daha çok 


bir âşık olarak karşımıza çıkar ve çeşitli özellikleriyle anılır: 


Nazmım içre sen şeh-i hüsne hitâb etsem derim 
Husrev-i “aşık-sipaha dâver-i dil-mesnedâ 
(G. 4b. 6) 
b10. İsfendiyâr: İranlıların, Keyâniyân sülalesine mensup efsanevi 
hükümdarlarındandır. Heft-han adı verilen efsanevi ve tehlikeli yolu geçenlerdendir. 
Rüstem ile yaptığı savaşta ölmüştür. Divan şiirinde kahramanlık sembolü 


şahsiyetlerdendir. Memduhun övülmesinde bir kıyas unsuru olarak kullanılır. 


Ebubekir Celali Divanı'nda İsfendiyâr, bir kaç beyitte anılır. Anlatım unsuru 


olarak kullanılması yukarıda belirttiğimiz özelliklerinin dışında değildir: 


Olsa n'ola bu tâc-dâr reşk-i key-i İsfendiyâr 
Cevherle olmaz hem-ayar berg-i züccâc ü senderus 
(T. 30 b. 7) 


b11. İskender: İslâm tarihinde üç adet İskender karşımıza çıkmaktadır: 


“Divan şiirinde bahsi geçen İskender, Zülkarneyn'le Makedonyalı 
Büyük İskender'in karışımı bir şahsiyet olup, ikisinin mâcerâları 
ve hayatları birbirine karıştırılmış ve âdeta bunların tefriki 


əə ; zə 136 
imkânsız hâle gelmiştir.” 


136 Tökel, a. g. e., s. 187. 
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İskender Pala'ya göre ise Makedonya hükümdarı Büyük İskender ile 
Zülekarneyn”in aynı kişilikler değildir. "7 


Divan şiirinde adı sıklıkla geçen kişilerden olan İskender"””, daha çok 
savaşçılığı, yiğitliği, âb-ı hayâtı araması, yaptırdığı büyük aynası,... gibi özellikleriyle 


bir anlatım unsuru olur. 


Ebubekir Celali Divanı'nda İskender, şairin memduhunu överken ismini 


andığı bir hükümdardır: 


Barekallah efser-i ikbâli giydi Cem gibi 
Oldı reşk-i revnak-ı İskender ibni Feyliküs 
(T.32b.2) 
b12. Kahraman: Hakkında İran esatirinde çelişkili bilgiler verilen Kahraman, 
efsanevi şahsiyetlerdendir. Divan şiirinde bir yiğitlik ve kahramanlık sembolü olarak 


geçer. ”” 


Ebubekir Celali divanında Kahraman, şairin memduhunu överken kullandığı 


EO VE iç OE s.ə. əə ə. a S E E TETE] 


“odu 


ordusunda yer alan askerlerin en zayıf ve çaresiz gibi görüneninin bile savaş 


zamanında Kahraman gibi olduğunu belirtir: 


Ne kuvvet kudret-i Hakk”la cüyüş-ı ehl-i İslâmi 
Zaman-ı cengde eñ natüvanı Kahraman oldı 
(T. 1 b. 16) 


b13. Keyhüsrev: İslami kaynaklarda adından ve hükümdarlığından sıklıkla 
söz edilen Keyhüsrev, divan şiirinde özellikle hükümdarlar övülürken kullanılan bir 
figür olarak karşımıza çıkar. İktidar ve güç göstergesi olan Keyhüsrev, zaman zaman 


kıyas malzemesi olurken zaman zaman da şairlerimiz tarafından küçümsenir. "° 


137 Pala, İ., (2003), “İskender mi Zülkarneyn mi ?”, Akademik Divan Şiiri Araştırmaları, L & M 
Yayıncılık, İstanbul, s. 285-315. 

138 Tökel, (2000), s. 187-208. 

19 Tökel, (2000), s. 208-209. 

10 Tökel, (2000), s. 209. 
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Ebubekir Celali Divanı'nda Keyhüsrev daha önce belirttiğimiz üzere bir kıyas 
figürüdür. Şair, 3. Selim hakkında yazdığı bir manzumesinde Keyhüsrev”in adını 


anar ve 3. Selim”i türlü yönlerden Keyhüsrev”e benzetir: 


Şahinşeh-i şahib-hüner ü Keyhüsrev-i bala-eser 
Efrasiyab-ı bahr ü ber Rüstem-nişân Sultan Selim 
(T. 12b.1) 
b13. Nüşirevdn: İran”da bir dönem yönetimde bulunmuş olan Sasani 
sülalesinden bir hükümdar olan Nüşirevan, daha çok adeletiyle anılır. Kültür tarihi 
içerisinde Kisra olarak da bilinir. Adaletinin yanı sıra yaptırdığı büyük saraylar ve bu 
sarayların taklarıyla da meşhur olmuştur. Divan şiirinde daha çok adalet anlayışıyla 


şiire malzeme olur. "4! 


Ebubekir Celali Divanı'nda Nüşirevân yine adalet anlayışıyla ele alınır. 
Ancak Ebubekir Celali memduhunun adalet anlayışının Nüşirevan”dan daha yüksek 


olduğunu söyler ve eğer memduhunu görseydi Nüşirevân'ın kıskanacağını belirtir: 


“Ahd-i emn ü “adline reşk eylesün Nuşirevan 
Baht ü devlet ber-devam olsun ila yevmi”1l-kıyam 
(T. 14 b. 8) 


b14. Rüstem: Zâl'in oğlu olan Rüstem, Şehname”den kültür tarihimize geçmiş 
önemli kahramanlardandır. Divan şiirinde daha çok kahramanlığı yönünden ele 


alınan Rüstem divan şairleri için bir kıyas malzemesidir. 


Ebubekir Celali Divanı'nda Rüstem bir kahraman olarak kıyas amaçlı 
kullanılır. Zaman zaman *Hefi-hân? denilen yolculuğu ile de anılan Rüstem, şair için 


kahramanlığı yönünden memduhunu överken başvurduğu bir kıyas malzemesidir: 


Ki ya'nı dâver-i Rüstem-zafer hâkân-ı Dârâdır 
Cihandar-ı Feridün-çaker ü şah Keyan-huddam 
(T. 2 b. 5) 


141 Tökel, (2000), s. 242-247. 
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b15. Sâm: Zâl'in babasıdır. Girdiği savaşlarda gösterdiği yiğtliklerle ön plana 
çıkan Sâm'ın tarihi kişiliğine pek çok efsanevi ayrıntı karışmıştır. İran kültürünün 
efsanevi kişilerinden olan Sâm, divan şiirinde genellikle memduh övülürken bir kıyas 
malzemesi olarak kullanılır. Bu noktada ön plana çıkan özelliği kahramanlığı ve 


yiğitliğidir. ” 


Ebubekir Celali Divanı”nda Sam bir beyitte ikinci dereceden yani özelliği çok 


fazla belirtilmeden kullanılan bir figür olarak karışımıza çıkar: 


Şıddık ile hem-namdır “adli “Ömer peyğamdır 
“Atf- 1 nazarda Sam dır ba-“ömr-i Nuh olsun be-kam 
(T. 86 b. 6) 


b16. Zâl: Şehnöme” de adı geçen büyük İran hükümdarlarından bir tanesi olan 
Zâl, aynı zamanda İranlılarda önemli bir danışman olarak karşımıza çıkar. Divan 
şiirinde Simurg tarafından büyütülmüş olması, ok atışındaki başarıları,... gibi 
özellikleriyle ele alınmakla beraber şairler bu tip beyitlerinde Zâl kelimesinin değişik 


anlamlarını göz önünde bulundurarak sanat yapmayı ihmal etmemişlerdir": 


Ebubekir Celali Divanı'nda Zal, ismi anılan diğer şeh-nâme kahramanları gibi 


belirgin özellikleriyle kullanılır: 


Köhen efsâne-i Zâl'ı unutsun gayrı meddâhân 
Sezâ dilden dile gezse bu bir nev-dâstân oldı 
(T. 1 b. 22) 


c. Geleneksel İki Karakterli Aşk Mesnevilerinden Gelme Kişiler: 


cl. Leylâ ve Mecnün: Türk mesnevi edebiyatı literatürümüzde sıklıkla 
işlenen bir aşk hikâyesinin temel iki kahramanı olan Leylâ ve Mecnün, müstakil 
olarak mesnevilere konu oldukları gibi divanlarda yer alan şiirlerde de türlü 
özellikleriyle anılırlar. Bu iki hikâye kahramanının gerçek kişiliklerin hikâye örgüsü 
içerisinde değişik özellikler kazanarak bugüne geldiği düşünülmektedir. Aslında bir 


12 Tökel, (2000), s. 258-260. 
143 Tökel, (2000), s. 267-272. 
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Arap halk hikâyesi olan Leylâ ve Mecnün bizim edebiyatımızda da sıklıkla işlenmiş 
ve 16. yüzyılın en önemli şairlerinden biri olan Fuzülünin eseriyle zirveye 


ulaşmıştır.“ 


Eserin olay örgüsünde sürekli aksilikler yüzünden vuslat makamına 
erişemeyen iki gencin acıklı aşk öyküsü anlatılsa da eserin derin iç yapısı girift bir 
tasavvufi örgüye sahiptir. Eserin başında Kays olarak bilinen genç eserin ortalarına 
doğru Mecnün olarak tanınmaya başlar. O'nun bu “cinnet” makamına geçişi bir türlü 
Leylâ’ sına kavuşamamaktandır kuşkusuz. Daha sonrasında âdeta bir ruhi temizlenme 
hâline giren Kays gittiği çölde gördüğü hayvanlarla sürekli Leylâ?'sından ve ona olan 
aşkından bahsetmeye başlar. Ebubekir Celali, bir gazelinde mesnevinin bu kısmını 


hatırlatan güzel bir beyit söyler: 


Kays edüp ülfet-i leylâ ile pak-ender-pâk 
Eglenür şohbet-i Leylâ ile pâk-ender-pâk 
(T.65b.1) 


Ancak Mecnün'un bu hâli tasvip edilen bir davranış değildir. Divan şairleri 
bu noktada Mecnün”u zaman zaman eleştirirler. Aşıktan beklenenin ‘iffet 
makamında sessizce aşkından haz alarak yaşaması ve bunu kimseyle paylaşmaması 


gerektiğini düşünen şairler Mecnün'u aşkını ifşa etmekle suçlarlar: 


Şır-i “aşkı edemez her biri sessizce şikâr 
Şayd eder Kays da amma ki şadâsın çıkarır 
(G.31b.3) 


Mecnün her ne kadar âşıklığını ve aşkını anlatsa da çölde tek başınadır. 


Leylâ'sına kavuşmuş olmayı ancak hayâl eder ve mutlu olur: 


Sinesi fikrinde bir leyli-i hüsnüfi Kays-ı dil 
Şevke gelse pür-şafâ olsa n”ola sahradadır 
(G. 37 b. 2) 


Ebubekir Celalî bir gazelinde ise Leylâ ve Mecnûn’un isimlerini zikrederek 


zahidlere çatar: 


144 Doğan, M. N., (2002), Fuzuli Leylâ ve Mecnün-Metin, Düzyazıya Çeviri, Notlar ve Açıklamalar, 2. 
Baskı, YKY, İstanbul. 
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Saña şahrada göstersem o Leyla”yı begenmezsin 
Efendi vade-i Mecnun-ı şeydayı begenmezsin 
(G. 77 b.1) 


c2. Ferhad ile Şirin: Leylâ ve Mecnün gibi klasik mesnevi edebiyatı 
konularımızdan olan Ferhad ile Şirin”de de acıklı bir aşk hikâyesi anlatılır." Bu iki 
kahramanın mesnevinin olay örgüsünde kazandıkları özellikler ise yine divan şiirinde 


zaman zaman anılır ve çeşitli telmihlere konu olur. 


Ebubekir Celali, Ferhad ve Mecnün”u sevgililerine kavuşamamaları 
noktasında beraberce alır. Mecnün gam vadisinde ömrünü harcamış, Ferhad ise 


matem dağında vücudunu yok etmiştir. Şair bu iki tavrın dışındadır: 


Geçirmem “ömrümi Mecnun misali vadı-i ğamda 

Vücudum Kuhken-veş etmem ifna kuh-ı matemde 

Rakibifi kâ'ilim güftar-ı telhin guş idersem de 

Benim bir leyli-i şirin-lebim olsun da “alemde 

Cihânıü deşt ü kuhı Kays ile Ferhâd'ıfi olsun heb 
(Thms. 3 bnd. 2) 


c3. Vâmık ile Azrâ: Divan şiirinin diğer bir klâsik mesnevi konusu olan 


Vâmık ile Azrâ'* karakterlerinden şair sadece Azrâ'nın ismini anar: 


N”ola görmezse erbâb-ı meşalih çehre-i “ Azra 
Ki çeşm-i “iffeti eyler nigah-ı Rumili hala 
(T. 102 b. 6) 


d. Diğer Efsânevi şahıslar: 


di. Sinimmür: Yaptığı Havernak isimli sarayla kültür tarihimizde yer 
bulmuş olan mimardır. Edebiyatımızda daha çok resim, nakış ve mimari alanındaki 
yeteneğiyle girmiştir. Ayrıca hikâyesinde gördüğü haksızlıklar nedeniyle de sık sık 


zoə 147 
ismi anılır. 


155 Eserin olay örgüsü için bkz.: Pala, (2007), s. 152-153. 
16 Hikâyenin olay örgüsü için bkz.: Pala, (2007), s. 471-472. 
147 Tökel, (2000), s. 459-462. 
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Sinimmar, Ebubekir Celali Divanı'nda Beyhan Sultan'ın Beşiktaş'ta 
yaptırdığı bir kasra ait tarih manzumesinde geçer. Öyle ki şaire göre Havernak 
Beyhan Sultan'ın yaptırdığı saraydaki süs ve güzellikten yoksundur ve saray 


Sinimmar”ı kıskandıracak güzelliktedir. 


Görmedi kaşr-ı Havernak böyle bir zıb ü ziyneti 
Görse çeşm-bahtın eylerdi Sinimmâr'ıfi karır 
(T.54b.3) 


2.3.2. Kavimler 


Ebubekir Celali Divanı'nda Hind, Freng, Ermeni, Fars, Avusturya, İngiliz, 
Rus, Tatar ve Berberi kavimleri değişik manzumelerde anılmaktadır. Şair bu 
kavilerin isimleri genellikle tarih manzumelerinde anar ya da gazellerinde herhangi 


bir meşhur özelliğine dayanarak şiirine malzeme eder: 


Dâ'imâ a"da-yı dini eylesün mahzül ü ram 
Emrine münkad olup Efrenc ü Rüs u Engürus 
(T. 32 b. 14) 


Meali ol peyam-ı dil-güşânı böyle kim Nemçe 
Kaçup hışn-ı Mehadiye naşıb-i ğaziyan oldı 
(T.1b.5) 


Çehârüm eyledi top-hâneliyle İngiliz kavmi 
Şadakat olmağın ol millet-i “İsa-yı Meryem”de 
(T. 24 b. 8) 


2. 3. 3. Şehirler-Ülkeler-Kıtalar 


a. Şehirler: 
al. İstanbul ve Çevresi: Tarihçilerin yerleşime açılması konusunda M. 
Ö. 3 binli yılları işaret ettikleri İstanbul, bir kent olarak tarihi devirler boyunca 
jeopolitik konumu dolayısıyla önemini hep korumuş olup bunun yanı sıra tabii 
güzellikleriyle de her dönemde göz doldurmuş ve pek çok medeniyete beşiklik 


etmiştir. 
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Osmanlı İmparatoluğu'nun hakimiyet yılları boyunca Bursa, Manisa, 
Kütahya, Amasya, Trabzon gibi Anadolu şehirlerinin de zaman zaman devrin 
önemli edebi merkezleri arasında yer almasına rağmen" İstanbul sanatın ve 
sanatçının birinci elden korunup teşvik edildiği bir merkez olma özelliğini hiç 
yitirmemiştir. Aynı zamanda pek az kente nasip olan güzelliğiyle özellikle 1453 
yılındaki büyük fethi izleyen yıllarda Türk-İslâm kültürünün kendisine verdiği yeni 
çehreyle şiire zaman zaman anlatım malzemesi, zaman zaman da ilham kaynağı 
olmuştur. Kentin İslâm iskanına açılmasından önceki yıllarda Battal-nâme ya da 
Saltuk-nâme gibi destan literatürü ürünleri içerisinde bir mekan olarak rastladığımız 
İstanbul, klâsik Türk edebiyatı ürünleri arasında yer alan mesnevilerde de kendisine 


yer bulur hatta bir mesnevi türü olan şehr-engizlerde”” anlatı dünyasını şekillendirir: 


“Pek çok şair, divan şiirinin çerçevesinden taşmadan yaşadığı 
devrin zevk ve eğlencelerini, gezinti yerlerini, sosyal yapısını, 
mimarisini, yangın, deprem gibi âfetlerini, mevsimlerini ve belirli 
günlerini, gelenek ve göreneklerini, atasözü ve deyimlerini, 
bayram ve düğünlerini, çarşı ve pazarlarını, mahalle ve semtlerini 
edebiyat ve tasavvuf muhitlerini, bir kültür, sanat devlet ve 
medeniyet merkezi olarak topyekün İstanbul'u mısralarında 


sanatkârane bir üslüpla işlemiştir. .. 


Şehri fethedip Türk-İslâm iskanına açan Fatih Sultan Mehmed, güçlü bir 
hükümdar olduğu kadar zarif hayâlleriyle süslediği az sayıda şiirini bir araya 
getirdiği divançesinde fethederek Türk yerleşimine adeta hediye ettiği İstanbul”u ve 


çevresindeki diğer yerleşim merkezlerini anmaktan kaçınmaz. Hükümdar-şairin: 


Bağlamaz Firdevse gönlünü Kalata”yı gören 
Servi anmaz anda ol serv-i dil-ârâyı gören "”" 


matlaıyla başlayan gazelinde hem güzellerini hem de güzelliğini övdüğü İstanbul”un 


15. yüzyıldan itibaren divan şiirine daha sık olarak malzeme olduğunu görürüz. 


18 İpekten, H., (1996), Divan Edebiyatında Edebi Muhitler, M. E. B. Basımevi, İstanbul. 

'* Akkuş, M. (2005), Klasik Türk Şiirinin Anlam Dünyası-Edebi Türler ve Tarzlar, Fenomen 
Yayınları, Erzurum, s. 236-241. 

150 Pala, İ., (2001), “İstanbul: Divan Edebiyatında İstanbul”, DİA, C: 23, Türkiye Diyânet Vakfı 
Yayınları, İstanbul, s. 284-285. 

551 Pala, İ., (2003), Fatih”in Şiirleri, Famiy Finans Kurumu Yayınları, İstanbul, s. 167. 
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18. yüzyılın başlarına gelinceye kadar müstakil kitaplar olarak hazırlanan 
mesneviler ve şehr-engizler dışında divan şiirinde İstanbul'un ana hatlarıyla şiire 
konu olması 18. yüzyılın başlarından itibaren değişir. Bu dönemin ünlü şairi Nedim 
ile birlikte şiirde İstanbul her şeyiyle kendine yer bulur. İstanbul'un türlü yönleriyle 
şiirde kendisine yer bulması kuşkusuz yerel renkleri şiirde kullanarak şiire taze bir 
soluk getirmek isteyen mahallileşme akımına mensüp şairlerin tercih ettiği bir 
anlatım özelliği değildir. Bu yüzyılda yaşamış olan Sebk-i Hindi üstâdı Şeyh 
Gâlib'in şiirlerindeki ateş hayâlinin bolluğunun yanı sıra, Hüsn ü Aşk gibi ana 
anlatısının temel eklemlerinden bir tanesini ateşle yolculuğun oluşturduğu alegorik 
aşk mesnevisinin de ilhamını çok kez gördüğü İstanbul yangınlarından aldığı 


kaynakların verdiği bilgiler arasındadır. ”” 


İstanbul'un şiirde yolculuğu, geleneğin hemen hemen her alanda kendisini 
moderniteye bıraktığı Tanzimat sonrasında da devam eder. Bu dönem edebi 


hareketliliğin önemli isimlerinden olan Ziya Paşa'nın bir gazelinde: 


Bulundum ben dahi darü”ş-şifa-yı Bâbıâli'de 
Felatun”u beğenmez anda çok divâneler gördüm ”” 


diyerek devrin yönetimini şiddetle eleştirdiği Tanzimat neslinin hemen arkasından 


yetişen Servet-i Fünün edebi hareketinin gözde ismi Tevfik Fikret'in ise, 


Ey Marmara'nın mâi der-âgüşu içinde 
Ölmüş gibi dalgın uyuyan tüde-i zinde; 

Ey köhne Bizans, ey koca fertüt-ı musahhir, 
Ey bin kocadan arta kalan bive-i bikir,/”” 


mısralarıyla seslendiği İstanbul, Cumhuriyet sonrasında gelişen Yeni Türk şiirinde, 
Nazım Hikmet, Arif Nihat Asya, Necip Fazıl Kısakürek, Ahmet Muhip Dıranas, 


Orhan Veli,... gibi şairlerin şiirlerinde de kendisine yer bulur.” Son dönem Türk 


152 Ayvazoğlu, B., (2000), Kuğunun Son Şarkısı, 2. Baskı, Ötüken Neşriyât, İstanbul, s. 35. , 

153 Kutlu, Ş., (1981), Tanzimat Dönemi Türk Edebiyatı Antolojisi, 2. Baskı, Remzi Kitabevi, İstanbul, 
s. 114-115. 

154 Fikret, T., (2001), Rübâb-ı Şikeste, (Tıpkıbasım), Haz. Abdullah Uçman, Çağrı Yayınları, İstanbul, 
s. 295-299. 

155 Kabaklı, (2003), s. 275-358. 
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şairleri arasında şüphesiz ki şiirlerinde İstanbul'a en özel yeri ayıranların başında 


Yahya Kemal gelir. Üsküdar hakkında yazdığı bir gazelinde: 


Her bağına ziynet nice bir serv-i hıraman 
Her kasrına revnak nice bir şüh-ı cihândır "” 


diyerek özelde Üsküdar”ı genelde ise İstanbul”u paha biçilmez bir yere koyan ayrıca 


97 Yahya Kemal”in 


İstanbul”u Türk tarih ve uygarlığının merkezi olarak gören 
şiirlerinde İstanbul, tarihiyle kültürel zenginliğiyle şiire malzeme olur. Şairin, “Bir 
Başka Tepeden’, “Hayâl Şehir, “Siste Söyleniş” gibi şiirlerinde kültürel zenginliğiyle 
yer alan İstanbul, “Koca Mustdpaşa”, ‘İstinye, “Fenerbahçe, ‘Maltepe’, 
“Erenköy”ünde Bahar” gibi şiirlerin de ise şiirin anlam dünyasına yön veren başlıca 


unsur olarak karşımıza çıkar.“ 


Ebubekir Celali Divanı'nda İstanbul ve İstanbul'un değişik mekanları sıklıkla 
şiire malzeme olur. Bu semtleri şöyle sıralayabiliriz: Akıntıburnu, Alemdağı, 
Ayakapısı, Balat, Baltalimanı, Beşiktaş, Beyceğiz, Beylerbeyi, Boğaziçi, Çağlayan, 
Çamlıca, Çengelköy, Çubuklu, Davutpaşa, Defterdar İskelesi, Eğrikapı, Emirgan, 
Eyüp, Galata, Gökkandil, Göksu, Gülhane, Haliç, Halkalı, Hasköy, İstinye, Kadıköy, 
Kağıthane, Kandilli, Kasımpaşa, Kayışpınar, Kuleli, Küçüksu, Mirahor, Okmeydanı, 
Pendik, Rumelihisarı, Samatya, Sütlüce, Taksim, Tarabya, Temenye, Terkoz, 


Tersane İskelesi, Üsküdar, Vefa, Yarhisar, Yeniköy.” 


Şairin divanında geçen semt isimlerini coğrafi yakınlıklara ya da bazı 
semtlerin Osmanlı mülkî idaresindeki birlikteliklerine dayanarak gruplamak ve bu 
gruplara dayalı bir inceleme metodu geliştirmek zordur. Çünkü şair dikkatli bir 
tarihçi hassaslığıyla devrinin küçük-büyük 180 civarında olayını yazdığı kıta-i 


kebirelerle saptamış olup bu şiirlerindeki sade, doğal, nesre yakın ancak, ahenkten ve 


156 Beyatlı,Y. K., (2008), Eski Şiirin Rüzgârıyle, İstanbul Fetih Cemiyeti İkitsadi İşletmesi, İstanbul, s. 
44. 

157 Tuncer, H., (2001), Meşrutiyet Devri Türk Edebiyatı, Ders Kitapları A. Ş., İstanbul, s. 582. 

> Beyatlı,Y. K., (2002), Kendi Gök Kubbemiz, 3. Baskı, İstanbul Fetih Cemiyeti ve Yapı Kredi 
Yayınları, İstanbul. 

' Çalışmamızın İstanbul ve İstanbul'da yer alan semti bölümünü hazırlarken temel aldığımız 
kaynaklar şunlardır: Kollektif, (1993), Dünden Bugüne İstanbul Ansiklopedisi, C: 1-9, Kültür 
Bakanlığı ve Tarih Vakfı Yayınları, İstanbul; Şehsuvaroğlu, H., (Ths.), Asırlar Boyunca İstanbul, 
Cumhuriyet Gazetesi Yayınları, İstanbul; Hürel, H., (2008), Semtleri, Mahalleleri, Caddeleri ve 
Sokaklarıyla İstanbul'un Alfabetik Öyküsü, İkarus Yayınları, İstanbul. 
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sanatkarlıktan ödün vermeyen tavır dikkat çeker. Bu manzumelerinde şairin ismini 
andığı yerleri bazı özelliklerinden dolayı övdüğü görülür. Az sayıdaki musammatları, 
gazelleri, kıta ve müfredatlarında ise ahenkli ve sanatlı olduğu kadar günü 
yaşamaktan, hayatın en ince zevklerini bile tatmaktan zevk alan ve bunu yer yer 
mizahi, yer yer erotik bir tarzda günlük söyleyişleri, argoyu ve özellikle de gemici 
yargonunu kullanarak anlatan ancak bunu yaparken de tam anlamıyla sözü ayağa 
düşürmekten şiddetle kaçınan şairin üslübundaki bu birbirlerinden farklı eğilimler 
divanda geçen İstanbul'daki yerleşim merkezlerinin isimlerini kullanmasına da 
yansımıştır. Çalışmanın daha sonraki bölümlerinde de üzerinde durulacağı üzere şair 
aynı yerleşim merkezini “üslüp kırılması” olarak ifâde edebileceğimiz üzere farklı 
şekillerde kullanır. Ayrıca günlük ilişkiler üzerine yazılmış bazı beyitlerden dolayı 
çalışmamızın içerisinde bu semt isimleri tek tek ele almak ve irdelemek çalışmamızın 
hacmini fazlasıyla genişletecek ve aynı zamanda gereksiz ayrıntıya düşüreceğinden 
şairin ismini andığı İstanbul ve çevresindeki yerleri üslüp ve anlam özelliklerine 


bakarak kendi içinde ayrı bir sınıflandırmaya gittik. 


al.l. Tarih Manzumelerinde Çeşitli Sebeplerle İsimleri Geçen 
Semtler: Şairin divanında düşürdüğü tarih manzumelerinin sayısı fazla olduğu gibi 
düşürülen tarih manzumelerinin çeşitleri de bir hayli fazladır. Önemli savaşlardan, 
barışlara, makam atamalarına-ki bu noktada kadılık atamaları için olanların sayısı 
dikkat çeker- doğumlara, sanat ve mimari eserlerinin yapımından, pek çok olaya tarih 
düşüren Ebubekir Celali”nin bu manzumelerinde geçen yer isimleri daha çok adı 
geçen olayı okuyanın gözünde mücessem kılar. Örneğin Ebubekir Celalf”nin Haliç”in 
donmasına dair yazdığı tarih manzumesi ise hem şiir olarak hem de Haliç kıyısındaki 
önemli yerleşim merkezlerinden Sütlüce'nin şiirde yer alması bakımından önemlidir. 
Tarihin değişik dönemlerinde donup buz tutan “Haliç'in üst kısımlarından 
başlayarak Defterdarburnu ile Sütlüce arasına kadar sık sık buzlandığı ve yazın 
Sâdâbad eğlencesine giden insanların bu seferde buz sporları yapmaya gittikleri 
bilinmektedir.”' Ebubekir Celali, h, 1193-m. 1777-78 yıllarına denk gelen donma 
olayına tarih düşürmüş ve İstanbul hayatından bir kesiti âdeta resmetmiştir. Bunu 
yaparken şair, şiirin anlam dünyasının yapı taşlarından kafiyeyi şiirinde ‘Sütlüce’ 


olarak seçmiş ve anlamı pekiştirmiştir : 


160 Pala, İ., (2003), “Divan Şiirinde Haliç”, Akademik Divan Şiiri Araştırmaları, L & M. Yayıncılık, 
İstanbul, s. 105. 
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Sal bii yüz toksan üçde tondı ser-tâ-ser Halic 
Oldı İstanbul”dan müşkil zihâb-ı Südlüce 


Seyl ile rengi şarardı kıldı deyden incimad 
Kaşkaval-ı sahta döndü ab-ı bab-ı Südlüce 


Kaydı keşti gibi üstünden kızağın yağlayup 
Şeyhine etdirdi kaymak seyr-i şab-ı Südlüce 


Yol vere Barı Teâla ârzu-mendânına 
Biz hele olmuşduk evvel kam-yab-ı Südlüce 


Söyle târıhin Celali tondı bahr Eyyub”e dek 
Oldı buz deryası hala seyr et ab-ı Südlüce 
(T. 181) 


Osmanlı İmparatorluğu”nun son döneminde tahta geçen sultanlar arasında yer 
alan 3. Selim'in cülusunu sevinçle karşılayan şair, sultanın ok atışına ve kabza alışına 
dair iki tarih düşürür ve bu manzumelerinde Fatih devrinden bu yana Osmanlı'da 


okçuluk sporunun merkezi konumunda olan Okmeydanı'nın ismini anar: 


Kim işte Okmeydanı”na teşrif edüp seyrânına 
Bir tir atup idmanına tahsin eder ins ü behim 
(T. 12 b. 4) 

Ebübekir Celali sadece Osmanlı gündelik hayatından kalıcı sahneleri tarih 
manzumeleriyle tespit etmekle kalmaz bugün mevcut olmayan bazı binalara 
düşürdüğü tarihlerle de o binaların yeryüzünde isminin anılmasını sağlar. Örneğin 3. 
Selim döneminde Beşiktaş”ın Arnavutköy tarafında “Kasr-ı Cedid” adıyla inşa edilen 
ve bugün mevcut olmayan kasır için söylediği tarihte “Beşiktaş” isimini lafzen anarak 


binanın bulunduğu yere dikkat çeker: 


Ey ittifak-ı ahsen ey ma"nevi tenasüb 
Hem-saye-i Beşiktaş olmak bu kah-ı vala 
(T. 25 b. 9) 
Osmanlı”nin İstanbul yönetimini ayırırken “Bilâd-ı Selâse olarak 
isimlendirdiği Eyüp, Üsküdar ve Galata'nın bu birlikteliği Ebübekir Celâli divanında 


da vurgulanır: 
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Gehi Eyyüb vü gahi Üsküdar oldukça Mollalar 
Galata rütbesi hem tâ ki anlar birle hemtâdır 
(T.153b.9) 


Ebubekir Celali Divan'ında Üsküdar ve Eyüp'ü güneş ve ay olarak kabul 


eder. Bu durumda Galata, güneş ve ayın arasındaki dünya gibidir: 


Misâl-i şems ü kamer Üsküdar ile Eyyub 
Zemin-veş vasat-ı mihr ü mâhdır Galata 
(T. 152 b. 3) 


al.2. Mesire veya Tenezzüh Mekanı Olarak Adı Geçen Semtler: 
Ebubekir Celali Divanı'nda “Boğaziçi”, “Defterdar İskelesi”, “Küçüksu”, “Kayışpınar”, 
‘Tarabya’, “Baltalimanı” vb... daha çok bir mesire ve sayfiye yeri ismen anılırlar. 
Şair bu yerlerin isimlerini anarken güzelliklerini över, dikkat çeken özelliklerini 
vurgular. Zaman zaman ise dönemin diğer mesire yerleriyle karşılaştırmalarda 
bulunur. Dikkat çekici olan şairin ismini andığı bu yerlerin zamanın en meşhur 


eğlence ve tenezzüh merkezleri oluşlarıdır. '©' 


Şaire göre İstanbul ne kadar insanı rahatlatsa da Mirahor çimenlerinden 
vazgeçilmez: 


Esb-i tab"a ne kadar gelse Sitanbul”da fütur 
Cüst eder nüzhet-i cuy-ı çemen-i Mirahor 
(Mifrd. 68) 


İstanbul”un Türk iskanına açılmasından sonra özellikle saray ve çevresinin 
itibar ettiği bir mesire, sayfiye yeri ve av alanı olan Boğaziçi, Ebubekir Celali 
Divanı”nda kendisine ait güzellikleriyle yer bulur. Ancak şair Boğaziçi”ndeki mesire 


yerlerinden en çok Beğlerbeyi”ni beğenir ve tercih eder: 


161 Osmanlı dönemini özellikle gezinti ve tenezzüh mekanlarıyla ilgili ayrıntılılı bilgi için bkz.: 
Balıkhane Nazırı Ali Rıza Bey-Eski Zamanlarda İstanbul Hayatı, (2007), Haz.: Ai Şükrü Çoruk, 3. 
Baskı, Kitabevi, İstanbul. 
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Hele Beglerbegi Boğazici'nifi yegregidir 
Tutalım her biri beg olsa bu begler begidir 
(Mfrd. 28) 


Zaman zaman katıldığı çimen safalarından ya da mesire gezilerinden de 


bahseder: 


Pendik'de cümle beş gice yatdık Celâlıyâ 

Her gün çemen şafasını etdik Temenye”de 

İçdik şifalı içme şuyından sebü sebü 

Şan bâde şundı muğbeçe-i gül-beden yede 
(Kt. 52) 


Ebubekir Celaliye göre insana ferahlık veren diğer bir mesire yeri ise 
Haliç'in kıyısında yer alan Halkalı'dır. Şair bu mesire alanını daha çok suyunun 


güzelliğinden dolayı anar: 


Tab ü tüvan verir bedene âb-ı Halkalı 
“Aynü”1-hayat olur içene âb-ı Halkalı 
(G. 103 b. 1) 


Hatta şaire göre devrin en gözde tenezzüh mekanı olan Kayışpınar”a yamak 


olabilecek güzelliktedir: 


Kayışpıfar devr-i zamânıfi müsellemi 
Oldı aña yamak bu sene âb-ı Halkalı 
(G.103b.2) 


al.3. Aşk İlişkisi ve Kahramanları Bağlamında Ele Alınan Semtler: 
Şairin aşk ilişkisi bağlamında adını andığı yerler doğal olarak yine devrin tanınmış 
gezinti ve tenezzüh mekanlarıdır. Ancak şair bu tip beyitlerinde kendi orjinalitesini 


söyleyişindeki doğallıkla bize verir: 


Bizi Taksim vişâlinden ayırmaz hâşâ 
Olıcak bir güzelifi meskeni Kasımpaşa 
(T. E.F.1) 
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Şair, âşık olarak sevgiliden çaresizce vuslat bekler bir durumda değildir. O, 
sevgiliyle görüşmektedir. Bu görüşmeler sırasında bulundukları yerleri ismen anan 


şair gözümüzde daha net bir tablo ortaya koyar: 


Dil-rüba Südlüce-i sınede vardık h“âba 
Kaymak âmâde Celâlı o şeker-hâba şabâh 
(G. 16 b. 7) 

Daha çok 18. yüzyıldan sonra Nedim ile birlikte karşımıza çıkan bu âşık 
tipinin dışında Ebubekir Celali”nin klâsik divan şiiri âşık tiplemesine yaklaşan 
beyitleri de vardır. Bu beyitlerinde o da sevgiliyi vefasızlıkla, gerçek âşıklarına 
eziyet etmekle suçlar. Bunu yaparken kimi beyitlerinde yer isimlerinden tevriye de 


yaparak yararlanması dikkat çeker: 


Gel Vefa”ya anda hem meydanı gör hem “aşıkı 
Çeşm-i pür-hunıü ola lâyık mı her-dem bi-vefa 
(G3b.6) 
Tabii ki vefasız bir sevgilinin yanında her zaman rakip yer bulacak ve âşık bir 


an önce kendisinden kurtulmak için elinden geleni yapacaktır: 


Seyrifi hitâm-ı zevki efendim boğulmaza 
Bir kere şu Balat”da rakibi batırmadır 
(G. 42 b. 7) 


al.4. Çeşitli Özellikleriyle Ele Alınan Semtler: Ebubekir Celali 
Divanı'nda bazı semtleri herhangi bir özelliğine dayanarak ya da günlük hayattan bir 


sahneyi şiire yansıtmak amacıyla kullanır: 


Alup Egri Kapu'dan hâş etmek 
Toğrılınca yolına pâzarıfi 
“Araba çignedi güldür güldür 
Pide oldı şomunı nâ-çârıü 

(Kt. 53) 
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a2. Anadolu Coğrafyasında Yer Alan Şehirler ve Yerleşim Merkezleri:'* 


Ebubekir Celali Divanı'nda sayısı çok olmamakla birlikte Anadolu'da yer alan bazı 
şehirler ve bu şehirlere bağlı yerleşim merkezlerinin çeşitli şekillerde şiire malzeme 
olduğu görülür. Bu yerleşim merkezleri şunlardır: Adapazarı, Afyonkarahisar, 
Aydın, Ayıntab, Gerger, İçel, İzmir, Karaman, Kastamonu, Kayseri, Kilitbahir, 
Konya, Kuşadası, Malatya, Manisa, Meram, Of, Seddülbahir, Sivas, Tokat, Trabzon. 


Bu yerleşim merkezlerine dair incelememizi çalışmamızın İstanbul ve semtler 
kısmındaki gerekçelerimiz üzere adı geçen bölümdeki gibi üslüp ve anlam dünyasına 


bakarak yapmaya çalışacağız: 


a2.1. Tarih Manzumelerinde Geçen Yerleşim Merkezleri: Ebubekir 
Celali Divanı'nda makam atamaları, seyahatler, savaşlar,.. gibi nedenlerle Anadolu 
kentlerinin ya da yerleşim merkezlerinin isimlerinin anıldığı görülür. Bu gibi 
manzumelerde adı geçen yerler birer dekor hükmündedir. Şair, bu yerlerle ilgili 
ayrıntılı tasvirlerden olabildiğince kaçınmıştır. Örneğin İngizlerle Mısır önlerinde 
yapılan deniz savaşlarının ardından İngiliz donanmasının Çanakkale Boğazı önlerine 
kadar gelip demir atmasını anlattığı bir manzumesinde şair, bugün Çanakkale 


sınırları içerisinde kalan iki yerleşim merkezinin adını ismen kullanır: 


Kilidü”1-bahr”e Seddü”1-bahr” e hem eyler kıdem da" va 
Ki bend-i hıfz-ı derya nam ü şanın ez-kadım aldı 
(T. 22 b. 9) 


Şair, Gedik Mustafa Efendi”nin Kastamonu kadılığına atanması üzerine bu 


olayı tarih düşürerek kayda alır: 


Ya'nı ışal edicek manşıb Kastamonı”ya 
Oldı tarihi dahi kadı-i Kastamonı 
(T. 167 b. 2) 
Ebubekir Celali Divanı içerisinde başka bir tarih manzumesi vardır ki 


kanaatimizce hem Anadolu kentlerinden birinin ismini zikretmesi açısında hem de 


162 İstanbul”un dışında kalan diğer yerleşim merkezlerinin saptanmasında şu eser esas alınmıştır: 
Akbayar, N., (2001), Osmanlı Yer Adları, 2. Baskı, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, Ankara. 
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şairin biyografisine ışık tutan malumat içermesi bakımından önemlidir. H. 1191-m. 
1776/77 tarihlerini taşıyan bu manzumesinden adı geçen yıllarda şairin devlet 


göreviyle Aydın'da bulunduğunu öğreniyoruz: 


Şehr-i Aydın'da harâb olmakla evvel mahkeme 
Gerçi eslaf anı ruşen yapdı abad eyledi 


Köhne kalmışdı mahall-i kethüda kim kış güni 
Maşlahatlı kethüda enfasını yad eyledi 


Yaz olınca gird-i tavanın heva tahrik edüp 
Nazil oldukça beyaz esvabı ber-bad eyledi 


Ol mahallde çünki vâlid hazreti dā‘ īsini 
Kethüdalık hızmetin ifaya mu'tâd eyledi 


Bu cihetden gerçi dil-şâd eyledi mahdumunı 
Ol cihetden hadim-i mesrurı na-şad eyledi 


Bu Celâli-i fakir ol hücre-i dirineyi 
Yapdurup bir beyt ile târıhin irad eyledi 


Beldecik heb himmet-i a“ yân-i imdad eyledi 
Hacı Abdu”l-lah Efendi-zade bünyad eyledi 
(T. 178) 


a2.2. Aşk İlişkisi ve Kahramanları Bakımından Ele Alınan Yerleşim 
Merkezleri: Ebubekir Celali, özellikle aşk konusu etrafında yazdığı gazellerinde 
zaman zaman şuh söyleyişlerle karşımıza çıkar. Bu şiirlerinde kimi zaman 


sevgilisinin aidiyeti hakkında bize bilgi verir: 


Ülfet kılaldan ol şanem-i Gergeri ile 
Döndi dil-i Celali-i zar ehl-i Gerger”e 
(G. 85 b. 4) 


Kimi zaman ise şair sevgilisinin türlü güzellik unsurlarını Anadolu”nun 


değişik yerleşim merkezlerinin ünlü olan maddelerine usurlarına benzetir: 
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Yeter şu gülşen-i rüylü sevad-ı Konya neme 
Hatınla Bâğ-ı Meram-ı nigahım olmuşdur 
(G. 30 b. 2) 


Kimi zaman ise tarihi gerçeklikleri bu tip manzumelerinde araya sıkıştırır. 
Örneğin, İstanbul”un daha çok mülki erkan ve askeri görevlilerin oturduğu bir kent 
olarak kentin ihtiyacı olan yiyecek maddelerinin daha çok Anadolu ve kentlerinden 


163 


getirildiği bilinmektedir. © Şair, bu noktada karşılaştırmalar yapar ve günlük hayata 


dair dikkat çekici sahneleri şiirine yansıtır: 


Tatlıdır her sene peşkeş gelür İstanbul'a 
“Ayıntab'ıüdır o pekmez ‘aseli neylemeli 
(G. 101.2) 


a3. Doğu Coğrafyasında Yer Alan Şehirler: 


Ebubekir Celali Divanı”nda Akka Semerkand, Buhara, Taşkent, İskenderiyye, 
Kahire, Sudan, Aden, Fas, Medine, Ahmediye, Kudüs, Sudan, Dımeşk, Pencab gibi 
Osmanlı İmparatorluğu”nun doğu ve güney doğu coğrafyasında yer alan şehirlerin 
isimleri sıklıkla anlatım unsuru olarak geçer. Bu yerlerin kullanımında yine Anadolu 
coğrafyasında ve İstanbul”da bahislerinde ele aldığımız gibi bazı yoğunlaşmalar söz 
konusudur. Şair, tarih manzumelerinde bu tip şehirleri daha çok bir mekan olarak 


kullanır. Böylelikle okuyanın muhayyilesinde daha canlı tablolar oluşturur: 


Guyiya kahr olmağa geldi Firengistan”dan 
Bilmez idi Kahire vaşf olduğın Mışr-ı leim 
(T.21b.10) 


Nil tuğyan eyleyüp geldikçe tâ Sudan'dan 
Mevc urup Bahr-ı Sefid etdikçe hem ceng-i ‘azim 
(T. 21 b. 14) 


Ne kırtâş ehl-i şark ü ğarba virdi cuşiş-i behcet 
Keşide oldu derya-yı meserret Fas”dan Fas”a 
(T. 34 b. 2) 


163 Eksen, İ., (2008), İstanbul'un Tadı Tuzu, Everest Yayınları, İstanbul, s. 3-7. 
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Divanın gazeller kısmında ise bu coğrafyada yer alan şehirlerin sıklıkla 
kullanılmadığını görüyoruz. Bu bölüm içerisinde en ojinal parçalardan bir tanesi 


şairin Pencab'ın işret meclislerini andığı bölümdür: 


Mestâne pençe koydı ruh-ı hâl-dârına 
Hinduya geldi “işret-i Pencab”dan füruğ 
(G. 60 b. 5) 


a4. Batı Coğrafyasında Yer Alan Şehirler: 


Ebubekir Celali Divanı”nda çoğunluğu balkanlarda olmak üzere 
İmparatorluğun batı coğrafyasında kalan şehirlerin değişik nedenlerle şiire malzeme 
olduğu görülür. Bu şehirlerin şiirde kullanılma nedeni daha önce belirttiğimiz gibi 
daha çok mekan duygusunu oluşturmaya yöneliktir. Savaşlar, antlaşmalar ya da 
makam atamaları gibi çeşitli nedenlerle isimlerini şiirlerinde andığı bu kentleri şair 


daha çok okuyucunun hayâl gücünde daha canlı izler bırakmak amacıyla kullanır: 


Meali ol peyam-ı dil-güşanıü böyle kim Nemçe 
Kaçup hışn-ı Mehadiye naşıb-i ğaziyan oldı 
(T.1b.5) 


Vezir-i a" zam-ı Sultan Mahmud Hân-ı gâzinifi 
Alup hışn-ı Beliğrad”ı hidiv-i kahraman oldı 
(T. 53 b.2) 


Cah-ı Selanik”e o dem bir zat içün çekdi rakam 


Kim kılsa evşâfın kalem etmez kabul-i ihtitam 
(T. 83 b. 4) 


a5. Kuzey Coğrafyasında Yer Alan Şehirler: 


Ebubekir Celali, eserinde İmparatorluğun kuzeyinde yer alan şehirlerden 


sadece Moskova ve Kırım”ı ismen kullanır: 


Verüp Moskov”la sulha izn-i “alı 
“İbadu 1-lahı kıldı şâd u handan 
(T. 3 b. 9) 
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Bir müddet etmişdi kader mülk-i Kırım'da dem-güzer 
Kıldı şeh-i Cemşid-fer teşrifine ba'1s-i peyam 
(T.86b.4) 


b. Ülkeler: 


Bohemya, Cermenya, Mısır, Fransa, Leh ve Çeh ülkeleri, Çin, İran ve Turan 
ülkeleri Ebubekir Celali Divanında isimleri geçen ülkelerdir. Şair bu ülkeleri hem 
tarih düşürme manzumelerinde olayın geçtiği mekan olarak anar hem de gazellerinde 


değişik özelliklerinden dolayı anar: 


N”ola vehm-i hücüm-ı “asker etse ehl-i Bohemya 
Bu ceng-i müslimin hayret-dih-i Cermaniyan oldı 
(T.1b.18) 


Elem-nak idi hüccac insidad-ı Mışr içün Mevlâ 
Yine züvvar-ı beytin etmeyüp her-dem elim açdı 
(T. 19 b. 3) 


Fransız oltasın çok urdı amma etmedi çâre 
“İlac-ı ehven ol murdara tebdil-i heva geldi 
(T. 57 b. 6) 


c. Kıtalar: 


İncelemeye çalıştığımız Ebubekir Celali Divanı'nda Afrika, Avrupa ve yeni 
dünya kıtaları ismen geçer. Burada heme belirtmeliyiz ki şairin yeni dünya olarak 
andığı kıta hakkında herhangi bir ip ucu vermediğinden dolayı bu kıtanın Avusuralya 


mı yoksa Amerika mı olduğu açık değildir. 


Firâz-ı gâliyâdan taşdı çirk-ab-ı hiyel ya“ nī 
Nişıb-i semt-i Afrika'ya bir hârk-ı vahim açdı 
(T.19b.13) 


Ey Celâlı “âlem-i ma“müredir yari yüzi 


Baksafi ardından yeği dünyâ gibidir güyiyâ 
(G. 2b. 6) 
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Sükkan-ı Firikâ'ya yeter şâhid-i merdi 
Eyler Urupa cilve-i taşvir-i temelluk 
(Mfrd. 143) 


2.3. 4. Doğa Şekilleri '** 


a. Denizler: 


al. Karadeniz: Güneydoğu Avrupa ile Anadolu yarımadası arasında yeralan 
bir iç deniz olan Karadeniz, Ukrayna, Rusya, Gürcistan, Abhazya, Türkiye, 
Romanya, Bulgaristan ile çevrilidir. 8350 kilometre kıyı şeridine sahip Karadeniz 
üzerinde Köstence, Mangalia, Burgaz, Varna, Odesa, Sivastapol, Novorosiysk, 


Batum, Trabzon, Samsun ve Zonguldak gibi liman kentleri bulunmaktadır. 


Ebubekir Celali Divanı'nda Karadeniz, çeşitli özellikleriyle ele alınmaz. Daha 
çok bir anlatı unsuru hükmündedir ve şairin şiirinde canlılık hissi uyandırmak için 


kullandığı bir mekan olarak karşımıza çıkar: 


Derya döşendi hizmete f1”l-hâl ucurdı devlete 
Bahr-ı siyeh”de firkate perrende mânend-i hamam 
(T.86b.5) 


a2. Akdeniz: Atlas Okyanusu'na bağlı, Avrupa, Afrika, Asya kıtaları ile 
çevrelenmiş ve 2.5 milyon km? bir alan kaplayan Akdeniz, Ebubekir Celali 
Divanı'nda yine bir makan olarak karşımıza çıkar. Şair böylelikle okuyanın gözünde 


sözü edilen olayla ilgili daha canlı bir tablo oluşturur: 


Nil tuğyan eyleyüp geldikçe ta Sudan”dan 
Mevc urub Bahr-ı Sefid etdikçe hem ceng-i “azim 
(T. 21 b. 14) 


164 Doğa şekilleri üst başlığı altında şekillenen çalışmamızın alt bölümlerinde verilen ansiklopedik 
bilgiler için şu eserin ilgiliş maddelerine bakılabilir: Kollektif, (1987), Ana Britannica: Genel Kültür 
Ansiklopedisi, C: 1-22, Ana Yayıncılık, İstanbul. 
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Ayrıca kimi zaman şair bu kelimeyi belli bir aidiyeti bildirmek amaçlı da 
kullanır. Bu tip kullanımlarında kıyısı olan herhanbi bir ülke ismin yerine Akdeniz 


kelimesini kullanır: 


Zahida etmez misin Bahr-ı Siyâh'a bir sefer 


Verseler tenha saña şol Akdeğizli miçoyu 
(G. 100 b. 3) 


b. Nehirler: 


bi. Ceyhun-Seyhun: Seyhun ya da Siri Derya olarak bilinen nehir Orta 
Asya'nın önemli nehirlerindendir ve Ceyhun nehri ile birlikte Maveraünnehir'i 
meydana getirir. Ceyhun ise Amuderya olarak da bilinir ve Orta Asya'nın en büyük 


nehridir. Ebubekir Celali Divanı'nda bu iki nehir sadece tek bir beyitte anılır. 


Menba' -ı nehreyn-i şekvâdır dü-çeşm-i pirezen 
Yaşı bitmez başıdur Seyhun ile Ceyhun'a tağ 
(G. 61 b.7) 


b2. Fırat: Türkiye'nin en verimli ırmakları arasında yer alan Fırat'ın uzunluğu 
720.000 km? su toplama havzasıyla Türkiye için önemli nehirler arasında yer 
almaktadır. Ebubekir Celali bir beytinde Fırat”ın su bolluğundan yola çıkarak zarif 


bir hayal kurar. Kendi şiir kabiliyetini Fırat”a benzetir: 


Maünend-i Fırat âb-ı kelamında Celâlı 
İşrâb-ı hayât etmeyen âdem neme lâzım 
(G. 72 b.7) 


Ebubekir Celali başka bir beytinde ise Fırat”ın bulunduğu coğrafyaya hayat 


vermesini hatırlatır: 


Şu Fırat anda hayat oldı sen 
N”ola fahreyler ise her şuya 
(G. 93 b. 8) 
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b3. Gediz: Ege Denizi'ne dökülen ikinci büyük akarsu olan Gediz, taşkın 
dönemlerinde sık sık yatak değiştirir. Eski çağın en önemli yerleşim coğrafyalarından 


bir tanesidir. 


Ebubekir Celali Divanı'nda Gediz, ilk önce şair için bir kıyas malzemesidir: 


Ol padişah-ı ceng-cu cündiyle ecnâs-ı “adu 
Gerduna nisbetle kedu deryaya nisbetle Gedus 
(T. 30 b. 12) 


b4. Nil: Dünyanın en uzun nehridir. Mısır'da sulama amaçlı kullanılması çok 
eski bir geçmişe dayanır. 19. yüzyılda baraj ve kanalların yapımı ile daha geniş bir 
alanda ve sürekli sulama olanağı sağlanmıştır. Ayrıca, Nil nehri tarih boyunca olduğu 


gibi günümüzde de taşımacılıkta yoğun olarak kullanılmaktadır. 


Ebubekir Celali Divanı”nda Nil en çok ismi anılan nehir olarak karşımıza 


çıkar. Tarih manzumelerinde bir yer ismi, bir mekan olarak kullanılan Nil, 


Nil tuğyan eyleyüp geldikçe tâ Sudan”dan 
Mevc urup Bahr-ı Sefid etdikçe hem ceng-i “azım 
(T. 21 b. 14) 


bu manzumelerde kimi zaman uzunluğu, verim arttırması gibi değişik özelliklerinden 


dolayı memduh için biz benzetmelik olarak karşımıza çıkar: 


Bi”hamdil-lah akub iklim-i Mışr”a nehr-i Nıl-âsâ 
Cüyuş-ı yemn-huruş-ı Hazret-i Sultan Selim aldı 
(T. 22b.1) 


Ayrıca şair için sevgilin uğrunda dökülen göz yaşlarının Nil nehri gibi 


olmasının bir sakıncası yoktur. Zaten şair bunu istemektedir: 


Sirişk-i didemizi “ayn-ı Nıl-i Mışr edelim 
Senifile hânemizi Kasr-ı Yusuf eyleyelim 
(G.74b.3) 
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b5. Tuna: Balkan coğrafyasının en bilinen nehir olan Tuna, Ebubekir Celali 
Divanı'nda değişik özellikleriyle ele alınır. Tuna'nın ismen geçtiği manzumelerin en 
orjinal kanaatimizce şairin nezlesinden dolayı akan burnunu Tuna'nın gür ve bol 
akan sularına benzettiği kıtasıdır. Şair bu kıtasında ayrıca Tuna üzerinde bulunan 


x 165 
limanlardan Sunne Boğazı'nı ” da anar: 


Misal-i nehr-i Tuna çoşmuş idi enf-i zükam 
Ki gah bir tarafı işledi gehi aher 
Hemân ki Sunne Boğazı'na döndi birtarafı 
O sedd olup Hızr İlyasa cânib-i diger 

(Kt. 50) 


c. Adalar: 


cl. Rodos: Ege Denizi'nde yer alan ve Oniki Adalar olarak bilinen adalar 
grubunun en büyüğü'dür. Türkiye kıyılarının en yakın noktası olan Bozburun 
Yarımadası'ndan 11 mil (18 km.) mesafededir. Dünyanın yedi harikasından biri 
kabul edilen Rodos Heykeli adada bulunur. Rodos adası mızrak ucu benzeri 
biçimdedir ve 79,7 km uzunluk, 38 km genişlik ile toplam alanı yaklaşık 1.398 
km?”lik bir yüzölçüme sahiptir. Adanın Neoklasik dönemde yerleşime açıldığı 


bilinmektedir. 


Ebubekir Celali Divanı'nda Rodos Sünbül-zâde Vehbi Efendi'nin Rodos'a 


tayini ile ilgili olan bir tarih kıtasında yer ismi olarak geçer: 


Aferin Vehbi Efendi kim Rodos 
Hâkimiyetle afa oldıkda cay 
(T.168b.1) 


c2. Sakız ve Zanta: Yunanistan'da, Ege Denizi'nde, Karaburun 
Yarımadası'nın karşısında yer alan bir adadır. Sakız ağaçları bu adada çok olduğu 


için ismi Sakız'dır. Ada halkı geçimini sakız ağaçlarından sağlar. 


165 Sunne Boğazı Tuna'nın liman kentlerinden bir tanesidir. Daha çok ticaretiyle ünlü olan bu yerleşim 
merkezinin 1800”lü yılların başında 4000'e yakın nüfüsa sahip olduğu bilinmektedir. Ebubekir Celali 
Divanı'nda Sunne Boğaz'ından başka deniz ile ilgili başka bir boğaz terimi geçmediği için Sunne 
Boğaz”ına ayrı bir başlık açmamayı uygun bulduk. Sunne Boğazı hakkında bkz.: Sami, Ş., (1996), 
Kâmusu ”-Aldm, (Tıpkıbasım), C: 4, Kaşgar Neşriyat, Ankara, s. 2667. 
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Ebubekir Celali Divanı'nda bir beyitte Zanta (Zakintos) adasıyla birlikte 
kullanılır: 


Pek neş'e-dar var ise esnâ-yı rahda 
İçmiş şarabı çokça Sakız”dan ya Zanta”den 
(G. 80 b. 2) 


d. Dağlar: 


dl. Efsanevi Dağlardan Kaf Dağı: İslâm kültüründe adı sıklıkla anılan ve 
divan şiirinde de çeşitli şekillerde kullanılan Kaf Dağı'nın dünyanın etrafını 
çevrelediğine inanılır. Aşılması imkansız bir dağ olarak düşünülen bu dağ hakkında 


pek çok rivâyet ortaya atılmıştır. ”” 


Ebubekir Celali, Nemçe ordu ve taburlarının bozulmasına dair yazdığı tarih 
manzumesinde savş sırasında ölenlerden küçük tepelerin luştuğunu söyler ve bu 


tepeciklerin Kaf dağına yahut Mısır'daki piramitlere benzediğini söyler: 


Ne hâlet küştelerden yer yer oldı püşteler peydâ 
Degildi püşte belki kuh-ı Elbürz idi ya Ehram 
(T. 2 b. 17) 


Şair, 3. Selim”in topçu kışlasının yenilemesi üzerine yazdığı diğer bir 
manzumesinde getirilen yeni topların büyüklüğünü vurgulamak amacıyla Kaf dağını 


anar: 


Nice takat getürür sıkletine seng-i tarık 
Kuh-ı Kaf olsa da altında eder hurd ü tebah 
(T. 17 b. 12) 


Ebubekir Celâli bir gazelinde ise sevgilinin nazını Kaf dağı ile bağlantı 


kurarak anlatır: 


166 Ayrıntılı bilgi için bkz.: Pala, (2007), s. 222-223. 
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Neler çekdi nihâda eyleyince nihâde Şirvân'a 
O şühıü mehd-i nazı kuh-ı Elbürz-i meşakkatdir 
(G. 43b.5) 


Ayrıca şair diğer bir beytinde ejderha ile ilgili kültür tarihimizdeki bir inanışa 
dikkat çeker. İnanışa göre, “700 yıl yaşayan yılanlar ejderha olurmuş. Yılan 
eiderhaya dönüşünce ağzından ateş saçar, nefesiyle diğer mahlukları sömürüp 
yutarmış. O zaman melekler onu kaldırıp Kaf dağının arkasına atarlarmış.”"”" 
Ebubekir Celali bu noktada sevgilinin rüzgardan dolayı ensesine doğru geçen 


saçlarını Kaf dağının arkasına atılan ejderhaya benzetir: 


Bad aldı eüse canibine zülf-i dilberi 
Guya vera-yı Kâf'a melik atdı ejderi 
(Mfrd. 100) 


d2. Tarihi Gerçekliği Var Olan Dağlardan Kamer ve Rahib Dağları: 


Kızıldeniz kıyılarında yer alan küçük takım adalardan bir tanesi olan Kamer 
Adası ve bu adının içindeki dağ ile birlikte şairin Cebel-i Rahib olarak andığı diğer 
bir dağ şiirinde malzeme olarak kullanılmıştır. Şairin Cebel-i Rahib olarak 


isimlendirdiği dağın Keşişdağı olarak da bilinen Uludağ olabileceği kanaatindeyiz: 


Kuh-ı “Alem iken o kim zendekaya zâhibdir 
“Acem”e bir ucı gitmiş cebel-i rahibdir 
(Mfrd. 39) 


Şahn-ı şadırvan-ı Sultan Bayezid 


Damen-i küh-ı Kamer”dir güyiyâ 
(T. 143 b. 10) 


2. 3. 5. Sosyal Hayat 


a. Yiyecek Maddeleri: 


Dünyanın en kadim milletlerinden biri olması, uzun zaman dünya ticaret 


yollarına hâkimiyeti, göçlerle ve siyasi ilişkilerle genişleyen çevre ve genişleyen 


167 Pala, (2007), s. 125. 


119 


çevrenin getirdiği yeni kültürel etkileşimlerle dünyanın en zengin mutfak 
kültürlerinden bir tanesi olarak kabul edilen Türk mutfağı özellikle Osmanlı 
İmparatorluğu döneminde daha da zenginleşmiştir. Özellikle İstanbul gibi bir kültür 
başkentine sahip olan devletin mutafğında görülen yeni etkiler edebi eserlerine de 


yansımıştır. 


Ebubekir Celali Divanı'nda yemekleri ve diğer yiyecek maddelerini şöyle 


açıklamamamız mümkündür: 


al. Yemekler: 


al.1. Pilav: Pirinç, bulgur, şehriye, kuskus gibi maddelerin 
suda pişirilmesiyle yapılan bir yemek olan pilav, Ebubekir Celali Divanı'nda tek bir 


beyitte geçer. 


Çarhıf fakir görsene göz degmedi kavına 
Yağı yedekle şalmalı hulyâ pilavına 
(G.88b.1) 


al.2. Mücver: Kabağın ince kıyılarak un ve yumurtaya 


batırıldıktan sonra yağda kızartılmasıyla yapılan yemektir. 


Ekl eder germ-iştiha dâ'im siphr-i köfter-h”or 
Mihri nan ü mahıdir mücver leziz-ender-leziz 
(G. 22 b. 6) 


al.3. Kebab: Mangalda kömürde veya odun fırınında, 


pişirilerek yenen et yemeklerine denir. 


Dilber ne “acep kılsa der-ağuş rakibi 
Mangal ki türab olsa olur zıver-i tennur 
(G. 29 b. 2) 
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al.4. Yalancı Dolma ve Bakla: Et kullanmadan yapılan 


dolmalara yalancı dolma denir. 


Yine nevbetle tertib-i Ziyâfet lâfın it canâ 
Yalancı tolma senden benden olsun baklatü 1-humka 
(Mfrd. 77) 


a2. Tatlılar: 


a2.1. Helva: Türk mutfağında çok tüketilen ve un ve irmikten yapılan 
çeşitleri olan tatlıdır. Ebubekir Celali bu tatlıyı daha çok sevgiliyle ilgili olan şuh 
beyitlerinde kullanır. Akşam yemeğinde yedikleri helvanın sıcaklığının sevgiliyi 
gece terlettiğini ama sabah bu sıcak teni gülbahçesinin serinliğinin beklediğini 


söyler: 


Nahl-i helva gece ol ğonce femi derletmiş 
Gülşen-i kesret olur halvet-i germ-aba şabah 
(G. 16 b. 5) 


Bir başka beytinde ise sevgilinin dudaklarını ve öpücüklerinin helva tadında 


olduğunu söylemektedir: 


Ah-ı serd etdikce “âşık söyle öpsüñ leblerif 
Mevsim-i sermada şohbet hub olur helva ile 
(G. 91 b.3) 


a2.2. Pekmez: Üzüm, incir, dut gibi meyvelerin ezilerek 


kaynatılması ile üretilen tatlı bir şuruptur. 


Tatlıdır her sene peşkeş gelür İstanbul”a 
“Ayıntab”ındır o pekmez ‘aseli n”eylemeli 
(G. 102 b. 2) 


a2.3. Şerbet: Şekerli, ballı, güllü, baharatlı veya meyve aromalı 
ferahlatıcı içecektir. Aynı zamanda tatlı yapımında kullanılan şekerli sıvı ya da 


şerbet denir: 
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Hasret-i la‘ liyle akmış eşk-i çeşmim şakladım 
Dilberim nuş eylesün geldikce sükker şerbeti 
(G.96b.3) 


42.4. Asel/Bal: Çiçek tomurcuklarından arılar tarafından 


üretilen tatlı ve faydalı bir besindir. 


Tatlıdır her sene peşkeş gelür İstanbul'a 
“Ayıntab”ındır o pekmez ‘aseli n'eylemeli 
(G.102b.2) 


Kel tatlı kaşınur şanasın balı yağı var 
Başında hâcıyân kapanıfi konağı var 
(G.46b.1) 


42.53. Kadayıf-Güllaç-Reçel-Katmer: Un ve suyun 
karıştırılmasıyla elde edilen hamurun ince teller haline getirilmesinden sonra şerbetle 
haşlanmasıya hazırlanan kadayıf, süt ve gül suyundan yapılan güllaç, meyvelerin 
çeşitli şekillerde şekerle kaynatılması ile yapılan reçel , Ebubekir Celali Divanı'nda 


aynı beyit içerisinde kendisne yer bulur. 


Ramazanıfi ki katâyıfla gülacı var iken 
Olsun isterse şekerden receli n'eylemeli 
(G.102b.2) 


42.6. Kaymak: Sütün yağından yapılan bir tür yiyecek 
maddesidir. 


Destini kaymaklı görmüşler şafâlanmafi gerek 
Nev-residem şır ile sükker leziz-ender-leziz 
(G. 22b. 5) 


a2.7. Baklava: İnce olarak açılmış yufkaların arasına isteğe 
bağlı olarak ceviz, antep fistığı veya fındık konarak daha sonra şeker şerbeti ile 


tatlandırılan hamur tatlısıdır: 


Bilmem ol helvâyı-i palude-ten hayranını 
Eylemez mi baklavayı kaymağına oklava 
(Mfrd. 154) 
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42.8. Katmer-Halka: 


Katmer şekerli halka olur keyf-i katmeri 
Katmer yeyüb şafâlanana âb-ı Halkalı 
(G.103b.3) 


a3. Meyveler: 


a3.1. Ayva: 


Teftih ile bih olsa da bih kabzı çekilmez 
Ayva yiyüp eyva demedense yememek yeg 
(Mfrd. 95) 


a3.2. Kavun: 


Kunın şıkarsa müşteri-i vuşlatın n”ola 
Şıkmakla afilanur eyüsi hindüvaneniü 
(Mfrd. 11) 


a4. Hamur İşi: 
a4.1. Çörek: 


Çörekdir karı hep ol üstüh“ân-h“arıfi ki hulyada 
Defain zann edüp çok mahzen-i “azm-i remim açdı 
(T. 19 b. 29) 


44.2. Gözleme: 


Gözliye gözliye seni pişdi dil intizârla 
Döndi derun-ı sinemiz gözlemeci dükkânına 
(Mfrd. 156) 


44.3. Ekmek: 


Alup Egri Kapu”dan hâş etmek 
Toğrılınca yolına pâzarıfi 
“Araba çignedi güldür güldür 
Pide oldı şomunı nâ-çârıü 

(Kt. 53) 
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a3. Diğer: 
a5.1. Yag: 


Çarhıf fakir görsene göz degmedi kavına 
Yağı yedekle şalmalı hulyâ pilavına 
(G. 88b.1) 


b. İçecekler 


Divan şiirinde Türklere ait içicek kültürü sadece mükeyyifatla sınırlı kalmaz. 
Bunun dışında kahve ve diğer içicek maddeleri de şiirde kendisine yer bulur. Hatta 
18. yüzyıldan tiibaren Türk evlerinde görülmeye başlayan Frenk kahvesi (<Neskafe) 
de değişik özellikleriyle şiirde kullanılmaya başlanır. 


bi. Kahve: Ebubekir Celli Divanı'nda kahve ismi sıklıkla anılan içicek 
maddelerinden birtanesidir. Divan şiirinde de kendisine değişik özellikleriyle yer 


168 
bulur. 


Ebubekir Celali Divanı'nda sevgilinin bir özelliğine benzetmelik olmasının 
dışında, yapılışı, hakkındaki inanışlara kadar şiire malzeme olur. Şairin, neskafeyle 


Türk kahvesini karşılaştırdığı aşağıdaki beyit ise oldukça ilginçtir: 


Firengifi kahvesiyle cins-i vâhiddir Yemen ammâ 
Ne hikmetdir bilinmez biri müshil biri kabızdır 
(Mfrd. 9) 


b2. Şire: Üzümden yapılan bir tür içecektir: 


Etme se rüze şire yasağına infi‘ al 
Ey rind o bir se ruze yasağdır gelür geçer 
(G. 27 b. 5) 


168 Açıkgöz, N., (1999), Kahvenâme: Klasik Türk Edebiyatında Kahve, Akçağ Yayınları, Ankara. 
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b3. Vişne Suyu: 


Versün ko bezm-i bağa şarâbı Ziyâ alup 
Gülnar-ı la‘ li kâse-i vişn-abdan füruğ 
(G. 60 b. 4) 


c. Kıyafetler ve Kıyafet İle İlgili Unsurlar : 


cl. Câme: Yenleri bol ev kıyafetleri için kullanılan bir tabirdir. 


Ebubekir Celali Divanı'nda devlet görevleri de bu kıyafet tabiri ile birlikte anılır: 


Biçilmişdir boyunca câme-i devlet mübârek bâd 
Ne came andan efzundur ne ol bu cameden kütah 
(T. 88 b. 8) 


Aynı zamanda şairin sevgili için söylediği şuh beyitler de bu tabiri kullandığı 
görülür: 
O dürzi şühı dükkanında ey tiryaki olmaz mı 


Biraz sen uyku kesdirsen biraz ben came kesdirsem 
(G. 71 b. 2) 


c2. Dibd: Yine bir kıyafet türü olan dibâ, Ebubekir Celali Divanı'nda 
genel kullanım özelliklerinin dışında orjinal olarak tek bir beyitte kullanılır. Şair şiir 


estetiğine dair fikirlerini verirken eski şiirleri dibâ olarak niteler: 


Kumaş-ı nazma tarh-endâz-ı nakş-ı tâzedir tab'ıfi 
Celâlı eski su dıbâ-yı zibayı begenmezsin 
(G. 78 b. 6) 


c3. Bürka”: Her tarafı kapalı, sadece giyenin önünü görmesi için yüz 


kısmı kafesli çarşaftır. Ebubekir Celali Divanı'nda yine bu anlamında kullanılır: 


Burka' -ı zülf-i siyeh boğça-i müşk-i agin 
“Anberin nükhet-i kala ile pâk-ender-pâk 
(G. 65 b. 4) 


c4. Kdle: Bir tür kumaş olan kâle Ebubekir Celali Divanı'nda yine bu 


anlamında kullanılır. Örneğin şair için yazdığı şiir nazm kumaşıdır: 


125 


Celalı Vehbi-i üstada “arz et kâle-i nazmı 
Ki zât-ı kadr-danı kıymetinden kem baha vermez 
(G. 48 b. 8) 


c5. Semmur: Samur hayvanından yapılan kürktür. 


Müheyya idi ilbasa siyeh semmür-ı zıbâdan 
Şu dibasından â“lâ boğça içre ferve-i “ade 
(T. 120 b. 3) 


cö.Kaftan: Kumaştan yapılan, uzun, süslü ve astarsız elbiseye kaftan 
denir. 
Vücud-ı nazikinde hoş degil mi şırmalı kaftan 
Ten-i narini üzre câme-i zerrini sevsinler 
(G. 32 b. 5) 
c7.Gecelik: Gece yatmadan önce giyilen ve uyku için tasarlanmış 


kumaştan yapılan kıyafettir. 


Giy sâde-i hafıfi misâl-i sabâh ağar 
Yaz vakti gecelik dahi rengin ise ağar 
(G.45b.1) 


c8.Şal: Genellikle Hindistan'da dokunan ve özel motiflere sahip olan 
değerli bir yün kumaşın ismi olduüu gibi kadınların omuzlarını örtmek için 


kullandıkları kumaştan yapılmış geniş atkıya da şal denir. 


Ebr-i ahşam oldı şal-i mağribe semmur-düz 
Giydi hil" at vâlı-i azer nefiş-ender-nefis 
(G. 53b.4) 


c9.Destar: Kıyafetten daha çok bir giyim aksesuarıdır. Başa sarılan 


tülbentten yapılma sarığa denir. 


Mahlule-i zamane saña rağbet eylemez 
Destar ü taylasan ile şufi takın düzen 
(G. 79 b.2) 
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Ebubekir Celali Divanı'nda kullanılan destar türevi giyim aksesurları 
çeşitlilik gösterir: 
Ol rütbe kavuk küçüldü şimdi 


Kim başda kavuk kavukda tükme 
(Mfrd. 89) 


Kirpi dürzi nam gebrif kalpağında igneler 
Dürzi başı olmalı kirpi deyü telmih eder 
(Mfrd. 134) 


Bildim hat ü kaddinden o şuh Erkadiyyeli 
Püsküllü fesli işlemeli Ahmediyyeli 
(Mfrd. 145) 


d. Sigara ve Nargile İle İlgili Unsurlar: 


Daha çok keyif verici maddeler içerisinde zikredebileciğimiz sigara ve 
tüm içme takımıyla nargile, Ebubekir Celali Divanı'nda kendine yer bulur. Şair bu 
maddelerin keyif vericiliği üzerinde durur. Bunu yaparken tütün çubuğunu anması 


ise bir hayli dikkat çeker:”” 


Yare verilen çüb-ı duhana demek ister 
Çarpılma şakın âteş-i ruhsarı görince 
(G. 87 b. 4) 
Bezm toplantılarını rindâne kişliğiyle çok seven şair bütün bezm aletlerini 
olduğu sigara ve nargile takımlarını birlikte anar bu takımları dizererek yaptıkları 


eğlenceli toplantılardan bahseder: 


Alat-ı bezmi dün gece havzın kenârına 
Dizdik yem-i siyah idi san havZ içinde mâ 
Mum oldı varne nergile döndi kavarnaya 
Manğalyelendi lüle-i çub-ı duhan aha 
(Kt. 58) 


Sigaranın olmazsa olmaz arkadaşı çakmak ve kibrit de Ebubekir Celali 


Divanı”nda kendisine yer bulur: 


169 Alus, S. M., (2004), “Çubuk”, Ehl-i Keyfin Kitabı, Kitabevi, İstanbul, s. 307-310. 
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Çakdıkca berki ebre felek bezm-i dehrde 
Çaksun tütünci başısı çakmağı kavına 
(G. 89 b. 5) 


Ma" den-i kibrit olur ahker verada fi”1-mesel 
Yapsa kafidir muşavver perde-i kanuna tağ 
(G. 61b.5) 


e. Bezm ve Bezm Adabıyla İlgili Unsurlar: 


İçki meclisi anlamındaki bezm kendine ait ritüelleri ve kuralları olan bir 
toplantı meclisidir aynı zamanda. Şairler alalede bir toplantıdan, gerçek içki 
meclislerine kadar bu kelimeyi değişik anlamlarda kullanırlar ve bu toplantılarda yer 


alan araç-gereci şiirlerinde malzeme olarak kullanırlar. "" 


el. Bâde/ Mey/ Şarap ve Kadeh: İslamiyet etkisinde gelişen Türk 
edebiyatının tüm kolları için ortak bir malzeme olan şarap lezzeti, verdiği keyif, içiş 
şekli, saklanışı, içildiği kadeh, kadehin minâ denilen uç kısmı gibi özelliklerinden 


dolayı divan şiirinde sıklıkla kullanılır. 1 


Ebubelkir Celaliye göre içilen neşe verici her kadeh şarabı daha da lezzetli 


kılan şarabı getiren sâkiden alınan öpücüklerdir: 


Sakiya her büse bir şahbâ getür tâ kim ola 
Nukl ile cam-ı neşat-aver leziz-ender-leziz 
(G. 22 b. 3) 


Kimi beyitlerinde sarhoşluk anını çok canlı bir şekilde ve sevgiliyi de anarak 


ifade eder: 


Müselles içre lebifi “aks-i şu“le-i ruyıüda 
Şarab içinde şarab serab içinde serab 
(G. 9 b.3) 


Eğlence meclisinde esas keyif verici olan neydir: 


170 Türk içki kültürü hakkında ayrıntılı bilgi için bkz.: Bozkurt, F., (2006), Türk İçki Geleneği, Kapı 
Yayınları, İstanbul. 
771 Pala, (2007), s. 52-53. 
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Saz ü söz zevkine bak mey-gedede ey şufı 
İctinâb eyleme anda bulunan ney meydür 
(G.41b.3) 


Şair, sevgiliyi de şarap içer olarak gösterir. Ancak sevgili o kadar haşarı o 
kadar yaramazdır ki şarap kadehlerini ardı ardına içer. Ne olduğunu ve insanı nasıl 


bir hâle geitreceğini hüç düşünmez: 


Ne süd mey ne yân “arak bilür yaramaz 
Heman piyale piyale çakar yarar yaramaz 
(G. 52 b. 2) 


e2. Saki: İçki meclislerinde içki dağıtan kişidir. Ebubekir Celali 
Divanı'nda yine mey meclislerinin içki dağıtıcı olarak anılır. Şair”in zaman zaman 
seslendiği, gül yanaklarının güzelliğini övdüğü ve şarabın renginin yanaklarından 


geldiğini söylediği sâki gönüllere ferahlık verendir: 


Şâd eyle “arakdan dili bir câm ile sâki 
Ruhı Cem'in olmazsa da hurrem neme lâzım 
(G. 72b. 4) 


e3. Meyhane: Sohbet meclisidir. Yepyeni güzellikleri keşfeden insan 


orda kendisini kaybeder. 


Bir “acep hengamedir âşub-gâh-ı mey-gede 
Anda bir dem “âleme âdem kılar “âlem feda 
(G. 4b. 2) 


f. Afyon ve Uyuşturucu: 


Uyuşturucu maddeler divan şiirinde sıklıkla anılan anlatım unsurlarıdır. 
Ebubekir Celali Divanı'nda yer alan mükeyyifat unsurlarını şöyle sıralamamız 


mümkündür: 


fl. Afyon: Kökeni M.Ö. 5000li yıllara ve Mezopotomya”ya uzanan 
Afyon'un ilk zamanlarda ağrı kesici ilaçların yapımında ya da tedavi amaçlı 


kullanıldığı bilinektedir. Ham maddesi olan haşhaş eski devirlerde Hindistan, İran ve 
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Mısırda üretilir, yine buralarda ticareti yapılırmış. Türklerin Anadolu'ya 
hakimiyetinden sonra ise bugünkü Afyonharahisar ilinin bulunduğu coğrafyada 
üretilmeye başlandığı o bilinmektedir. Tedavi maksatı ilaçların içerisinde 
kullanılmasının dışında insanın akli dengesini bozduğundan dolayı İslami inanç 


esaslarına göre haram sayılmıştır. ”? 


Ebubekir Celali Divanı'nda afyon özenilecek bir 
madde olarak çizilmez. Afyon şurubu olarak bilinen berş ile birlikte anılır. Şair daha 


çok içki ve şarabın içilmesi taraftarıdır: 


“Arak ü bâdeyi terk etme “akıllandınsa 
Berş ü afyona girişme bedeli n'eylemeli 
(G.102b.4) 


/2. Enfiye: Eski kitaplarda burunotu olarak da tanımlanan bu keyif 
maddesi “dövülüp, toz hâline getirilmiş tütündür.”)” Genizden çekildiği için insanın 
aksırmasını sağlayan enfiye aynı zamanda keyif verir. Ebubekir Celali Divanı'nda bu 


tip özellikleriyle anılır: 


Kimi çeker enfiyye içer kimi duhanı 
Biri birine şaldırır elbette buyursuz 
Hımhımla burunsuz kebidir nisbet olınsa 
İkisi de el-hakk biri birinden uğursuz 
(Kt. 12) 


g. Kumar: 


Ebubekir Celali Divanı'nda kumar şairin tecahül-i ârif yoluyla andığı bir 
kavramdır. Oynamayı bilmediğini, çeşitlerinden haberdar değildir. Ancak o 
dönemde kumar olarak kabul edilen ve yeni ortaya çıkmış bir kumar türü olan 


piyangoyu bulan kişinin Yanko isminde birisi olduğunu duyduğunu söyler: 


Kimdir icad eyleyen lu“ b-i kumarı bilmezüz 
Galiba bir nev‘ ine Yanko piyango koymuş ad 
(G. 21 b. 4) 


172 Baktır, M., (1988), “Afyon”, DİA, C: 1, Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, s. 442-443. 
13 Yavuz, H., (2004), “Bir Enfiye Denemesi”, Ehl-i Keyfin Kitabı, Haz.: Fatih Tığlı, Kitabevi, 
İstanbul, s. 362. 
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h. Edebiyat ve Dil İle İlgili Unsurlar: 


hl. Edebiyat İle İlgili Unsurlar: 


hi.1. Aruz: Mısralardaki hecelerin uzunluğunu-kısalığını, açık 


ya da kapalı oluşlarını esas alan ölçü birimidir. 


Etmiş ol dilber-i sencide-meniş bed“ -i “aruz 
Edelim nazm ile evzân-ı “aruzı ma“ruz 
(T. 56b. 1) 


h1.2. Bahr-ı Hezec: 


O bahrıler gömüldükce gümülderdi dil-i deryâ 
Nice bahr-ı hezec gürler o şavl üzre kaşıdemde 
(T. 24 b. 16) 


h1.3. Belagat: Sözün, yerinde, yeteri kadar ve zamanında ifade 


edilmesi demektir. Retorik kelimesi de aynı mânâyı karşılamaktadır: 


Da“ va-yı belağatde yeter hâme Celâlı 
Hakka ki sübut-ı hüner işbatına mahşüş 
(T. 57 b. 2) 


h1.4. Beyt: Aynı vezinde anlamca birbirine bağlı iki mısraının 


oluşturduğu nazım biriminin ismidir. 


Olur o mü-miyan iki beytime beste 
Bu besteniñ o ten-a-ten yelelli yellesidir 
(G. 40 b. 4) 


h1.5. Beyt-i Berceste: Öz ve biçim güzelliğinden dolayı ün 


kazanmış beyitlerdir. 
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Yazup hatm-ı binaya bir muşanna' beyt-i berceste 
Celalı “arZ eder hamem sekiz tarıh-i bi-hemta 

(T. 28 b. 14) 
h1.6. Beytü”l-kasid: Kasidenin en güzel beytidir. 


Şaüki bu beytü”1-kaşidi “aşkına nutk eylemiş 
Müstecabü”d-dave bir merd-i ğarıb-i Rumili 
(T. 101 b. 6) 


h1.7. Cinas: Yazılışları aynı ama anlamları farklı olan kelime 


veya kelime gruplarını bir arada kullanmak dolayısıyla yapılan edebi sanata denir. 


Var cinası çünki çöz o cemâzı lafzınıñ 
Her biri “indü”l-karıne digerin ıhâm eder 
(T.46b.8) 


h1.8. Dibdce: Eski Türk edebiyatında özellikle divanların 
başında bulunan ve eserin yazılış nedenini açıklayan bir nevi önsöze dibâce denir. 


Şairlerin sanat anlayışlarına dair önemli veriler içerir. 


Dibace sarây-ı harem-i nazma döşendik 
Şayeste-i mahşuşi-i dıbâlığımızdır 
(G.44b.2) 


h1.9. Divan: Eski şiirimizde şairlerin belli bir düzen esasına göre 


şiirlerini toplayuan defterlere denir. 


İşiñi eyle hemân kendi elifle tekmil 
Şofira etmez anıfi itmâmına kimse ikdam 
Kalsa yek mışra' -ı bercestesi bir dīvānıñ 


Eylemezler anı tahrir ile sofra itmâm 
(Kt. 17) 


h1.10. Ebced: Önemli bir olayın tarihini göstermek üzere 


başvurulan bir tür sanat. 
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Dedim becid mi o tıfla kira" at-i ebced 
Zarif imiş dedi h“âce becid degil ebced 
(mfrd. 157) 


h1.11. Fasih: 


Muğbeççenif ğalatları hoşdır faşıhden 
Sevmez misin efendi dedikce efendisi 
(G. 101 b. 3) 


h1.12. Ferd/müfred: Mukaffa olarak da adlandırılan mısraları 
kendi içinde kafiyeli olan beyitlerdir. Aynı zamanda divanların sonlarında yer alan 
ve belli bir manzumenin içerisinde yer almayan tek beyitlere de ferd ya da müfred 


denir. 


İki söz var feşahatdir biri şarfa biri nahve 

Bilen vezn ü selaset zevkini idrak eder anı 

Biri ferdi biri zevci biri zahid biri fâsık 

V”emme”l-emrü biş”-şığa kan sedyahü hokkanı 
(Kt. 48) 


h1.13. Fesahat: Edebi eserin anlam, söyleyiş ve ahenk 


bakımından kusursuz olmasıdır. 


İki söz var feşahatdir biri şarfa biri nahve 

Bilen vezn ü selaset zevkini idrak eder anı 

Biri ferdi biri zevci biri zahid biri fâsık 

V”emme”l-emrü biş”-şığa kan sedyahü hokkanı 
(Kt. 48) 


h1.14. Galat. Başka dillerden dilimize giren ve biçim-anlam 


değişikliğine uğrayarak kullanılmaya devam eden kelimelere denir. 


Ma" bed-i dilden olur vaki‘ -i ruhaniyyet 
Eyleyen cam-ı şarab ile derünun ruşen 
Câhilifi cami" e cami dedigi gerçi ğalat 
Öyle cami“ ler içün belki esahdır ma‘ nā 
(Kt. 45) 
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h1.15. Gulüv: 


İrsâl-i cünd eder iki yandan Celâliyâ 
Hükm-i emir-i hatt bir uğurdan ğuluv degil 
(G. 70 b. 5) 


h1.16. Hüsnü’l-kasíd: Nazariye (o kitaplarında tanımına 


rastlamadığımız bu terimi Ebubekir Celalî en güzel kaside karşılığı kullanmaktadır. 


Ba'dezin yeksan gelüp âhâd ü “aşrât ü mi “atı 
Şeş tevarıh-i diger çıkdı zihi hüsnü”1-kaşid 
(T. 42 b. 7) 


h1.17. İham: Çok anlama haiz bir kelimeyi bütün anlamlarını 


düşündürecek bir şekilde kullanma sanatıdır: 


Var cinası çünki çöz o cemâzı lafzınıü 
Her biri “indü”1-karine digerin 1hâm ider 
(T. 46 b. 8) 


h1.18. İnşd. Nesir tarzında güzel eser verme uğraşıdır. Ayrıca 


Ebubekir Celali bir beytinde bu kelimeyi şiir yazma uğraşı anlamına gelicek şekilde 


de kullanır. 
Nazm-ı tarıh içün erbab-ı suhan 
Edicek nev-be-nev eş“ ar inşa 
(T. 55 b. 4) 
h1.19. Kafiye: Şiirde mısra sonlarındaki ses benzerliklerine 
kafiye denir.. 


İttihâd-ı kafiyeyle matla‘ -1 bercestedir 
İşte ol beyt-i Celâli ya‘ nī “abd-ı müstedim 
(T. 23 b. 6) 


h1.20. Kaside: Övgü amaçlı yazılan şiirlerdir. 
O bahrıler gömüldükce gümülderdi dil-i deryâ 


Nice bahr-ı hezec gürler o şavl üzre kaşıdemde 
(T.24b. 16) 
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h1.21. Kıta: Beyitlerden oluşan ve genelde xaxa şeklinde 


kafiyelenen nazım şeklidir. 


mânâ demektir. 


Tâ ki istiftâ olundukça cihânda hâmesi 
Hatt-ı ta“ İikiyle versün kit" a-ı imzaya şan 
(T. 71 b. 6) 


h1.22. Lafz: Kelimelerin söyleniş biçimi ve bundan yola çıkarak 


Ya degil mi lafzınıfi tekrarı ahsen kim ola 
Öyle şebde böyle bir şehzade ber-vefk-i ümid 
(T. 42 b. 3) 


h1.23. Mahlas: Divan şiirinde şairin edebi adına mahlas denir. 
Mahlaşı tefsır-i zât-ı Ahmediyyetle olur 


Ayet-i Nur”: müfessir fazıl-ı reyy müjdedir 
(t. 94 B. 5) 


h1.24. Mahlas-nâme: Divan şiiri geleneği içerisinde şiire yeni 


başlayan genç şairlere üstad bir şairin mahlasını vermek üzere yazdığı manuzmelere 


mahlas-nâme denir. 


denir. 


Ahmed-i “âlı-cenâb ü es" ad-ı sa“ d-iktisâb 
Kim verür bu nâm mahlaş-nâme-i iftâya şân 
(T.71b.2) 


h1.25. Manzume: Vezinli ve kafiyeli olarak söylenmiş sözlere 


Beyaza çekdiler müsevvedde-i nazm-ı perişânı 
Zihi manzume-i rengin-eda ruşen beyan oldı 
(T. 53 b. 5) 


h1.26. Matla: Gazel ve kasidelerin ilk beytidir: 


Böyle matla‘ dır tevarıh ekseriyâ gerçi kim 
Gah mühmel gah mu" cem şan‘ at-ı diger gibi 
(T. 60 b. 10) 
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h1.27. Makta: Gazel ve kasidenin bitiş beytidir: 


Her makta“ ımız bağçedir nazma Celâlı 
Mahlaşda kızıl râdde zıbâlığımızdır 
(G.44b.8) 


h1.28. Matla-ı Berceste: Nazariye kitaplarında olmayan bu terim 


muhtemelen işaret edilen beyitin anlamca benzersizliğine işaret etmektedir: 


İttihâd-ı kafiyeyle matla“ -ı bercestedir 
İşte ol beyt-i Celâli ya‘ nī “abd-ı müstedim 
(T. 23 b. 6) 


h1.29. Mazmun: Divan şiirinde şairlerin şiirin iç derin yapısına 
gizledikleri ve özel anlamlar yükledikleri kelimelerle ismini anmadan okuyucunun 


zihin yoluyla bulmasını istedikleri derin anlam katmanına denir. 


Odur nesr-i selatiniü mefadı 
Odur mazmun-ı nazm-ı şehr-i yaran 
(T. 3 b. 5) 


h1.30. Meşk: Şair olmak isteyen heveslilerin şiir yazmaya ilk 
başladıklarında yaptıkları nazire yazma alıştırmalarına denir. Aynı zamanda bir hat 


terimidir: 


Hali ş”ol mühre ki ışlaha mürekkeb konmuş 
Zülf ü hatt meşk o meh-i envâre ta'lik ü sülüs 
(G. 14 b. 7) 


h1.31. Mevzun/Mukaffa/Muhayyel: Divan şiirinin şiir estetiğinin 
en önemli kavramlarındandır. Şiir vezinli, kafiyeli ve hayâl güzelliğine dayanan bir 
söz topuluğudur: 

Miyanıfla dü zülf ü kametif besdir Celâlıye 


Kelam-ı şi“r-i mevzun u mukaffa vü muhayyeldir 
(G. 38 b. 6) 
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h1.32. Mısra: Ölçülü ve ya ölçüsüz çoğu zaman kendi içinde 


anlamı bütünlenen satır, nazım parçasıdır: 


Ki bir mışra" kılsun derc iki ma“na-yı rengini 
Olup hem tam tarıh eylesün ğıbta Ebu Temmam 
(T. 2 b. 31) 


h1.33. Mısra-ı Azdde/Mısra-ı Berceste: Önceleri bir beyit 
içerisinde yer alan ancak daha sonra anlam yoğunluğu ve güzelliği bakımından halk 
ağzında söylene söylenen ilk mısrası unutulmuş olan mısralara âzâde, manzume 
içerisinde anlam dolgunluğu ve şekli mükemmeliğinden ötürü ünlenmiş beyitlere ise 


berceste denir: 


Hâme kayd-ı şafha-i inşâd eder takdım içün 
Şöyle bir mışra" ki hem berceste hem âzâdedir 
(T.122b.6) 


h1.34. Mısra-ı Evvel/ Mısra-ı Sani: Bir beytin ilk mısrama evvel, 


ikinci mısraına denir: 


İkisi mışra“ -1 evvelden çıkup tanşif ile 
Biri sânıden çıkar elbetde ber-vech-i lüzum 
(T. 96 b. 3) 


h1.35. Muaşşer: On mısralık bendlerden oluşan nazım şeklidir. 


Piraye-saz ola şafahat-ı mu'aşşere 
Oldukça nağme dizer rakam-ı çeng-i hüsn-i hat 
(G.57b. 18) 


h1.36. Murabba: Dört dizelik bendlerden oluşan nazım şeklidir. 


Vermez mi halavet dehen-i tab‘ a Celâlı 
Her tâze murabba-yı hayâlim şekeridür 
(G.25b.7) 


h1.37. Müstezad: Bir gazele yazıldığı veznin ilk ve son 


tefilelerinden oluşan ziyade mısralar eklenmesiyle oluşan nazım şeklidir: 
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Dilâ şâd ol ki târıh-i vilâdet müstezâd oldı 
Zihi zeyn-i kımât-ı mehd-i devlet ber-murad oldı 
(T: 38b.1) 


h1.38. Na”UTarsi”: Hz. Peygamber övgüsünde yazılmış olan 


şiirlere na”t denir. Tarsi’ ise beyitin her iki mısraını kafiyeli hâle getirmektir: 


Haşmet-i na't ile tarsi‘ -i Celâlıye döner 
Husrevân-ı şevket-âlâ ile pak-ender-pak 
(G. 64 b. 7) 


h1.39. Rubai: Dört mısradan oluşan tek kıtalık daha çok hikemi 


bir fikrin bir düşüncenin anlatıldığı anlam yoğunluğuna sahip nazım şeklidir: 


Manende-i rubâ'i lakin şahıh ü salim 
Misl-i kıyas-ı muhkem ber-şekl-i evvel amma 
(G. 25b.11) 


h1.40. Seci: Mısra içi kafiyesidir. 


Buldı hâmem üc “aded târıhi bir beyt içre kim 
Neşve-i sec“iyle tab'a zevk ü şevk eyler hücum 
(T.96b.2) 


h1.41. Şah beyt: Manzumenin en beğenilen beytidir: 


İkisi bir şah-beyt-i nazm-ı şevketdir bunu 
Kim me'âli padişah-ı dehre itmekdir duâ 
(T. 27 b. 13) 


h1.42. Şarkı: Form olarak murabbadan türemiş bir nazım şekli 
olarak kabul edilir. Ancak daha çok murabbaının içerisinde gelişen ve daha çok belli 


bir armoniye göre düşünülmüş ve daha vurucu sözler içeren bir nazım türüdür: 


Hişara Gökşu”dan âğâzeyi mehtabsız geçme 
Heva-yı hub şarkı “azim-i ğarba muvâfıkdır 
(G: 24 b. 5) 
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h1.43. Tanzir: Nazirelendirmek demektir. Bir şiirden yola 


çıkarak aynı forma bağlı kalarak yeni bir benzerini üretmek anlamına gelir: 


Zihi tanzır olursa lâyık-ı tahsin-i vâlâsı 
O nıhririfi ki nutkı ahseni Sohban”a faikdir 
(G.24b.8) 


h1.44. Tegazzül: Gazel söylemek demektir. Kaside ya da 


mesnevi içerisinde yeri geldiğinde konu ile alakalı olarak söylenen gazellere denir: 


Etdik bu mazamin-i letaifle teğazzül 
Tertib ile divanımıza kayda ne mani" 
(G. 59 b. 7) 


h1.45. Telmih: Edebi metnin içinde başka bir metni, ya da bir 


hiköyeyi anlatma sanatıdır: 


Degil şekl-i se-paye-i ebruvanı üzre sakini 
Ya telmih-i müsellesdir ya teşdid-i meserretdir 
(G. 43 b. 4) 


h1.46. Terbi’: Bir gazeli her beytinin önüne ikişer mısra 


ekleyerek dörder dizelik bendler şekline getirerek üretilen yeni nazım şeklinin adıdır: 


Şekl-i murabba‘ ında terbi“ -i yümn ü sa'di 
Ta" dil-i bi”1-“anaşır ahkamın eyler 1ma 
(T. 25 b. 10) 


h1.47. Teşbih: Benzetme sanatıdır: 


Sevk-i nehr-i Nil olub ol haneyi 
Mışr”a teşbihim degildir na-beca 
(T. 143 b. 12) 
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h2. Dil ile İlgili Unsurlar: 


denir: 


kelimelere denir: 


h2.1. Ecvef: Kök harflerinden ikinci illetli olan kelimelere 


Medd-i kıl ü kal ile şufi şahıh olmaz kelâm 
Kal ü kıle derler ecvef-i medd ise taz'1fdür 
(G. 26 b. 2) 


h2.2. Nakıs: Kök harflerinden üçüncüsü illetli olan Arapça 


Biri çün tam iki şehrif biri yek ruz nakışdır 
Heşabı her dü mâhıfi böyle mazbutü”l1-f dad oldı 
(G. 37 b. 10) 


h2.3. Nahv: Dilin söz dizimi özelliklerini inceler: 


İki söz var feşahatdir biri şarfa biri nahve 

Bilen vezn ü selaset zevkini idrak eder anı 

Biri ferdi biri zevci biri zahid biri fâsık 

V”emme”l-emrü biş”-şığa kan sedyahü hokkanı 
(Kt. 48) 


h2.4. Sahih-Sâlim: İçinde illet harfi bulundurmayan kelime 


kategorisine sahih, asli harflerinden herhangi birisi illet harfi olmayan kelimelere ise 


sülim denir : 


Manende-i rubâ'i lakin şahıh ü salim 
Misl-i kıyas-ı muhkem ber-şekl-i evvel amma 
(T. 25 b. 11) 


h2.5. Sarf: Dilin şekil bilgisini inceler: 


Şarfı çek sineye zib eyle memef sibi ile 
Nice dıbâce-i taşrıfde etdiyse merah 


(G. b. 2) 


140 


h2. 6. Siga: Bir dilin fiil çekiminde oluşan her duruma denir: 


O şüha şığa ile h“âce emri ögretmiş 
Zamiri bildirüp etmiş hitab içinde hitab 
(G. 9 b. 5) 


h2.7. Sülâsi: Arapça gramerinde üçüzlü köklere denir: 


Geçmiş güzelim şarf okımakdan mey ile 
Yok meyli sülasi vü mezide aşla 
Ahund-ı girân-ten gelemez meclisine 
İsteskale yesteskilu istiskâlâ 

(Kt. 61) 


h2. 8. Zamir/Zarf: İsim olmadıkları halde cümlede varlıkların 
yerine isim olarak kullanılabilen kelimelerdir. Zarflar ise bir fiilimsinin, fiilin, sıfatın 


veya başka bir zarfın anlamını değişik yönlerden belirten veya sınırlayan 


kelimelerdir: 


Heb Zarf-ı müstakardir ey h“âce bu felekler 
Kevkebleri zamâ'ir merci" leri mukadder 
Nevres nigâr-ı gül-ru pişinde köhne banu 
Evvel bahara karşu berdü”1-“acuza beözer 
(Kt. 48) 


h3. Kitaplar : 


h3.1. Ahlak-i Ala'i. Kınalı-zâde Ali Efendi'nin 1564 yılında 
Şam”da kaleme aldığı bir ahlak kitabıdır. 


Münakkah nüshasıdır hüsn-i hulkı “ilm-i ahlakın 
Sezadır dense Ahlak-ı “Ala? “den dahi a“1a 
(T. 65 b. 6) 
h3.2. Dürerü”l-Hükküm/ El-Hidüiye/ Mülteka ”l-Ebhur/ 
Kenzü 'd-Dekâik/ El-Eşbah ve'n-Nezâir: Değişik yazarlar tarafından hanefi fıkıhı 
hakkında meşhur kitaplardır: 
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Duâ eylerdi bi”l-fi“1 olmasıçün gerçi penç evkât 
Hidâye Mültekâ Kenz ü Dürer Eşbâh-ı İstanbul 
(T.135b.2) 


h3.3. Fütühdt”ül-Mekkiyye/ Fusüsü”l-Hikem/ Miftahu l-Ulüm/ 
El-Misbah: 


Fütühat ü Füsüs âyine-i “irfanı bakdıkça 
Görüp ruy-ı sühulet zann eder Miftah ü Mışbah”ı 
(T. 148 b. 3) 
h3.4. Tücü”t-tevdrih: Hoca Sadettin Efendi”nin ait bir eserdir. 
Osmanlı Devleti'nin kuruluşundan 1. Selim'in ölümüne kadar geçen süre içerisinde 


Osmanlı Tarihini ele alır. 


Ziver-i Tâcü”t-Tevârıh olsa tarihi n”ola 
Şehryar oldı cihana mecd ile Sultan Selim 
(T. 10 b. 14) 


h3.5. Mesnevi-i Manevi: Mevlânâ Celəöleddin-1 Rümi”nin altı 


ciltlik eseridir. 


İkisi beyninde güyâ hankâh-ı Mevlevi 
Mesnevi'den mışra" -ı pâkize-i medh ü senâ 
(T.27b.14) 


h3.6. Vankulu ve Ferheng: Türkçenin basılan ilk 


sözlüklerindendir. 
Hıfz-ı “ilminde Farisi “ Arabi 
Ki ne Ferheng arar ne Vankulı 
(T. 121 b. 3) 
ı. Harfler : 


Batini bir inanış sistemi olan Hurufiliğin dışında divan şiirinde harfler ismen 


anılırlar ya da şairler için harflerin şekilleri çeşitli hayâllere vesile olurlar. '”* 


174 Divan şiiride harflerin kullanımı için bkz.: Çelebioğlu, A., (1998), “Harflere Dair”, Eski Türk 
Edebiyatı Araştırmaları, M. E. B. Basımevi, İstanbul, s. 599-606. 
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ıl. Elif-ba-ta: 


Elif bâ tâ diyince tıfl-ı nâzım oldı şermende 
Ruh-ı âlinde bir halet nümayan oldı tâb-âsâ 
(G.5b.3) 


12. ha-ra: 
Kaşı râ enfi elif devr-i dehanı hadır 


Dest-i kudret leb-i şirini içün yazmış rah 
(G. 17 b. 5) 


13. ayın-gayın: 
Bahr-ı suhanda “Arif Ağa”nı Celâliyâ 
“Aynıyla ğaynı vermede gird-abdan fürüğ 
(G. 60 b. 9) 
14. kaf: 
Pes-i kafa olmuş dümen ķāf-ı ta“lik 


Keşide sütün u seren kâf-ı ta'lik 
(G.63b.1) 


15. lam-mim: 


Lam olup kisvet-i levla ile pak-ender-pak 
Mım olur hil" at-i mevla ile pak-ender-pak 
(G. 64b.1) 


16. ye: 
Bulup yaları gösterir meşk-i kudret 
Şu çar ebruvanıfda inşaf-ı ta“ lik 


(G. 63 b. 4) 


17. vav: 
Na'leyn ile gel h“âce-i bı-kayda ne mani" 


“Amrıfi tutalım vavı imiş Zeyd'e ne mani" 
(G. 69 b. 1) 
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i. Sayılar: 


Divan şiirinde sayılar sadece ebced hesabı içerisinde şiire malzeme 
olmakla kalmaz. Şairler kimi zaman beyitlerde sayıları kullanırlar ve kelimelerle 
bizlerin bazı hesapları yapmalarını isterler. Böylelikle beyitler birer matematik 


problemine dönüşür ve problemin sonucu mazmunun kendisi olup çıkar. 


Ebubekir Celali Divanı'nda sayılar değişik işlevlerle kullanırlar. Özellikle 
tarih beyitlerinde ebced hesabını okuyucuya yaptırmak için sayılardan yararlanan şair 
kimi zamanda sayıları yardımcı anlatım unsuru olarak kullanır. Ebubekir Celali 


Divanı'nda geçen sayılar ve bu sayılara ait örnek beyitleri şöyle sıralayabiliriz: 


il. Türkçe sayılar: 


il.1. Bir-Dört: 


Yolda gördüm bir kişi bir merkeb üzre seyr eder 
Başka merkeb üzre ol merkeb dahi binmiş gider 
Hem o başka merkeb ahir merkeb üzre cilve-ger 
Dört olur dirler yine bir atlıdır eyler güzer 

(Kt. 49) 


il.2. İki: 


İki söz var feşahatdir biri şarfa biri nahve 

Bilen vezn ü selaset zevkini idrak eder anı 

Biri ferdi biri zevci biri zahid biri fâsık 

V”emme”l-emrü biş”-şığa kan sedyahü hokkanı 
(Kt. 48) 


il.3. Üç: 


Bade üç desti vü dilber hande-ru 
Çehresi gül misk ü “anber-hal ü mü 
İçdim öpdüm kokladım güldi dedi 
Bu sebu se büse bu se bu se bü 

(Kt. 56) 
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il.4. Beş: 


Pendik”de cümle beş gece yatdık Celâliyâ 

Her gün çemen şafâsını etdik Temenye”de 

İçdik şifalı içme şuyından sebü sebü 

Şan bâde şundı muğbeçe-i gül-beden yede 
(Kt. 52) 


il.5. Yedi: 


Hane-i Vehbi Efendi”de olur 

Yılda bir kez babalık fırtınası 

Yedi gice yedi gün hükmi sürer 

Babalık şanki balık fırtınası 
(Kt. 30) 


il.6. Sekiz: 
Beytim sekiz târıh-i tam etdi Celâlı iltizam 
Bu şan“ at-ı mala-kelam olmaz mı reşk-i şa“iran 
(T. 87 b. 5) 
il.7. Dokuz: 
Tokuz divane çıkdık olmadık bir manşıba nâ'il 


Bi”hamdil-lah kurtulduk hele divan-ı “ Aşir”de 
(Mfrd. 32) 


il.8. On iki: 
Kıldı teşrif on ikinci gicesinde “âlemi 
İşte men-vecheyn yümn-i ittifâk oldı bedid 
(T.41b.15) 
il.9. On dokuz: 
Oldı cümle on tokuz ya beyt-i atı ile 


İşte tertibiyle ol beyt-i dil-ârâ-yı müfid 
(T. 43 b. 4) 
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il.10. Kırk: 


Evkât-ı erba'ınde kırk kat elezz ü hoş 
Kırk çeşmeden dil ü dehene âb-ı Halkalı 
(T. 43 b. 8) 
il.11. Bin iki yüz: 
İsterdi ki ceyş-i hatı bâ-“avn-i İlâhi 


İklim-i Şühüd'a bula reh bifi iki yüzde 
(T. 156 b. 2) 


il.12. Bin iki yüz yirmi bir : 
Bifi iki yüz yigirmi birde oldı 


Emin Beg zeyn-i şadr-ı Anatolı 
(T. 126 b. 9) 


il.13. Bin iki yüz on sekiz: 


Kılındı bifi iki yüz on sekizde hankâh icad 
Zihi darü”s-selam oldı Selami Tekyesi imsal 
(T. 181 b. 9) 


il.14. Bin yüz doksan üç: 
Sal biü yüz toksan üçde tondı ser-ta-ser Halic 

Oldı İstanbul”dan müşkil zihâb-ı Südlüce 
(T. 180 b. 1) 


il. 15. Yüzbin: 


Sitanbul kal" asında taşra çıkmak iktiza itse 


Koparmak güc gelür teymurı yüz bif dürlü “illetle 
Ezelden bahr olup liman olaydı bu mahall farza 
Sefain lenger atsaydı alurdı bunca zahmetle 

(Kt. 43) 
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i2. Farsça Sayılar: 


i2.1. Yek: 


Bütan-ı dehrifi o meşhur şa" iyindendir 
Zuhur-ı hattı zamanıf vekayi" indendir 
Berat-ı behcetidir şanma hatt-ı yek hafta 
Berat-ı evvelifi amma ki zayi'indendir 
(Kt. 40) 


12.2. Dü: 


Biri çün tam iki şehrif biri yek ruz nakışdır 


Heşabı her dü mâhıfi böyle mazbutü”l1-f dad oldı 
(T. 37 b. 10) 


12.3. Se: 


Etme se ruze şire yasağına infi‘ al 
Ey rind o bir se ruze yasağdır gelür geçer 


(G. 27b.5) 
i2.4. Çehâr-Çâr: 
Bulup yaları gösterir meşk-i kudret 


Şu çar ebruvanıfda inşaf-ı ta“ lik 
(G. 63 b. 4) 


i2. 5. Penç: 


Duâ eylerdi bi”l-fi“ 1 olmasıçün gerçi penç evkât 


Hidaye Mülteka Kenz ü Dürer Eşbah-ı İstanbul 
(T: 135 b. 2) 


12.6. Şeş: 


Ahad ü “aşrat ü mi At oldı “adedle yek-şıfat 


Aşlın ile bu şeş cihat oldı tevarih-i seman 
(T. 87 b. 6) 
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12.7. heft: 


Hidiv-i ruy-ı zemin dâver-i cihân-temkin 
Penâh-ı devlet ü dın şehriyar-ı heft-iklım 
(T. 68b.1) 


12.8. Heşt: 


Üc de “aksinden tevellüdle olur şeş ba“ dehu 
İki aşlı birle heşt eyler zihi ra‘ nā neşid 


(T.43b.3) 
12.9. çardeh: 


Kudumün reşk-i mah çârdeh ruz etdi Hak zira 
Kubeyl şamında zib-aver-i teşrif-i dünyadır 


(T. 36 b. 3) 
13. Arapça Sayılar: 


i3.1. Vahid: 


Degil ta“addüdi câ'iz imam olur vahid 
Ki hasdır ağa mihrab önünde kılsa kıyâm 
Sütunlar ki cevami" de bi-nihayetdir 
Fakat biri Haşeki cami"nde oldı imam 


(Kt. 54) 
13.2. Erbain: 


Evkât-ı erba"inde kırk kat elezz ü hoş 
Kırk çeşmeden dil ü dehene âb-ı Halkalı 
(G. 103 b. 8) 
i3.3. Hamsin: 


Yazda “arz-ı ahir-i hamsın eder hamüna tağ 
Cay-gah oldı anıñçün Yuşa“ ibni Nun”a tağ 


(G. 61 b.1) 
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j. Makamlar: 


Ebubekir Celali, ilmiye sınıfına mensup bir kadı olarak bürokratik 
makamların isimlerin değişik manzumelerinde anar. Daha çok tarih manzumelerinde 
karşılaştığımız bu durum sözü edilen kişinin daha iyi tanınmasını sağlar. Kimi 
zamanda memduhunun ismini anmadan sadece bulunduğu makamı anmakla yetinir. 
Yukarıda belirttiğimiz özelliklerinin dışında herhangi bir kullanım özelliği olmayan 


bu terimleri açıklamaya gerek duymadan örnekler hâlinde sıralamayı uygun bulduk: 


jl. Anadolu kazaskerliği: 


Mollacık-zade “ Atau”1-lah Efendi hazreti 
Anatolı şadrına devletle kıldı irtikâ 
(T. 106 b. 1) 


j2. Başçukadar: 


Rütbe-i baş çukadarıde sa" adet-mend iken 
Olmuş iken ol güzin hizmetle makziü”1-meram 
(T. 89 b. 5) 


73. Bostancıbaşı: 


Evvela oldı ser-i bostaniyanlınl daveri 
Şıdkın isbat eyleyüp Sıddıkla Hayder gibi 
(T. 60 b. 4) 


74. Çavuşbaşı: 
Minnet cenâb-ı Hakk'a ki “Arif Efendi'nifi 


Danişle gelmemişdi menendi çavuş başı 
(T.150b.1) 


25. Darphane Emini: 
Emin-i darb-haneyken heman ka”im-makam etdi 


Ne vala cevher üzre kıldı nakş-ı sikke şahinşah 
(T. 88 b. 4) 
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76. Galata Kadılığı: 


Galata manşıbı tevkit ile tevcih olunmakla 
Bilür ehl-i velâyet sal-i ati vakt-i da" vadır 
(T. 155 b. 2) 


77. Hisarağası: 


Pış-gâh-ı hisâr-ı Rumiliden 
Padişah-ı cihân edince güzar 
Nefy olındı top atmadıklarıçün 
Gitdi top yolına ağa-yı hisâr 
(Kt. 34) 


j8. İstanbul Kadısı: 


Emin Beg hazreti tekrar olup kadı-ı İstanbul 
Bina-yı şer" -i ğarra himmet-i “adliyle emtendir 
(T. 131 b.1) 


79. Kadı: 


Kam-yab-ı “izz ü rif"at olsa kâdılar n”ola 
Öyle bir ferhunde zat ol mesned-i valadadır 
(T: 117 b. 6) 


710. Kaptan-ı Deryd: 


Saniyyen derya-yı lutf-ı padişahı cuş idüp 
Kapudan-ı mülk-i bahr olmuşdı İskender gibi 
(T. 60 b. 5) 


jll. Kaymakam: 


Bi hamdil-lah rikab-ı müstetab-ı şah-ı zı-şâna 
Gelüb ka”im-makam-ı nik-nam oldı Bekir Paşa 
(T. 82b. 1) 
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712. Kazasker: 


“Adeta olmuşdı kadı “asker Anatolı”ya 
Ehline kılmışdı tevcihe kaza hasbü”r-rüsum 
(T. 93 b. 2) 


713. Kethüda: 


Hem-nam-ı mah-ı Ken'ân ya“nı ağa-yı zı-şân 
Ümm-i şeh-i cihana ol kethüda-yı vala 
(T. 144 b. 1) 


714. Mahrec Mevleviyyeti: 


Mesned-ara-yı hüner mahdum-ı Şalih-zade kim 
Ziynet-i danişle revnak verdi cah-ı mahrece 
(T. 154 b. 1) 


715. Mekke Kadılığı: 


Ya“nı lutf etdi Sitanbul rütbesin iclalle 
Cünki Mekke payesi olmuşdı evvel vayesi 
(T. 137 b. 3) 


716. Meşihat Sadrı: 


Neyyir-i şadr-ı meşihat olduğun eyler nida 
Hame kim bu beyt ile afakı itdi pür-tanın 
(T. 64 b. 9) 


717. Miftah Ağası: 


Edüp miftâh ağâsı yümnile şâhenşeh-i “âlem 
O hayrü”l-babı feth itdükde dest-i lutf-ı fettahı 
(T. 148 b. 7) 


151 


718. Nakip: 


Söyledi tarihin ey Seyyid Celâlı ber-beşir 
Müjde kim Tevfik Efendi ‘izz ile oldı nakib 
(T.90b. 7) 


719. Rumeli Kazaskeri: 


Hazret-i “İşmet Beg ol nıhrir-i “AlI-himmete 
Eyleyince şadr-ı Rum”: bi”t-tekerrür Hak naşıb 
(T. 104 b.1) 


220. Rüz-namçeci: 


Olup “Arif Efendi yümn ile rüz-nâmçe-i evvel 
Mahallin buldı erbabı dedi her h“âce-i divan 
(T. 147 b.1) 


721. Sadaret: 


Ziver-i duş eyleyüp şimdi şadaret-i hilatin 
Şadra zib-efza-yı teşrif oldı Aşaflar gibi 
(T. 60 b. 6) 


722. Sadrazam: 


Çend sal akdem kılup me'mur şadr-ı “azamın 
Feth-i Mışr'a hidiv-i pür-dil-i ceng-azma 


(T. 27 b. 3) 
223. Şeyhülislam: 
Melfüzen olur cahına târıh 
Şalih-zade şeyhü”1-islam 
(T. 73 b. 2) 


724. Tütüncübaşı: 
Çakdıkca berki ebre felek bezm-i dehrde 


Çaksun tütünci başısı çakmağı kavına 
(G. 89 b. 5) 
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725. Vezir: 


O hem-nam-ı meh-i Ken"an o düstür-ı felek-“ünvan 
Vezir-i hatem-ihsan müşir-i Bermeki in‘ ām 


(G. 2. b.7) 
726. Voyvoda: 
Ada ister yeri Vehbi”nif tâ 
Ola hem hakimi hem voyvadası 
İL... (Kt. 29) 


227. Kapıcıbaşı: 


Kapucu başılık “inayet edüp 
Kadrini eyledi felek-rif" at 
(T. 162 b. 7) 


728. Silahşör: 


Şilahşor ü ser- bevvab-ı dergah-ı şehinşahı 
Kerimü” ş-şime mir Ahmed “Aziz İbni “Ali Paşa 
(T. 163 b. 1) 


729. Çavuş: 


Kuzat-ı Anatolı rehberi çavuş efendinif 
Reh-i şulbinden ahsen bir veled yanı Hasan geldi 
(T: 173 b.1) 


730. Yazıcı: 
Hamdülillah ki Hasan-zade Hüseyni kıldı 
Haremeyne yazıcı lutf-ı Huda-yı kadir 
(T. 164 b. 1) 
731. Hacegdn: 
Bu demde himmet-i lutfyıla düstur-ı zı-şanı 


Egerçi h“âce-gânı rütbesi kadrin eder ā lā 
(mm. b. 6) 
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k. Meslekler: 


Ebubekir Celali şiirlerinde çeşitli meslek erbablarına ait jargonları kullandığı 


gibi bu meslek erbablarını bazen ismen de anar. 


kl. Berber: Şair bu mesleğe daha çok şuh bir noktadan bakmaktadır: 


Ayine o berber peçenifi zatına mahşüş 
Ayine gibi zâtı da mir'âtına mahşüş 
(G. 55b.1) 
k2. Veteriner: Ebubekir Celali bu meslek erbabını orjinal bir ifadeyle 


kullanmaz. Tedavi edicilik yönünü vurgulayrak geçer: 


Kalmaz tahammül eylemeden tevsen-i felek 
Merhem kodıkca baytar-ı kudret ciravına 
(G.88b.5) 


k3. Sarraf: Ebubekir Celali divanında fazla orjinalitesi olmadan 


kullanılan bir diğer meslek erbabıdır: 


Açıldı oldı bi-paye o bi-maye füru-mâye 
Ne şoy sermâyeli şarrâfı çarh etdi garım açdı 


(T. 19 b. 28) 
k4. Sıvacı: Daha çok sıvacı çırağı olarak Divan'da anılır. Şairin bu 


mesleğe yaklaşımı da şuh bir şekildedir: 


Şeydallah ile dus-ı bina etdiriyor şeyh 
Ehven şıvacı muğbeçesi şeyde ne mani" 
(G. 59 b. 2) 


I. Sosyal Tabakalar: 


Osmanlı toplum yapısı belirli kurallarla bölünmüş ve sınıflara ayrılmış 
durumdadır. Ataerkil yapının bir gereği olarak doğan her çocuk babasının bulunduğu 


sınıftan kabul edilirdi. Aldığı eğitimin derecesine göre devlet görevinde bulunacağı 
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sınıfa kaydolurdu. Devlet yönetimi gereği askeri sınıfın devlet kadrolarındaki önemi 
tartışılmazdı. İlmiyye sınıfında yer alanlar ise bürokrat olarak gerekenleri yaptıkça 
bulundukları kademeden bir sonraki kademeye geçip devlet kadrolarında 
yükselebilirlerdi. Eğitimciler sınıfında bulunanlar da mesleklerinde yükselebilirler 
ve daha iyi bir medresede hocalık yapmaya başlayabilirlerdi. Ancak sınıflar arası 


geçişler zorlaştırılmış hatta imkansız hâle getirlmişti. 


Ebubekir Celali Divanı'nda toplumun özellikle “avam? ya da “entelektüel” 
denilebilecek sınıfın bu tip kendi içinde ayrılmalara gitmesi söz konusu edilmez. 
Orjinal bir beyitte daha çok bu eğitimli sınıf müstakil olarak ele alınır ve iç sınıflar 


arasındaki yatay geçişlere izin verilmediğini altı çizilir: 


“Avam etmez tefevvuk ehl-i “ilme bulsa da paye 
Mürezzinler imamı sebkat etmez çıksa balaya 
(G. 84b.1) 


m. İlim İle İlgili Unsurlar: 


Divan şiiri pek çok kaynaktan beslenir. Bu beslendiği kaynakların arasında 
pozitif ve hurafeye dayalı bilimler başlığı altında incelenen uzun soluklu bir kısım 
vardır. Bu noktadan hareketle ilim ve ilimle ilgili hemen hemen akla gelebilecek olan 


her şey divan şiirinde çeşitli şekillerde karşımıza çıkabilir.” 


Ebubekir Celali Imiye sınıfına mensup şairlerimizin içerisinde yer alır. Bu 
noktada günlük hayatının içerisinde olan bazı ilmi meseleler ve tekliflerle birlikte 
sıklıkla baş vurulan ilmi eserler de şiirinde zaman zaman boy gösterir. Biz 
çalışmamızın edebiyat ve dil ile ilgili unsurlar kısmında Divan'da geçen kitapları 
tanıtıp incelediğimiz için bu kısmında sadece Divan'da yer alan ilim ile ilgili 


unsurları incelemeye çalışacağız: 


15 Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz.: Güfta, H., (2004), Divan Şiirinde İlim, Akçağ Yayınları, 
Ankara. 
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ml. İlim-İrfan: 


Etdi şıt-i mahasinin ma" lum 
“İlm ü irfanıyla olup “Amil 
(T. 165 b. 2) 


m2. Marifet: 


Kumaş-ı ma'rifet vabestedir tamğa-yı tahsine 
N”ola kala-yı nazmım “arz olınsa şadr-ı valaya 
(G. 84 b. 7) 


m3. Allâme: 


Cenâb-ı kudsi-i “allameden cuya-ı tahsinim 
Ki zat-ı kadr-danı rif”at-i nazma müheccetdir 
(G. 43 b. 8) 


m4. Batini-Zahiri İlimler: 


Mükemmel batını hem zahiri “irfan ü dânişle 
Edib-i pür-hüner “allâme-i bi-misl ü bi-hemta 
(G. 65 b. 5) 


n. Gemicilik İle İlgili Unsurlar: 


Kendine özgü terimleri ve deyimleriyle tam bir jargon görünümünde olan 
gemici dilinin Ebubekir Celali Divanı'nda özel bir yeri vardır. Şiirlerinde kısmen 
gemi ve gemideki aksamlarla ilgili terimleri kullanan şair kimi zaman da bu mesleğin 


özel anlamlı kelimelerine şiirinde yer verir. ” 


Ebubekir Celali”nin şiirinde yer verdiği gemicilik terimlerini şöyle 


sıralamamız mümkündür: 


176 Gemici diliyle şiirler yazan şairler içerisinde kuşkusuz Âgehi'nin önemli bir yeri vardır. Şairin 
Kaside-i Keşti ismiyle ünlenmiş şiiri bu tip gemici diliyle yazılan şiirler içerisinde en ünlü olanıdır. 
Sözü edilen kasidenin metni için bkz.: İpekten, H.-İsen, M.-Akkuş, M.-Karabey, T., (2004), “Agehi”, 
Büyük Türk Klâsikleri, C: 4, Ötüken Neşriyât-Söğüt Yayıncılık, İstanbul, s. 19-21. 
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nl. Dümen Suyu: 


Düşdüm hevâ-yı “aşk ile bir seydi ardına 
Girdim mişal-i fülke dümen şuyına yine 
(G:92b. 6) 


n2. Dümen: 


Pes-i kâfa olmuş dümen kâf-ı ta“lik 
Keşide sütün u seren kâf-ı ta'lik 
(G. 63b.1) 


n3. Miço: 


Saht iken dil ne mülayim idi çeşm ol miçoda 
Mey içüb şimdi o nerm oldı veli bu cadoloz 
(G. 49 b. 3) 


n4. Yelken-Baştankara: 


Zevrak-ı dil “akla yelkenle gider başdan kara 
Cünbiş etse kıcda manend-i “alem dil-keş boyı 
(G. 100 b. 4) 


n5. Kalyon: 


Temkin ile vakarı murad iz-diyar ise 
Verme Hevâyı geşt ü güzâra ikameti 
Kalyon ki yelken üzre de heybetlidir veli 
Teymur üzre turmakda çokdur mehâbeti 
(Kt. 4) 


n6. Donanma: 


Şehinşah etdi feth-i Mışr içün derya donanması 
Ki cüd-ı Nil eder ziynet-feza ol şehri her-demde 
(T: 24b.1) 
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n7. Üç Anbarlı-Kızak: 


Üc anbarlı tamam oldukda eyyam-ı latifinde 
Kızağıf üstüne üstadlar şan" atla bindirdi 
(T: 26 b. 2) 


nö. Olta: 


Fransız oltasın çok urdı amma etmedi çâre 
“İlac-ı ehven ol murdara tebdil-i heva geldi 
(T. 56 b. 2) 


n9. Kayıkçı: 


Müşterisin kim kayıkçı bir meh-i taban bula 
Ebleh-i bed-bahtdır kim çağır İstanbul”a 


(Mfrd. 76) 
n10. Kürek: 


Alınca deste ider çünki laf lâf kürek 
“Acep mi kâfcılar ekser olsa lâf kürek 
(Mfrd. 88) 


nll. Sefine-Gemi: 


Büyük sefine ile seyr-i bahre ol tâlib 
Küçüklere oluyor ekseri hevâ gâlib 
(Mfrd. 81) 


n12. Sandal: 


Bezirgan-ı cihana ğıbta etmez merd-i deryâ-dil 
Ki keşti gark olur ekser kalur sandal selâmetde 
(Mfrd. 40) 
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n13. Kalafat: 


Der-kar-ı vişale ne gerek ah-ı nesimi 
Keşti kalafat üzre iken yelken açılmaz 
(Mfrd. 44) 


n14. Kaşkaval: 


Seyl ile rengi şarardı kıldı deyden incimad 
Kaşkaval-ı sahta döndü ab-ı bab-ı Südlüce 
(T. 180 b. 2) 


n15. Liva: 


Akındıburnı gibi geldi kuşe kollığına 
Celaliya çekelim zevrâk-ı sebuyı li”va 
(G.6b.5) 


n16. Tayfa: 


Tayfasın çünki miyanıfidaki piştovları da 
Ardına şokmalı kim kıcda gerekdir çakoloz 


(G. 49 b. 2) 
n17. Liman-Lenger-Sefain: 


Sitanbul kal" asında taşra çıkmak iktiza etse 
Koparmak güc gelür teymurı yüz bif dürlü “illetle 
Ezelden bahr olup liman olaydı bu mahall farza 
Sefain lenger atsaydı alurdı bunca zahmetle 


(Kt. 42) 


o. Savaş ve Savaş Aletleri 


Savaş, sadece Türklük bilimiyle uğraşan, ona gönül vermiş kişilerin değil, 
aynı zamanda dünya tarihini geçmiş asırlardan günümüze, bir silsile hâlinde görmeye 
çalışan araştırmacıların da ilgilendiği evrensel bir kavramdır. Savaş kavramı insanlık 
tarihine paralel gelişmiştir denilebilir. Taş devrine ait mağaralardaki resimler bize 


insanların avcılık için de olsa bazı ilkel savaş ve savunma araç-gereçlerini 
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kullandıklarını göstermektedir. Destan çağından günümüze savaş ve savaş araç 
gereçleri edebiyatımızın çeşitli kuşaklarına ait sanatçılar tarafından eserlerinde 
kullanılmıştır. Divân şiiri, elindeki malzemeyi özümseyip her türlü hayâle malzeme 
yapabilen yapısıyla birebir savaşla iç içe olan Osmanlı toplumunun yaşadıklarından 


faydalanmış ve çeşitli Divân şairleri savaş imgelerini kullanmak yoluna gitmişlerdir. 


Divan şiirinde özellikle sevgilinin silahlarla donanmış bir asker olarak 
düşünülmesi silahların şiirde kullanılmasını ve okuyanın gözünde bir savaş 


tablosunun oluşmasını etkiler. Bu konuda şairler âdeta sınırları zorlamışlardır. 


Ebubekir Celali Divanı'nda geçen savaş aletleri ve savaş ile ilgili diğer 


177 
unsurlar şunlardır: 


ol. Asker: Savaşın vazgeçilmez unsuru olan asker Ebubekir Celali Divanı'nda 
bir kaç beyitte kullanılır. Divan şiirinin temel sevgili tipi burada da karşımıza çıkar. 
Hükümdar olarak sevgili askerlerini şairnin gönül ülkesine göndermiş her şehri 


kuşatarak kendisine tabi kılmaktadır: 


Leşker phayal-i hatı “âlem-i dile 
Kişver-be-kişver emrifie ram eylemekdedir 
(G. 36 b. 3) 


Şair, bir beytinde Cemşid”in şehrin etrafına şarap içenler için asker 


koydurmasına telmihte bulunur: 


Komuş etraf-ı şehre hıfz-ı mey-h“ârân içün “asker 
Şufuf-ı tak ile her bağı bir tabur edüp Cemşid 
(G.20b.2) 


Ebubekir Celali Divanı'nda asker asıl anlatım unsuru olarak görevini tarih 
manzumelerinde bulur. Bu tip manzumelerinde gerçek savaş sahnelerini anlatırken 


bu unsuru kullanır: 


177 Divanın savaş aletleri açısından değerlendirilmesinde şu kaynaklar esas alınmıştır: İlhan, S., 
(1999), Türk Askeri Kültürünün Gelişmesi “Kutsal Ocak”, Ötüken Neşriyat, İstanbul, Yücel, 
Ü..(1999), Türk Okçuluğu, AKM Yayını, Ankara; Eralp, T. N., (1993), Tarih Boyunca Türk 
Toplumunda Silâh Kavramı ve Osmanlı İmparatorluğunda Kullanılan Silâhlar, AKM Yayını, Ankara. 
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Kimi şemşir ü nize kimisi top u tüfenk ile 

Süvari ü piyade hun-feşan ü can-sitan oldı 

(T.1b.11) 
Zaman zaman hikmetli söyleyişlere de yer veren şair doğru sözün önemini 
vurgulamak amaçlı yazdığı bir müfredin de asker-tımar ilişkisinden yararlandığı 


görülür. 


Nize-i ikrar bihdir hırmen-i inkardan 
Şağ söz yegdir sipahiye çürük timardan 
(Mfrd. 4) 


Kendi şiirinin unsurlarını silahlı askerere benzetmesi ise ilginçtir: 


“Ünvân ederse leşker-i nazmım Celâliyâ 
Degmez ker ü ferr-i cüyuş-ı kılavına 
(G. 88 b. 6) 


o2. Çakaloz: Osmanlı ordusunda kullanılan ve 30 okka ağırlığında olan bu 
top Saklos topu olarak da bilinirdi. Mermi olarak gülle ancak tercihen çakıl taşı 


atardı. Ebubekir Celali Divanı'nda tek bir beyitte gerekli bir silah olarak anılır: 


Tayfasın çünki miyânıfdaki piştovları da 
Ardına şokmalı kim kıcda gerekdir çakoloz 
(G: 49 b. 2) 


o3. Düşman-Galip: Savaşın tarafları doğal olarak canlı bir savaş sahnesinin 


okuyucuunun hayal dünyasında canlanması için şiirde kullanılacaktır: 


Olub ğalib “adu-yı tire-ruya feth edüp mülkin 
Şeh-i kişver-sitan ü Husrev-i şahib-kırân oldı 
(T. 1.3) 


o4. Gülle: Bir top mermisi olan gülle Ebubekir Celali Divanı'nda bilinen terim 
anlamında kullanılır. Bunun dışında kendi şiirini gülleye benzettiği bir beyti daha 
vardır. 3. Selim'in topçu kışlasını yenilemesi için düzenlemiş olduğu bu 


manzumesinde şair, şiirin tam yerine gülle gibi düştüğünü söyler: 
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Bu mışra"a Celâli rast geldi gülle-veş târıh 
Mücedded kıldı topçı kışlasın Sultan Selim evsa" 
(T. 18 b. 20) 


03. Hançer: Hançer adı verilen silâh daha önce değindiğimiz balta gibi kesici 


silahlardandır. 


“Eski kaynaklardan, minyatürlü el yazmalarından ve Batılılar 
tarafından çizilen gravürlerden edindiğimiz bilgilere göre ergenlik 
çağını aşmış Osmanlı toplumunun her erkek kişisi hattd Batılı 
seyyahların çizgilerine göre, sarayda yüksek mevkideki haseki 
sultan ve kadın efendiler kuşaklarında mutlaka bir hançerle 
gezmektedirler. Bu hançer, savaşta bir silah, barışta ise şahsın 
karşılaşabileceği hayati tehlikeler için bir koruyucu niteliği 


taşımaktadır.” si 


Sosyal hayata sirâyet eden bu unsuru Divân şairlerimiz hiç çekinmeden 


şiirlerine bir anlatım unsuru olarak katmışlardır. 


“Divân şiirinde sevgilinin kaşı eğriliği yönünden, göz, gamze ve 
kirpiği de aşıkta açtığı yara nedeniyle hançere benzetilmiştir. 
Savaş aleti olarak da anılır. Baktığı kimseyi hemen öldürecek 
kadar keskin gözlü bir hayvana da hançer denilirmiş. Aristo bir 
ayna yapıp bu hayvana karşı tutmuş ve hayvan kendini görünce 


ölmüş. Bir tane olduğu için de türeyememiş.” e 


Ebubekir Celali Divanı'nda hançer savaşan gazilerin bellerinde taşıdığı 


silahlardan bir tanesidir. 


Ġāziyān destinde tiğ-ı hançer-i düşmen-şikâr 
Beüzer ol şahine kim bı-kayd-ı üsküfdür yine 
(T.62b.7) 


178 Eralp, (1993), s. 72. 
17 Pala, (2007), s. 172. 
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Ayrıca geleneğin belirlediği çizgide sevgiline can alıcı güzellik unsurlarından 


bir tanesi olarak kullanılır: 


Hancer-i ğamze-i ebrudan edüb kat -ı nazar 
Beste-i muy-miyan etmege şemşir ister 
(G. 33 b. 5) 


o6. Humbara: Bir tür havan topu olup aynı zamanda Osmanlı ordusu 
içerisinde yer alan bir bölüğün de ismidir. Humbara, Ebubekir Celalî divanında yine 
gerçek savaş sahnelerinin anlatıldığı beyitlerde kullanılır. Osmanlı ordusunun attığı 


humbara toplarıyla düman serseme dönmüştür: 


Bakiyye derme çatma “askeri bi-huş olup kaçdı 
Şada-yı humbarayla şayha-ı top eyleyüp ser-sam 


(T. 2b. 21) 


07. İstikamet: Okçuluk sporu içerisinde okun atılış yönüne verilen isimdir. 


Divanda yine bu anlamında kullanılır: 


Meh-i tirifi me'âl-i ihtivası istikâmetdür 
Sipihr etmez hilal-i hurrem “adlinde kec-rayı 
(T. 76 b. 6) 


o8. Kabza: Bir savaş aleti olmaktan çok ok üzerinde yer alan bir bölümün 


terim adıdır: 


Kabza aldı yümn ile şahinşeh-i bi-dâr-ı baht 
Remyini sa"d eylesün minba"d Hayy-ı lâ-yenâm 
(T. 11b.1) 
o9. Keman: Yine kabza gibi bir savaş aleti olmaktan çok ok üzerindeki bir 


bölümün terim adı olan keman Ebubekir Celali Divanı'nda sıklıkla anılmaz: 


Destine alup kemân-ı muhkemin 
Şaşta bürran etdi bir tir-i metin 
(T. 13 b. 5) 
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o10. Kılıç: Türklüğün en eski çağlarından beri kullanıldığı bilinen kılıç kesici 
silâhlar sınıfına girmektedir. (Esliha-i Câriha) Türk ordusunda çok önemli bir yere 
sahiptir. Yapımından görünüşüne büyük önem verilmesi bunu kanıtlar. Savaş 
zamanında hayati önem taşıyan bir silâh olan kılıç gündelik hayatta ise bir güç, bir 


azamet göstergesi olarak kullanılmıştır. 


Ebubekir Celali Divanı'nda kılıç, islam ordularının kelleler kesip kaleler 


almak için kullandığı savaş aletlerinden birtanesidir: 


Piyâde ile süvâri diller aldı kelleler kesdi 
Kılıclar rahşlar aldı o dem-i nâ-râm u bi-ârâm 
(T. 2 b. 12) 


Yine diğer savaş aletleri gibi sevgilin can alıcı güzellik unsurlarından bir 


tanesi olarak da düşünülür: 


Hancer-i ğamze-i ebrudan edüb kat: -ı nazar 
Beste-i muy-miyan etmege şemşir ister 
(G. 33 b. 5) 


oll. Nize: Osmanlı ordusunda kullanılan silahlardan birtanesi olan mızrak 
eslihâ-i nâfize denilen delici silâhlardandır. “Delici silahlar tek elle kullanılan ve 


hedefin hayati noktalarını delip parçalayarak yok etmeyi sağlayan silâhlardır. ” "" 


Mızraklar Türklüğün en eski zamanlarından beri orduda kullanılan 
silâhlardandır. “Savaşta süvariler tarafından kullanılan mızrak ya hedefe fırlatılmak 


veya hedefe süratle at sürülerek hedefi delmek üzere kullanılır. ” "l 


Ebubekir Celali, bu savaş aletini yine savaş temalı şiirlerinde gerçek 
anlamında ve hücüm anını anlatmak amaçlı kullanır. İslam askerlerinin kimisi kılıç 
kimisi top ve tüfek ile kimisi de elindeki mızrakla saldırarak can alıcı ve kan dökücü 


olmuşlardır. 


180 Eralp, (1993), s. 50. 
181 Eralp, (1993), s. 51. 
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Kimi şemşir ü nize kimisi top u tüfenk ile 
Süvari ü piyade hun-feşan ü can-sitan oldı 
(T.1b.11) 


o12. Ok: Ok, eslihâ-i ramie diye de anılan atıcı silahlar grubuna dahildir. 
Atıcı silahlar, “düşmanı veya dümana ait, kale, burç ve siperleri uzaktan tahrip ve 


imha etmek için kullanılan silâhlardır.” "” 


Ok, Türklüğün en eski zamanlarından itibaren Türk ordusunda kullanılmıştır. 
Hatta ilk çağda tarih sahnesinde varlığını gösteren ilk kavimlerden kalan buluntular 


bize ordularında okçuların olduğunu göstermektedir. 


Ebubekir Celali Divanı'nda ok hem savaş meydanlarında kan döken, canlar 
alan bir savaş aletidir hem de sevgilinin güzellik unsurlarından birtanesi olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Ayrıca şair bir beytinde devrin okçuluk sporlarına dikkat 
çeker ve sultan 3. Selim'in ok atışına dair düşürdüğü tarih manzumesinde bu savaş 


aletini kullanır: 


Kim işte Okmeydanı”na teşrif edüp seyrânına 
Bir tir atup idmanına tahsin eder ins ü behim 
(T. 12 b. 4) 


o13. Top: Uzun mesafeli atışlarda kullanılan ve tahrip gücü yüksek silah olan 
top Ebubekir Celali Divanı”nda savaş ile ilgili yazılmış manzumelerde kullanılan ve 
canlı savaş tablolarının okuyucunun gözünde canlanmasını sağlayan dipğer bir savaş 


aletidir: 


O meydan içre konmuş nam-ver toplar şâf-ender-şâf 


(T: 18 b. 12) 


Ayrıca belirli durumlarda top atılması ritüelini de bir manzumesinde kullanır: 


182 Eralp, (1993), s. 77. 
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Pış-gâh-ı hisâr-ı Rumiliden 
Padişah-ı cihân edince güzar 
Nefy olındı top atmadıklarıçün 
Gitdi top yolına ağa-yı hisâr 
(Kt. 34) 


o14. Tüfek: Divanda diğer patlayıcı siahlarla birlikte bir anlam ilişkisi 


içerisinde anılır: 


Tüfenk-endaz ü tir-endaz ü top-endaza “adanı 
Kafası sinesi esbi bütün bir bir nişan oldı 
(T. 1b. 15) 


o15. Şast: Okçuların parmaklarına taktıkları yüzüktür: 


Şaştıdır kıldım Celâlı harf-i melfuzın hesâb 
Kabza-i Sultân Selimi lafzıdır tarih-i tām 


(T: 11b. 2) 


ol6. Lağımcılar: Osmanlı ordusu içerisinde özellikle kale kuşatmaları 
sırasında toprak altından tünel kazarak hedefi dinamitle patlatmakta kullanılırdı. Bir 


askeri ocak olarak Divan'da kendisine yer bulmuştur: 


Üçüncü ehl-i lağım vü humbara kıldı donanmayı 
Olup anlar da dâhil böyle kut-â-kut “azamda 
(T. 24 b. 7) 


o17. Zırh: Eski çağlardaki savaş sanatı içerisinde askerin vücudunu düşmanın 
tahrip edici etkilerinden korumak amacıyla hazırlanmış özel giysidir. Ebubekir 


Celali Divanı'nda Davud kıssasına telmih yapılarak anılır: 


Yahud anda temekkün zırh-ı Davud”ı telebbüsdür 
Gam etmez hamle “aczinden mübarek eylesün Mevlâ 
(T.163b.7) 
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o18. Piştov: Bir tür tabancadır. 


Tayfasın çünki miyânıfdaki piştovları da 
Ardına şokmalı kim kıcda gerekdir çakoloz 
(G. 49 b. 2) 


o19. Teber: Balta da özellikle parçalayıcılık özelliğiyle bir savaş aleti olarak 
kullanılmıştır. Ebubekir Celali Divanı'nda tek bir beyitte kullanılır: 


“Abeşdir pây-ı harf-endâza hıddetle teber-zenlik 
Dahi çâpük yürür fersude olmuş hâme kesdirsem 
(G. 71b.5) 


ö. Madenler: 


öl. Altın: 


Pula almaz felegi muşu kaçırmış gürbe 
Muşa amma ki bifi altuna beraber surah 
(G. 18 b. 7) 


ö2: Demir: 


Temkin ile vakarı murad iz-diyar ise 

Verme Hevâyı geşt ü güzâra ikameti 

Kalyon ki yelken üzre de heybetlidir veli 

Teymur üzre turmakda çokdur mehâbeti 
(Kt. 4) 


63. Elmas/ La”/V Gümüş: 
Kanıdır elmas ü la‘ liñ ma‘ deni sım ü zerifi 
Gıbta-gâh olsa n’ola gencīne-i Kârun'a tağ 


(G. 61 b. 3) 


604. Mermer : 


Varın verüp dil o meh-i dükkân-ı berbere 
Döndi o tiğ-ı sadeye kim şapla mermere 
(G. 85b.1) 
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63. Zümrüd/ Akik; 


Der ü divarı cevahirle muraşşa" güya 
Sebzi-i nakşı zümürrüd görünür surh-ı “akik 
(T. 100 b. 3) 


p. Ölçü Birimleri ve Aletleri 


pl. Ölçü Birimleri: 


p1.1. Dirhem: Okkanın dörtyüzde biri. 


Rakibe haşılından vermeyüp bir dirhem ü dane 

Bilüp kadrin idare eylesünler huş-mend-ane 

Biraz da hisse çıksun fazlasından ehl-i “irfana 

Taşarruf eylesünler hat gelince ru-yı hubana 

Dil-i viranı vakf etdim zukür evlâdıfi olsun hep 
(Thms. 4 bnd. 4) 


p1.2. Endaze: 


Kumaş-ı nazmımı Celâlı rehinde ferş edelim 
Anıü ki himmeti etmez kabul endaze 
(T. 95 b. 5) 


p1.3. Miskal: 


Nukre-i şehvet bahadır vaşla istibdalle 
Dostluk kantârla alış veriş miskalle 
(Mfrd. 118) 
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p2. Ölçü Aletleri: 


p2.1. Kantar: 


Hem sümutıü yazar eşkalini hem kantaranın 
Zülf ü ebrusı olub fenn-i süturlaba kitab 
(G.8b.5) 


p2.2. Terazi: 
Taşrıf ile sülası lâkin şahıh ü sâlim 


Tencım ile terâzü mizân-ı çarha hem-pâ 
(T. 144 b. 6) 


r. Yazma ve Hat Sanatı İle İlgili Unsurlar: 


rl. Şirdze-Nüsha: 


Medar-ı nüsha-ı zatın kılub Huda sabit 
O nüshaya ola tar-ı ebedle şiraze 
(G. 95 b. 7) 


r2. Kırtas-ı Âbâdi: 


Varak şanma tutub resm-i edeble eydı-i eşçârı 
Müşeyyed vaşfına ahzar eder kırtas-ı abadı 
(T. 4 b. 2) 


r3. Hatt: 


Şahibinde cem “ eder hüsn-i hasen 
Hüsn-i nağme hüsn-i hatt hüsn-i suhan 
(Mfrd. 5) 


r4. Tesvid: 
Tesvid-i hattı gezlik-i tiz-i tıraş ile 


Hakk eyledik yeter şalıver de beyaza çek 
(Mfrd. 26) 


169 


s. Renkler: 


sl. Beyaz-Kırmızı: 


Humret-i a“ lam-ı keşti halka halka düd-ı top 
Tabla-ı deryâyı itdi pür-gül-i surh u sefid 
(T. 41 b. 10) 


s2. Siyah: 
Siyeh-püş idi rüy-ı ehl-i İslam iftirâkıyla 


Giyüb enva"-ı dibâ lale-zar ü gülsitan oldı 
(T. 53 b. 6) 


s3. Haki: 
Nesim-i nev-bahârı esdigince lâle-zârında 
Şada-yı pay-ı lale haki olmaz mı hemsiyye 
(T. 97 b. 4) 
s4. Yeşil: 
Yeşil püşideli bir muşhaf-ı mihrab olur ş”ol dem 


Şerafetle şeri" at mahfilinde hükm-pıradır 
(T. 153 b. 8) 


ş. Boya ve Boya Yapımıyla İlgili Unsurlar 


sanatkar kişiliğine dair önemli ayrıntılar barındıran boya yapımı ile ilgili manzumede 
çok sayıda 


kullanım için manzumeyi örnek olarak almayı ve gerekli yerleri işaretlemeyi uygun 


gördük: 


Divanın sonunda yer alan ve bizce hem şairin tarihi kişiliğine hem de 


malzeme ismi geçmektedir. Tek manzumenin bütününe yayılan bu 


Beyan-ı Elvan-ı Mücessem 


1. Ey eden sath-ı şaha ifde mücessem resmin 
Boyalardan boyadı reng ile ver hüsn ü baha 


2. Dude lahuri çivid istiviç aşu zirnih 
Pute lamba şarısı hem dahi la'l-i ziba 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


Ezmek ister şuyla seng-i evvelkileri 
Pute lamba şarısın furice nerm eyler mâ 


La'li ezdir şatana sofra biraz içlerine 
Vaz'-ı Zamğ eyle veli kıl üçini müstesna 


Biri lahuri çividdir pute lamba birisi 


La'le hod koydı şatan bunlara Zamğ olmaz ha 


Ya ki Zamğıfi yirine beyza beyâzın ayırub 
Şöyle kesdirmeli kim kalmaya gılzet aşlâ 


Zamğa muhtâc olan eşyâya anı vaz“ eyle 
Ola hakkınca nümayende huşuşâ derya 


Pute lâmba ile çividden yeşili terkib it 
Resm-i eşçar ile taşvir-i fezâya amma 


Gayrıdan farka sögüt ıhlâmur eşçârından 
Pute lambayla gerek Bec cividinden hadrâ 


Lik şalkım şöğüd olmaz bu söğüd de dâhil 
O da lâhüri çivid le olur ey nahl-i vefa 


Dahi bayırla çayır ahZarına katmalıdır 
İktizâsınca sefidâç ki süsti hoş ola 


Altıdır maddesi biri bulut birisi tağ 
Biri yar biri dehiz takımıdır biri bina 


Biri eşçar ki bu altıda üstâd olanı 
Kamet-i tab'ı olur hil" at-i tahsine sezâ 


Yapdırup istedigi kıt‘ ada çar çupesini 
Gerüp asdarı çiriş birle yapışdır ala 


Çerçeve kağıdı kim ola beyaz-ı Ceneviz 
Şu ile ışladup ahar ile ilsak et aha 


Kıl o kağıdlara amma kurudukdan sofra 


Sade begenmeze niçe böyle boya derlerse tıla 


Resm ü nakş et nice etdi ise Rumâniler 
Reh-i Efrence süluk etme ki yok anda şafa 


171 


t. Para İle İlgili Unsurlar 


Gümüşten yapılan ve Osmanlı İmparatorluğunda kullanılan temel para 


birimi olan akçe Ebubekir Celali Divanı'nda bir kıtada kendisine yer bulur: 


Hele bir akçeye degmez dime kâlâ-yı suhân 
Kalsa da bı-semen hürre-metâ' -ı eş" ar 
Ca”ize vermedigi şi“re kibârıfi şâyed 
Bi-baha oldığını itmek içindir iş" ar 

(Kt. 11) 


u. Evlilik İle İlgili Unsurlar: 


Ebubekir Celali Divanı'nda ciddi anlamda evlilikle ilgili meselelere 
rastlanmaz. Şair daha çok mizahi veya şuh bir üslüpla kaleme aldığı manzumelerinde 


evlilikle ilgili kavramlardan sadece gerdek gecesini şiirinde malzeme olarak kullanır: 


Ol muğbeççe kim çokça içer bâde-i erdek 
Bir duhter ile olmağa ister gice gerdek 
Bilmez ki bu keyf ile görülmez gece bir iş 
Ya h“aba varır yahud afa duhter ider dek 
(Kt. 25) 


ü. Temizlikle İlgili Unsurlar: 


Temizlenmek ile ilgili unsurlardan hamam ve hamamın esas kişisi tellak 


Ebubekir Celali Divanı nda sıklıkla kullanılır. 


Etmege meclâ Celâlı halvet-i germ-âbeyi 
Böyle bir dellâk-ı sım-endâm-ı meh-simâ gerek 
(G. 67 b. 5) 


Bu malzemeyi kullandığı şiirlerinde şairin şuh yeri geldikçe de erotizmi 


andıran bir üslûpla şiirlerini kaleme aldığı görülmektedir: 
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Kimi der dögmege hammâma girdi kimimiz çimdik 
Tenin gördük o şuh-ı zen-perestifi cümleten çimdik 
(Mfrd. 72) 


v. Hurafeye Dayalı İlim Dalları ve Bunlarla İlgili Unsurlar: 


Osmanlı İmparatoruğu”nda bugün bizim hurafe olarak gördüğümüz pek çok 
bilim dalı vardır ve bunlar toplum hayatında önemli bir yer tutmaktadır. Özellikle fal 


ve falcılık bu tip hurafeye dayalı ilimlerin başında gelir: ""” 


vl. Remil: Kum falı demektir. Kum taneleriyle belirli ritüellere göre 
bakılır: 


Gahı suhan-perdaz olup gahi tüfenk-endaz olup 
Geh remile mümtaz olup olmuş şehinşah-ı fehim 
(T. 12 b. 3) 


v2. Tefe”ül: Kitap falı demektir. Başta Kuran-ı Kerim olmak üzere 


İslam medeniyetinde önemli yer etmiş kitaplardan bakılır: 


Bu fethifi mazhar-ı tebşiri olmışdı bi”hamdil-lah 
Tefe'ül kaşd edüp her kimki Kurân-ı Kerim açdı 


(T. 19 b. 4) 
v3. Simya: Bakır, çinko gibi maddeleri gümüşe, gümüşü ise altına 


dönüştürme ilmidir: 


Gelüp sımin-zer etmek ârzusıyla “adü Mışra 
Misâl-i kimyâger zer verüp hulyâ-yı sım aldı 
(T. 22 b. 19) 


y. Yönetim Birimleriyle İlgili Unsurlar : 


Köy ile kasaba arasında yer alan yerleşim birimi olan belde, Osmanlı 
idari yapılanmasında köy yerine kullanılan karye ve diğer yerleşim merkezleri olan 


kale ile mezra Ebubekir Celali Divanı'nda tek bir kıtada kullanılmıştır: 


183 Divanın hurafeye dayalı ilimler açısından incelenmesinde şu eserler temel alınmıştır: Sezer, S., 
(1998), Osmanlıda Fal ve Falnameler, Milliyet Yayınları, İstanbul, Kıran, Y. S., (2008), /nsanlığın 
Bitmeyen Merakı: Fal ve Falcılık, Işık Yayınları, Istanbul. 
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Zamanında zeminifi bir yeri halı degil her yer 
Ya bir belde ya bir kal"a ya bir karye ya bir mezra‘ 
(T.18b.4) 


z. Tıbbi Malzeme: 


Tedavi amaçlı kullanılan malzemelerin tamamına verilen isim olan ilaç ile 
birlikte eski devirlerde tedavi amaçlı kullaılan zambakgillerden bir çiçek olan 


saparna Ebubekir Celali Divanı'nda sıklıkla olmazsa da kendisine yer bulur: 


Saparna-ı firengistana can atdı müdavata 
Yebuset defi‘ ne çare büzurat-ı heşim aldı 
(T. 22 b. 16) 


Fransız oltasın çok urdı amma etmedi çâre 
“İlac-ı ehven ol murdara tebdil-i heva geldi 
(T. 57 b. 6) 


aa. Musiki Makamları ve Musiki Aletleri "" 


aal. Musiki Aletleri: Ney/Tanbur/Keman: Bir çeşit budaklı kamıştan 
içi ateşle oyularak yapılan musiki aleti olan ney; 42-48 perdeli bir müzik aleti olan 
tanbur ve bir yaylı çalgı olan keman Ebubekir Celali Divanı'nda kendisine bir kaç 


beyitte yer bulmuştur: 


Na're-i mestan ü şıyt ü mutribân-ı hoş-edâ 
Nay ü tanbür ü kemâne her kafadan bir şadâ 
(G.4b.1) 


aa2. Musiki Makamları: 
aa2.1. Dügah: 
Bahar-ı vaşfı şevkiyle “aceb mi hame bülbül-veş 


Olursa nağme-perdaz-ı dü-gah-ı Rumili hala 
(T. 102 b. 3) 


184 Divanın musiki bahsinde incelenmesi için şu eser temel alınmıştır: Tanrıkorur, Ç., (2005), Osmanlı 
Dönemi Türk Musikisi, 2. Baskı, Dergah Yayınları, İstanbul. 
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aa2.2. Segah-Cargah: 


Egerçi cümlesi mânend-i câr-gâh ammâ 
İki birâderi birle segâhdır Galata 
(T. 152 b.5) 


bb. Saraylar: 


Ebubekir Celali Divanı'nda özellikle tarih manzumelerinde şairin yapılan 
saraylar için müstakil tarihler düşürdüğü görülür. Bu tip manzumelerinde yine 


yapılan sarayı bir başka sarayla kıyasladığı görülür. 


Tarıhidir Celâlı bu mışra' -ı müferreh 
Yapıldı Şeh Selim”e Kaşr-ı Cedid-i sahra 
(T. 25b. 17) 
Kıldı zīrā ittişālinde Çırağan Yalısın 
Ziver-i mülk-i cenâb-ı mehd-i “ulya sâbıkâ 
(T.27b.10) 


Görmedi kaşr-ı Havernak böyle bir zıb ü ziyneti 


Görse çeşm-bahtın eylerdi Sinimmar”ıf karır 
(T.57b.3) 
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2. 4. AŞK İLİŞKİSİ ve KAHRAMANLARI 


2.4.1. Divan Şiirinin Aşk Anlayışı ve Değişim Rüzgarları 


Tabiatta var olan en kadim duygulardan olan aşk, divan şiirinin temel 


konuları arasında yer alır. 


“Divan şiirinde ‘mecaz yahut istiare yoluyla” “Sevgili” kelimesini 
karşılayan 100'den fazla kelime, ifade ve terkip vardır. Bunlara aşk, 
âşık ve ağyârla ilgili olanları ifade ederseniz, neredeyse günümüz orta 
direğinin kelime hazinesine eşit bir sayı ortaya çıkar. Bu durum, 
eskilerin yalnızca aşkla ilgilendiklerini değil, klasik edebiyatımızın 


aşka verdiği değeri gösterir. ”'5 


Çağlar boyunca “aşk” kavramının kaynağı araştırılmış hemen ilk etapta bu 
kavramla ilgili konular ve kavramlar belirlenmeye çalışılmış, insanlarda bu duygunun 
oluşturduğu hâller ve kimyasal değişmeler ortaya konmaya çalışılmıştır. Bu konuda 
yazılmış eserlerin belki de en önemlisi M. 1292-1350 yıllarında yaşamış olan Arap 
düşünür İmam İbnü”1-Kayyim El-Cezviyye'nin kaleme aldığı ve dilimize ‘Sevenlerin 


Bahçesi: Aşka ve Aşıklara Dair” ismiyle çevrilen eserdir. ** 


El-Cezviyye eserinde 
aşkın ve âşıklığın tüm hâllerini sorgulamış ve aşk ile ilgili türlü problemlere cevap 


aramıştır. 


Divan şiiri daha önce belirttiğimiz gibi aşkı bir konu olarak türlü yönleriyle 
işler. Bu noktada kendisine özgü bir âşık-mâşuk tipolojisi belirlediği gibi diğer 
karakterlerle birlikte aşk kavramı içerisindeki ilişkiler yumağının özelliklerini de 
çizer. Divan şiirinin aşk anlayışıyla birlikte bu anlayışın şekillendirdiği âşık ve sevgili 
tipi için Cumhuriyet dönemi yazar ve araştırmacılarımızdan olan Ahmet Hamdi 
Tanpınar ile son dönem edebiyat tarihcilerimizden Ömer Faruk Akün iki farklı 


merkezden iki farklı anlayış geliştirmişlerdir. Ahmet Hamdi Tanpınar, Tanzimat 


185 Pala, İ., (1999), Ah mine'l-Aşk, Ötüken Neşriyât, İstanbul, s. 285. 
186 Cezviyye, İ.K.E., (2005), Sevenlerin Bahçesi: Aşka ve Aşıklara Dair, 2. Baskı, Ahsen Yayınları, 
İstanbul. 
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dönemi edebi hayatını derinlemesine irdelediği “edebi edebiyat tarihi” çalışması olan 
“I9uncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi” adlı kitabında “Saray İstiaresi” üst başlığı altında 
şekillenen bir anlayış geliştirir. “7 Tanpınar'a göre divan şiirinde aşağıdan yukarıya 
dünyeviden uhreviye doğru yürüyen bir seviş vardır. Hükümdar nasıl saray hayatının 
merkezi konumundaysa şiirde de sevgili hayatın merkezi konumundadır. Bu 
yüzdendir ki divan şiirinde sevgili hükümdar olarak çizilir. Bu görüşün karşısında 
olan Akün'e göre ise divan şiirindeki sevgili tipi Abbasi saraylarındaki Türk 
gulamlarından gelmektedir." Aslında sevgilin öldürücü silahlarla donatılmış bir 


asker olarak çizilmesi antikiteden gelen bir tasavvurdur.”” 


Divan şiirinde aşk, “âşık ile maşük (seven ile sevilen) arasında daha çok âşıkı 
ilgilendiren bir durumdur. Buna üçüncü kişi olarak bazen rakib (Ağyar) de 
müdahildir.”!9 Aslında tek seven taraf olan âşık, aşkı tek taraflı yaşar. Sevgilisine 
kavuşmak için türlü zorluklara, acı ve meşakkate dayanırsa da sevgiliden beklediği 
ilgiyi görmez. Bu sırada araya giren ve âşıkın sevgiliyle görüşmesini engelleyen rakib 
ise âşıka göre sevgiliden sürekli iltifat görür. Aşıka göre sevgilinin kapısında bekler, 
âşıkı sevgilinin kapısına yaklaştırmaz, taş yürekli ve nadândır, fitnecidir ve çeşitli 


özellikleriyle âşıkın sevgiliye ulaşmasındaki en büyük engeldir. ”" 


Divan şiirinde sevgilinin en önemli özelliklerinden birtanesi ulaşılmaz 
oluşudur kuşkusuz. Ancak şunu da belirtmek gerekir ki divan şiirindeki sevgili tipinin 
ulaşılmazlığının iki boyutu vardır. İlk olarak portre özellikleri bakımından en ince 
ayrıntısına kadar fiziki özellikleri açısından ise belirli özellikleriyle ama hep kusursuz 
ve en uçta olarak şiirde kendisine yer bulur ve bu noktada gerçek hayatta benzeriyle 
karşılaşılamayacak hissi verir. Bu yüzden ulaşılmaz bir özellik kazanmıştır. İkinci 
olarak da toplum yapısı bakımından sevgiliye ulaşmak gereçek mânâda zor hatta 
imkansızdır. Geleneğin temelinde sevgilinin bu ulaşılmazlığı yıllar boyu değişik 
açılardan işlenir. Ancak 18. yüzyılda değişimin eşiğindeki divan şiiri için aynı şey söz 
konusu değildir. Özellikle mahallileşme akımı sanatkârlarında belirginleşen bu eğilim 


Nedim ile zirve noktasına taşınır ve artık tüm özellikleriyle gerçek yolda yürürken 


57 Tanpınar, (1997), s. 11-30. 

88 Akün, Ö. F., (1994), “Divan Edebiyatı”, DİA, İstanbul, C: 9, s. 389-427. 

59 Ayrıntılı bilgi için bkz.: Okuyucu, (2004), s. 216-218. 

90 Pala, (1999), s. 289. 

”I Divan şiirinde rakibin türlü özellikleriyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz.: Şentürk, A. A., (1995), 
Klâsik Osmanlı Edebiyatı Tiplerinden Rakib'e Dair, Enderun Kitabevi, İstanbul. 
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görebilecek hissi uyandıran sevgililer şiirlerde konu olmaya başlar. Bu noktada artık 


vuslat da türlü yönleriyle şiire girer. 
2. 4. 2. Ebubekir Celali Divanı'nda Sevgili 


Divan şiirinin şahıs kadrosu içerisinde merkezi bir yere sahip olan sevgili 


türlü özellikleriyle şiirde boy gösterir: 


“Sevgilinin özellikleri içinde acı ve ızdırap verici oluşu başta gelir. 
Cevr oku atar, cana kasdeder, zulüm ve eziyette sınırları zorlar. 
Kimse ona hesap soramaz. Hatta bunlar günah bile olsa melekler 
ona günah yazmaz. Gönlü taştır, âşıka yar olmaz, ele geçmez, 
vuslatı yoktur, söz verir ama sözünde durmaz, ağlayıp inlemek ona 
tesir etmez, merhametsizdir. Âşıkın ağlaması ona zevk verir. Âşık 
ne kadar çok ağlarsa o kadar makbul olur. Sebepsiz yere cevr ü 
cefâ eder.(...) Âşıkın âh ve feryddlarını duymazdan gelir. Bütün bu 
hâller sevgilinin kendine has sıfatları olup yadırganmaz, 
ayıplanmaz. Çünkü o günül mülkünün sultanıdır. Sevgilinin 
eziyetten vaz geçmesi dşıktan yüz çevirmesi gibi telakki edilir. 
Gerçek âşık sevgiliden şikâyetçi olmaz. Kısacası o, dert ve belâ, 


s nə > ek 02 
cevr ü cefânın yegâne temsilcisidir.” 


Ebubekir Celali Divanı'nda sevgili kimi zaman yukarıda belirtildiği üzere 
geleneğin belirlediği çizgide kimi zaman ise değişimin getirdiği yeni şekliyle 


karşımıza çıkar. 


Ebubekir Celali geleneğe bağlı olarak sevgiliyi anlattığı şiirlerinde sevgilisini 


vefasız olarak nitelendirir: 


Aşinadan ictinab eyler gezersin yad ile 
Bi-vefasın hey büt-i bigane-mahrem bi-vefa 
(G. 3b.4) 
Sevgilin boyunu hayal ederek şair çöle baktığında çöle bir tazelik bir yenilik 


gelir: 


192 Pala, (2007), s. 402. 
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Hayal-i kaddif ile hoş-nümâ olur şahra 
Ki serv-i hub-hıram-ı nigahım olmuşdur 
(G. 30 b. 3) 


Bu tip şiirlerinde sevgilin dudakları ve yanağındaki beni şair için önemli birer 


ilham kaynağıdır: 


Ruh-ı rengini üzre kakül-i pür-çini sevsinler 
Leb-i la“lini üzre nev hat-ı müşgini sevsinler 
(G.32b.1) 


Bezm meclisindeki kadehin rengi ancak sevgilin yanağı kendisine aks 


ettiğinde renk alır ve böyle bir işret meclis bambaşka bir hal alır: 


Aks-i rüyından o şühıfi câm-ı mey ziynet bulur 
Bezm-i nüş-a-nuş-ı “işret başka bir şuret bulur 
(G. 35b.1) 


Naz, sevgilinin en önemli özelliğidir: 


Kaddiyle zülfi etmege bahs-ı tavil-i naz 
Yazmış kitab-ı hüsnine hatt kal ü kil ü naz 
(G. 52b. 1) 


Bu tip geleneğe bağlı sevgili tipinin anlatıldığı şiirlerinde sevgili kara gözlü, 


kara kaşlı, gözleri sihirbaz olarak tasvir edilmiştir: 


Şaldı sevdâlar o câduları sehhâre güzel 
Perçemi kara kaşı kara gözi kara güzel 
(G. 69 b. 1) 


Ebubekir Celali Divanı”nda sevgili tipinin geleneğe bağlı bu kullanımlarının 
dışında ki kullanımları ise dikkat çekicidir. Şair bu beyitlerinde şuhâne bir üslüp 
kullanır. Şair, geleneğin temel problemi olan vuslat konusunda Nedim çizgisindedir. 


Bir murabbaıda Boğaziçi sefalarının zamanının geldiğini sevgilisine hatırlatır ve 


onunla Boğaziçi sefasına çıkmak istediğini söyler: 
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Geldi Boğazici'nifi vakt-ı şafası cana 

Gel seninle edelim iskele zevkin ahşam 

N”ola bir kaç gün edersek de Sitanbulı feda 

Gel senifile edelim iskele zevkin ahşam 
(Msmt. 2) 


Hatta sevgilisinin bağrını Südlüce”nin denizine benzetir: 


Südlüce bahrı gibi geldi baña sıne-i yar 
Şığ nişanı memeler uğruma ey aşık-ı zar 
(T. F. S. 3) 


Sevgilisi sanki her şeyi ile gül bahçesinden çıkmıştır. Bunu dile getirirken şair 
olabildiğine şuh bir üslüp kullanır: 


Gül-beden gül-penbe pirâhen latıf-ender-latıf 
Pirehen gül-ğonce pırâmen latıf-ender-latıf 
(G.62b.1) 


Zaman zaman kimi beyitlerinde şairin vuslat isteği tensel bir istek hâlinde 
görülür: 


Berberlige tevbe dedirince çalışırdım 
Bir kerre gögüs gögüse geleydim o güzelle 


(Mfrd. 20) 


Bazı beyitlerde ise sevgili hoş güzel bir bayandan çok kadınlara karşı hissi 


istek ve arzu duyan bir erkek görüntüsü ile karşımıza çıkar: 


Kimi der dögmege hammâma girdi kimimiz çimdik 
Tenin gördük o şuh-ı zen-perestifi cümleten çimdik 
(Mfrd. 72) 


2. 4. 3. Ebubekir Celali Divanı'nda Âşık 


Divan şiirinin aşk anlayışı içerisinde sevgiliden daha çok aşkın içinde olan 


âşık bizatihi şairin kendisi olarak karşımıza çıkar: 
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“Sevgiliye ait bir özellik, bir bakış, bir söz vs. âşık için sarhoşluk 
nedenidir. Aşık bunları düşündükçe kendinden geçer. Canını 
sevgilisine verecek kadar cömerttir. Sözünde durur ve sâdıktır. 
Sevgiliden gelen her türlü eziyete katlanır. Buna rağmen sevgili en 
son olarak onu hatırlar. Herkese iyi davrandığı hâlde âşıkı hep 
ihmal eder. Bu iki taraflı bir tutkudur. Yüz vermedikçe âşıkın aşkı 
artar.””” 

Ebubekir Celali Divanı”nda yine sevgili bahsinde anlattığımız gibi şair değişik 

âşık portreleriyle karşımıza çıkar. Klâsik bir âşık tipi olarak Ebubekir Celali bazı 


şiirlerinde sevgilisinin sadık bir kölesi durumundadır. Her şeyi ile kendisini sevgilinin 


yolunda harcamıştır: 


Ey pay-mal-i cünbiş-i yekranı olduğum 
Meydan-ı türk ü tazda ğaltanın olduğum 
Ahşamdır a bende-i fermanı olduğum 
Gel ey esir-i zülf-i perişanıfi olduğum 
Bilmez misin rübude-i çevganıü olduğum 
(Thms. 4 bnd. 1) 


Gözlerinde yaşlar vardır: 


Gözden eşkim silemez nakş-ı hayal-i zülfü 
Sabitü 1-hatt olıcak düşse n”ola aba kitab 
(G.7b.2) 
Sevgilinin saçlarının dolandığı gönlü sevgilinin aşkından dolayı fitil misali 


ateşler içerisindedir. 


Göhül gısu-yı pür-pıçin hayal eylerken ol mahın 
Bu şeb oldı fitil-i şem“ -i pür-envâr piç-a-piç 


(G. 15b.4) 
Aşık ne kadar sevgilinin eziyetlerine, cefalarına maruz kalsa da dilinden ümid 


hiç bir zaman eksik olmaz: 


193 Pala, (2007), s. 37. 
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“Aşık ol “işve-gerifi az mı cefasın çekdi 
Hic dilinden nice ümmid ü vefâsın çıkarır 


(G. 31 b. 4) 


Sevgili ne kadar cevr ü cefâ ederse etsin elbet bir sevgili her âşık için bir gün 


gerekli olacaktır: 


Cevr ü cefa ederse yıllarca ey göhül 
Yar-ı kadim ademe bir gün gereklidür 


(G. 34 b. 4) 


Kendisini Mecnün ve Ferhad gibi efsanevi aşıklarla karşılaştıran Ebubekir 
Celali, ömrünü ne Mecnün gibi gam vadisinde geçireceğini ne de Ferhad gibi boş bir 
uğraşla harcıyacağını söyler. Sadece sevgilisinin kendisiyle birlikte olması onun için 
yeterlidir. Sevgili eğer O'nun olursa dünyanın bütün dağları ve çöllerinin Mecnün ve 


Ferhad'ın olmasında bir sakınca yoktur: 


Geçirmem “ömrümi Mecnun misâli vâdı-i gamda 

Vücudum Kuhken-veş etmem ifna kuh-ı mâtemde 

Rakibifi kâ'ilim güftâr-ı telhin guş edersem de 

Benim bir leyli-i şirin-lebim olsun da “alemde 

Cihânıü deşt ü kuhı Kays ile Ferhâdıf olsun heb 
(Thms. 2 bnd. 2) 


Ebubekir Celali sevgiliyle vuslat makamına erişmiştir. Ancak bu vuslat 
buluşup konuşmak ya da sadece yüzünü görmekle sınırlı kalmaz. Zaman zaman 


sevgilisiyle uyuduğunu da açıkça söyler: 


Dil-rüba Südlice-i sinede vardık h“āba 
Kaymak âmâde Celâlı o şeker-hâba şabâh 
(G. 16 b. 7) 


Şair, âşıkın sevgilinin dudaklarına kavuşması gerektiğini düşünür: 


Ah-ı serd etdikce “âşık söyle öpsüñ leblerif 
Mevsim-i sermada şohbet hub olur helva ile 
(G. 91 b. 4) 


182 


2.4. 4. Ebubekir Celali Divanı'nda Rakib 


Divan şiirinin şahıs kadrosu alabildiğine zengin bir özellik taşır. Şiirin 
figüratif tapısı içerisinde belirli misyonlar yüklenen bu şahısların belirli fonksiyonları 
vardır. Bir kahramanlık sembolü olan Alp tipi ve bu tipin yanında benzeri özellikler 
göstererek gelişen Gazi ve Eren tipleri ile birlikte Türklüğün İslamı kabulünden 
sonra insanın dış dünyadan iç dünyaya dönüşünü temsil eden veli, derviş, abdal ve 
ışık tiplerinin yanı sıra divan şiirinin iki uç ve zıt tipi olan rind ve zahid de bu şahıs 


kadrosunun içerisinde yer alırlar.” 


Rakib divan şiirinde daha çok aşk ilişkisi içerisinde ele alınan şahıslardandır. 
Osmanlı şiiri kültürü içerisinde âşıkın sevgiliye ulaşmasını engelleyen bir tip olarak 


kabul edilir.” 


Ebubekir Celali Divanı”nda rakib, geleneğin belirlediği çizginin dışında 
kullanılmaz. Aşk ilişkisi içerisinde sürekli şair ve sevgili arasında varlığı görülür. 
Şair klasik olarak rakibin öşıklara benzeyemeyeceğini söyler ve rakibi köpek suratlı 


olarak nitelendirir: 


“Uşşak-ı şir-dil gibi olmaz rakib-i seg 
Befzer mi hâk-i Farsa Efrence Paris'i 
(G. 101 b. 6) 


Ona zaman zaman beddua etmekten kendini alamaz: 


Rakibe ateş olup eyle kül kömür yüzini 
Beyim kömür neye lazım kül olmadan ğayrı 
(Mfrd. 13) 


Ancak, şair rakibi anarken kimi zaman karşısına sevgiliyi alır. Sevgilinin 
şuhluğundan ve hafif meşrepliğinden yakınır. Bu durumda rakip-sevgili-âşık 
üçgeninin sınırlarını genişleterek kendisini ayrı bir yere koyar. Sevgili aşk işinde 


gerçeği yalandan ayırmayacak kadar hafif meşreptir: 


194 Bu tiplerin divan şiirindeki kullanım özellikleri için bkz: Mengi, M., (2000), “Eski 
Edebiyatımızdaki Bazı İnsan Tipleri”, Divan Şiiri Yazıları, Akçağ Yayınları, Ankara, s. 203-220; 
Çavuşoğlu, M., (1998), Divanlar Arasında, 2. Baskı, Akçağ Yayınları, Ankara, s. 69-74. 

195 Ayrıntılı bilgi için bkz. Şentürk, (1995), s. 1-25. 
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Rakibi de seni de “aşıkı bilür ey dil 
Zamane yarı mecaz ü hakikati aramaz 
(G. 51 b. 3) 


Geleneğin temel eğilimlerinden olan sevgiliyi rakibden kıskanma ve sevgiliyi 
her şekilde kuşatarak rakibten koruyup saklama anlayışı genel olarak Ebubekir 


Celal? de yoktur. Bazı beyitlerinde rakibten kurtulmak istese de; 


Seyrifi hitâm-ı zevki efendim boğulmaza 
Bir kere şu Balat”da rakibi batırmadır 
(G. 42 b. 7) 


şair, rakibin sevgili tarafından iltifat görmesinden rahatsız değildir. Hatta rakibin 
sevgilinin daha fazla yakında olmasını, sevgiliye dokunup öpmesini çok rahat bir 


dille anlatır: 


Hüsn-i hatt iki gül ü mül nüshasın öpmüş rakib 
Her biri manende-i cevher nefiş-ender-nefiş 
(G. 53 b. 5) 


2. 4. 5. Ebubekir Celali Divanı”nda Rindlik ve Bunun Karşısında 
Süfi ya da Zahid 

Birbirine iki zıt kutup olarak görülen rindlik ile zahidlik divan şiirinde iki zıt 
kavramın daha doğru bir ifade ile iki zıt insan tipinin çekişmesi olarak şiirlerde 
kendisine yer bulur. Divan şairi, kuralları boş vermişliğin ötesinde samimiyete ve 


hoş görüye dayalı hayat anlayışıyla karşımıza çıkan rindlerin tarafında olur ve 


“zahirde dindar geçinip kendisini her fırsatta tenkit eden, ardı arkası 
gelmez vaaz ve nazihatlarda bulunan, halkı aleyhine kışkırtarak 
rahatını kaçıran, ancak fırsatını bulunca kendi de nefsine uymayı 
ihmâl etmeyen sözde dindarları da daha çok zâhid’ ve “süfi” adı 


altında hedef alır. »9* 


Sahip olduğu hoş görüyle her zaman beğenilen ve yüceltilen rind tipi Ebubekir 


Celali Divanı'nda genel kalıplarında dışında bir çizgide kullanılmaz: 


Şentürk, A. A., (1996), Klasik Osmanlı Edebityatı Tiplerinden Süfi yahut Zâhid Hakkında, Enderun 
Kitabevi, İstanbul, s. 1. 
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Rind-i kâdeh-keşide şâhib-elem degildir 
Pır-i muğan reside mahrum-ı emm degildir 
(G.23b.1) 


Divan şiirinde şairlerin genelde katı ve taş yürekli, kendini beğenmiş, soğuk, 
cahil, riyâkar, fitne ve nifak saçan bir kişi olarak tasvir ettikleri süfi yahut zâhid tipleri 
aynı zamanda bir o kadar geçimsiz ve soğuk tiplerdir. Bu soğukluk ve 
geçimsizliklerinden dolayı her zaman rindlerin karşı tarfında yer alırlar. Ebubekir 
Celali bu tiplerin geçimsizliğine ve her güzel olayın karşısına engel olarak 
çıkmalarına gönderme yapar. Bir şair olarak Ebubekir Celali rindlerin saflarında yer 
almaktadır. Gönül, akarsu misâli güzellerin peşinden koşarken, zâhid hemen şairin 
karşısına çıkmış ve onu engellemeye çalışmıştır. Ebubekir Celali bu yüzden zâhidi 
uyarır ve bu yaptığının dünyanın geçerli âdeti olduğunu söyler. Zirâ dünyanın 


yaratılış serüvenin başında da İslam inancı ve tasavvuf düşüncesine göre aşk vardır: 


Olma sedd zâhid ki her dil-cuya dil-cü-veş akar 
Bu cihânıü böyle cârıdir bozulmaz “adeti 
(G. 96 b. 4) 
Zahid hainlik dolu bakışlarıyla etrafı izler. Bu davranışı insanlara sıkıntı verir. 


Ayrıca zahid ne zaman bir meclise gelse o meclisin keyfi ve huzuru kaçar: 


Zahid gelicek zevki gider “âlem-i âbıfi 
Bahrıleri bı-râhat eder çıksa cavarna 
(G. 83 b.2) 


Zahid meclise geldiğinde herkes kadehlerini eline alır: 


Zahid gelicek sağarı damana cekerler 
Serd olsa hevâ keştiyi İmana çekerler 


(Mfrd. 10) 


Ebubekir Celali Divanı'nda zahidin kullanılması hakkında dikkat çekici bir 
özellik ise zâhidin mesleki durumuna yapılan ve bir beyitte geçen göndermedir. 
Şiirlerde genel olarak imam, vaiz, fakih, nâsıh gibi kelimelerle anılan zâhid Ebubekir 


Celali Divanı'nda bir beyitte gemici olarak karşımıza çıkar: 
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Zahida etmez misin Bahr-ı Siyâh'a bir sefer 
Verseler tenha saña şol Akdefizli miçoyu 
(G. 100 b. 3) 


2. 5. DOĞA 


2.5.1. Felek 


Osmanlı gökyüzü bilgisi temelini bilindiği üzere Batlamyus nazariyesinden 
alır. Dünyayı merkez olarak beul eden bu görüşe göre diğer gezegen ve yıldızlar 
dünyanın çevresi etrafında dönmektedirler. İç içe geçmiş sarmal daireler olmaları, 
dönmeleri ve insanlığın hareketeri üzerinde etkilerinin olduğu düşünülmesinden yola 


çıkarak divan şairleri feleği bir şikayet merkezi durumuna getirmişlerdir.” 


Ebubekir Celali Divanı”nda felek kavramının belirgin bir kullanım özelliği 
yoktur. Şair değişik manzumelerinde felek unsurunu bir naltım figürü olarak kullanır. 
Gök olaylarının meydana gelmesi, yıldızların orada olması, insanların yaptığı 
hareketlere etkileri hatta insanların hareketlerinden yer yer etkilenmesi dolayısıyla 


ele alınır. 


Şair için memduhunu överken yüksekliği dolayısıyla bir anlatım 


malzemesidir: 


O hem-nam-ı meh-i Ken"an o düstür-ı felek-“ünvan 
Vezir-i hatem-ihsan müşir-i Bermeki in‘ ām 
(T. 2 b. 7) 


Felekler yeni hükümdarın tahta çıkışını gördüklerinde şimşekler ve 


gürültürlerle insanların bu sevincine ortak olurlar: 


Padişah-ı nev cülusa eyleyüp sur-ı sürur 
Ra'd u berkiyle felek atdı fişekler çaldı kus 
(T. 32 b. 11) 


97 Ayrıntılı bilgi için bkz.: Pala, (2007), s. 149-150. 
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2.5.2. Yıldızlar 


a. Mirrih: Mars gezegeninin eski astroloji ilmindeki ismidir. Neşe, kızgınlık, 


kuvvet ve savaş gibi özellikler bu gezegen ile ilgili görülür. 


Bu yıl saâdet ile zühre sa" atinde girüp 
Güm oldı şiddet ü ğılzet mezir olub Mirrih 
(T.9b.1) 


b. Nahid/Zühre: Venüs gezegenini karşılar. Zariflik, zevk, sanatkür ruhlu 
olanlar bu gezegenin tesiri altında olurlar. Salı ve Perşembe geceleri bu gezegenin 


etkisinde olur. 


Gelüp bir duhter-i zı-şanı ziynet-gah-ı dünyaya 
Kudumı oldi reşk-i Zühre-i çarh-ı siyeh-kase 
(T. 34 b. 5) 


c. Utarid: Merkür gezegenidir. Pazar günü ve Çarşamba gündüzünde etkili 


olur. Bu gezegenin etkisinde olan kişiler anlayışlı, zeki ve kurnaz olurlar. 


“Utarıd”dir kalem destinde eyler iktisab anda 
Su“ ud-ı ma“ delet erbab-ı hacet ehl-i istifta 
(T. 65 b. 4) 


d. Zühal: Satürn gezegenidir. Gök ile yerin oğlu olarak bilinir. Bu gezegenin 


etkisinde olanlar pinti, ahmak ve yalancı olurlar: 


Zühal-kevkeb habaset-meşreb ol küffar-ı menhusı 
Tüketdi dal kılıclar gösterüp hun-başı-i Behram 
(T. 2 b. 20) 


e. Güneş: Divan şiirinde daha çok parlaklığı, büyüklüğü ve hayat vericiliği 
yönlerinden değişik beyitlerde kullanılan güneş aynı zaman da Tanpınar'ın Saray 
İstiaresi olarak şeklillendirdiği divan şiirinin sevgili anlayışında da önemli bir yere 
sahiptir. Güneş nasıl dünyevi hayatın kaynağıysa sevgili de aşk ilişkisi içerisinde âşık 


için hayatın kaynağıdır. Ebubekir Celali güneşi memduhunu överken yüksekliği, 
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erişilmezliği noktasında alır. Övgü amaçlı beyitlerinde bir benzetme ya da kıyas 


unsuru olarak kullanır: 


Tarihi toğdı gâ'ib olup medd-i afitab 
Sultan Muhammed etdi meh-âsâ tulu"-ı şeb 
(T.8b.3) 


Yine bir duhter-i sa“d-ahteri oldı Ziyâ-ver kim 
Cebin ü vechi fahr etse meh ü hürşide şalihdir 


(T. 5 b. 5) 


2. 5. 3. Gökyüzü İle İlgili Unsurlar 


Ebubekir Celali Divanı'nda gökyüzü ile ilgili bulut, mehtab, şimşek gibi 
unsurlar da kendisine yer bulur. Bu unsurların kullanım özellikleri herhangi bir 
hususiyet arz etmez. Daha önce belirttiğimiz gibi bu unsurlar da ya yükseklikleri ve 
ulaşılmazlıkları bakımından memduhun övgüsünde kıyas/benzetme malzemesi 
olurlar ya da sevgili anlatılırken parlaklık gibi renk ile ilgili bir özelliğinden dolayı 
benzetme ilişkisi içerisinde kullanılırlar. Bu nedenle bu unsurları herhangi bir ayrıma 


ve sınıflandırmaya gitmeksizin örnekler şeklinde sıralayıp geçmeyi uygun bulduk: 


Edüb re'is şeyâtın-i “aduya âteş-efşânı 
Siham-ı ramiyan el-Hakk şihab-ı âsumân oldı 
(T. 1b. 14) 


Padişah-ı nev cülusa eyleyüp sur-ı sürur 
Ra‘ d u berkiyle felek atdı fişekler çaldı kus 
(T. 32b. 11) 


Muʻallā câhını tebrik içün ebr ü hevâ resmen 
Meh-i āzāre hâzır ferve-i semmur ü şuf oldı 
(T. 63 b. 13) 


Söyle tarıhin Celālī mevlidi mehtabını 


Hın-i şeb nürunalanur oldı Sultân Bâyezid 
(T.41b.17) 
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2.5.4. Yönler 


Coğrafya ilminin varlığını bize bildirdiği dört ana yön ile birlikte sağ 


ve Sol kelimeleri de Ebubekir Celali Divanı'nda yön bildirecek şekilde kullanılmıştır: 


a. Şimal ve Cenub: 


Gahi şimali gahi eflakde cenübı 
Etdikce mihr ü maha kudret muşib ü meşta 
(T. 25 b. 15) 


b. Şark ve Garb: 


Hemişe ism-i şahı hutbe-i zıb-i şark ü ğarb olsun 
Du“ âya ka'im oldukça yedi mina ile yüsra 
(T. 28 b. 13) 


c. Sağ ve Sol: 


Soldaki virâneyi katmakdan ehven haneye 
Sağdaki ma‘ müreyi almakdır ehven hâneye 
(Mfrd. 136) 


2. 5. 5. Zaman İle İlgili Unsurlar 


a. Gün: Ebubekir Celali Divanı'nda gün kavramı yirmi dört saatlik 
zaman dilimi anlamında kullanılır. Kimi zaman ise şairin anlattığı olay ile ile bir 
olaya gönderme yapılırken “gün? kelimesi kullanılır ve okuyucunun zihninde zaman 


kavramının belirginleşmesi sağlanır: 


Yevm-i cülusudur o gün kim ehl-i ımâna bütün 
Her hefte bayram oldı çün her hefteye re'sü'r-rü'üs 
(T. 30 b. 6) 


Divanda gün başlığı altında incelenebilecek diğer unsurları ise kısaca şöyle 


sıralayıp örneklendirebiliriz: 
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al. Gündüz: Divanda bu kavram daha çok tan yerinin ağarmasından güneş 


batımına kadar olan zaman dilimi için kullanılır: 


Hem civarında iki revzen küşâd etdirdi kim 
Ola gündüzler dahi rüşen dü-bâlâ ol makâm 
(T. 89 b. 9) 


a2. Akşam-Gece: Divanda daha çok sabahtan akşama kadar kalıp ifadesi 


içerisinde bir devamlılığı bildirmek amacıyla kullanılır. 


Şâir “alametler aña hizmet-güzer şubh u mesâ 
Bu anlara ser-ta-be-pa naşb oldı serdâr-ı “azım 
(T. 12 b. 6) 


Bunun yanı sıra gün batımından gün doğumuna kadar geçen süreyi anlatmak 


amaçlı kullanıldığı gibi, 


O mehtab-ı münevverler şebin ruz itdi dünyanıü 
O şebler h“âhiş-i mehtaba hâcet kor mı ademde 
(T. 24 b. 12) 


sahip olduğu karanlık yönünden de ele alınır: 
Şeb-asa “arz-ı hali tıre-fâm etdikçe tahrirât 
Eder mehtâb-ı enver şahhıdır zira münevver mah 
(T. 88 b. 7) 
a3. Şafak: Divanda güneşin doğmaya başladığı an için kullanılır: 
Tulu‘ ından şeref-yab oldı ferverdin ile nisan 
Şafak fer virdi her biri katre-i zıbâ-yı emtare 
(T. 35 b. 9) 
a4. Gün İsimleri: 


a4.1. Cuma: 


Ne peyğam oldı rüz-ı cuma vâşıl dergeh-i ‘adle 
Cemi" -i ehl-i ımân etdi bir günde iki bayram 
(T. 2 b. 3) 
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44.2. Dü şenbe: 


Minnet Huda-yı ekreme halk irdi vakt-i hurreme 
Şadı saray-ı “aleme toldı dü-şenbih gecesi 
(T. 40 b. 1) 


a4.3. Se şenbe: 


Dader-i “alisi gelmişdi şeb-i isneyde 
Bu se-şenbih leyli sümmel hamdülillah el-hamıd 
(T. 41 b. 16) 


a4.4. Yek-şenbe: 


Yine dünyaya bir şehzade şahinşah-ı valadan 
Şeb-i yek-şenbede manend-i mah-ı asuman geldi 
(T. 52b.1) 


b. Hafta: Yedi günlük zaman dilimi anlamında kullanılır: 


Ceyş-i hatt her hefte şah-ı hüsne baş eyler feda 
Kar-zar-ı dehre böyle bir seriyye gelmemiş 


(G. 54 b. 4) 


c. Aylar: 
cl. Hicri Takvimde Yer Alan İsimleri: 


c1.1. Muharrem: 


Evvel-i mâh-ı muhârrem yevm-i isneyn olduğı 
Mā‘ ni-i sa" dü”s-su" ud-ı tāli‘ iñ mahşulüdür 
(T. 119 b. 5) 


c1.2. Safer: 


Celalı ol mehif tâli“ meserret birle tarihi 
Tulu“ -ı Şaliha Sultan şaferde “iyde şalihdir 
(T. 5 b. 9) 
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c1.3. Rebiü'-evvel: 


Rebi“ü”l-evvel ayında bahâr-ı hoş dem âyende 
Bu mevlüd işte esbab-ı mübahat oldı ezhâre 
(T. 35 b. 8) 


c1.4. Recep: 


Receble ruz-ı kasım ittifak-ı ibtida etdi 
“Aded bif iki yüz onaltı olmuşdı muharremde 
(T. 24 b. 5) 


c.1.5. Şa”ban: 


İşit viladete târihini Celâli”nifi 
Tulu“ -ı Rabi" a Sultan”a ay da şa“ bandır 
(T. 7 b. 7) 


c.1.6. Şevval: 


Alındı mâh-ı şevvâl evsatında Kara Yorgi”den 
Dem-i ferhunde-i eyyam-ı beyz ol vakte şan oldı 


(T. 53 b. 4) 
c.1.7. Zilkâde: 


Şebinde yevm-i isneynin müşerref kıldı dünyâyı 
Meh-ı zi’l-ķa‘ deye ol şeb nühümdür öyle yâd oldı 
(T. 37 b. 9) 


c2. Rümi takvimde Yer Alan Ay İsimleri: 


c2.1. Nisan: 


Meh-i nisan gibi kanun-ı sanı oldı zib-aver 
Ki mehd-i naza kondukça şadefde dürr-i yektadır 
(T. 33 b. 6) 
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c2.2. Haziran: 
Haziran evvelinde oldı çarh âmâde-i şādī 
Ki işte cünbiş-i tahvil-i hurşide müheyyadır 
(T. 36 b. 4) 
c2.3. Temmuz: 
Ta ki tab-ı temmuz ile “alem 


Bula nuş eyleyüp halavet-i ab 
(T. 134 b. 14) 


c2.4. Eylül: 

Eylül edüp feyz-i “amım ezhâr açıldı gül gibi 

Esdi çemenlerde nesim murğan olup bülbül gibi 

(T.61b.1) 

c2.5. Teşrin-i Evvel: 

Gelüb ferman-ı naşb-ı ğurre-i teşrin-i evvelde 

Zuhur-ı 1" tidal-i “ahdi ber-hükm-i lüzum oldı 

(T. 108 b. 4) 

c2.6. Kasım: 

Receble ruz-ı kasım ittifak-ı ibtida etdi 


“Aded bif iki yüz onaltı olmuşdı muharremde 
(T. 24 b. 5) 


c2.7. Kanün-ı Sâni: 
Meh-i nisan gibi kânun-ı sani oldı zıb-âver 
Ki mehd-i naza kondukça şadefde dürr-i yektadır 
(T. 33 b. 6) 
c2.8. Şubat: 


Mah-ı âzer bu meserretle kılar şevkin ziyad 
Kim tahassürle şubat itmişdi eyyâmın mezid 


(T. 41 b. 6) 
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c3. Fars Takviminde Yer Alan Ay İsimleri: 


c3.1. Ferverdin: 


Tulu“ından şeref-yab oldı ferverdin ile nisan 
Şafak fer verdi her biri katre-i ziba-yı emtâre 
(T. 35 b. 9) 
c3.2. Azer: 
Mah-ı azer bu meserretle kılar şevkin ziyad 


Kim tahassürle şubat etmişdi eyyamın mezid 
(T. 41 b. 6) 


2. 5. 4. Mevsimler 


a. Kış: 


Otur kâşânede inme begim ahura kışdır bu 
N”olur halin Hacı Manşur eger dirse şıkıştır bu 
(Mfrd. 64) 


b. Bahar: 
Zülfüdür befileri üstünde sehab-beçe bar 
O gülün hüsn-i baharıyla “izar oldı kemah 
(G. 18 b.3) 
c. Yaz: 
Yüzüm güldür gözüm giryan olunca “âlemifi zira 
Ki bir semti kış olsa yaz eder bir semtini hürşid 
(G. 20 b. 3) 


d. Sonbahar/Güz: 


Yaz güni hurrem burundur ey Hevâyı kışda koy 
Nev-bahar u güzde şübhem var burun mu koy mu şad 
(G. 21 b. 8) 
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e. Mevsimlerle İlgili Diğer Unsurlar: 


e.l. Nevruz: 


Mesned-i iftâyı teşrif eyledi nevrüzda 
Cah-ı vâlâ-ruzını fıruz ede Rabbü”1-mu“ in 
(T. 64 b. 2) 
e.2. Cemre: 
‘Iyd ber-bala-yı “ıyd itti meh-i şevvalde 


Hem şubatın cemre tezyın ettiği esnâdadır 
(T.122b.4) 


2. 5. 7. Rüzgarlar 
Ebubekir Celali Divanı'nda rüzgarlar yeri geldiğince bir anlatım unsuru 
olarak kullanılmıştır: 


a. Bâd-ı Yemen: 


Esdigince ol havaliden nesim 
Şurta vü bâd-ı Yemen dir dâ'ima 
(T. 143 b. 9) 


b. Bâd-ı Sabâ: 


Her diyâra bu beşâretle vezân olsa deger 
Ba'dezın bâd-ı şaba ister karıb ister ba“ īd 
(T. 41 b. 7) 


c. Lodos: 


Guya semen-zar-ı çemen oldı çemen-zar-ı “Aden 
Her yasemen lü'lü semen bâd-ı şaba geh geh lodos 
(T. 30 b. 2) 
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d. Nesim: 


Hezımet zulmeti min b“ ad çökdi kâfirân üzre 
Nesim-i feth-i Bari ehl-i İslâma vezan oldı 


(T. 1 b. 24) 
e. Poyraz: 
Yaz güni ....cedir gerçi bedel poyraza 
Hele bir dürlü yakışmaz yalıda yelpaze 
(Mird. 123) 
2. 5. 8. Bitkiler 


Çiçekler ve bitkiler Türk kültürünün en önemli parçalarındandır. İlk dönem 
metinlerimizde çok sık rastlanmasa da özellikle İslamiyet”in kabulünden sonra 
çiçekçiliğe ve çiçek tezyinatına önem verdikleri bilinmektedir. Fatih”in İstanbul”un 
fethinden sonra şehrin imarına dikkat ettiği ve parklar ve bahçeler yaptırdığı 


bilinmektedir. 

Divan şiiri içerisinde kendisine yer etmiş çiçeklerin sayısı onlarcadır ki 
sadece lâlenin divan şiirine yansıması hakkında Ahmet Kartal tarafından yapılan 
çalışma bize bu etkinin derinliğini göstermeye yeterlidir. ”* 

Ebubekir Celali Divanı'nda ismen geçen çiçekleri şöyle örneklendirebiliriz: 

a. Çiçekler: 
al. Gül; Açılması, rengi, kokusu, tazeliği, dikenleri vb.. çeşitli 


özellikleriyle divan şiirine sıklıkla konu olan gül”, aynı zamanda tasavvufi edebiyat 


literatürü içerisinde Hz. Peygamber'in remzidir. 


Kartal, A., (1998), Klâsik Türk Şiirinde Lâle, Akçağ Yayınları, Ankara. 
1 Pala, (2007), s. 171-172. 
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Ebubekir Celali Divanı'nda gül çeşitli yönleriyle ele alınır. Devrin büyükleri 
için ismi anılabilecek en güzel çiçektir. Ayrıca sevgili için de diğer divanlarda 


görülebilecek zarif benzetmelere de şair divanında yer verir: 


Ben saña derdim efendim bende-i efgendeyim 

İşte gerçekdir sözüm kavlimde şâdık bendeyim 

Sen gülersen ben dahi cümbiş-nüma-yı handeyim 

Hem gülüm hem bülbülüm hem gül-sitanımsın benim 
(Thms. 1 bnd. 2) 


a2. Nergis: Varlığı hakkında efsanev1 rivayetlerin olduğu 
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nergis” Ebubekir Celali Divanı'nda sevgilinin güzellik unsurlarından birtanesinin 


benzetmeliğidir: 


Bulmuş çemen-i hatt-ı cemalinde tarâvet 
Şaç sünbül ü göz nergis ü ruh verd-i taridür 
(G.25b.4) 


a3. Lâle: Rengi, ortasındaki siyahlık, tek tohumluluğu gibi 
özellikleriyle divan şiirinde çokça kullanılan lâle,“! Ebubekir Celali Divanı'nda 
anılan bir devir çiçeğidir. Sevgilin yanağı için benzetme unsur olarak da kullanılan 
lâle, şairin bir kasır için söylediği tarih manzumesinde orjinal bir ifâdeyle kendine 
yer bulur: 

Dedi kaşr-ı lâleye tarh etdigimle işte bu 

Biri lale biri gül ya"nı pey-a-pey müjdedir 

(T. 94 b. 10) 

a4. Sünbül: Şekli ve kokusuyla daha çok Divan şiirinde 

sevgilin saçına benzetmelik olarak kullanılır.” Ebubekir Celali Divan”ında da buna 


benzer kullanımlar söz konusudur: 


Bulmuş çemen-i hatt-ı cemalinde taravet 
Şaç sünbül ü göz nergis ü ruh verd-i taridür 
(G. 25 b. 4) 


200 pala, (2007), s. 356. 
201 pala, (2007), s. 284. 
202 Pala, (2007), s. 414-415. 
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Bunun yanı sıra sünbül güzel kokusula da ele alınır: 


Destinde mühr-i ma“ delet bahş etdi buy-ı mes“ adet 
Bağ-ı cihana her cihet verdi ferah sünbül gibi 


(T. 61 b. 4) 


a5. Yasemin: Güzel kokusu ve narinliğiyle divan şiirinde daha 
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çok sevgilin benzetmeliği olarak kullanılır.”” Ebubekir Celali Divanı”nda ise yine 


zarif bir çiçek olan yasemin, tüm güzelliğini ve zerafetini Halkalı suyunun 


güzelliğinden alır: 


A“lâ çubukları içirir düd-i halka-dâr 
Verdikce nahl-i yasemine âb-ı Halkalı 
(G. 103 b. 5) 


b. Ağaçlar: 


bi. Çınar: Uzun boylu ağaçlardan olan çınar, Ebubekir Celali 
Divanı'nda sadece bir tabiat öğresidir. Şair herhangi bir başka özelliği bu kavrama 


yüklemez: 


Her bağban-ı “aşka yad etdirir nihâlin 
Bülbüllü nahl-i güller servi çınârlı tağlar 
(G.28b.1) 


b2. Serv-Selvi: Uzun boylu olmasından dolayı özellikle sevgili için bir 
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benzetmelik olarak kullanılır.“ * Ebubekir Celali Divanı'nında da aynı özellikleriyle 


kullanılmıştır: 


Çemenler cuylar ol şüh-ı serv-âzâdıfi olsun hep 
Hevalar bâdlar ol kameti şimşâdıfi olsun hep 
Humar-ı “iyş ü “işret bu dil-i nâşâdıfi olsun hep 
Şafa-yı cam-ı mey ol Husrev-i bi-dadıfi olsun hep 
Şarab-ı hun-ı dil “uşşak-ı ğam-mu" tadı olsun hep 
(Thms. 3 bnd. 1) 


203 Pala, (2007), s. 480. 
204 Pala, (2007), s. 400-401. 
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c. Bahçe İle İlgili Unsurlar: 


ci. Çemen: Gezinti ve mesire yerlerinin vazgeçilmez unsur olan çimen 
Ebubekir Celal? ye göre insana sefa verir. Ayrıca şairin bu kelimeyi zemin olarak da 


kullandığı görülür. 


Ne nâzik hatt-ı hurde gülşen-i hüsne çemendir bu 
Ne zıba safhâ tarh-ı lâle bağ-ı yâsemendir bu 
(G. 82b.1) 


c2. Gül-zar ve Lale-zâr: Gül bahçeleri ve lale bahçeleri devrin aynı 
zamanda önemli gezinti alanlarıdır. Şiire tüm güzellikleriyle yansıyan bu iki unsur 


tüm güzellikleriyle şiirde kendisine yer bulur. 


Siyeh-püş idi rüy-ı ehl-i İslam iftirâkıyla 
Giyüp envâ' -ı dıbâ lale-zar ü gülsitân oldı 
(T. 53 b. 6) 


c3. Meyve: Bu kavramı şair, yeni bir ürün anlamında kullanır. Bunu 


yaparken kendi şiiri için yaptığı benzetmeler ise ilginçtir: 


Celâlı miyve-i mazmunı memdüh olmayan şi“rifi 


(G.43b.7) 


2. 5. 9. Hayvanlar 


İnsanlığın ilk dönemlerinden itibaren doğayla ve doğada yaşayan diğer 
canlılarla ilişki kurduğu bilinmektedir. Özellikle tarihin ilk devirlerinde beslenmek 
ya da korunmak amaçlı olarak doğada yaşayan diğer hayvanlara karşı savunma aleti 
geliştiren ya da bir şekilde onları ehlileştirmeye çalışan insanoğlunun öldürdüğü 
hayvan postlarından kıyafetler yaparak doğanın zor koşullarında yaşamaya 
çalışmasını göstermektedir. Ayrıca ilk çağda tabiat tanrısı Diyosinos için düzenlenen 
törenlerde insanların çeşitli hayvanların kılıklarına girerek tiyatronun ikk örneklerini 


verdiği bilinmektedir. 
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Divan şiirinin anlatım dünyası içerisinde de hayvanların özel bir yeri vardır 
kuşkusuz. Özellikle benzetmeler ve istiarelerde çeşitli hayavnların anıldığını 
görüyoruz. Hele hele âşıkın kendini sürekli bir kuş olan bülbülle özdeşleştirmesi bu 
noktada dikkat çekicidir. Ebubekir Celali Divanı'nda yer alan hayvanları ve bu 


hayvanların kullanım özelliklerini ise şöyle özetleyebiliriz: 


a. At: Tek tırnaklılar takımının, atgiller familyasından bir memeli hayvan olan 
at, Türk folklorundan efsanelerine kadar kültür değerlerinin pek çoğunda kendine 
özel bir yer edinmiştir. Divan şiirinde özellikle savaş ve savaş aletleri ile ilgili olan 
beyitlerde kendisine sıklıkla yer bulur. Ebubekir Celali Divanı'nda at yine daha çok 


savaş ile ilgili beyitlerde geçer ve savaşın bir unsuru olarak karşımıza çıkar: 


“Acep mi dönse de gırbâl içinde esb-i cündi kim 
Boğaz-ı teng meydan-ı ferâh-ı farisân oldı 
(T. 1 b. 13) 


Diğer bir beyitte ise Ebubekir Celali atların yaratılışına dikkat çekiyor: 


Elbette çeker şahibi insan ise zahmet 
Her esb-tabi" at ki be-ğayet haşarıdür 
(T. 25 b. 6) 


At, Ebubekir Celali için sanatını överken de kullanacağı malzemelerin 


arasında yer almaktadır: 


Dem-i seyrin Celâlı befüzedürler turfetü”1-“ayna 
Tarik-i nazmı esb-i hame-i na-rama kesdirsem 
(T. 71 b. 7) 


Tabiatını atların yaratılışına benzeten Celali bu yaratılışta olduğu için 


İstanbul”da sıkıntılandığını ama Mirahor çayırlarında ferahladığını söyler: 


Esb-i tab" a ne kadar gelse Sitanbul”da fütur 
Cüst eder nüzhet-i cüy-ı çemen-i Mırâhor 
(Mfrd. 68) 


200 


b. Ankebut: Divan şiirinin anlam dünyasında fizyolojik özellikleri bakımından 
olduğu kadar Kuran-ı Kerim'de yer alan süreden dolayı da göndermelerle karşımıza 
çıkan ankebut, Ebubekir Celali Divanı'nda yine adı geçen süreye manen iktibas 


yapılarak anılır: 


Büyut-ı hileyi terk eylesün aşhâbı devrinde 
Beli mânend-i beyt-i “ankebut ol evler evhendir 
(T.131b.4) 


c. Balıklar ve Diğer Deniz Hayvanları: 


cl. Hamsi: Karadenizin sahillerinde yaşayan insanların yaşamıyla 
özdeşleşen balığı olan hamsi Ebubekir Celali Divanı'nda tek bir beyitte geçer. 


Küçüklüğü ve yassılığından dolayı beyitte malzeme olarak kullanılır: 


Girse bir hamsi “azımü'l-cüsse bir mâhı olur 
Yine teng olmaz bu mâhiye o havz-ı dil-güşâ 


(T. 27 b. 20) 


c2. Uskumru: Vücudu iğ şeklinde olan ve adını kendi türünden gelen 
balıklara aile ismi olarak vermiş olan uskumru, Ebubekir Celali Divanı”nda adı geçen 


balıklardan diğeridir. Tek bir beyitte anılır: 


Kumrı-yı bamı ile uskumrı-yı deryâsı hep 
Hüsn-i şavt ü hüb şuretle olur cünbiş-nüma 
(T. 27 b. 17) 


c3. Midye: Yumuşakçalardan olan midye birbirine kenetlenmiş iki sert 
kabuktan oluşur. Mutfak zevki az çok dini ritüellerle belirginleşen Osmanlı'da midye 
bugün de olduğu pek tercih edilen ve tüketilen bir deniz canlısı değildir. Deniz 
suyunu süzerek büyümesi ve yaşamını devam ettirmesi noktasında pis sayılan Hanefi 
mezhebine mensup kişilerce ise mekruh görülen midye, Ebubekir Celali Divanı'nda 


tek bir beyitte pis olması dolayısıya anılır: 
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Tablasın midyeyle lebrız eyleyüb mâhı-firuş 
Hem mukakak hem müseddek hem müsemnek gösterür 
(Mfrd. 62) 


d. Eşek: Atgiller familyasında mensup ancak evcilleştirilmiş bir hayvan olan 


eşek tek bir kıtada kendisine yer bulur: 


Yolda gördüm bir kişi bir merkeb üzre seyr eder 
Başka merkeb üzre ol merkeb dahi binmiş gider 
Hem o başka merkeb ahir merkeb üzre cilve-ger 
Dört olur dirler yine bir atlıdır eyler güzer 

(Kt. 49) 


e. İnek: Memeli hayvanlardan olan inek, Ebubekir Celali Divanı'nda tek bir 
beyitte anılır: 
Hattıfida gelse ğam yeme “aşık-firibsinin 


Bilmez misin cihânda “alefle inek şağar 
(G.45b.4) 


fJ. Kedi: Felidae ailesinden memeli, evcil, etçil bir hayvan olan kedi Ebubekir 
Celali Divanı'nda korkup kaçması, fare ile olan ilişkisi, günlük hayatta pisi pisi diye 


çağrılması gibi özellikleriyle ele alınır: 


Ol avcı şuhı gürbeye derse pisi pisi 
Şahrâlarıf giyahı olur büsbütün pisi 
(G. 101b.1) 


g. Köpek: Kendine ait ırkında 350”den fazla türü olan köpek Ebubekir Celali 
Divanı'nda düşman ve rakib için bir benzetme unsurudur. Ayrıca evcil ve insana 


yakın bir hayvan olmasından dolayı menfaatçiler içinde bir benzetme unsurudur: 


Köpek ne dilenci ne zengin arar 
Kimifi ağzı oynarsa kuyruk şalar 
(Mfrd. 112) 


Şair, bir beytinde ise daha çok koşu ve av köpeği olarak kullanılan tazı ve 


zagarı anar: 
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Ol avcı şuhınıö iki şehbazı var iken 
Kayd olmak istemez afa tazı ile zağar 
(G.45b.3) 


h. Kirpi: Çalılık ormanlarda yaşayan böceklerle beslenen bir memeli türü olan 


kirpi Ebubekir Celali Divanı'nda tek bir beyitte benzetmelik olarak kullanılmıştır: 


Kirpi dürzi nâm gebrifi kalpağında igneler 
Dürzi başı olmalı kirpi deyü telmih eder 
(Mfrd. 134) 


ı. Kelebek: Pul kanatlı bir böcek türü olan Kelebek, Ebubekir Celali 


Divanı”nda tek bir beyitte anılır: 


Çiftleşüp uçdı beraber kelebek 
Düşdiler var ise oldı inzal 
(Mfrd. 101) 


i. Manda: Sığırlar familyasından bir hayvan olan manda, hortumlular 
takımında yer alan fil Ebubekir Celali Divanı”nda daha çok büyüklükleri noktasında 


ele alınırlar: 


Gelmez ten-i seminine nisbetle manda fil 
Ol şüh-ı Ruma dinse “aceb mi terandafil 


(Mfrd. 34) 
j. Kuşlar: Türk kültür tarihinde önemli bir yeri olan kuşlar, eski Türk 
boyarının ongunlarından, askeri armalara kadar yer edinmiş olan kuşlar aynı 
zamanda destanlar çağından günümüze edebi eserlerimizde çeşitli özelliklerinden 


dolayı kullanılmıştır.” 


jl. Akbaba: Leşle beslenen memeli hayvanları avlayan akbabalar, 
yırtıcı kuşlardandır. Leşle beslenmesinden dolayı pek çok mikrop türüne bağışıklık 


206 
kazanmıştır. 


203 Ayrıntılı bilgi için bkz.: Ceylan, Ö., (2007), Kuşlar Divânı: Osmanlı Şiir Kuşları, 2. Baskı, Kapı 
Yayınları, İstanbul, s. 1-24. 
206 Ceylan, (2007), s. 27-30. 
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Ebubekir Celali Divanı'nda akbabalar temel özelliği yırtıcı ve 


saldırganlığından dolayı anılırlar: 


“Acep kerkeslenürdi isperân-ı Nemçe evvelden 
Görüp pervaz-ı şeh-bazi misal-i mâkiyân oldı 
(T. 1 b. 7) 


j2. Ankd: Kaf dağının tepesinde asırlarca yaşadığına inanılan efsanevi 
bir kuş olan anka hakkında çeşitli inanışlar ortaya çıkmış ve bu inanışlar edebi 


metinlere de yansımıştır.“ 


Ebubekir Celali Divanı'nda şair çeşitli benzetme ilgileriyle şiire konu olur. 
Yüksekten uçuşu, gölgesinin olmayışı, uzun yıllar yaşaması, heybetli olan görünüşyle 


şair için bir ilham kaynağı olmuştur: 


Hüma himmetli bir “anka-tabi" atdır zamanında 
Olur kutlu o yerler kim ezel me'vâ-yı kuf oldı 
(T. 63 b. 6) 


73. Bülbül: Küçük görünüşleri ve tatlı sesleriyle özellikle tabiattan 
kopmamış olan insanoğlu için biz zevk vesilesi olan bülbül kültür tarihimizde yer 
etmiş önemli kuşlardandır. Divan şiirinde güle olan aşkı beyitllerden gazellere, 
gazellerden hacimli mesnevilere kadar konu olmuş ve alegorik tarzda eserler kaleme 
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alınmıştır. 


Ebubekir Celali Divanı'nda bülbül adı en sık geçen kuştur. Çoğu zaman şair 
bülbül ile âşıkı bir olarak düşünür. Sevgiliye karşı âşıkın hayranlığı ile bülbülün güle 


olan hayranlığını birlikte ele alır: 


Lebin kılmakla surh ol nev-nigârı eylemiş gül-fem 
Olup hayrânı bülbül dir ki fem gülde ya gül femde 
(T.24b.22) 


Geceler bülbül için önemlidir. Gece boyunca sevdiği gülün başında bekler: 


207 Ceylan, (2007), s. 31-44. 
208 Ceylan, (2007), s. 61-75: Pala, (2007), s. 77-78. 
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Tab“a eyler gececi bülbül gibi bahş-ı şafâ 
Lafz-ı şeble etdiginden her biri güft ü şinid 
(T.42b.2) 


Doğal olarak rakibi kimi zaman gülün üzerindeki dikenler olarak alır: 


Gül-şad olamam çehre-i ağyarı görince 
Şol bülbülüm ârâm edemem hârı görince 
(G.87b.1) 


74. Doğan-Şahin: Avcı kuşlardan olan doğan aynı zamanda yırtıcı 
kuşlardandır.”” Şahin de yine aynı kategoride yer alır. Doğanlardan biraz daha 


küçük bir kuş çeşitidir.’ 


Yırtıcı özelliklerinden dolayı çoğu kez karıştırılmaları, 
özellikle Osmanlıca kelime repertuarı içerisinde bu kuşları karşılayan kelimelerin 


birbiri yerine kullanılması dikkat çeker. 


Ebubekir Celali Divanı”nda yırtıcılıklarından dolayı ele alındıkları gibi 
avcılık özelliklerinin ön plana çıkartıldığı beyitler de vardır. Bu tip beyitlerde 


özellikle sevgiliyle ilintili olarak ele alınırlar: 


Şayyad idigi belli nigahından o bâzı 
Der-dest edelim de gidelim şayda ne mani" 
(G. 59 b.4) 


j5. Keklik: Yuvarlak gövdeli, küçük, av kuşlarından olan keklik 


ötüşünden, yırtıcı hayvanlarla olan mücadelesine kadar değişik şekillerde şiire konu 
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olur.” Ebubekir Celali Divanı'nda ise sevgili için bir benzetmeliktir: 


Şayyâd o kebg-i nâzı men pür-niyâzı gör 
Bir himmet eyle tıfl-ı dil-i zârım avına 
(G. 88 b. 4) 


20 Ceylan, (2007), s. 84-95. 
210 Ceylan, (2007), s. 223-226. 
211 Ceylan, (2007), s. 160-166. 
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j6. Kumru: Güvercine benzeyen ancak ondan daha küçük bir kuş olan 
kumru hızlı uçan ve yerdeki tohumlarla beslenen bir kuştur.” Ebubekir Celali 


Divanı'nda sadece bir beyitte ve tarih manuzmesi içerisinde yer alır: 


Kumrı-yı bâmı ile uskumrı-yı deryâsı heb 
Hüsn-i şavt ü hub şuretle olur cünbiş-nüma 
(T.27b.17) 
j7. Karga: Ağaçlarda ve kaya kovuklarında yaşayan kargalar, hemen 
hemen bütün özellikleriyle ve daha çok kötü çağrışımlar içerisinde kullanılır.”” 


Ebubekir Celali Divanı”nda karga yine olumsuz çağrışımlar içerisinde alınır: 


Rakibifi ğamzı ma“nen sade nadan oldığın söyler 
Ki nakş-ı harf olınmaz hane-i zağ-ı elif baya 
(G. 84 b. 4) 


j8. Leylek-Ördek: Uzun bacaklı göçmen kuşlardan olan leylek, kültür 
dünyamızın da önemli kuşlarındandır.”* Ebubekir Celali Divanında tek bir kıtada 
ismi anılır. Küçük su kuşlarından olan ördekler ise daha çok halk şiirinde ismi anılan 
kuşlardandır.”? Ördek, Ebubekir Celali Divanı'nda yine leyleklerle birlikte aynı 
kıtada anılır: 


Feryâdı bülbül etdi uzun çarşu laklakı 
Guya tenavül eyledi ma“ cun şakşakı 
Ördek zemin şâhibi leylek hevâyidir 
Birisi vakvakıdır anıf bir taktakı 

(Kt. 3) 


j9. Papağan: Değişik özelliklerinde dolayı şiirimizde kendisine 
sıklıkla yer bulan papağan hakkında değişik benzetmeler ve mecazlar üretilmiştir.”'“ 


Ebubekir Celali Divanı'nda şekerle beslenmesi dolasıyla anılır: 


Bülbülânıü şimdi ahlâdır kelâmı guyiya 
Tuti-i guyadır anlar bu meserretdir şeker 
(T. 46 b. 4) 


212 Ceylan, (2007), s. 171-176. 
213 Ceylan, (2007), s. 141-149. 
214 Ceylan, (2007), s. 183-185. 
25 Ceylan, (2007), s. 191-193. 
216 Ceylan, (2007), s. 194-105. 
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/10. Tavuk: Kısa kanatlı ve kısa gagalı kuşlardan olan tavuk özellikle 
divan şiirinde bir yiyecek maddesi olarak ele alınır.” Ebubekir Celali Divanı'nda ise 


daha çok çelimsizliği yönünden ele alınmıştır: 


“Acep kerkeslenürdi isperân -ı Nemçe evvelden 
Görüb pervâz-ı şeh-bâzi misâl-i mâkiyân oldı 
(T. 1 b. 7) 


k. Sinek: Böceklerin Diptera familyasında yer alan bir böcek türüdür. 


Ebubekir Celali Divanı”nda tek bir beyitte kullanılır: 


Heva-dar öyle kim anda meges pervaza hırş itmez 
Eder lutf-ı hevâ zira zübab-ı ahrası ekna" 
(T. 18 b. 8) 


lL Sülük: Halkalı solucanlardan olan sülüğün çeşitli türlernin varlığı 
bilinmektedir. Ebubekir Celali daha çok tıbbi sülük olarak adlandırlan ve kan 


emmesiyle meşhur olan sülük çeşidini anar: 


Sülük tutundı rakibifi kesilmedi hunı 
Sülüklü çeşmeye döndi bi-“âynih kunı 
(Mfrd. 36) 


m. Öküz: Yine memeli hayvanlar ve sıgırgiller familyasından olan öküz, 


Ebubekir Celali Divanı'nda tek bir beyitte anılır: 


Ey Hevayı yetişür böyle zemine bu esâs 
Öküze etme reside temeli n'eylemeli 
(G. 102 b. 5) 


n. Tavşan: Memeli hayvanlar ailesinden olan tavşan, Ebubekir Celali 
Divanı”nda sıklıkla anılmayan hayvanlardandır. Bir beyitte sevgilinin yerine mecaz 


yollu kullanılır: 


277 Ceylan, (2007), s. 110-115. 
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Hayal edince ol tavşânı ala dıdelerim 
Per-i müjeyle olur murg-ı ale dıdelerim 
(G. 76b. 1) 


o. Yılan: Sürüngenler içerisinde yer alan yılan Ebubekir Celali Divanı'nda 


daha çok Kaf dağı efsanesindeki yerleriyle anılırlar: 


Marlardır taraf-ı fesde bulub ebr-asa 
Kaf-ı ebruya çeker şane perişan perçem 
(G. 73b.11) 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM: DİVANIN METNİ 


1. Divan Nüshalarının Tanıtılması 


Ebubekir Celali Divanı'nın İstanbul ve Dünya kütüphanelerinin 
kataloglarından yaptığımız araştırmalara göre sadece iki nüshasını tespit edebildik.” 
Fatih Millet Kütüphanesi Reşid Efendi Bölümün'de 747 numarada kayıtlı bir nüsha 
ile yine aynı kütüphanenin Ali Emiri Manzum 79 numarada kayıtlı diğer bir nüshası 
bulunan divan hakkında araştırmalarımız sonucunda bu iki nüshayı temel alan ve 


1950'li yıllarda istinsah ettirilmiş diğer bir nüshasının varlığını da tespit ettik. 


Karşılaştırmalı Metne Esas Olan Nüshalar: 


a. (RE) Fatih Millet Kütüphanesi, Reşid Efendi Bölümü, No: 747: 


Fatih Millet Kütüphanesi kataloglarına kayıtlı bu nüsha tez çalışmamızın 
başlarında Süleymaniye Kütüphanesi kataloglarında çıkmaktaydı. Süleymaniye 
Kütüphanesi'nin yayın yararlandırma koşullarından dolayı bu nüshayı göremedik. Bu 


nedenle bu nüsha hakkındaki bilgiyi katalog bilgilerinden aktararak veriyoruz: 


Bu nüshanın tamamı 169 varaktır. Arada boş ya da yarı dolu varaklar da göze 
çarpar. Kapağı sert mukavvadan, boz renkte, müzehheb bezle kaplıdır. Okunaklı 
ta”lik yazıyla yazılmıştır. Kullanılan kağıtlar farklı renklerdedir. İstinsah ve 
müstensih kaydı yoktur. Boy 23.4 cm, en 16 cm, derinlik 1.8 cm'dir. Baş sayfada iki 
eski harfli iki yeni harfli mühür bulunmaktadır. Eski harfli mühürlerden bir tanesi 
bugün hiç, diğeri ise eksiksiz okunamamaktadır. Yeni harfli mühürler ise Millet 
Kütüphanesi'ne aittir. Son sayfada ise yine Millet kütüphanesine ait yeni harfli bir 


mühür bulunmaktadır. 


2 Dünya Kütüphanelerinde Mevcut İslam Kültür Tarihi İle İlgili Eserler Ansiklopedisi, Haz: Ali Rıza 
Karabulut, Ahmet Tufan Karabulut, C: 1-6, Kişisel Yayınlar, Kayseri. 
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Baş: 


Bihamdillah cenâb-ı Hazret-i “ Abdü”1-hamid hanı 
Zaman-ı devletinde halk-ı “âlem şâdımân oldu 


Son: 


Resm ü nakş it nice itdi ise Rumâniler 
Reh-i Efrence süluk itme ki yok anda şafa 


b. (AB), Ali Emiri Manzum Bölümü, No: 79: 

Çalışmamızın başında Bayezid Devlet Kütüphanesi içerisinde hizmet 
vermeye çalışan bugün ise kendi binasına taşınmış olan Fatih Millet 
Kütüphanesi”nde giderek bizzat gördüğümüz bu nüshanın tamamı 19 varaktır. Öteki 
nüshaya göre daha okunaksız bir talik yazıyla yazılmıştır. Siyah bezle kaplı sert 
mukavvadan bir kapağı vardır. Müstensih ve istinsah kaydından yoksundur. 


Baş: 


Bihamdillah cenâb-ı Hazret-i “Abdü”1-hamid hanı 
Zamân-ı devletinde halk-ı “alem şadıman oldu 


Son: 


Resm ü nakş it nice itdi ise Rumâniler 
Reh-i Efrence süluk itme ki yok anda şafa 
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Karşılaştırmalı Metne Esas Alınmayan Nüsha: Ali Alptekin Nüshası, İstanbul 


Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Seminer Kütüphanesi, No: 156. 


1956-1957 akademik yılı içerisinde Prof. Dr. Ali Nihat Tarlan tarafından Ali 
Alptekin”e Ebubekir Celali Divanı traway çalışması olarak istinsah ettirilmiştir. Cilt 
ve kağıt özellikleri açısından sıradan bir tez görünümündedir. Yazısı gayet 
okunaklıdır. Nüsha olarak değeri, Ali Alptekin'in Ebubekir Celali Divanı'nın var 
olan iki nüshasını görüp karşılaştırmalı olarak divanı istinsah etmesinden 
gelmektedir. Ancak bu karşılaştırmalı istinsah içerisinde fark olarak gördüğümüz 
bazı durumlar belirtilmemiştir. Fark olmayan bazı kullanım özelliklerinin ise fark 
olarak kayda geçmesi dikkat çeker. Ayrıca bazı müstehcen ifadelerin (...) olarak 
geçildiği de görülür. Ali Alptekin nüshasının diğer bir özelliği ise yazısının 
okunaklılığıdır. Biz nüsha ailesi olarak bağlı bulunduğu esas nüshalar belli olduğu 
için bu nüshayı çalışmamıza dahil etmedik. Ancak istinsah farklarının var olup 
olmadığı ya da şahsi bir tercihin metne yansıtılıp yansıtılmadığı konusunda her 


zaman bu nüshayı da çalışmamız sırasında el altında bulundurduk. 
2. Divan Nüshalarının Soy Ağacı 


Ebubekir Celali Divanı'nın elimizdeki nüshaları bir soy ağacı çıkartmaya ve 
bu aile içerisindeki esas nüshaları tespit etmeye elverişli değildir. Ancak şunu 


belirtmeliyiz ki elimizdeki nüshalar, özellikle imlâ hatalarında birleşmektedirler. 


Örneğin, asli imlâsında hı ile (ÇƏ yazılan bir kelimenin ha ile (ç) yazıldığı durumlarla 


karşılaşırız. Aynı şekilde aynı sesin az çok farklı hâllerini yazı dilinde gösteren 


harflerde de aynı karışıklığın olduğu görülür: 


Köhen efsâne-i Zâlı unutsun gayrı meddâhân 
Seza dilden dile gezse bu bir nev-dasitan oldı 
(T. 1 b. 22) 


Bunun yanı sıra her iki nüshada da yanlış yazılan kelimeler ortaktır: 


Bu yıl sa",adet ile zühre sa" atinde girüb 
Güm oldı şiddet ü gılzet mezir olub Mirrih 
(T.9b. 1) 
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Her iki nüshada da özellikle Eski Anadolu Türkçesi döneminde imlâsı 


belirginlemiş ve daha çok nazal nun ile (a) ile yazılan kelimelerin nun ile yazıldıkları 


görülür: 


Geldi bahâr-ı firüz açıldı karlı tağlar 
Esdi nesim-i nev-ruz o coşdı pınarlı tağlar 
(G. 28 b.1) 


Nüshaların hatalarda ortaklık göstermesi nedeniyle biz Ebubekir Celali 
Divanı'na ait elimizdeki bu iki nüshanın aynı nüsha ilesinden geldiğini ve bugün 
elimizde olmayan katologlara geçmemiş ya da tatamıyla kaybolmuş başka 


nüshalarında var olduğu kanaatindeyiz. 


3. Karşılaştırmalı Metnin Oluşturulmasında Takip Edilen Yol 


Ebubekir Celali Divanı'nın karşılaştırmalı metnini hazırlaken izlediğimiz 


yolu maddeler hâlinde şöyle sıralayabiliriz: 


a) Metni günümüz harflerine aktarırken kelimeleri doğru okuyup 
anlamlandırabilmek amacıyla pek çok lugatten yararlandık.””” Bununla 
birlikte yazım birliği sağlamak amacıyla İsmail Ünver”in çeviri yazı 
çalışmalarındaki yazım birliği üzerine tespitlerinden oluşan hacimli 
makalesinden de faydalandık.” 

b) Metinde dönemin argosunda yer aldığını düşündüğümüz ve sözlüklerden 
anlamına ulaşamadığımız kelimeler de yer almaktadır. Bu kelimelerin 


okunmasında daha çok vezin ve ses uyumuna bakarak hareket ettik. Bu 


2? Divanın metnini latin harflerine aktarırken kullandığımız sözlükler şunlardır: Devellioğlu, F., 
(2006), Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat Eski ve Yeni Harflerle, 23. Baskı, Aydın Kitabevi 
Yayınları, Ankara; Redhouse, S. J. W., Turkish And English Lexicon, 3. Baskı, Çağrı Yayınları, 
İstanbul; Naci, M., (2006), Lugat-i Naci, (Tıpkıbasım), 5. Baskı, Çağrı Yayınları, İstanbul; Steingass, 
F., (2005), 4 Comprehensive Persian-English Dictionary, (Tıpkıbasım), Çağrı Yayınları, İstanbul; 
Asım Efendi, M., (Ths.), E/-Okyanusü l-Basit fi Tercümetü'(-Kamusü'(-Basit, (Tıpkıbasım), Asitane 
Kitabevi, İstanbul; Remzi, H., (1305), Lugat-i Remzi, C: 1-2, Matbaa-i Hüseyin Remzi, İstanbul, Yeni 
Tarama Sözlüğü, (1983), Haz.: Cem Dilçin, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, Sami, Ş., (1998), 
Kâmus-ı Türki, (Tıpkıbasım), Alfa Kitabevi, İstanbul; Kestelli, R. N., (2004), Resimli Türkçe Kamus, 
Haz: Recep Toparlı, Bilge Tezcan Aksu, Canan Selvi Kanoğlu, Seyfullah Türkmen, TDK Yayınları, 
Ankara, Aktunç, H., (2008), Büyük Argo Sözlüğü (Tanıklarıyla), 5. Baskı, YKY, İstanbul. 

2 Ünver, İ. , (1993), “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, AÜDTCF Türkoloji Dergisi 11, 
s. 51-89. 
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c) 


d) 


e) 


g) 
h) 


nedenle sözlüklerde bulamadığımız bu tip kelimelerin okunuşundan emin 
değiliz. 
1-Up? partisip ekinin son sesi eski yazılı metinde istisnasız olarak (_) harfiyle 


yazılmıştır. Ancak biz yeni harflere aktarırken bu eki günümüz Türkçesine 
yaklaştırarak /p/ harfiyle bitecek şekilde yazdık. 

Kapalı /e/ olarak kabul edilen ve yazıda ye ile gösterilen /e/ vokallerini 
günümüz Türkçesine yaklaştırılarak yazdık: it->et- 

Vezne uymayan, anlam uyumsuzluğu yüzünden doğru okuduğumuzdan emin 
olmadığımız kelimelerin yanına [?] işareti koyduk. Değişik sebeplerle 
okuyamadğımız kelimelerin yerine ise (...) işaretini tercih ettik. Beytin 
tamamında bir vezin problemi olduğu durumlarda ise beytin sonuna [?] 
işaretini koymayı uygun gördük. 


“€ € ce 


Vezin gereği düşen vokaller yerine işareti kondu: ne ola” n”ola. 
Bildirme eki olan {+dUr} vokal uyumuna dikkat edilerek okundu. 

Metin içerisinde zamanla okunamaz duruma gelmiş olan kelimeler 
konusunda yaptığımız müdahalelerde metne eklediğimiz kelimeyi | Jişareti 
içerisinde yazıp metne dahil ettik. 

Metnin tamamında bir bütünlük olması açısından kelimeler ve ekler orijinal 


imlalarına sadık kalınarak latin harflerine aktarılmıştır. Ancak redif ve kafiye 


durumlarında günümüz Türkçesine yaklaştırılmıştır. 
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4. Divanın Karşılaştırmalı Metni 


Divan-ı Merhum Es-Seyyid Ebu-Bekr Celalü”d-din Efendi 


Bismillâhirrâhmanirahım 
Ziynet-i ser-levhâ-yı Nazm-ı Kerim 


TARİHLER 


Târıh-i Feth-i Boğaz-ı Mehadiye vü Huşenateş 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Bi'hamdil-lâh cenâb-ı Hazret-i “ Abdü”1-hamid hanıh 
Zamân-ı devletinde halk-ı “âlem şadıman oldı 


2. Şehinşah-ı tevekkül-pişe hayr-endişe olmakla 
Muʻ ini naşır-ı te" yıd-i Rabb-ı müste“ân oldı 


3. Olup galib “adu-yı tire-ruya feth edüp mülkün 
Şeh-i kişver-sitan ü Husrev-i şahib-kırân oldı 


4. Yine nuşret peyamı geldi bayrama teşadüfle 
Olup “ıyd-ı dü-bala zevk ü şadı raygan oldı 


5. Meâli ol peyam-ı dil-güşânıfi böyle kim Nemçe 
Kaçup hışn-ı Mehâdiye naşıb-i ğaziyan oldı 


6. İçüp cam-ı gurüri atlanup kibr-i cehâletle 
“Adünuh her biri zu" mınca Yanko Madyan oldı 


7. “Acep kerkeslenürdi isperan -ı Nemçe evvelden 
Görüp pervaz-ı şeh-bazi misal-i makiyan oldı 


1: RE, 2a; AF, 2a. Divân-ı Merhum Es-Seyid Ebu-Bekr Celalü”d-din Efendi: RE”de yok. 
7a. isperan: siperan, RE. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


Mehadiye boğazın mülkine sedd eyleyüp guya 
Hayal-i batılınca mani“ -i İslamiyan oldı 


Edüp serdar-ı ekrem sevk ordu-yı hümayunı 
Heman piş-i boğaza emr-i naşb-ı saye-ban oldı 


Görüp her segleriyle der-kemin a" da-yı rubahı 
Girüp meydana merdan-ı veğa şır-i jiyân oldı 


Kimi şemşir ü nize kimisi top u tüfenk ile 
Süvari vü piyade hun-feşan ü can-sitan oldı 


Eder zehri helak anıde küffar-ı tebeh-karı 
Tüfenk ü top cümle ejder-i âteş-feşân oldı 


“Acep mi dönse de ğırbal içinde esb-i cündi kim 
Boğaz-ı teng meydan-ı ferah-ı farisan oldı 


. Edüp re”s-i şeyatın-i “aduya ateş-efşanı 


Siham-ı ramiyan el-Hak şihab-ı asuman oldı 


Tüfenk-endaz ü tir-endaz ü top-endaza a" danın 
Kafası sinesi esbi bütün bir bir nişan oldı 


Ne kuvvet kudret-i Hakk”la cüyüş-ı ehl-i İslamıi 
Zaman-ı cengde eñ natüvanı Kahraman oldı 


Bütün kırdı geçürdi leşker-i küffarı ğaziler 
Hirasından kaçup can kurtaranlar nim-can oldı 


N”ola vehm-i hücum-ı “asker etse ehl-i Bohemya 
Bu ceng-i müslimin hayret-dih-i Cermaniyan oldı 


Bakup nezzare-i dikkatle tahkik etdi kim gayrı 
İş işden geçdi hâli ğayetü”1-ğaye yaman oldı 


Bırakdı kal" ayı âhir sebâtıfi sudı yok gördi 
Netice haşılı ışrâr-ı küffarı ziyan oldı 


Bu ceng-i evvel işte sanı-i peygâr-ı Rüstem”dir 
Ne sanı belki münşı-i neberd-i Heft-h“ân oldı 


Köhen efsane-i Zâl'ı unutsun gayrı meddahan 
Seza dilden dile gezse bu bir nev-dastan oldı 
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23. Du“â-yı ber-devâmi-i şeh-i devran ile “alem 
Bütün şükrane-guy-ı Halik-i kevn ü mekân oldı 


24. Hezimet zulmeti min-b'ad çökdi kâfirân üzre 
Nesim-i feth-i Bari ehl-i İslama vezan oldı 


25. Teşekkür birle bu feth-i cedid-i padişahınifi 
Eda-yı hizmet-i târih gayr-ı şâ'irân oldı 


26. Mu" amma-ğune bir matla“ yazup kilk-i hüner-pırâ 
Celali nazmıma ziynet-dih-i hüsn-i beyan oldı 


27. Boğaza dahilin ancak cünud-ı müslüman oldı 
İçinden Nemçe çıkdı sal-i tarihi “ıyân oldı 


11202) 
2 
Târıh-i İnhizâm-ı Tabür-ı Nemçe 
mefailün/ mefailün/ mefâilün/ mefâilün 


1. Cenâb-ı Kibriya” ya şad-hezeran hamd ü minnet kim 
Vürud etdi nüvid-i feth ile ferhunde bir peyğam 


2. Ne peyğam evvel-i mah-ı muharremde gelüp kıldı 
Bu fal-ı hayr ile sal-ı cedidi fâ'ikü'l-a“vâm 


3. Ne peyğam oldı ruz-ı cum'a vaşıl dergeh-i “adle 
Cemi" -i ehl-i ımân etdi bir günde iki bayram 


4. O cum'a evvel-i âzıne-i nev-sal idi el-hakk 
Bu nuşret müjdesiyle oldı hayr-ı cümle-i eyyam 


5. Ki ya‘ ni dâver-i Rüstem-zafer hakan-ı Dara”dır 
Cihandar-ı Feridün-çaker ü şah Keyan-huddam 


6. Şehinşah-ı yegâne hazret-i “ Abdü”1-hamıd Han”ığ 
Sipehsalar-ı ceyş-i bi-şümarı şadr-ı nıku-nâm 


2: RE, 2b, AE, 2a. 
4a. el-hakk: ancak, AE. 
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7. O hem-nam-ı meh-i Ken“ân o düstur-ı felek-“ünvan 


Vezir-i hatem-ihsan müşir-i Bermeki in‘ äm 


8. Alup izn-i hümayun ile ordu-yı zafer buyı 


Liva-yı fahr-ı kevneyni edüp tâc-ı ser-i a“ lam 


9, Cünudiı evvelâ cudıyla ma" mürü”l-vücud etdi 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


Esâs-ı ceng-i harbe ibtidâdan verdi istihkâm 


Hudud-ı mülk-i haşma dahil oldu feth ü nuşretle 
Veli girdi derun-ı düşmene bi-hadd gam u alam 


Olup bir ceng-i uzma Nemçe”yi berbad kılmışdı 
Mehadiyye boğazında mukaddem “asker-i İslam 


Bu def"a ol boğazıfi mâverâsında bi”hamdil-lah 
Bozup tabur-ı makhurun “aduyı etdiler bed-nam 


N”ola at şalsa haşma sıh ü mihifi cekmeyüp fikrin 
Geçer çarh-i felekden farisan-ı dest-der-i şamşam 


Piyade ile süvari diller aldı kelleler kesdi 
Kılıclar rahşlar aldı o dem-i na-ram u bi-aram 


Zihi rengin bahar etdi hazân faşlında ğaziler 
Döküp hun-ı “aduyı ru-yı “arzı kıldılar gül-fam 


Süyuf-ı müslimin olmuşdı teşne şerbet-i huna 
Hele nuş etdi kandı deşneler de oldı şirin-kam 


Ne hâlet küştelerden yer yer oldı püşteler peydâ 
Degildi püşte belki kuh-ı Elbürz idi ya Ehram 


Edüp üç gün bu ceng-i bi-direngi ittişal üzre 
“Adu-yı bi-“adedle şubh-demden ta-be-şeb hengam 


Neberd-i Kahramâni dest-bürd-i pehlavaniyle 
Şikest ü pest kıldı kafiri ikdam edüp akdam 


Zühal-kevkeb habaset-meşreb ol küffar-ı menhusı 
Tüketdi dal kılıclar gösterüp hun-başı-i Behram 


14a. piyade: piyad, RE. // kelleler: kelle, RE. 
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21. 


22. 


23: 


24. 


25. 


26. 
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28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


Bakiyye derme çatma “askeri bi-huş olub kaçdı 
Şadâ-yı humbarâyla şayha-ı tob eyleyüp ser-sâm 


“Aceb mi etse reh-gir-i güriz [?] “ada-yı rubâhı 
Ki oldı gâzıyânıü her biri Zırğam-ı hün-âşâm 


Firar etse n”ola “üryan ü hem büryan ki küffarın 
Bu suzişle olur kalbi misal-i külhen-i hammam 


Okunsun emr-i şahı birle gâzı nam-ı sultânı 
Bu hükmi neşr-i mülk-i pâdişâhi eylesün ahkâm 


Kırılsun hem kaçup ölsün o şah-ı “âlemifi böyle 
“Adu-yı dini hep na-bud ü haşm-ı devleti güm-nam 


İki şehzadelerle Hak hidiv-i rub‘ -ı meskünı 
Mü eyyed eylesün turdukça bu eflâk-i heft-ecram 


Nice böyle ğazaya eylesün tevfik hem zatın 
Hatadan şaklasun Rabb-i “alım ü a“lem ü “allam 


Hemişe zevk ü şevki muhtevi etraf-ı “alemden 
Olunsun dergeh-i vâlâsına feth ü zafer i“lâm 


Yine bu ni‘ met-i nuşretle cümle ehl-i İslâm'a 
“İnâyet eyledi çün Halik-i zü”l-lütfu ve”l-kiram 


Celalı kilk-i “aczi ziver-i dest-i kusur ile 
Keşide kılmağa silk-i hesâba gevher-i erkâm 


Ki bir mışrâ' kılsun derc iki ma“na-yı rengini 
Olup hem tam tarıh eylesün ğıbta Ebu Temmam 


Egerçi sal-i sabıkda zuhur etdi bu feth amma 
Veli vakt-i şü'unın sal-i nev terkim eder aklam 


Dil-i küffarı muhrikdir bu nuşret nazm-ı târıh et 
Cehennem oldu kalb-i Nemçe tabürın bozup İslâm 


11203) 
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Târıh-i Beray-ı Şulh u Viladet-i Bâ-Sa' âdet 
mefailün/ mefâilün/ feulün 


1. Ser-efraz-ı müluk-ı âl-i “Osman 
Cenâb-ı Hazret-i “Abdü'l-hamıd Hân 


2. Şehinşâh-ı mü'eyyed sâye-i Hak 
Cihandar-ı mü'eyyed zıll-ı Yezdân 


3. Şeref-bahşende-i taht-ı hilafet 
Serir-ara-yı devlet şah-ı devrân 


4. Yegöne gevher-i kan-ı “adalet 
Dürr-i şeh-dane-i derya-yı ihsan 


5. Odur nesr-i selatiniü mefadı 
Odur mazmun-ı nazm-ı şehr-i yaran 


6. Mezâyâ-yı hadis-i hayr ü esma 
Degil illa ki nam-ı şah-ı zı-şan 


7. Vücudun Hak meta" -ı halk edelden 
“Adem-gah oldı cây-ı ehl-i tuğyan 


8. Olaldan hükm-ferma-yı memalik 
Niçe hayr eyledi ez-cümle e/ ön 


9. Verüp Moskov”la sulha izn-i “alı 
“İbadu 1-lahı kıldı şad u handan 


10. Olup bir sulh-ı mefvurü”1-menafi" 
İşabet etdi ra-yı nik-h“âhân 


11. Çü etdi âyet-i Silme teşebbüs 
Hatadan şalim etsün Rabb-ı Rahman 


12. Bu güne hall-i “akd-i müşkilatı 
Ede “ahd-i hümayununda asan 


3: RE, 3b; AE, 2a. Tarıh-i Beray-ı Şulh u Viladet-i Ba-Sa" adet: Tarıh-i Beray-ı Şulh Viladet-i Ba- 
Sa" adet, RE. 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


Sa“âdetle bu esnada cihâna 
Kadem-paş oldı Şehzâde Süleymân 


Zihı şehzade kim bu hayr-i “uzma 
Şümar-ı yümn-i miladına şayan 


Halâyık “ıyd-ber-“ıyd etdi cümle 
Meger kim etmeyen olmaya insân 


Kemâl-i şıdk ile o şah-ı dehrifi 
Du“âsın kıldılar ma“ruz-ı sübhan 


Berây-ı Zabt-ı sâl-i meymenet-fal 
Düşünce fikr-i nazma nükte-sencân 


Bu şulh u mevlid-i firüze bir bir 
Celalı iki târih etdim i“lân 


Hele ey şulh-ı hayr-encâm hakkâ 
11193) 
Zihi şalih eser Sultan Süleyman 
11193) 
4 
Târıh-i Viladet-i Ba-Sa“adet 


mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Şehinşah-ı mü'eyyed hazret-i Abdü”1-hamıd Hanın 
Zamanında müşahed “avn-i tevfik-i Huda-dadı 


Varak şanma tutub resm-i edeble eydi-i eşçârı 
Müşeyyed vaşfına ahzar eder kırtâs-ı abadı 


“Aceb mi “adl ü dadı bi-diriğ olsa beraya 
Ri“ayetdir muradı “âdet-i aba vü ecdadı 


Sürür-ı nev-be-nevle ol hidiv-i rub“ -i meskunı 
Ferah-yab eyledi şad hamd ü minnet hazret-i Hadı 


4: RE, 4a; AE, 2a. 
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5. Yine bir duhter-i sa“d-ahterin yümn-i kudumiyle 
Şeref buldı sarây-ı devlet-i pâyende-bünyâdı 


6. Şeh-i devran sultân-ı zamânıfi Nuh-veş ya Rab 
Mezid-i “ömr ola zât-ı hümayunıyla evlâdı 


7. Suhan-sencan-ı “alem olmağa güyende-i tarih 
Alınca dest-i tab “-ı müstakıme kilk-i inşadı 


8. Bu sur-ı pür-süruruü çünki “alem oldı mesrurı 
Celalı-i kemine böyle Zabt etdi o mılâdı 


9. Meserret ba" ış-i 1cad-ı nazm olmaz mı bâ-târıh 
Kudüm-ı Rabi" a Sultan”la dehreyledi şadı 


11193) 


Tarıh-i Viladet-i Ba-Sa“adet 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Şehinşah-ı mu“allâ kadr ü şan-ı “ Abdü”1-hamıd Han”ın 
Zamanında cihanıf her güni bir “ıyda şalihdir 


2. Nizam-ı Mülk”ine reşk etse layıkdır o Nuşirevan 
Şafa-yı devr-i “adli gıbta-yı Cemşid”e şalihdir 


3. Cihandar-ı şalah-ayınedir her ne du“â etse 
Bilâ şübhe kabule dergeh-i Barr de şalihdir 


4. Şeh-i şahib-kerametdir ki lutf ü “avn-i Mevla”dan 
Huşul-i matlab ile dâ'imâ te'yide salihdir 


5. Yine bir duhter-i sa“ d-ahteri oldı Ziya-ver kim 
Cebin ü vechi fahr etse meh ü hurşıde şâlihdir 


6. Gelüp bir daye-i pespayesi olmak ümidiyle 
Ser-i kehvaresinde hizmet-i Nahide şalihdir 


6b. Ola: İle, RE. 

7b. Tab": Yok, AE. 

5: RE, 4b, AE, 2b. 

4a. “ Avn-i Mevlâ: “Avn ü Mevlâ, RE. 
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T: 


Bu rütbe haşıl-ı şādī-i nev-mīlad ile “alem 
Libas-ı “ıyd-ı köhne etmedin tecdide şalihdir 


Hemişe şâd ola diller zuhur-ı nesl-i pâkiyle 
Ki feyz-i lutf-ı Hakk”dan bu emel ümmide şalihdir 


Celalı ol mehi tāli‘ meserret birle tarihi 
Tulu“ -ı Şaliha Sultan şaferde “iyde şalihdir 


(1201) 


Tarih-i Viladet-i Bâ-Sâ'âdet 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Cenâb-ı Rabb-i erham hazret-i “ Abdü”1-hamıd Han”a 
Yine şehzade ihsanıyla lutf etdi i“ bad üzre 


Celâlı nutk eder “alem-beha tarih-i miladın 
Kudumın kıldı Hak Sultan Mahmud”ufü murad üzre 


(1199) 


Târıh-i Viladet 
mefailün/ feilâtün/ mefailün/ feilün 


Cenâb-ı hazret-i Abdü”1-hamıd Han ki cihân 
Nizam-ı “adli ile reşk-i Bağ-ı Rıdvan”dır 


Hışal-i devleti ol padişah-ı zı-şânıü 
İ“bâda şefkat ü inşâf ü cüd-ı ihsandır 


Hemişe “âleme devletle sâye-bahş olsun 
Anıü vücud-ı hümâyunı z1//-1 yezdan “dır 


6: RE, Sa; AE, 2b. 
7: RE, Sa; AE, 2b. 
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Zihi şeref yine bir duhter-i bülend-ahter 
Cihana ziynet-i lutf-ı Huda-yı rahmandır 


“Acep mi eyleseler gıbta ahterân-ı felek 
Ki mah-peykeri gâyet münir ü rahşandır 


Egerçi “aşık-ı hüsn-i tulu‘ ıdur hürşid 
Velik şanma ki ancak heman o hayrandır 


İşit viladete tarihini Celali”ni 
Tulu -ı Rabi" a Sultan”a ay da şa" bandır 


(1195) 


Tarıh-i Viladet-i Ba-Sa'âdet 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


“Abdü”1-hamid Han o şehenşah -ı “aleme 
Bir şahzade kıldı “inâyet cenâb-ı Rab 


Mah-ı Receb” de oldı şeref-güster-i kudüm 
Geldi zuhura sırr-ı kelam-ı fera”/- aceb 


Tarihi toğdı gâ'ib olub medd-i afitab 
Sultan Muhammed etdi meh-asa tulu‘ -ı şeb 


(1190) 


mefailün/ feilâtün/ mefailün/ feilün 


Bu yıl sa“adet ile zühre sâ'atinde girüp 
Güm oldı şiddet ü ğılzet mezir olup Mirrih 


Kuruldu meclis-i “işret gel ey debir-i felek 
Hesâb eyle bezm-gehde “ıyşdan târıh 


8: RE, 5a, AE, 2b. Tarıh-i Viladet-i Bâ-Sa'âdet: RE”de yok. 


9: RE, 5b, AE, 2b. 
Ib. mezir: meriz, AE. 
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(1190) 
10 


Tarıh-i Culus-ı Humâyun-ı Hazret-i Padişah-ı Rub“-ı Meskun (la-zalet Saltanata hu 
Ma-Damet Es-Semavât-ı Ve”l-arzun) 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Bârekallah pertev-i envar bismillah ile 
Giydi tac-ı devleti ol zıll-ı rahman-ı rahım 


2. Hamdülillâh hem tahiyyat-ı Resullallah ile 
Etdi taht üzre culus ol saye-i hayy-ı kadım 


3. Öyle sultan ibni sultan kim ne hükm etse aha 
Vacib oldı iktida ba-naşş-ı Kurân-ı Kerim 


4. Hazret-i Sultan Selim Han ibni Sultan Muştafa 
Haris-i dın-i Muhammed hâmı-i şer" -i kavim 


5. Şehriyar-ı dad-ger ki dergeh-i ihsanıdır 
Kân-ı iksir-i “inayet ma" den-i lutf-ı “amım 


6. Tac-dar-ı ma" delet-güster ki her fermanıdır 
“Alemif cari ekâliminde mânend-i nesim 


7. Zatı tahtın zeyn edüp oldukda guya dem-be-dem 
Ziver-i silk-i beyan kıldı heman dürr-i nazım 


8. Geh yemine geh yesara ittika etdikce hem 
Oldı ârâyış-dih-i balin-i zerrin-ibrişim 
9. Dergeh-i Hakk”a n”ola şükr etseler ez-can u dil 


Halkı dil-sir-i sürür etdi bu tebşir-i “azım 


10. Bu meserretle görünse çeşm-i cana çok degil 
“Alemif her küşesi bir mevki“-i Darü”1-Na”im 


10: RE, 6a, AE, 2b. 
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11. Hak Te“ala eylesün payende “ahd-i şevketin 
Ta ebed kılsun mu“ alla taht-ı devletde mukım 


12. Ser-firaz etsün müdam a“ lam-ı feth ü nuşretin 
Pâymâl-i kahr ü tedmiri olub haşm-ı le'ı1m 


13. Ey Celâlı söyle bir mışra"-ı rengin kim ola 
Nükhet-i hüsn-i edası gül gibi “anber-şemim 


14. Ziver-i Tâcü "-Tevarıh olsa tarihi n”ola 
Şehriyar oldı cihana mecd ile Sultan Selim 


(12031 
11 


Padişah-ı Rüy-ı Zemin (Hullidet Hilafetehü İla yevmü”d-din) Efendimiz Hazretleri 
Kabza Aldıklarına Kit" a-i Târıhdir 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Kabza aldı yümn ile şahinşeh-i bi-dâr-ı baht 
Remyini sa"d eylesün minba"d Hayy-ı lâ-yenâm 


2. Şaştıdır kıldım Celâlı harf-i melfuzın hesab 
Kabza-i Sultân Selimi lafzıdır tarih-i tām 


11203) 
12 
müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 


1. Şahinşeh-i şahib-hüner ü Keyhüsrev-i bâlâ-eser 
Efrasiyab-ı bahr ü ber Rüstem-nişân Sultan Selim 


2. Hakan-ı iklim-i suhan dana-yı kadr-ı “ilm ü fenn 
“Akl-ı selim ile eben anced şeh-i vala nedim 


11a. payende: payındır, RE. 
11: RE, 6b; AE, 2b. 
12: RE, 6b; AE, 2b. 
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Gahı suhan-perdaz olup gahi tüfenk-endaz olub 
Geh remile mümtaz olup olmuş şehinşah-ı fehim 


Kim işte Okmeydanı”na teşrif edüp seyranına 
Bir tir atup idmanına tahsin eder ins ü behim 


Ok sa“d ile düşdigi yer olmakla cayı nev-eser 
Seng-i alamet vaz" eder mes‘ ud eder Rabb-ı Rahim 


Şâir “alametler aña hizmet-güzer şubh u mesâ 
Bu anlara ser-ta-be-pa naşb oldı serdâr-ı “azim 


Takdime eylerken hayâl bir mışra"ı-ı rengin-makal 
Kilk-i Celali hoş-me”al etdi bu mazmunı rakım 


Sehmü”s-sa" adet remyinüf tarihidir bala-nişan 
Meydanda seng-i nâveki baş dikdi hala Şeh Selim 


112071 
(Mışra“ı-ı Târıh Münib Efendi”nifdir) 
13 
failâtün/ failatün/ failün 


1. Daver-i dâd-âver-i devr-i zaman 
Ma“ delet-güster şeh-i ru-yı zemin 


2. Afitâb-ı saltanat Sultan Selim 
Şâh-ı devran zz//-ı Rabbü”H-“Alemin 


3. Niyyeti “alemde dâ'im etmedir 
Vaz“ -ı asar ile a“mâl-i behim 


4. İşte Okmeydanı”nı teşrif edüp 
Ol hidiv-i devlet-i dünya vü dın 


5. Destine alup keman-ı muhkemin 
Şaşta bürran etdi bir tir-i metin 


13: RE, 6b; AE, 2b. 
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6. Kim anı görseydi ger Efrâsiyâb 
Zahm açardı dilde reşkinden hemin 


7. Çekse farZa yâyını zirâ olur 
Kâmet-i Rüstem kemân ammâ kemin 


8. Gördi “âlem menzil-i bihbüdesin 
Bifi adımdan durdır “ayne”I-yakın 


9. Eyledi fermân kim ol menzile 
Bir nişan vaz” eylesinler dil-nişin 


10. Naşb olundu kıymeti bir taş kim 
Taşkendiyle Buhara”dan semin 


11. Yayını çekdikce ta kavs-ı kuzah 
Hem şihab atdıkca tirin ba" dezin 


12. Her hünerde ber-kemal etsün Huda 
Taht-ı devletde ebed kılsun mekin 


13. Oldı cem" iyetli târıh-i metin 
Şah Selim taş dikdi bif kez aferin 


11207) 
14 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Husrev-i bidar-baht ü daver-i şahib-şalah 
Nur-bahş-ı tac u taht u zıll-ı hayy-ı lâ-yenâm 


2. Hazret-i Sultan Selim Han ibni Sultan Muştafa 
Şâh-ı vala-mesned ü şâhinşeh-i “âlı-makâm 


3. Masdar-ı lutf-ı “amım etmiş anı Rabb-ı kerim 
Mazhar-ı ihsân-ı gun-a-guni kevni olmuş has ü “am 


4. İşte tertibat-ı devr-i “adlidir ez-cümle kim 
Buldı bii kat iki yüzden altı heb çerhifi nizam 


14: RE, 7a, AE, 2b. 
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5. Ya'ni ta'yin-i ricâl-i nık-râyân eyleyüp 
Evvela Nemçe ile kıldı “akd-ı şulhı ber-devam 


6. Saniyyen Moskov'la bir müddet kılup terk-i cedel 
Silm ile mes'ulüne verdi anıñ da ihtitâm 


7. Makşadı “umran-ı “alem hem huzur-ı halkdır 
Müstedam olsun serir-i saltanatla müstedam 


8. “Ahd-i emn ü “adline reşk eylesün Nuşırevan 
Baht ü devlet ber-devam olsun ila yevmi”1-kıyam 


9, Erdi nahid-i felekden ey Celâlı guşuma 
Bezme tebdil eyleyince rezmi sultânü'l-enâm 


10. Harbe-i heycâ düşüp elden dedim târıhini 
Kıldı şulhı Şeh Selim”ün kevni hep Darü”s-Selam 


[1206] 
15 
Diger 
müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 


1. Def oldı et" ab-ı sefer râhat-resân olsun hazar 
Kim işte “akd-i şulh eder â“dâ ile şâh-ı be-nam 


2. Tarih-i tam oldı celi silm isteyüp Rusiyeli 
Dünyayı kıldı Şeh Selim”iğ şulhı hep Darü”s-Selam 


[1206] 


6b. mes'ülüne: mes'ülle, AE. 
15: RE, 7b, AE, 3a. 
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Ahar 
feilatün/ feilatün/ feilâtün/ feilün 


Çünki didâr-ı beşuşun yine gösterdi hazar 
Çehresin birbirine eylemesün kimse “abus 


. İnkıfa"-ı sefer-i Moskof”a olsun târih 


Şah-ı İslam ile şulh eyledi Çariçe-i Rus 
112061 
17 


feilâtün/ feilatün/ feilâtün/ feilün 


. Şâh-ı vâlâ-“azamet Hazret-i Sultan Selim 


Asumân kışlası olsa yeri seyyâre sipâh 


. Vaşfıdır tâc-ı hilâfetle mülükuü meliki 


Zâtıdır taht-geh-i devlet ile şâhinşâh 


. Yüz urub seb‘ a-1 seyyare der-i devletine 


Hefte-ber-hefte olur cümlesi fersude cibah 


. Topciyan kullarını kışlasın etdi tevsi“ 


Vüs“at-i saltanat ü devletine kıldı güvâh 


Çar-deh ü kıyye gelür gülle müheya eyler 
Topına her ayı ondördi felek şanma ki mah 


Topı ağız otunun düdina reşk ile sehab 
Girye eyler ki beter şure-zemin üzre giyah 


Kaddi menzil topunuf şöyle dırâz olmuş kim 
Kehkeşan olsa da harpüşte gelirdi kutah 


Çarh meyil olmadığından afa hale ile şihab 
Ülüfü ha olub eyler ikisi birden ah 


16: RE, 7b, AE, 3a. 
17: RE, 7b, AE, 3a. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


N”ola eylerse işabet bütün istihracı 
Ki raşad görmüş idi kaleb olub kendüye cah 


“Araba üstine ol top-ı “azimü”l1-heykel 
O cesametde binüp olsa eger “azim-i rah 


Nice takat getürür sıkletine seng-i tarık 
Kuh-ı Kaf olsa da altında eder hurd ü tebah 


Kahr-ı haşm ile olur şübhesiz in-şa”-Allah 
Topçı eşbehlerinifi her biri fahrü”1-eşbah 
Dedi itmama Celâlı şu iki tarihi 
Ki anıfi olsa seza her biri zib-i efvah 
Resm ile kışla yapıldı yehi topçılar içün 
11208) 


Oldı tor top bihin kışladı ma şa-Allah 
112081 


18 


mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Cenab-ı Husrev-i encüm-sipeh Sultan Selim Han kim 
Seza her kışlası olsa felekden evsa' ü erfa‘ 


Revadır dense meydan-ı zuhura gelmedi böyle 
Hudavend-çeri sultan-ı pür-dil dâver-i eşca" 


“Acep mi olsa “alem tabi" -i hükm-i hümayunu 
Nizam ü “adl ü dadın görse teba" iyet kılar teba‘ 


Zamanında zeminifi bir yeri hâli degil her yer 
Ya bir belde ya bir kal"a ya bir karye ya bir mezra 


Cüyuş-ı müslimiıni makşadı teksirdir her dem 
Ki bu emr-i ehemdir dine elzem devlete enfa" 


18: RE, Sa, AE, 3a. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


O da mücibdir ihdas-ı mahall tevsi“ -i me”vayı 
Anıüçün kışlalar kıldı bina kim hüsn ile mübda' 


Huşüşa oldu topçu kışlası tanzim vüs‘ atle 
Nazir ol nazma kim a“la mine”1-matla" ile”1-makta" 
Heva-dar öyle kim anda meges pervaza hırş etmez 


Eder lutf-ı hevâ zira zübab-ı ahrası ekna" 


Riyahın cümle şark ü şimal ü kıble ü garbıfi 


Müferrih kışla hoş mesken bihin mevki güzel mecma' 


Derununda ne ziba su-be-su nev-çeşmeler carı 
Ki anıñ her biri âb-ı zülale maksim ü menba"“ 


Güşade nazır-ı meydan olan revzenleri guya 
Durur kat kat ser-a-pa bir alay mahbubı bi-bürka" 


O meydan içre konmuş nam-ver toplar şaf-ender-şaf 


Birini kurbağa ağızlı topdur nam-ı meşhurı 
N”ola bu isimle anı işâret kılsa her aşba" 


Beli her top bir ejderdir ejder ekl eder gükı 
Dehân-ı top mezbura sezâdır nisbet-i dafda" 


Du“âmız ol ki bu top-hane dünyada atdıkca 
Felek sür" atciyânı ra"d ü berkif topunı esra 


Huda her-dem nişin-i çâr-bâliş ide tahtında 
O şahı tâ cihân buldukça istikrâr ü bi”l-erba" 


Zamanında görüp hüsn ü cemâl-i şahed-i fethi 
Ola sükkan-ı mülki şad ü pür-ğam düşmen-i eşna' 


Gelüp dergâhına dehrifi mülukı iltica kılsun 
Karın-i “afv ü lutfından olup mercu vü müsteşfa" 


Tevarih-i “adıde gerçi kar" -ı sem" -i tab" etdi 
Tutunca “âlem-i dilden şada-yı hatife misma‘ 
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20. 


Bu mışrâ'a Celâlı râst geldi gülle-veş târıh 
Mücedded kıldı topçı kışlasın Sultân Selim evsa" 


(1208) 


19 


El-Tevarihü”1-Müsemmat Bi-fütühati”1-Mışrıyye 


10. 


mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Zihi ra"na tesadüf kim gül-i “anber-şemim açdı 
Hem oldı cümle hurrem verd-i ruhsar-ı besim açdı 


Misal-i bağçe-i ızhar-ı arayişle deryada 
Sefain sancağın mânende-i gül-ibrişim açdı 


Elem-nak idi hüccac insidad-ı Mışr içün Mevlâ 
Yine züvvar-ı beytin etmeyüp her-dem elim açdı 


Bu fethifi mazhar-ı tebşiri olmışdı bi-hamdil-lah 
Tefe”ül kaşd edüp her kim ki Kuran-ı Kerim açdı 


Kapatdı guyiyâ bir revzeni muhdes deyüp kâzib 
Olub hakki yine şahib-taşarruf ber-kadım açdı 


“İnâyetli cenâb-ı hazret-i Sultan Selim hün kim 
Cünud-ı müslimine kise-i lutf-ı “amım açdı 


Şeca" atli şehinşeh kim yed-i tula" -ı şemşiri 
Diyar-ı Mışrı feth etmekle iklim-i “azim açdı 


Kıttal-i müşrikin etdi kitabu”1-lah kavlince 
Alup fetvasın evvel rayet-i şer" -i kavım açdı 


Du“ â-yı tul-ı “ömrin şad olup halk eyledi tekrar 
İki destin meserret birle etfal-i yetim açdı 


Hem ol dürr-i du" ayı nazmına derc eyleyen şâir 
Suhan-sencan katında dürc-i lü'lü'-i nazim açdı 


19: RE, Sb, AE, 3a. 


232 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


24: 


22. 


23. 


24. 


25. 


O nazmıñ açdığı rütbe dil-i tab" -ı fehımânı 
Ne eş“âr-ı Nedim açdı ne güftâr-ı Kelim açdı 


Şehinşeh müstedâm olsun havâdis-gâh-ı “âlemde 
Vakâ'i-nâmeyi işte bu “abd-ı müstedim açdı 


Firâz-ı gâliyâdan taşdı çirk-ab-ı hiyel ya“ nī 
Nişıb-i semt-i Afrika'ya bir hârk-ı vahim açdı 


Ağaziyyende [?] kâfirler müzevvir emr edüp ibrâz 
“Arab zann etdi fermandır silahşor u zaim açdı 


Girüp hud“ a ile Mışr'a bu ne bu rütbe böyle ve”l-haşıl 
O dem kim bab-ı ceng ü harbi mekkar-ı esim açdı 


Bütün keştilerin İskenderiyye ile Ebu Kayr”a 
Koyup anlarda şehr-ayıne a“ lam-ı dü-nim açdı 


Erüb ahker-mizâcân-ı gürüh-ı İngiliz pesden 
Verüp kırından [?] ateş yemde kanun-ı fahim açdı 


Donanması yanup Efrençeliler bahre düşdükçe 
Yemm-i İskenderiyye çah-ı girdab-ı cahim açdı 


Tutuşmaz andaki âyine şimdi mün“ adim derken 
Nikâb-ı in" idamı şan o mir'ât-ı Zarım açdı 


Gelüp hem kal'a-yı “ Akka”yı teshir arzusiyla 
Egerçi burc u barusında şekl-i ha vü mim açdı 


Velikin olmayup sihri mü'essir müslimin üzre 
Yed-i te'yıd ile ol “ukdeyi Rabb-ı “alım açdı 


Suhulet şuretin gösterdi feth-i Mışr”a şafvetle 
O şemşir-i Sitanbuli ki şübban-ı vesim açdı 


Ğuzata vâli-i gâzi de kıldı bi-hesâb ihsân 
Çelenk ü sım ü zer bahşında kâf ü nün u cim açdı 


Hezimetle hurüc etdikde ol hişni hudüdundan 
Yine bab-ı duhuli Mışr”a makhür-ı le'ım açdı 


Çeküb sıklet yerinde kefş-gerlikle birikdirmiş 
O rigistan himlin cerr içün vâfir-i edim açdı 
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26. 


20 


28. 


29. 


30. 


31, 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


Sefer kıldıkda hırsızlıkla Mışr'a istidâneyle 
Diyârında temessükler verüp çeşm-i mukim açdı 


Açılmışdı gözi sirkatle düzd-i nâbekârıfi hem 
Firengistan”da revzen-beste çok hâli harim açdı 


Açıldı oldı bi-paye o bi-maye füru-maye 
Ne şoy sermâyeli şarrâfı çarh etdi ğarım açdı 


Çörekdir karı hep ol üstüh“ân-h“ârıü ki hulyada 
Defain zann edüp çok mahzen-i “azm-i remim açdı 


Erince guşına avazesi serdar-ı memduhıfü 
Firar-ı bi-şadaya pâ-yı “azmin ol zemim açdı 


Telef-kerde sefâınden bedel ol müflis-i zevrak 
Binüp derya kenarından biraz köhne cerim açdı 


Meseldir fülk-i Mışr”ıü yelkeni derler haşırinden 
Bunufi da bâd-bânı kalmayub köhne kilim açdı 


N”ola a‘ dā dögünse vâdı-i haybetde taşlarla 
Bu rahı anlara zira ki şeytân-ı racım açdı 


Netice leşkerin maktul-veş bi-ser koyup kaçdı 
Ayağa söz düşüp her serseri kavl-i “akım açdı 


Azaldık bu “abes ğavğa ile ekser helâk olduk 
Demekle biri bir bahs-ı mevcud u “adim açdı 


Vekili gulmâra döndü gövdesi gamla 
“Ahl olduk mukaddem gerçi dükkan-ı hakım açdı 


Firengifi kubhıdır ma‘ lum-i “âlem kim vucühından 
Mahasin perdesin hikmetle “allâm-ı hakım açdı 


“Asakirle vezirin yollayub şahinşeh-i “alem 
Guzât-ı ehl-i islama tarik-i müstakim açdı 


Varup aldı Arış”i bab-ı ma“ruşatı baz etdi 
Şehid-i müslimine medhal Dârü'n-Na'ım açdı 
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40. 


41. 


42. 


43. 


44, 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


51. 


Kaçup küffar açıldı Şalihiyye ol siyeh sisden 
Hoşa bir ismi şalih-büt şaçın şaçdı nesim açdı 


Fransız şemm edüp bü-yı hücüm-ı ehl-i İslam”ı 
Serinde gül nişanından bedel şad dağ-ı bim açdı 
Ceneral birin gönderdi ordu-yı humayuna 


Re “isinden eda-yı Mışra dâ'ir bir rakım açdı 


Be-fehva-yı ufullin badezalik döndi kavlinden 
Makal-i bi-me “ale nakz-ı “ahdi ol zenim açdı 


Biraz müddet geçüp ihsan-ı nuşretle kerem babın 
Bu esna-yı şerefde cünki fettah-ı kerim açdı 


Düşüp derde reca-mend oldı “afv-ı padişahıden 
Kapudan ü vezir-i a" zama hal-i sakim açdı 


Tutup daman-ı istiman iki düstur-ı zı-şanıi 
Huzurunda dehan-ı el-amanı an-şamım açdı 


Topuyla müflisun alat-ı harbin eyleyüp teslim 
Beray-ı harc-ı rah anlar dahi hemyan-ı sim açdı 


Bu minval-i muharrer üzre “arz oldı der-i “adle 
Gelen ma“ruz-ı memhurı şehinşah-ı halım açdı 


Kabul etdi şeh-i mülk-i diyanet Hak”a minnet kim 
Zalam-ı küfri üstünden ol nür-ı cesim açdı 


Firengi-kufl idi asan açıldı girdi gâzıler 
Zihi bâb-ı suhület kim yed-i izn-i rahım açdı 


Celalı fethine tertib-i târıh etdi ol şehrifi 
İkincidir beli Mışrı üçünci Şeh Selim açdı 


(1216) 
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20 
Diger 
fâllâtün/ failatün/ failatün/ failün 


Darb-ı şemşiri Firenge etdirüp ahir aman 
Oldı kalb-ı hâ'ine dehşet-feza Sultan Selim 


Kahr-ı haşm-ı şaha târıh oldı cevher tığdan 
Zur ile Mışr”ı alup kıldı gazâ Sultan Selim 


11216) 
21 
Diger 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hamdülillah malik-i iklim-i Mışr oldı yine 
Padişah-ı kişver-ara Hazret-i Sultan Selim 


Eylemek feth-i ekâlım isminüfi haşşışası 
Ba-huşüs ıtlâk-ı Mışr etdikleri mülk-i cesim 


. Âlile etmişdi istila fireng ol hıttaya 
Anrüçün gül-nişanın takdı mekkâr-ı esim 


Oldı pej-mürde gül-i ruhsar-ı amali gibi 
Ehl-i küfr olmaz meseldir müslüman-asa besım 


. Nli rezzak eyleyüp carı şimale halk-ı Rum 
Nail olmuş ni" met-i semt-i cenuba ez-kadım 


Şuyına guya “adu icrasını kildi mürad 
Eski mecradan ayırmaz ab-ı ihsanın rahim 


Olmayup tab-aver işte şavlet-i şiraneye 
Kaçdı kac def a misal-i gürbe-i pür-havf [ u] bım 


20: RE, 10a; AE, 3b. 
21: RE, 10a; AE, 3b. 


7b. havf u: havfi, RE; AE. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


Kalmayup “öşri gelen kafirlerüf oldı helâk 
Kande ceng etdiyse zira “askeri kalmışdı nim 


“Avf-ı cürmün kıldı istid‘ å aman-guya olup 
Eyledi bahş-ı reca-mendan şehinşah-ı kerim 


Guyiya kahr olmağa geldi Firengistan”dan 
Bilmez idi Kahire vaşf olduğın Mışr-ı leim 


Kahkarı ric“atle “azm etdi diyâr-ı şumına 
Haybet ü hüsran ile oldı zemin-ender-zemin 


Mışrıü olmakla şeh-i “alem ikinci fatıhi 
Hamle-i sanide in“ am eyledi Rabb-ı “alım 


Hem Selim-i salis olmakla cenâb-ı devleti 
Sal-i sâlısde “inâyet kıldı subhânü”l-hakım 


Nil tuğyan eyleyüp geldikçe tâ Sudan'dan 
Mevc urup Bahr-ı Sefid etdikçe hem ceng-i ‘azim 


Neyl-i nuşretle hemişe var olup şâh-ı cihân 
Eylesün Mevlâ “adusun böyle makhur-ı “adım 


Beyt-i vahidden Celâlı hame hasbe”l-ka"ide 
Sâl-i fethe iki târıh-i metin etdi rakım 


Mışra' -1 sânıdeki bi”l-cümle “aşrat ü mi'ât 
Evvel ahadıyla bir târih olur hem müstakım 


İş bu tertibifi olub “aksiyle haşıl bir dahi 
Dörd olur târıhim işte beyt-i “abd-ı müstedim 


Mışr ilin aldı firenk oldı naşıb-i mü'minin 

112161 
Akdı suy-ı Mışr”ı aldı “asker-i Sultan Selim 

112161 
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22 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Bi”hamdil-lah akup iklim-i Mışr”a nehr-i Nıl-âsâ 
Cüyuş-ı yemn-huruş-ı Hazret-i Sultan Selim aldı 


2. Odur İskender-i kişver-sitân-ı “âlemifi şimdi 
Bilad-ı Mışrı yekser feth edüp mülk-i “azim aldı 


3. Fakat İskenderiyye ahzı kalmışdı ser-encâma 
Heman sevk-i seriyye eyleyüb şah-ı kerim aldı 


4. Yed-i a"dadan ol hışn-ı haşini nez'a himmetle 
Şeh-i “alem du"“a-yı müslimini an-şamım aldı 


5. Olup miskü”1-hitam İskenderiyye fethi gâziler 
Kef-i teshire-i sıb-i misket-i “anber-şemim aldı 


6. Dü liman ile emni sabit olmuş şah-ı benderdür 
İki şahidle güya hüccet-i şer‘ -i kavim aldı 


7. Bunufla bender-i bahreyn olur mı layık-ı şirket 
Bu “umman-ı ticaretden o imdad-ı ğarım aldı 


8. Degil bad-ı heva rıh-i şabası devr edüp ribhin 
Bu benderden seba karz-ı hasen nakd-i nesim aldı 


9. Kilidü'l-bahr'e Seddü”1-bahr”e hem eyler kıdem da” va 
Ki bend-i hifz-i derya nam ü şanın ez-kadım aldı 


10. Sikender anda keşti-suz bir ayıne koymuşdı 
Anıfla şöhretin gerçi mir”at-ı zarım aldı 


11. Şu manı fehm olur kim ru-nüma matlub-ı Mışr anda 
Dil-i âyıneden bu şüreti “akl-ı fehim aldı 


12. Ki Mışr'ı başlar andan nerdüban-ı râh-ı memduhı 
Bu evvel payeden “azm ile efrenc-i zemım aldı 


13. Çıkup hileyle pesden almış oldu lik gâziler 
Gelüp baladan işte ber-tarık-i müstakım aldı 


22: RE, 10b, AE, 3b. 


238 


14. 


155 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22: 


23; 


Nemimiyun-ı kıbta câmi“ -i pâk hayâlâtı 
Kenisâ eylemek fikriyle murdâr-ı zenim aldı 


N”ola fasid-hayal olsa fesad-ı mi" deden müfsid 
Ki perhizin bozup zu" mınca enva“ -ı na'ım aldı 


Saparna-ı firengistana can atdı müdavata 
Yebuset defi‘ ne çare büzurat-ı heşim aldı 


Civar-ı berberistan oldığından ol bihin belde 
Meger zann eyledi berber dükanı ya hekim aldı 


Veli ayine-i devranda gördi şüret-i “aksi 
Le'imifi kalbi teşvişe düşüp levn-i elim aldı 


Gelüp sımin-zer etmek ârzusıyla “adü Mışra 
Misâl-i kimyâger zer verüp hulyâ-yı sım aldı 


Becâ oldukça tâ sedd-i Sikender kâf-ı “âlemde 
Hem ehl-i hayr dendikçe sevâb-ı ha vü cim aldı 


Mükedder düşmen olsun şâh-ı “âlem şâd olub gülsün 
Desünler ehl-i İslamı gül-i rü-yı besim aldı 


Celalı iki mışra“ıfü huruf-ı cevherisinden 
Bulub târıh-i fethi guş eden dürr-i nazim aldı 


Firenk oldı cüda kurb-ı diyâr-ı Berbersitandan 
Güzel âyinedür İskenderiyye Şeh Selim aldı 


(1216) 
23 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Feth olubp İskenderiyye mülk-i Mışrı cümleten 
Aldı İskenderlik etdi hazret-i Sultan Selim 


İki mışra" kim dü tarih-i mücevherdir kalem 
Her birin i‘ lam-ı sal-i feth içün kıldı rakım 


23: RE, 11b, AE, 3b. 
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3. Mışra"ayn içre huruf-ı mu" cematıi oldı hem 
Müttehid ahad ü “aşrat ü mi'âtı müstakım 


4. Ol vuku‘ -ı ittihad etdi nümayan şeş vücuh 
Kim bu fethifi oldı bir tarihi her vech-i kavım 


5. Salifü”z-zikr ol iki aşlı olan tarihle 
Bu fürü" oldu sekiz târıhe müncer bı-sakım 


6. İttihad-ı kafiyeyle matla -ı bercestedir 
İşte ol beyt-i Celâli ya‘ nī “abd-ı müstedim 


7. Oldı feth İskenderiyye cân-ı haşm ola cahim 


112161 
İki liman aldı himmetle Ücünci Han Selim 
11216) 
Ahad-ı Menküt-ı Mışra“ -ı Evvel 6 Ahad-ı Menküt-ı Mışra“ -ı Sani 6 


“Aşrat-ı Menkut-ı Evvel 12 “Aşrat-ı Menküt-ı Sanı 12 


Mi'ât-ı Menküt-ı Evvel 100 Mi“at-ı Menküt-ı Sanı 100 


24 


Târıh-i Donanma 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Şehinşah etdi feth-i Mışr içün derya donanması 
Ki cud-ı Nil eder ziynet-fezâ ol şehri her-demde 


24: RE, 12a, AE, 3b. Tarih-i Donanma, RE”de yok. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


< Adu topıyla teslim eyleyüp oldı bi”hamdil-lah 
Donanma piş-gâh-ı bab-ı top-ı şah-ı mülhemde 


Zamanıf Zabt edüp vakti ile nakli müferrehdir 
Bunıü gibi meserretler sezâdır hıfz-ı “alemde 


Ferâmuş etdirüp işğal-i ruza ba" dezan derler 
Bu da “ıyd oldığından şehr-i şevval-i mükerremde 


Receble ruz-ı kasım ittifak-ı ibtida etdi 
“Aded bif iki yüz onaltı olmuşdı muharremde 


O şeb cebhaneli etdi ikinci def" a tersane 
Egerçi saniyen top-hane eylermiş mukaddemde 


Üçünci ehl-i lağım vü humbara kıldı donanmayı 
Olub anlar da dahil böyle kut-a-kut “azamda 


Çehârüm eyledi top-hâneliyle İngiliz kavmi 
Şadakat olmağın ol millet-i “İsa-yı Meryem”de 


Edüp şan‘ atların icra “inâyet gördüler ya'nı 
Olup ihsana müstağrak zaman-ı şah-ı ekremde 


Zihi ā‘ lā donanma kim çıkup medd-i şihâb-âsâ 
Fişekler de temaşa eyledi bu devr-i hürremde 


O serv-i ateşiler yandı “aşk-ı kadd-i dilberle 
Degil mi rast manend-i dil-i üftade dersemde 


O mehtab-ı münevverler şebin ruz etdi dünyanıü 
O şebler h“âhiş-i mehtaba hacet kor mı ademde 


Nehengifi suz-ı “aşkı kesr ederdi bahri nev amma 
İzâbeyle peleng eczâ-yı cismin olmasa Zammda 


Degil timurı kır aygırdır ister yem çıkub seyre 
Ki fekk-i esfelin bend etmemişler halka-ı kemde 


Zer-i surh-ı fişekler dahme-i Efrasiyab oldı 
Bu maliyetli şâdı olmadı şahan akdemde 


O bahrıler gömüldükce gümülderdi dil-i derya 
Nice bahr-ı hezec gürler o şavl üzre kaşıdemde 
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17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


... 


28. 


29. 


30. 


Kanadiliü kemâl-i şafveti tâb“a safa-bahşa 
O zevki bulmamışdır nuş edenler sağar-ı Cem”de 


Büyük gösterdi nahl-i vakvakı ayıne-i derya 
Meger fevrı-nümâ şuret vere bahr-ı mua‘ zzamda 


Münasibdir “amudı vakvaka üstinde ol laklaklar 
Zarafet kılmış üstâdı eger mebni ise ‘amde 


Beli manende-i etfal-i mektebdir o şuretler 
Yazar vav üzre lamı şafha-ı tıfl-ı mu" allemde 


Tecessüm etdirüp semt-i piyale ehli göstermiş 
Eda-yı neş'eyi timsal-i mahbub-ı mücessemde 


Lebin kılmakla surh ol nev-nigarı eylemiş gül-fem 
Olup hayranı bülbül der ki fem gülde ya gül femde 


Hüner merkatı dolab eylemiş ta'lık-i payeyle 
Ki devrüf harfi na-peyda iken bürhan-ı süllemde |?) 


Arar duşında tiryâkı-i ham-kaddifi humı fare 
Şorar tiryâkiyi cadu hum üzre ejder-i hamda [?] 


O kaşr-ı hub öfünde şirdür zer simyâ ejder 
Tururlar hıfz içün guyâ der-i genc-i mutalsşamda 


Demez taşvir-i hayvanatına fih-i nazar kimse 
Gören hiss-i mahâret kıldı her şekl-i müsellemde 


Uçurmuşdu firenk anı ki âdem ber-hevâ eyler 
Bu bala çıkdı andan medhin etsünler Mütercem”de 


Mühendis kal" alar cenginde döndü hurde keştiler 
Donanma-yı hümayuna yevm-i Korfo-yı muhkemde 


Edüp meydan-ı sur-âhenk çengi ru-yı deryayı 
Çelenkilerle zeyn oldı ser-i esvâk-ı “âlemde 


Gülüp ruyı şehinşâhıö şafâ haşma muhal olsun 
Ki tâ bahr olmanı imkanı var oldukça şebnemde 
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31. Celali ziynet-i İiman-ı divan eyle târihin 
Donanma Şeh Selim”if oldı neyl-i Mışr içün yemmde 


112161 
Temmete”1-Mışriyye 
112161 
Ve”l-hamdü lillâhi ellezi haleka”1-insane ve “abbere bi”s-san ve”s-salatü ve”s-selami 
“ala-Muhammedin ellezi haleka”n-nase min-şerri”l-vesvasi”l-hannas ve “ala-alihi ve 
ashabihi ma-darete”l-eflak misli”1-kas fi”1-kas. E”1-fakir e”s-Seyyid EbuBekr 
Celalü”d-dıin e”1-Kadı bi-Sivas. 
25 


mefülü/ failatü/ mefğilü/ failatün 


1. Şahinşeh-i yegane Sultan Selim han kim 
Bünyan-ı devletin Hak etsün hemişe a“la 


2. Kanğı mahalle verse teşrifi birle ziynet 
Ol Husrev-i cihan-ban ol şâh-ı “âlem-ârâ 


3. Esbab-ı yümn ü devlet asar-ı “izz ü rif"at 
Olmaz mı anda elbet âmâde vü müheyya 


4. Ez-cümle bu mesire zeylinde çend def a 
Etmekle seyr-i şahil ol cud-ı lutfı derya 


5. Ol sahile bu bağı olmakla intisâbı 
Buldı bu kaşr-ı nurdan şân-ı refi“ ü bala 


6. Bu nev-binâya muhyi oldukda izn-i şâhı 
Yahya Efendi semti bi'l-cümle oldı ihya 


7. Efzayiş-i ferahla memdud eder hayâtı 
Kim her sütunı olmuş mânend-i medd-i Yahyâ 


8. Bünyâda kıldı himmet çün Mihrişah Sultân 
Şâh-ı cihana mâder ya‘ nī o mehd-i “ulyâ 


25: RE, 13a; AE, 4a. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


Ey ittifak-ı ahsen ey ma"nevi tenâsüb 
Hem-sâye-i Beşiktaş olmak bu kah-ı vala 


Şekl-i murabba‘ ında terbi" -i yümn ü sa'di 
Ta" dil-i bi”1-“anaşır ahkamın eyler ımâ 


Manende-i rubâ'i lakin şahıh ü salim 
Misl-i kıyas-ı muhkem ber-şekl-i evvel amma 


Mefruşun eylemez mi teşrif-i padişahı 
Tuğrayla muşadder hükm-i feraşet-asa 


Bu kaşr-ı çar-şuffe olmakla heşt kuşe 
Cem“ oldı devresinde çünkim sekiz zevaya 


Aşlı dahi riyahı lâ-büd sekiz “adeddir 
Her kuşe bir nesime olsun mehebb ü me‘ vā 


Gahi şimali gahi eflakde cenubı 
Etdikce mihr ü maha kudret muşib ü meşta 


Kaşr-ı cihanda dâ'im ol padişah-ı dehrifi 
Zat-ı şerifin etsün her-dem şafada Mevla 


Târıhidir Celali bu mışra" -ı müferreh 
Yapıldı Şeh Selim”e Kaşr-ı Cedid-i sahra 


112171 
26 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Üçüncü Şeh Selim ibni üçüncü Muştafa Han”ı 
Üçüncü Han Ahmed ceddidir kim haşmı sindi 


Üç anbarlı tamam oldukda eyyam-ı latifinde 
Kızağıf üstüne üstadlar şan" atla bindirdi 


Gelüb üçler Celâlı söyledi târıh-i menkutun 
Üçüncü bu üç anbarlı Selim-i sâlis indirdi 


26: RE, 13b; AE, 4a. 
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10. 


11. 


12. 


(1216) 
27 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hazret-i Sultan Selim Han kim olur berr-i cihan 
Bahr-ı lutf u cudına nisbetle bir şahil-sera 


Şah-ı ğazi daver-i derya-neval-i mülk ü din 
Ab ü tâb-efzâ-yı devlet Husrev-i kişver-güşa 


Çend sal akdem kılub me”mür şadr-ı “azamın 
Feth-i Mışr'a hidiv-i pür-dil-i ceng-azma 


Eyleyüp teshir-i Afrikiye ol Yusuf-“alem 
Taht-ı “ali baht-ı şahiyye olınca çehre-sa 


İltimâs-ı izn edüp tecdide bu nüzhet gehi 
Padişah-ı bende-perver lutfıla verdi rızâ 


Oldu bir sâhil-serâ-yı nev-behâ kim mihr-veş 
Mah-ı çerhe cam-ı billuri eder bezl-i ziya 


Ya Ziya vermez mi maha kim bu devlet-haneyi 
Ol Ziya mahlaş vekil-i saltanat kıldı bina 


Ba-huşüş anda tenezzüh birle pertev-bahş olup 
Eyleye lebriz-i nür ol Husrev-i ferruh-lika 


Bu serây-ı sahile etmez Beşiktaş infi" al 
Kim karıb olmakla “,arz etse rakibiyyet aña 
Kıldı zira ittişalinde Çırağan Yalısın 
Ziver-i mülk-i cenab-ı mehd-i “ulya sabıka 


İ“tibar etmişdi me'vâ-yı Çırâğana mülük 
Şeb çerağ-asa olurdı geceler revnak-feza 


Mur" teberdir bu dahi el-yevm o şahilhane-veş 
O gece bu gündüz eyler hızmet-i şahı eda 


27: RE, 13b, AE, 4a. 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22: 


23. 


24. 


25. 


26. 


İkisi bir şāh-beyt-i nazm-ı şevketdir bunuñ 
Kim me'âli padişah-ı dehre etmekdir duâ 


İkisi beyninde güyâ hankâh-ı Mevlevi 
Mesnevi’ den mışra' -1ı pakize-i medh ü senâ 


Bir yere geldi şalâh u zühd ile fevz ü felâh 
Mevlevi-hâne ile cür oldukda bu devlet-serâ 


Habbeza â'la bina kim “âlem-i ezrak şanup 
Üsrüb-i sakf-ı refi“i üzre devr eyler hüma 


Kumrı-yı bâmı ile uskumrı-yı deryâsı hep 
Hüsn-i şavt ü hüb şuretle olur cünbiş-nüma 


Bahre çıkmakla zemini ta sebâdan “azm edüp 
Cümleden evvel bunufla merhabâ eyler şabâ 


Saye verdikçe süküfı havz-ı bahri âbına 
Ol müvessa' havza bir hâlet gelür ser-tâ-be-pâ 


Girse bir hamsi “azımü”l-cüsse bir mâhı olur 
Yine teng olmaz bu mahiye o havz-ı dil-güşa 


Nil”dir pişinde derya-yı revan amma ki şaf 
Kaşr-ı Yusuf”dur kenarında bu nev darü”s-şafa 


Kesb-ı şafvetle hevasından yemm cari varup 
Mermere kuhsarın etmekle ihata evvela 


Eyleyüp te'sir kılmış seng-i mermer hâkini 
İşte olmuş ferş-i havżı bu serâyıf hâliyâ 


Revzeninden Çamlıca ser-suffesin seyrân eden 
Zann eder taht-ı Zümrüd öyle sultânı binâ 


Bu binâ-yı fâhiri andan temâşâ eyleyen 
Bir muraşşa" taca teşbih eylemez mi vakı"a 


Ta ki oldukça serây-ı şeş-cihat-ı kainat 
Mihr ü mehle nakş u ziynet-kerde-i subh u mesa 
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27. 


28. 


29. 


Çar-bâliş zīb-i şadr “izz ü ikbal eylesün 
Padişah-ı rub" -ı meskunı Cenâb-ı Kibriyâ 


İki mışra" ile Celali bu nevin bünyad içün 
Söyledi hamem iki tarıh-i rengin-ihtiva 


Yusufi tacü ”s-sevahildir budur dil-cu bina 


Tarz-ı matbu'ı Selimi dil-güşa sâhil-serâ 


28 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefâilün 


Şeh-i bala-me”assir neyyir-i rahşende-i ta“ at 
Hidiv-i müttakı zıll-ı zalil-i vahibü z-zülfa 


İmâm-ı ehl-i sünnet ve”l-cema" 3t şahibü”1-hayrat 
Cenab-ı hazret-i Sultan Selim Han-ı cihan-ara 


O hakan-ı “ibâdet-pışe kim etmiş Huda zatın 
Meta“-ı mülk ü millet mukteda-yı devlet-i “uzma 


Bu âlâ cami'i inşâya fermanı olup şadır 
Teceddüd kıldı ma"na-yı hadis-i men bennâ hakkâ 


Gül-i üşküftedür kürsisi tac-ı minberi ğonçe 
Çıkup bülbül gibi va‘ z u hitabet paye-i kusva 


Sipihrifi ismi kim gök kubbedir efvah-ı “alemde 
Bu top kandilidir tahtında ol gök kubbeniü güya 


Gören şeklifi kıyas eyler “alemdir kubbetü”1-"arza 
Firaz-ı kubbesinde zer “alem-girayedir şuğra 


Nola ism-i selimiyye ziynet-saz fahr olsa 
Ki nam-ı padişahı birle gevher kanıdır zira 


Selımiyyeyle ihsaniyye çâr-ı zü”1-karabetdir 
Ederler birbiriyle inkifa"-ı Hak-ı ze 7-kurba 


28: RE, 14a; AE, 4a. 
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[1218] 


[1218] 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17; 


Bunıñ semti şerefle re's ü ihsaniyyedir cüsse 
O re'isifi tacıdır bu cami" -i zibende vü ra'nâ 


Tekerrür emrini te'kid içindir cânibeynınde 
İki “Ali minare “izzet-i dâreyn eder büşra 


Haşıri cüy-veş mevvâc ü gülşendir nihâlıler 
Şafa-bahş-ı şüfüf olmaz mı her germa vü her sermâ 


Hemişe ism-i şahı hutbe-i zib-i şark ü garb olsun 
Du“ âya ka'im oldukça yedi mina ile yüsrâ 


Yazup hatm-ı binaya bir muşanna' beyt-i berceste 
Celalı “arZ eder hamem sekiz tarih-i bi-hemta 


O beytifi mıstarı ta" lik-i zib etdikleri teldir 
Birer ziynetdir anda mışra" -ı ula ile uhra 


Vücuhum cedveli mühr-i Süleymânıdir altında 
Seza ol ma" bed-i valaya bu âvize-i ziba 


Zihi cami" ki yapdı Hân-ı Selim-i malikü”l-cum"a 

11219) 
Selım-i tâc-i ihsaniye-enver câmiü'l-hüsnâ 

11219) 


Ahad-ı Mışra“-ı Evvel 29 Ahad-ı Mışra' -1 Sâni 29 


“Aşrat-ı Evvel 12 


Mi at-ı Evvel 600 


1 


“Aşrat-ı Sânı 12 


Mi'ât-ı Sânı 600 


Nev‘ i-i diger 


Zihi cami" ki yapdı Han Selim mâlikü'l-cum“a 

11219) 
Selimin tac her ma" bed-i mü”ekked cami“ ü’l-hüsnā 

11219) 
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Ahad-ı Mışra“-ı Evvel 29 Ahad-ı Mışra' -1 Sâni 29 


“Aşrat-ı Evvel 580 “Aşrat-ı Sânı 580 


Mi'at-ı Evvel 600 Mi'at-ı Sanı 600 


29 


Beyt-i ahar 


1. Her cami"ifi bu cây-ı nev-bala Selimi tacıdır 


11219) 
Üslübi ziba ma“ bedi icâd kıldı Hân Selim 
11219) 
Mışra"-ı Diger 
1. Selimi tacıdır ebha müsellem cami" ü”l-hüsna 
11219) 
Diger 
1. Latif ma" bedi kıldı Selim Han icâd 
11219) 


29: RE,15a, AE, 4b. 
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30 


Tarıh-i Culus-ı Meymenet-Me”nus Hazret-i Pâdişâh-ı Ruy-ı Zemin Dame 
Muvaffakan İla-yevmü”d-din 


müstefilün/ müstefi lün/ müstefilün/ müstefilün 


1. Yer yer açup ğaymı eyar çarh eyledi keşf-i şümus 
“Arz-ı cemal etdi bahar oldı beşuş ebr-i “abus 


2. Guya semen-zar-ı çemen oldı çemen-zar-ı “Aden 
Her yasemen lü'lü semen bad-ı şaba geh geh lodos 


3. Oldu o hakan-ı şeci" zibende-i taht-ı refi" 
Cem: oldı rabi" le rebi“ esna-yı resm-i dest-bus 
4. Ya'ni şeh-i “adl-azma şâhinşeh-i ferruh-lika 


Dördüncü Sultan Muştafa kıldı sa" âdetle cülüs 


5. Cud-ı kudum-ı şehriyar oldı şeref-bahş-ı bahar 
Şükrane kıldı rüzgar gül-berg ile bezl-i fülus 


6. Yevm-i cülusudur o gün kim ehl-i imana bütün 
Her hefte bayram oldı çün her hefteye re”sü”r-rü us 


7. Olsa n”ola bu tâc-dâr reşk-i key-i İsfendiyâr 
Cevherle olmaz hem-ayar berg-i züccâc ü senderus 


8. Alaya etdikde kıyam eyler halayık izdiham 
Ya'ni ziham-ı haşş ü “am esvakı lebriz-i nüfüş 


9. Ol Husrev-i şahib-kıran kim olsa lâyık her zaman 
Pişinde Tübba* ile revân-ı İskender İbni Feylikoş 


10. “Adli eder dadın ada oldukça ehl-i iştika 
Bi-mücib-i cevr ü cefa müstevcib-i hayf u füsuş 


11. Ol padişah-ı ceng-cu cündiyle ecnâs-ı “adu 
Gerduna nisbetle kedu deryaya nisbetle Gedus 


30: RE, 15b, AE, 4b. 
3. dk., RE. 
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12. Kılsun Cenâb-ı Kibriyâ her düşmeni mağlub aña 
Mahkumı olsun dâ'imâ Efrenc ü Rus ü Engürüs 


13. Takdim-i târıh et Celâlı taht-ı “âlı-rütbeye 
Dördüncü Sultan Muştafa-yı padişeh kıldı cülus 


11222) 
31 
Diger 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 
1. Ey Celâlı şah-ı “âlem tahtı teşrif ettigin 
Söyledi kilke lisân-ı halle avaz-ı kus 
2. Misli yok bir saltanat târıhi tebşir eyledi 
Müjde kim devletle Sultan Muştafâ kıldı cülüs 
11222) 
32 


Târıh-i Cülus-ı Hazret-i Padişah-ı Ruy-ı Zemin 
(Hullidet Saltanatahü İlayevmüd”d-din Edamallah) 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Hamdülillâh evc-i tahtı neyyir-i “âzam gibi 
Kıldı pür-envar edüb Sultan Mahmud Han cülus 


2. Barekallah efser-i ikbali giydi Cem gibi 
Oldı reşk-i revnak-ı İskender ibni Feylikos 


3. Paye-i evrengine yüzler sürüb adab ile 
Oldılar erkân-ı devlet vaye-mend-i dest-bus 


4. Belki yüz sürmek diler mihr-i cihan-ara ile 
Verdiginden “an“ane ile pertev ol şems-i şümüs 


31: RE, 16a, AE, 4b. 
32: RE, 17a, AE, 4b. 
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10. 


11. 


12. 


15. 


14. 


15. 


Haşmet-i vala ile alaya oldukda süvar 
İzdiham-ı nas eder esvakı lebriz-i nüfüs 


Şayfı cud-ı nukre baş ile kılar üşkufe-zâr 
Guyiya nisan eder gül-bergile bezl-i fülus 


Ab-ı baran oldı Nil-i hizmetiyle hande-rü 
Hazz ile gösterdi didar-ı beşuş ebr-i “abüs 


Kıldı alayından evvel şehri ya'nı şüst ü şu 
Mai" azb etdi Halic-i telhi manend-i Gedus 


Gerd-i bahurı felekden sildi süngerle sehab 
Tazelendi künbed ü divâr-ı çarh-ı köhne düs 


Ziynet-i alay içün oldı siphr âyıne-tâb 
Zerrece kılmaz kabul fark-ı uşulünden ‘ukus 


Padişah-ı nev cülusa eyleyüp sur-ı sürur 
Ra'd u berkiyle felek atdı fişekler çaldı küs 


Feyz-i emtâr eyledi eşçâr-ı zıb-efzâ-yı sür 
Oldı guya bağ-ı “alem hacle-gah-ı nev-“arus 


Hak Teâlâ tâli“-i mes"ud ile kılsun müdam 
Kimse takvım-i felekde görmesün hükm-i nuhus 


Dâ'imâ a"da-yı dini eylesün mahzül ü ram 
Emrine münkad olub Efrenc ü Rus u Engürus 


“Arz-ı târıh et Celali taht-ı “ali-rütbeye 
Eyledi Sultan Mahmud Hân-ı “adli nev-cülüs 


11222) 
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33 
Tarıh-i Viladet-i Ba-Sa'âdet 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Şehinşah-ı yegane Hazret-i Sultan Mahmud”a 
Huda”nın feyz-i lutfi mucid-i enva" -ı aladır 


2. Şafa-bahş-ı enam olmaktadır “ahd-i hümayunu 
Emarat-ı ferahla mazhar-ı te”yid-i Mevla”dır 


3. Zamanında zuhur etmekdedir asar-ı tevfikat 
Bi hamdil-lah o tevfikatın esbabı müheyyadır 


4. Ki teşrif eyledi bir duhter-i sa" d-ahteri kevni 
Su"ud-ı makdemi nahid-i çarhe gıbta-fermâdır 


5. Bulub yümn-i kudumuyla güşayiş Behmen eyyamı 
Gül-i serma gibi behcet-nüma-yı halk-ı dünyadır 


6. Meh-i nisan gibi kanun-ı sanı oldı zıb-âver 
Ki mehd-i naza kondukça şadefde dürr-i yektadır 


7. Yahud mehd-: latıfi rahle-i zibendedir anda 
Yed-i kudret-nüvişte nüsha-ı mevlud-ı ra‘ nadır 


8. Yahud ol nev gül-i zıba-yı devlet mehd-i “izzetde 
Güzıde nüsha-yı mahfuza-ı tertib-i zibadır 


9. N”ola manend-i gül piraye-i fark etseler şanın 
Ki ol nev-ğonce-i bağ-ı şeref hem-nam-ı zehradır 


10. Nice evlad ile şad eylemek Mevla şehinşahı 
Dil ü candan taZarru' -kerrde-i aba ü ebnadır 


11. Tulu‘ etdi Celali zühre-i zehra-yı tarihi 
Kudum-ı Fâtıma Sultan”a güller behmen-aradır 


11223) 


33: RE, 17a, AE, 4b. Tarıh-i Viladet-i Ba-Sa" adet, RE”de yok. 
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34 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Bi”hamdil-lah yine sebt-i menaşid-i veladetle 
Suhan-verler şeref-bahş-ı mübahat oldı kırtâsa 


2. Ne kırtaş ehl-i şark ü ğarba verdi cuşiş-i behcet 
Keşide oldu derya-yı meserret Fas”dan Fâs'a 


3. Beşaşet geldi sükkan-ı şimali vü cenubiyye 
Süğur-ı Rumdan tâ hadd-i mülk-i “ali “Abbasa 


4. Şehinşah-ı zamane Hazret-i Sultan Mahmud”uü 
Ki edna bendesi olmak şerefdir şah-ı Tahmas”a 


5. Gelüp bir duhter-i zi-şanı ziynet-gah-ı dünyaya 
Kudumu oldi reşk-i zühre-i çarh-ı siyeh-kase 


6. Ya cins-i müslimine bâ-huşuş olmaz mı şevk-aver 
Şafa geldi “umumen makdem-i mes“udı ahbaba 


7. Tulu“-ı mihr içün ebr-i şafak tâ şerbet ezdikçe 
O şehdif isfirâr ışlâhına oldukça besbase 


8. Şeh-i haşmet-şi" arı nev-be-nev teşrif-i nesliyle 
Müdam erkân-ı devlet nâ'il olsun fahr-i ilbasa 


9. Celali ta“ miye tevlid eder târıh-i ferhunde dem 
Kudumı “A”işe Sultanı olsun sa‘ d-ı Hak nasa 


11224) 
35 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Hidiv-i nam-ver Sultan Mahmud Han-ı “âlı-şân 
Ki zât-ı bahrü”1-feyzi sezadır taht-ı zerkara 


34: RE, 17b; AE, 4b. 
35:RE, 18a; AE, 4b. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


Miyan-ı şatır-ı ikbaline taklid içün gerdun 
Meh-i nevle kılar Cevza “ikalin bend ü gaddâre 


Zaman-ı devletinde oldı âsâr-ı şeref zâhir 
Zebânlar haşr-ı evkât eyledi tahdisin ızhâra 


Hezerân hamd ü minnet Hakk'a kim ıcâd-ı lutfıyla 
Yine bir duhter ihsân etdi ol şâh-ı cihândâra 


Ne duhter neyyir-i evc-i sa‘ ādetdir ki reşk eyler 
Felekde makdem-i firuzına nâhid seyyâre 


Nice reşk etmesün her-dem ki teşrif etdigi gündür 
“İbad-ı müsliminifi cum" a vü bayrimı hemvare 


Kudümiyle o cum'a “ıyd ber-bala-yı “iyd oldı 
N”ola fahr etse bu “ıyd-ı sa‘ id ezman ü edvara 


Rebi: ü”l-evvel ayında bahâr-ı hoş dem ayende 
Bu mevlud işte esbab-ı mübahat oldı ezhare 


Tulu‘ ından şeref-yab oldı ferverdin ile nisan 
Şafak fer verdi her biri katre-i ziba-yı emtâre 


Degil baran-ı nisan dem-be-dem eşk-i meserretdir 
Eder jeng-i ğam-ı deyden felek tathir-i ruhsare 


Duhan-ı top şanma kıldı şâdı mezd-i istifac 
Gülab-ı mah-ı nisan birle rüy-ı çarh-ı jengâre 


Viladetlerle nuşretlerle şah-ı “alemi Mevla 
Hemişe hürrem etmek münyedir sükkan-ı aktara 


Celalı zeyn-i mehd-i levha kıl tarih-i mevludin 
Yine bir Fatıma Sultân'dur pirâye gehvare 


(1226) 
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36 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Cenâb-ı Hazret-i Sultan Mahmud'a sa" adetle 
Yine bir duhter-i ferhunde-ahter lutf-ı Mevladır 


2. Ne duhter neyyir rahşende-i evc-i me“alidir 
Ne duhter ya meh-i tabende yahud necm-i zehradır 


3. Kudumün reşk-i mah çardeh ruz etdi Hak zırâ 
Kubeyl şamında zib-aver-i teşrif-i dünyadır 


4. Haziran evvelinde oldı çarh amade-i şadı 
Ki işte cünbiş-i tahvil-i hurşide müheyyadır 


5. Mübahat üzredir ya"nı meh-i mevlüdı hatminde 
Felek cevlan-ı şemsiyle anıüçün ğurre ğarradır 


6. Şada-yı ra"d şanman atdı şenlik topların gerdun 
Sürür-ı makdemi bādī-i sur-ı çarh-i valadır 


7. Teşadüf eyleyüp gülnar ü gül payanına vakti 
Dem-i zevk-i şafadır ibtida-yı faşl-ı germadır 


8. Tulu‘ -i mihr ü mah oldukça makşad-gah-ı “alemde 
Şehinşahıf “ülüvv-i tāli‘ i Hakk”dan temennâdır 


9. Celali verd-i bi-har eyledim târıh-i mevlüdun 
Kudum-ı Şaliha Sultan”a güller gülbün-aradır 


11226) 
37 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Hezaran hamd ü minnet can u dilden Hakk'a kim “âlem 
Yine feyz-i beşâret birle mesrurü”l-fevaid oldı 


36: RE, 18b, AE, 4b. 
37: RE, 18b, AE, 5a. 


256 


10. 


11. 


12. 


13. 


Ne a“la müjde kim şehzâde-i ferhunde-makdemle 
Şeh-i ekrem- “inâyet dide-i Rabbü”l1-ibad oldı 


Mufizz-i saltanat Sultan Mahmud Hân-ı dânâ-dil 
Serir-i şevkete rif" at-dih-i rüşt ü sedad oldı 


Tefevvuk etdi “adl ü dad ile şahan-ı eslafa 
Seza-yı gıbta-i Nuşirevan u Pişdâd oldı 


Kariben mazhar eyle şâdmânı-i fütühata 
Meserret vaktidir ya Rab ki meşğul-ı cihad oldı 


Degil sükkan-ı ġabra dil-güşüde belki eflâkifi 
Dü çeşm-i mihr ü mâh ruşen ü bahtı küşâd oldı 


Niçe diller küşad olmaz ki bu şehzade miladı 
Şafa-bahş-ı nihad-ı Husrev-i “âlı-nejâd oldı 


Kudumiyle muradın hâşıl etdi cümlenifi Mevlâ 
Müsemması gibi ismi dahi Sultan Murad oldı 


Şebinde yevm-i isneynin müşerref kıldı dünyayı 
Meh-i zi”l-ka“ deye ol şeb nühümdür öyle yad oldı 


Biri çün tam iki şehrif biri yek ruz nakışdır 
Heşabı her dü mâhıfi böyle mazbutü”l1-f dad oldı 


Eder bed“ -i muhareremden o ferruh leyl üç yüz dört 
N”ola kadr olsa ol şeb kim ne endek ne ziyad oldı 


Celalı bir biri ma“nâsına gelmek müsellemdir 
Der u ber lafzı çün böyle kesirü”İ-iştihad oldı 


Dedim bu mışra' -ı ğarrayla târıh-i mevludun 
Kımât-ı mehd-i devlet hâle der mah-ı Murad oldı 


(1226) 
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38 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Dila şad ol ki tarih-i viladet müstezad oldu 
Zihi zeyn-i kımât-ı mehd-i devlet ber-murad oldu 


39 
Kıta 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefâilün 


1. Celali her biri bu çâr mışrâ'ıfi metânetle 
Bina-yı nazm-ı târihe birer muhkem “imad oldı 


2. Veli evvelki mışrā‘ lardaki ahâd ile “aşrât 
Mi'ât-ı yek-digerle iki târıh i“tidâd oldı 


3. Kezalik mışra" -ı sânilerifi beyninde de böyle 
İki târih-i diger müsteban-ı ittihad oldı 


4. Bu aşlılerle fer“iler sekiz tarih olub işte 
Kalem bezm-i hünerde neş' e-zad-ı izdiyad oldı 


5. “Ülüvv-ı makdemi Sultan Murad”ındır ferah-icâd 


Lihaf-ı mehd-i eymen zib-i devlet ber-murad oldı 


6. Müferrih meh gibi Sultan Murad”ıü makdemidir bu 


Lihaf-ı hâle mehd-i “ahd-i devlet ber-murad oldı 


38: RE, 19a, AE, 5a. 
39: RE, 19a; AE, 5a. 
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(1226) 


(1226) 


(12261 


(1226) 


(12261 


1 


40 
Kıt"a-ı Diger 
müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 


Minnet Huda-yı ekreme halk erdi vakt-i hurreme 
Şadı saray-ı “aleme toldu dü-şenbih gecesi 


Şehzâde oldı çün be-nam yazdım iki târıh-i tam 
Dehre Celâli ver peyam n'oldu dü-şenbih gecesi 


“Alem besim-i pür-murad oldu dü-şenbih gecesi 
11226) 
Bi“ l-cümle “âlem bir murad buldu dü-şenbih gecesi 
11226) 
41 
failatün/ failâtün/ failatün/ failün 


Hamdülillah makdem-i necliyle şad oldu yine 
Hazret-i Sultan Mahmud ibni Han “ Abdü”1-hamıd 


Padişah-ı a“ del ü erşed ki tavr ü zatına 
Reşk eder Kisri-i “âdil gıbta Harunü”d-Reşid 


“Adl ü “iffetde misal zâde-i “ Abdü”1-azız 
İttikada sani-i Tayfur ya‘ nī Bâyezid 


Fazl-ı Bart nuşret ü imdâd-ı te“ yidât ile 
“Ömr ü ikbalin ziyâde devletin kılsun medid 


Nahl-i zât-ı emcedin dâ'im berümend eylesün 
Miyve-i şehzadegan birle Hudavend-i mecid 


Mah-ı azer bu meserretle kılar şevkin ziyad 
Kim tahassürle şubat etmüşdi eyyamın mezid 


Her diyara bu beşâretle vezân olsa deger 
Ba" dezin bad-ı şaba ister karib ister ba'ıd 


40: RE, 19a, AE, 5a. 
41: RE, 19b, AE, 5a. 


259 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


Sanma mehtâb āsumān ref" -i hicab-ı ebr edüp 
Açdı çeşmin ta ola mihr-i ruhından müstefid 


Müşk-zar etdi şebangeh buy-ı meş‘ āl “alemi 
“Ahd-i Ferverdin-i inbat etdi guya müşk-bid 


Humret-i a“ lam-ı keşti halka halka düd-ı top 
Tabla-ı deryayı etdi pür-gül-i surh u sefid 


Hazz-ı mehter-haneden gülhane-i bağın hezar 
Olsa bu demde ederdi “arZ-ı meydân-ı cirid 


Barekallah “ıyd-ı ekber habbeza şehzade kim 
Hem-teşadüfdür anıfüla mah-ı mevlud-ı sa“1id 


Hem o meh birle teşadüf etdiginden mā‘ ada 
Leyle-i mevlüd idi ol şeb dü-bala oldı “ıyd 


Çünki mahın evveli hasbü t-teceddüd cum" adır 
Dahve-i ulyada zira kim olur derler cedid 


Kıldı teşrif on ikinci gecesinde “âlemi 
İşte men-vecheyn yümn-i ittifak oldı bedid 


Dader-i “alisi gelmişdi şeb-i isneyde 
Bu se-şenbih leyli sümmel hamdülillah el-hamıd 


Söyle târıhin Celali mevlidi mehtâbınıü 
Hın-i şeb nurunalanur oldı Sultân Bâyezid 


(12271 
42 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Oldılar mânend-i lü”lü” bu iki mışra" dahi 
Şahed-i güftarıma piraye-i “ıkdü”1-ferid 


Tab" a eyler gececi bülbül gibi bahş-ı şafa 
Lafz-ı şeble etdiginden her biri güft ü şinid 


42: RE, 20a, AE, Sa. 
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3. Ya degil mi lafzınıfi tekrârı ahsen kim ola 
Öyle şebde böyle bir şehzâde ber-vefk-i ümid 


4. Tavellallahü taala “6ömre-hu mâ-nüvvired 
Bi”l-kamer dervü ”-leali hakezâ küllül yürid”' 


5. Şuyuna mâ-nahnü fihin edelim sevk-i suhan 
Ma‘ ni-i hayrü”1-kelam elbet sevâb u hem sedid 


6. Mu"“cem-i evvelle sanı mühmelin kıldım heşâb 
Oldı bir târih “aksinden de bir haşbü”1-“adid 


7. Ba" dezin yeksan gelüb ahad ü “aşrat ü mi'âtı 
Şeş tevârıh-i diger çıkdı zihi hüsnü”1-kaşıd 


8. Bu sekiz fer"1leri aşlın ile etdim yekün 
Oldı on tarihe baliğ işte ol beyt-i meşid 


9. Mehde nur u fer şebin milâd-ı Sultan Bâyezid 


112281 
Nur-ı yümn-i şebde fer mevlud-ı Sultan Bayezid 
112281 
Ahad-ı Menküt-ı Mışra“ -ı Evvel 57 Ahad-ı Menküt-ı Mışra“ -ı Sani 57 


“Aşrat-ı Menkut-ı Evvel 475 “Aşrat-ı Menküt-ı Sani 475 


Mi'ât-ı Menküt-ı Evvel 755 Mi'ât-ı Menküt-ı Sanı 755 


43 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Ba" dezan âtınif etdim iki mışra"ın heşab 
Oldı târıh-i müfidi bu süruürıň her vahid 


2! dk.: Terceme : Hakk Te“âlâ “ömrün uzun ide tâ aydınlata/ Ayla dünler onları her bir kişi böyle 
diler. 
43: RE, 20a, AE, 5a. 
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2. Her biri ahadı zikri sebk eden üç mışra'ıfi 
Oldı “aşrat ü mi'âtı birle üç tarih ekid 


3. Üc de “aksinden tevellüdle olur şeş ba‘ dehu 
İki aşlı birle heşt eyler zihi ra‘ nā neşid 


4. Oldı cümle on tokuz ya beyt-i atı ile 
İşte tertibiyle ol beyt-i dil-ârâ-yı müfid 


5. Şebde tāli“ nur-ı fer mevlud-ı Sultan Bâyezid 
11227) 
Nur u fer tali“ şeb-i mevludda Sultan Bâyezid 
11227) 
44 
Nev“-i Diger 


müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 


1. Mevlaya şad hamd ü sena etdi sa" adetle “ata 
Şehzade-i behçet-feza oldu zihi “ıyd-i sa“ īd 


2. Ruşen edâ kıldım Celali makdemi târihidir 
Tali“ şeb-i mevlidde nur u ferr-i Sultan Bâyezıd 


(1227) 
45 


Kıt a-ı Diger 
failâtün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Bu dü mışra"ıf hurüfindan da târıhin olur 
Evveli itmama sanı eyleyüp meddin medid 


2. Geldi mevludif şeb ü şehrinde Sultan Bâyezid 
(1227) 
Devlet-ara mevlid şehzâde Sultân Bâyezid 
11227) 


44: RE, 20b, AE, 5a. 
45: RE, 20b, AE, 5a. 
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46 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Kıldı ihda Hazret-i Sultan Mahmud”a yine 
Lutf-ı Barı duhter-i ferhünde manend-i güher 


Eyledi bahş-i meserret gülsitan-ı “aleme 
İbtihâc-âverdir elbet böyle â“lâ verd-i ter 


Feyz-i teşrifi eyare oldı vech-i i‘ tibar 
Eyledi kadrin meh-i nısândan efzün mu‘ teber 


Bülbülanıf şimdi ahlâdır kelâmı guyiya 
Tuti-i güyâdır anlar bu meserretdir şeker 


Bu meserret bu halavetle eyyar eyyamına 
Vakı"a vakt-i gül ü gülnar derlerse deger 


Hak hidıv-i “ahdi evladıyla kılsun ber-karar 
Ta mevaliydi nüma-yab eyledikçe bu mukarr 


Birbirinden metn ü şerh-asa Huda ayırmasun 

Zib cild-i vahid olmaz mı Dürer birle Gurer 

Var cinası çünki çöz o cemâzi lafzınıñ 

Her biri “indü”l-karıne digerin ıhâm eder 

Yazdı tarihim Celali burc ü mah-ı mevlidin 

Verdi Cevza kımât-ı “ahde şah-ı sultan fer 
47 


mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Bi”hamdil-lah yine bir duhter-i ferhunde-fer Hak”dan 
“Ata-yı Hân Mahmüd İbni Hân Abdü”1-hamid oldı 


46: RE, 20b; AE, 5a. 


7a. metn: müdn, RE; AE. 


47: RE, 2la; AE, 5b. 
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(1227) 


Zaman-ı şevketinde âşikârı-i “adaletle 
Emarat-ı sürur! “âlemifi her-dem bedid oldı 


Evân-ı devletinde nev-be-nev “ıyd-ı vilâdetle 
Libâs-ı behçeti nâsın cedıd-ender-cedid oldı 


Sa“adetle yine bu mevlid-i nev şad edüp halkı 
Cemazeyn arasında bir dahi “ıyd-ı sa‘ ïd oldı 


Zihi duhter ki hurşıd ü kamerdir müstefid andan 
Anrüçün Mihrümah ismi aña nam-ı müfid oldı 


Kudumün meymenet-melzum ede Mevlâ şehinşaha 
“İbad-ı müslimine bu du“â re's-i ümid oldı 


Ferah-zadır Celali kevkeb-i tarih-i mevludı 
Semada Mihrümah Sultan”a rüz u şeb de “ıyd oldı 


(12271 
48 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hakk”dan ihsan-ı viladetle yine oldı be-kam 
Hazret-i Sultan Mahmud Han-ı “Osmanı-neseb 


Ya'nı teşrif etdi kevni meh gibi bir duhteri 
Dehri pür-şevk ü sürür etse degil cay-ı “aceb 


Nuhbe-i şems ü kamerdir tal" at-ı tabendesi 
İsmi Mihrümah anıfiçün oldı nâm-ı müntehab 


Makdemi beyne”l-cemazeyne teşâdüf eyleyüp 
Guyiya geldi miyan-şadı-i şa“bân ü receb 


Hak Te“ala hurrem etsün padişah-ı “âlemi 
Ta ki bezm-i asuman-ara ola necm-i tarab 


Zat ü evladın hemişe devlet ü ikbal ile 
Ziynet-efza-yı saray-ı şıhhat etsün lutf-ı Rab 


48: RE, 21a, AE, 5b. 
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Meh-nüma kıldım Celâlı mevlidi târihini 
Mihrümah Sultân tulu1 oldı “ıyd-ı ruz u şeb 


(1227) 
49 
mefailün/feilatün/mefailün/feilün 


Halaş yaft Medine zi-dest-i Vehhabı 
Çünin be-güft Celâlı ki şud be Tazı-i has 


Semi"tü [ve] küllü habıbün yekulü mübtehicen 
Ete”l-beşiru erahhan Medinetün bi”halaş 


(1228) 
50 
feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün 


Oldı miftah-ı Medine yine zeyn-i devlet 
Dil-güşa verd-i mutarra-yı meserret geldi 


Kufl-ı tarihine etmez mi Celâli hizmet 
Ele miftâh-ı Medine gül-i devlet geldi 


(1228) 
51 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Şah-ı şahan Hazret-i Sultan Mahmudi yine 
Makdem-i necliyle mesrur eyledi Rabbü”1-mecid 


“Alemi “aşr ü mesabeyninde teşrif eyleyüp 
Pertev-i mihr ü sürurı oldu her dilde medid 


49: RE, 21b, AE, 5b. 
50: RE, 21b, AE, 5b. 
51: RE, 21b, AE, 5b. 
2b. her: pür, RE. 
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3. Ya medid olmaz mı şehr-i mevlid-i mes" ud da 
Ru-nümun oldı üçünci gün iki mah-ı cedid 


4. Biridir mah-ı rebi" u biridir şehzadenifi 
Berk-ru-yı enveri işte iki vech-i “adıd 


5. Bu meh-i rü-yı zemindir o meh-i çarh-ı berin 
Lem”a-ı ikbali ol meh bundan olsun müstefid 


6. Mah-ı isfandarda İsfendiyâr-ı âsumân 
Hutını tabh etdirüp amade kıldı çeşn-i “ıyd 


7. Nahl-i gül hazırlıyor ihdaya berk-i sebzini 
Müjde-i bed”en bahar etmekle ol yevm-i sa'ıd 


8. Etdi fetvasın hadıs-i hayr ü esma aşikar 
Nam-ı cedd-i emcediyle iştirak oldı bedid 


9 Tavelallahü te"ala “ömre hu mâ-nüvviret 
“Alemün bi”l-neyyireyni hakezâ küllün yürid 


10. Taht-ı “adl ü dadı üzre padişah-ı erşedi 
Her-dem etsün Rabb-i erham reşk-i Harunü”d-reşid 


11. Söyle târihin Celali mevlid-i firuzunuü 
Şâh-ı şahan-zade geldi ismidür “ Abdü”1-hamıd 
11228) 
52 


mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Yine dünyaya bir şehzade şahinşah-ı valadan 
Şeb-i yekşenbede manend-i mah-ı asuman geldi 


2. Celali behcet-efzadır kudumu söyle tarihin 
Şafalı mevlid-i “âlı-i “Osmân-ı zaman geldi 


(1228) 


52: RE, 22a; AK, 5b. 
2b. dk.: Mahmud ve zaman yek adet olmağla “Osman bin Mahmud demek ma'“nâsı melhuzdur. 
“Lu/Li” lafzında “ Arabi ve Türki olarak iki ma‘ nā melhüzdur. 
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53 
Tarıh-i Feth-i Belğrad 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Nesim-i feth ü firuzi bi”hamdil-lah vezan oldı 
Letafetle şafa-bahş-ı dil-i İslamiyan oldı 


2. Vezir-i a“ zam-ı Sultan Mahmud Hân-ı gâzıniü 
Alub hışn-ı Beliğradı hidiv-i kahraman oldi 


3. Ezelden mahlaşın Hurşid edüp ol şadr-ı vâlânıü 
Meh-i mihr içre fethi sırr-ı Rabb-ı müste'ân oldı 


4. Alındı mâh-ı şevval evsatında Kara Yorgi”den 
Dem-i ferhunde-i eyyam-ı beyz ol vakte şan oldı 


5. Beyâza çekdiler müsevvedde-i nazm-ı perişânı 
Zihi manzume-i rengin-eda ruşen beyan oldı 


6. Siyeh-püş idi rüy-ı ehl-i İslam iftirâkıyla 
Giyüb envâ' -ı dıba lale-zar ü gülsitân oldı 


7. Ya bir mahbub idi çeşmin siyeh dildâde bend etmiş 
İfakat buldı âhü-dide bir şüh-ı cihân oldı 


8. Duhan-ı muzlim etmişti ihata burc ü barusun 
“Alemler matlaü”1-envar edüp ref-i duhan oldı 


9. Şeb-i tarik idi zulmetle ruz-ı ruşeni guya 
Şeb-i tariki şimdi ruz-ı ruşen-ter zaman oldı 


10. Siyeh ef i-i Dahhak idi peyda duş-ı sevrinde 
Guzâtıfi ra'yet-i fethi dırefş-i Gâveyân oldı 


11. Siyehlenmişdi bahtı zulmet-i küfr iktizâsından 
Açıldı nur ile mânend-i mihr-i asuman oldı 


12. Ya sim üzre urulmuşdı biraz nakş-ı sevad amma 
Silindi ca-be-ca a“ lam-ı nuşret zer-nişan oldı 


53: RE, 22a; AK, 5b. 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


Zİ, 


Yahud bir micmer-i sımine konmuşdı kara günlük 
O zibâyişli micmer “anber-i saraya kan oldı 


Yahud ol mâh-ı bedre perde çekdi zulmeti küfrüü 
Kemal-i incila birle yine pertev-feşan oldı 


Yahud ol âfitâbı münkesif kılmışdı bu zulmet 
Misal-i mihr-i enver neyyir-i sa“d iktirân oldı 


Cefa kaşdıyla bir dilber tutunmuşdı siyeh bürka' 
Açub ruyın muhibbân-ı kadime mihriban oldı 


Suğür-ı leyli mihr oldukça fatih şah-ı İslamı 
Du“a-yı imtidadı ruz u şeb zib-i zeban oldı 


Sevadü”1-vech ü menhus-ahter etsün düşmenin Mevlâ 
Sefid ac-ı seher ta kim ruh-i gerduna ân oldı 


Niçe böyle yüz aklıklarla mesrurü”l-fuad olsun 
Nice diller siyeh-ruzi-i haşma şadıman oldı 


Beyan etdim Celalı fethi tarihin taşannu'la 
Ki hasbü”l-“ade inşadına “usret müstebân oldı 


Elan fi-i Beliğradi gürüh-ı müslüman oldı 
İçinden Kara Yorgi çıkdı tarihi “ıyân oldı 


[1228] 
54 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


H“âher-i şahinşeh-i devran-ı gerdun-asitan 
Hazret-i Beghan Sultan kim odur Zehrâ-nazır 


Kıldı bir “Ali bina sahil-sera bünyad kim 
Rif" at-i sakfı seza-yı gıbta-i çarh-ı esir 


Görmedi kaşr-ı Havernak böyle bir zib ü ziyneti 
Görse çeşm-bahtın eylerdi Sinimmar”ıf karır 


21b. dk.: 1328 (Fi Belğrad) + 452 (Gürüh-ı müslüman) = 1780 - 552 (Kara Yorgi)-1228 


54: RE, 26b, AE, 5b. 
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4. Siyyemâ görseydi teşrif-i şahinşahı ile 
Ziynet-i şadr-ı seririn gıbta eylerdi serir 


5. İttişâliyle bunuü eylerse her-dem çok degil 
Hâne-kâh-ı mevlevi sa”ir yere fahr-ı vefir 


6. Bir yanında bu mahall vaki" Beşiktaş”ın beli 
Bir yanında hem saray-ı Husrev-i bala serir 


7. Guyiya çarhıfi tekabül eyleyüb bir semtine 
Mah düşmiş hem dahi bir semtine mihr-i münir 


8. Ta cihan turdukça ol nüzhet-gehi asıbden 
Zât-ı sultanıyla mahfuz eylesün Hayy-ı Kadir 


9. Feyz-i himmetdir Celâlı kim der-i bı-mislinifi 
Nezr-i Mevlana ile târihi lutf-ı lâ-nazir 


11209) 
55 
Tarih-i Beray-ı Şadaret-i Saniyye-i “İzzet Mehmed Paşa 
feilatün/ feilatün/ fa“lün 


1. Bahr-i ikbal cihan-ı “İzzet 
Kan-ı iclal Muhammed Paşa 


2. Halk teşrifi içün olmuşdı 
Dâ'ı-i halik-i ebkar ü “aşa 


3. Hamdülillah yine şadra gelüp 
“Aleme oldu “adâlet-bahşâ 


4. Nazm-ı târıh içün erbâb-ı suhan 
Edicek nev-be-nev eş“ ar inşa 


5. Dest-i “acziyle Celali-i kemin 
Olabildi bu kadar “ukde-güşa 


55: RE, 27b; AE, 5b. 
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6. Şadr-ı valaya gelince târih 


Dediler ciy'et-i “İzzet Paşa 
11195) 
56 
Kıt a-ı Tarih-i Şadaret 
failâtün/ mefâilün/ feilün 


Dâvera çün şadâret-i “uzmâ 
Kıldı namığla kesb-i “izz ü “ala 


Fikr-i tarih-i câhıfi eyler iken 
Dedi hatif Vezir Halil Paşa 


11197) 
57 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Zihi serdar-ı a“ zam dâver-i ceng-âver-i “alem 
Gazadan Hak”a şad-minnet ki manşurü”l-livâ geldi 


Zihi şadr-ı Sikender feth ü düstur-ı mücahid kim 
Edüb teshir-i mülk-i Kahire kişver-güşa geldi 


Zihi dana ki hala şaykal-ı ra-yı reziniyle 
Kulub-ı “aleme mânend-i âyıne cila geldi 


Düçar olmuşdı düşmen ğaliyadan “illet-i cua 
Na'im-i mülk-i Mışr”ı ekl içün germ iştiha geldi 


Za'ıfü”l-hazm olub sü-yı Firengistan”a can atdı 
Meded-cuy oldı çünkim başa renc-i imtila geldi 


Fransız oltasın çok urdı amma etmedi çâre 
“İlac-ı ehven ol murdâra tebdil-i hevâ geldi 


56: RE, 27b; AE, 6a. 
57: RE, 27b, AE, 6a. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


I7: 


18. 


19. 


Naşib-i ehl-i İslâm eylemiş o ni‘ meti Mevlâ 
O mülküü zehr-i kahrı anlara mahz-ı şifa geldi 


Edince hecme-i hudd'ayla Efrenc afa istilâ 
Gürüh-ı müslimine niçe te'yid-i Hudâ geldi 


Huşuşâ mü“mininif zıll-ı bal-i seyf-i meslulü 
Ser-a-ser ehl-i Mışr”a sâye-i perr-i hüma geldi 


Edüb ya'nı “adunuf zulmet-i zulmünden âsüde 
Cenâb-ı aşaf-ı Ekrem şafâ geldi şafâ geldi 


Misal-i “aşıkan sükkan-ı Mışr olmuşdu dil-haste 
Kudumiyle o bimaran-ı mahzuna deva geldi 


İşabetdir o hem-nam-ı meh-i Ken‘ ān’a evvelden 
Ziya lafzın tahallüş gayetü”1-gaye beca geldi 


Beli Mışr”ı kılup tariki-i küffardan tahlış 
Sitanbula misal-i afitab-ı pür-ziya geldi 


Akup geldikçe Nil-asa o iklim-i cenubiden 
Şimalistan-ı Ruma “adl ile revnak-feza geldi 


Memalik tahir oldı har ü haşak-ı mezalimden 
Nizam ü “iffetiyle “âleme neşv ü nema geldi 


Emin oldı ahali zâlimânıfi mekr-i şerrinden 
Ki tertib-i cezası anlarıfi hayrü'l-cezâ geldi 


Bilad ahvalini “örfi vü şer'1 eyledi tanzım 
Ki hatta nâ'ibi Tokat'a Sivâs'ıfi sezâ geldi 


Hudâ zatın hemişe mazhar etsün neyl-i âmâle 
Ki Nil'in tâ ki tuğyanıyla derler Mışr”a ma geldi 


Celalı ahsen oldı şadrına teşrifi tarihim 
Müşerref oldu câyı Aşaf-ı Yüsuf-likâ geldi 


(12171 


17b. dk. : Bu beyti lüzumı fütühât-ı Mışriyye tevârihi hitamındaki imzadan münfehemdir. 
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58 
Diger 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Alup Mışrı “adüdan Hazret-i Yusuf Ziya Paşa 
Sitanbul”a Ziyâ-pâş oldı ol nür-ı Huda geldi 


2. Olup teşrifi şadrıü mihri zerrat oldı târıhim 
Kılub pür-nür câyın aşaf-ı Yusuf Ziya geldi 


11217) 
59 
Diger Menküt 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 
1. Şadrına geldi ğazadan Yusuf -1 “ali-himem 
11217) 
Diger Menküt 
1. Şadrına geldi gazâdan Aşaf-ı “ali-himem 
11217) 
60 
“Öşriyye 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Hazret-i Sultan Selim ister “ulüvv-i bendesin 
Validi Han Muştafa”yı ma“ delet-güster gibi 


58: RE, 28a, AE, 6a. 
59: RE, 28b, AE, 6a. 
60: RE, 28b; AE, 6a. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


Şems-i ikbâlinden eyler müstefâd erbâbını 
Maha pertev-bahş olan hürşid-i ferruh-fer gibi 


Şadr-ı “ali kıldı bir zât-ı mekarim-haşleti 
Hafız İsma" il Paşa-yı himem-server gibi 


Evvela oldı ser-i bostaniyanlınl dâveri 
Şıdkın isbât eyleyüp Sıddıkla Hayder gibi 


Saniyyen deryâ-yı lutf-ı padişahı cuş edüp 
Kapudan-ı mülk-i bahr olmuşdı İskender gibi 


Ziver-i duş eyleyüp şimdi şadâret-i hilatin 
Şadra zib-efzâ-yı teşrif oldı Aşaflar gibi 


Cah-ı valasından Hak hemvare kılsun ber-karar 
Asumân-ârâ-yı semt-i kutb olan ahter gibi 


Naşbinifi şâd-âb-ı feyZ-i mevsim-i nisanıdir 
Naşb-i nefs etmez mi hamem hokkaya “ar“ar gibi 


Aşaf ı Cemdir Cem İsma'il Paşa-yı dilir 
Mışra" -ı tarıh-i der-destimdir engüşter gibi 


Böyle matla‘ dır tevarıh ekseriyâ gerçi kim 
Gah mühmel gah mu‘ cem şan‘ at-ı diger gibi 


Bu da ezhar-ı şana“ 1dendir amma ki olur 
Her onuncu şalde üşküfte verd-i ter gibi 


Ya“nı re”s-i “aşır olmakla bu sal-i bi-melâl 
Etmez ahad-ı iktiza üç beşli bir defter gibi 


“Add-i ahada taşaddı etmeyüp tarıhde 
Eyledim sencide “aşrat ü mif atin zer gibi 


Ey Celâlı bu iki mışra'ı tahrir eyleyüp 
Hame bir na refte-ra açdı mutalsam der gibi 


Kabudan Paşa alup mühr oldı şadr-ı kardan 
Aldı İsma‘ il Paşa mühr-i zer cevher gibi 
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(12201 


6l 


müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 


Eylül edüp feyZ-i “amım ezhâr açıldı gül gibi 
Esdi çemenlerde nesim murğan olup bülbül gibi 


Geldi çü vakt-i i‘ tidal meydana camı ber-kemal 
Bir zata verdi zü”1-celal kim hamesi düldül gibi 


Kıldı Huda şadrü”s-sudür oldı cihân darü”s-sürur 
Cuş etdi derya-yı hubür dillerde keyf-i mül gibi 


Destinde mühr-i ma" delet bahş etdi buy-ı mes" adet 


Bağ-ı cihana her cihet verdi ferah sünbül gibi 


Ol rütbe “irfan ittihad bir nutkla eyler murad 
Ma"na-yı cem“ ü infirad Tazi”de lafZ-ı kül gibi 


Etsün Cenâb-ı Kirdigâr bünyan-ı cahın ber-karâr 
Oldukça tâ kim payidar bu tak-ı “alem pül gibi 


Tarıhini nakş et Celali resm-i “Osmanı ile 
Mühr aldı İbrahim Paşa'ya sezâdır gül gibi 


62 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hamdülillah kim menaşir-i şadaret gülşeni 
Dehre ziynet-bahş verd-i nam-ı Yusuf”dur yine 


Ya'nı teşrif-i cenâb-ı şadr-ı gevher paş-ı cud 
Mevsim-i nisanda ni" me”t-teşadüfdür yine 


Öyle bir Aşaf ki evşafıyla kilk-i pür-şitab 
Dest-i erbab-ı hünerde bi-tevakkufdur yine 


61: RE, 29a, AE, 6a. 
62: RE, 29a, AE,6a. 
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(1221) 


Etseler ıtra ne rütbe vaşf-ı lutf-ı himmetin 
Lutf ü himmet vasfa nisbet bi”t-tazaufdur yine 


Şadıman etmez mi kalbi makdem-i mes“udı kim 
Haşm-ı menhusıfi deruni pür-te'essüfdür yine 


“Avn-i Rabbaniyle düşmenden etsün ahz-i şar 
Kim eâdı nekbet-ara-yı taşallüfdür yine 


Gaziyan destinde tığ-ı hançer-i düşmen-şikar 
Beüzer ol şahine kim bi-kayd-ı üsküfdür yine 


Müstecab olsun be-Hakk-ı evliya vü enbiya 
Ş”ol du"a kim lazım-ı ehl-i taşavvufdur yine 


Neb'ı-i tarih-i şadaretdir Celâlı Nil-veş 
Cay-ı şadra müjde hala kasr-ı Yusuf”dur yine 


[1224] 
63 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Bi hamdil-lah ki devlet-mendi-i “akl ü dirâyetle 
Muhammed Beg vezir-i a" zam-ı şahib-vukuf oldı 


Koyunca ceyb-i haşü”1-haşına mühr-i hümayunı 
Şeref harfin heman der-kutb edüp kehfü”l-kühuf oldı 


Ya zarf-ı müstakırrdir ceyb ü mühr olmış Zamir anda 
Ya mühr ol nuşha-i me'suredir kim der-zuruf oldı 


Ra'üf itlakı pek ruh-aşinadır mahlaşiyyetle 
Ki şaha ferz olup ferzi hesab etdik ra‘ uf oldı 
12871 1287) 


Şitab etdi nesim-i şöhreti her karye vü şehre 
Hububu haftasında vâşıl-ı Mışr ü Menüf oldı 


Hüma himmetli bir “anka-tabi" atdır zamanında 
Olur kutlu o yerler kim ezel me”va-yı kuf oldı 


63: RE, 29b, AE, 6a. 
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10. 


11. 


12. 


15, 


14. 


15. 


16. 


17 


18. 


19. 


“Acep mi maşkıt-ı re”se Tırabzon çekse Ofiler 
Ki denmez devr-i “adlinde fülan güyâ-yı of oldı 


Kalem ratbü'l-lisân-ı şükr olur etdikçe istişhab 
Mukaddem çünki na-me“ luf-ı ahyan-ı cufuf oldı 


Enis-i dâ'imi kılmışdı müstevfi iken ya'nı 
N”ola ma'zur ise ol üns-i evfaya eluf oldı 


Elufi Zamm-ı lutf u cud ile kat kat uluf eyler 
Şunuf-ı dâ'iyanıfi her şaf-ı şınfı süfuf oldı 


Kederlendi bu yıl nevruz olup na-reste-i “ahdi 
Şeb ü ruzunda guya kim husuf oldı küsuf oldı 


Meger naşbı kötü nevruz imiş kim afitab işte 
Nühüm ruzunda nevruzuü şafa-bahş-ı küşuf oldu 


Mu“alla cahını tebrik içün ebr ü hevâ resmen 
Meh-i âzâre hazır ferve-i semmur ü şuf oldu 


Süvar olsa mizac-ı çarha gerd-i rahşı na" fidir 
Ğubar-ı gülbahar â“lâ müferrih bir süfuf oldu 


Hayal etdim mücessem ğurfe-ı gül-zar-ı evşafın 
Saray-ı dilde ziba resm-i etraf-ı sukuf oldu 


Anıf bir kıt a-i medhiyye farz etdim cidârında 
Ne “alü”1-“al elfaz u ne ahsen-ter huruf oldu 


Budur bağ-ı hayal-ender-hayalim feyz-i medhiyle 
Mazamin-i güzini tak-i ebyata kutuf oldu 


Huda hemvâre zâtın server-i şınf-ı “izam etsün 
Mekâdirince tâ kim rütbe-bahşâ-yı şunuf oldu 


Celali hatm-i mühre nakş-ı tarıh-i şadaret kıl 
Muhammed Beg ne es‘ ad mühr alub şadr-ı ra'uf oldu 
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(1220) 


64 
Tarih-i Meşihat-ı İslâmiyye 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Nam-daş-ı fahr-i “alem şöhret-ârâ-yı kibar 
Seyyid-i pakıze-mahlaş ya‘ nī Zeyü”l1-“abidin 


2. Mesned-i iftayı teşrif eyledi nevruzda 
Cah-ı vâlâ-ruzını fıruz ede Rabbü”l-mu“ın 


3. Mah-ı ferverdine ol gün ğurredir olmaz bi-“ayn 
Böyle ferverdifü deyü reşk etse her mâh-ı nevin 


4. Bu teşâdüfi'tidâl-i “ahdini eyler beyan 
Vaktidir şükr ü senanın işte bürhan-ı mübin 


5. Zib-i düş-i 1" tilası oldı fetvâyı deyu 
“Arza ilbas-ı beyaz etdi heman çarh-ı berin 


6. Bu makamı çün mekan etmişdi cedd-i emcedi 
Irs ile kıldı müşerref ol mekânı bu mekin 


7. Ziver-i cah-ı nekabet eylemişti sabıka 
Şehriyâr-ı “âlem-ârâ padişah-ı müslımın 


8. Hak Teâlâ her murada nâ'il etsün hâliyâ 
Manşıb-ı â“le'l-e'âli birle kıldı kam-bin 


9. Neyyir-i şadr-ı meşihat olduğın eyler nida 
Hame kim bu beyt ile afakı etdi pür-tanın 


10. Mısra‘ -ı evvel bir ister bir mışra" -ı sanı tamam 
“Arz eder tab'ım Celalı iki tarih-i metin 


11. Padişaha oldı müftid”d-din Zeynü”1-“abidin 
112301 
Dehre müfti”d-din-i “adil oldı Zeynü”1-“"abidin 
11230) 


64: RE, 31a, AE, 6b. Tarıh-i Meşihat-i İslâmiyye: RE, de yok. 
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65 


Tarih-i Meşihat-i İslamiyye-i Hazret-i Mehmed Mekki Efendi 


(Sellemulllâhu Teâlâ) 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Bi”hamdil-lah yine kıldı müşerref şadr-ı fetvayı 
O dana-yı himem-güster o nıhrir-i hüner-pırâ 


Semiyy-i fahr-ı “alem Hazret-i Mekki Efendi kim 
Sipihr-i “ilme zatın mihr-i “irfan eylemiş Mevla 


Sa“adetle ikinci def" a teşrif eyleyüp kıldı 
Meşihat şadrını a“1a düvüm çarh-ı berin-asa 


“Utarıd”dir kalem destinde eyler iktisab anda 
Su“ud-ı ma‘ delet erbab-ı hacet ehl-i istifta 


Mükemmel batını hem zahiri “irfan ü danişle 
Edib-i pür-hüner “allâme-i bi-misl ü bi-hemta 


Münakkah nüshasıdır hüsn-i hulkı “ilm-i ahlakın 
Sezadır dense Ah/āķ-ı “Alâ T"den dahi â'lâ 


Feridü”1-"aşrıdir dehrif vahıdü'l-dehridir “aşrıfi 
Ki rüşen gün gibi fazlı müsellem zâtıdır yektâ 


Mübarek eylesün Barı Teâlâ câh-ı valasın 
Mu“ amner ede zâtın tâ cihân oldukça pa-ber-ca 


Olur a“la Celâlı kavl-i tarihim tevarüdle 
Yine Mekki Efendi”ye verildi mesned-i fetvâ 


(1215) 


65: RE, 31b; AE, 6b. Tarih-i Meşihat-i İslamiyye-i Hazret-i Mehmed Mekki Efendi (SellemulllAhu 


Tealâ), AE, Yok. 
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66 
feilâtün/ feilâtün/ feilün 


1. Hamdülillâh ki fetvâ şadrın 
Kıldı teşrif o himemkâr-ı şefik 


2. Ya'nı Tevfik Efendi ki odur 
“Arif ü “alim ü şâhib-i tahkik 


3. Sa"d-ı haysiyyet ü memduh-haseb 
Seyyid-i pak-neseb “ırk-ı “arik 


4. ‘İlm ü “irfanını teslim eyler 
“Ulema zümresi hem ehl-i târık 


5. Anda her satr-ı “ulum-ı şettâ 
Safha-i hıfza olunmuş tenmik 


6. Hall-i eşkal-i mesâ'ilde heman 
An-ı vahidde edüb fikr-i dakık 


7. Bir cevab ile tavakkufsuz eder 
Beynini batıl ü Hakk”ın tefrik 


8. Yazılan mes”elenifi “aynı çıkar 
Etseler şofira kitaba tatbik 


9. Ola hem-vare bina-yı cahı 
Üss-i ikbal ü sa “adetle vesik 


10. Bu meserretle Celâlı tab‘ ım 
Hame-i nazmı edince teşvik 


11. Bâb-ı iftaya yazıldı târih 
Giydi fetvâyı cenâb-ı tevfik 


(1205) 


66: RE, 31b; AE, 6b. 
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67 


Târıh-i Meşihat-i İslâmiyye Berây-ı Def â-i Ulâ Hazret-i Şeyhü”1-İslam 
Sellemeü”s-Selam 


mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Şehinşah-ı zaman şah-ı cihan-dan cah-ı fetvaya 
Cenâb-ı Hazret-i Mekki Efendi ferve-puş oldı 


2. Ma'arif-mend-i bi-manend ü nıhrır-i suhan-perver 
Ki bezm-i “ilm ü “irfanında çok dana hamüş oldı 


3. O derya-yı mazaminin şafa-bahşı-i eş" arı 
Bütün erbab-ı tab" a badı-i cuş u huruş oldı 


4. N”ola her “ilm ü fenn hıfzında nakşı ber-karar olsa 
Anıü guya ki ma“lumatı ahcâra nukuş oldı 


5. Degil mesmu“unuf bir harfi Zayi" ta şabavetden 
Turur her lafz aña kim derc-i dürc-i guş u huş oldı 


6. Huda şadr ü şafada da”im etsün necl-i pakiyle 
Du“ â-yı hayrı vird-i cümle-i ins ü süruş oldu 


7. Tamamiyyet Celali manşıb-ı tarıhedir hil" at 
Mahall Mekki Efendi came-i fetva be-duş oldu 


11203) 
68 
Târıh-i Meşihat-ı İslâmiyye 
mefailün/ fetlatün/ mefailün/ feilün 


1. Hidiv-i rüy-ı zemin dâver-i cihân-temkin 
Penâh-ı devlet ü dın şehriyar-ı heft-iklim 


67: RE, 32a; AE, 6b. Tarıh-i Meşihat-i İslâmiyye Berây-ı Def â-i Ulâ Hazret-i Şeyhü”1-İslam 
Sellemeü”s-Selam: AE, Yok. 
.68: RE, 32a; AE, 6b. Târıh-i Meşıhat-ı İslâmiyye: AE'de yok. 


280 


2. Cenab-ı Hazret-i “Abdü'l-hamid Hân ol kim 
Müluk-ı “alem eder âsitânını telsim 


3. Serir-i şevkete ziynet virelden etmededir 
Mu'azzamât-ı emânâtı ehline teslim 


4. Nakib-i “ahdine kıldı “inayet-i “uzma 
Görüb meşihata naklin revâ o şâh-ı kerim 


5. Feza-yı şafhada minba“d bülbül-i hame 
Eder bu güne makamat vaşfını taksim 


6. Tırâz-ı mesned-i fetvâ müzeyyen-i takvâ 
Halim-i mekrümet-ârâ semiyy-i İbrâhim 


7. Bilindi reddi ile hâmesi kabülünden 


Cihânda her ne ki var ise müstakım ü sakim 


8. “Acep mi olsa müselllem cemi“ -i etvârı 
Ki yâr ü hem-demidir hüsn-i hulk ü tab -1 selim 


9. Bu câh-ı sâmi-i “ilmiyyesin mübârek edüp 
Şeref-dih-i “ulemâ eylesün Hudâ-yı “alım 


10. Celaliya gül-i târıhidir bu şüretde 
Nef -i vucühla fetvâya nakl-i İbrâhim 
(1196) 
69 
Târıh-i Meşihat-i İslâmiyye 


mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Şehinşah-ı şavab-endişe Han “ Abdü”1-hamid ol kim 
Naziri gelmemişdir lutf u ihsân ile dünyada 


2. Görüp şâyeste bir “allame-i devranı ikrama 
Mu“allâ mesned-i fetvaya ferman etdi iş‘ āda 


69: RE, 32b, AE, 6b. Tarih-i Meşihat-i İslamiyye: AE”de yok. 
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3. Cenâb-ı Müfti-zade Hazret-i Ahmed Efendi kim 
Odur el-Hak mu“âdil Bayezid”e zühd ü takvada 


4. Terakki buldı bâlâsında kadr-i ferve-i beyZâ 
Olur elbet dü-bala şân-ı hil“at öyle bâlâda 


5. Müsinn ü şalih ü nıhrir o mümtazü”1-emasildir 
Mehabetle şalabetle fazılet anda amade 


6. Edince yümnile teşrif-i cah-ı şeyhü”1-islamı 
Mübarek şa"“at ü ferhunde-vakt ü sa"d esnada 


7. Dedi hatif Celali birle tarihin görüb câ'iz 
Cevab-ı ba-şavabı yazdı Müfti-zâde fetvada 


70 
Tarih-i Meşihat-i İslamiyye 
failâtün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Dürri-zade Hazret-i “Arif Efendi kim odur 
Nam-daş-ı fahr-ı “alem seyyid-i “alı-cenab 


2. Ferve-i beyZâ-yı fetvayı giyince yümn ile 
Oldı zât-ı enveri guya şadefde dür-i yab 


3. Ya derun-ı halka-dar-ı halede bedr-i münir 
Şıre-i üftade yahud “aks-i şu“a-ı afitab 


4. Ferve-i beyza ile ya necm-i gısu-dârdır 
Kim tuluıyla kulub-ı nası eyler şevk-yab 


5. Ferve-i beyza-yı fetvadır yahud bir mahfaza 
Zatıdır guya içinde bir kitab-ı müstetab 


6. Beüzerince bir kitab-ı müstetaba belli kim 
Ya Dürer ya Dürre"dirya Dürr-i meknun ol kitab 


7. Şadr-ı şıhhatde mahadim-i kiramiyla heman 
Eylesün Barı Te“âlâ kam-bin ü kam-yab 


70: RE, 33a, AE, 6b. Tarıh-i Meşihat-i İslamiyye: AE'de yok. 
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8. Cahını kılsun (mü ebbed] kilki etsün tâ ebed 
Name-i fetvaya tahrır-i cevab-ı ba-şavab 


9. Ey Celalı “akla târıhin su" al etdim dedi 
Oldı müfti-i Sedid “Arif Efendi el-cevab 


(1199) 
71 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Hazret-i Şalih Efendi-zade müftid-din olup 
Verdi “ilm ü fazl ile ol mesned-i “ulyaya şan 


2. Ahmed-i “âlı-cenâb ü es‘ ad-ı sa'd-iktisâb 
Kim verür bu nam mahlaş-name-i iftaya şan 


3. Ma "il-i zühd ü şalah ü nâ'il-i fevz ü felah 
Fi lidir takvaya şöhret kavlidir fetvaya şan 


4. Dide-i hurşid ü mehle geldigin gördü felek 
Öyle mihr-i “ilmden bu rütbe-i valaya şan 


5. Hil" at-i fetvâ libas-ı kadd-i istihkakıdır 
Oldı zatından dü-bala ferve-i beyZâya şan 


6. Ta ki istifta olundukça cihanda hamesi 
Hatt-ı ta“ İikiyle versün kit" a-ı imzaya şan 


7. Söyle târıhin Celali behcetü ”1-asardır 
Nam-ı Şalih-zade oldı mecd ile iftaya şan 


(1218) 


71: RE, 33a; AE, 6b. 
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72 
Diger 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


. Es“ad-ı ez-man kim ol Fâzıl Ahmed-i “alem 


Mesned-i fetvayı teşrif eyleyüb halk etdi guş 


Câhınıfi yek-rişte çıkmış kale-i târıhidir 
Came-i iftayı Şalih-zade kıldı zeyn-i duş 


11218) 
73 
Diger 


mefulü/ mefâilü/ feulün 


. Nıhrır-i zaman ol fahr-ı kibar 


Devletle olup müfti-i enam 


Melfüzen olur cahına târıh 
Şalih-zade şeyhü”l-islâm 


(1218) 
74 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


. Hazret-i “Aşir Efendi verdi şeyh-islam olup 


Ma" şşer erbab-ı “ilm ü dânişifi yektâsıdır 
Sa'd anıfi “öşri degil seyyid “aşır olmaz aña 


Cem" edüp fetva ile takvayı anda kıldı Hak 
Cam" i-i “ilm ü “amel müstecmi" -i zühd ü zekâ 


72: RE, 33b, AE, 6b. 
73: RE, 33b, AE, 6b. 
74: RE, 33b, AE, 6b. 
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Nâ il-i kam eylesün bu rütbe-i vala ile 
Zât-ı mahdumun dahi lutf-ı Cenâb-ı Kibriyâ 


“Ahdi şah-ı “Alemif erdikde sâl-i “ Aşir'e 
Manşıb-ı fetvâ naşıb oldı zihi sır-ı Huda 


Zib-i ziynetdir mezamıne bu gune ittifak 
Bu mücevherdir o zib ü zeyne nisbet vakı"a 


Ey Celâlı lehçe-i tarihi cevher behcedir 
Verdi fetvâ cah-ı şahı sal-i “ Aşir Muştafa 


11212) 
Yahud 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 
Cah-ı şahı sal-i “ Aşir verdi fetvâ Muştafâ 
11212) 


75 
müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 


Ser-nâme-i ehl-i hüner Es'ad Efendi-zade kim 
Fazl-i efazıl ser-te-ser teslim ile ser-dadedir 


Ol fazıl-ı “ali-tebar “allame-i perhiz-kar 
“Adli edinmişdir şi" ar “iffetde fevka”1-“adedir 


Zatın kılup şemsü”l“ulum etmiş Huda karmü”l-kurum 
Ol mihr ü sa”irdür nücum kim rütbe-i “ulyadadır 


Ya'ni olup müftu'l-enâm hurrem-ter oldı has ü “am 
Ef" ali takvadır müdam akvâli de fetvadadır 


Zatı iken â“lâ-nakib fetvâya nakl oldı naşıb 
Zühd ile şimdi zeyn ü zıb ol manşıb-ı vâlâdadır 


75: RE, yok; AE, 7a. 
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6. Mevlâ be-Hakk-ı serveri ol şadr-ı himmet-güsteri 
Tevfikifi etsün mazharı ta şer" -i Hakk ibkâdadır 


7. Müstağnı-i hâmeyle târıhin Celâlı “arZ eder 
Seyyid “ Ata-ullah Efendi mesned-i fetvâdadır 


(1221) 
76 
mefailün/ mefâilün/ mefâilün/ mefâilün 
1. Cenâb-ı Hazret-i “Arif Efendi “ilm ü “iffetle 
Müşerref kıldı hala mesned-i vâlâ-yı fetvayı 
2. Meh-i burc-ı fazilet âfitâb-ı evc-i “irfandır 
Ki nur-ı himmeti pür-şevk eder ednâ vü a“layı 
3. Muhit-i a" zamı hüsn-i hışâlifi zât-ı memduhı 
Bilirler katre-veş ahlâkına nisbetle deryâyı 
4. Dü-bala oldı “ünvan-ı meşihat şân-ı fazlından 
Zeka vü zühd ile cem“ eyledi fetvâ vü takvâyı 
5. Miyan-ı mevsim-i şayfa teşadüf kıldı teşrifi 
Zamanı Zamin olsun bi-“aded germâ vü sermayı 
6. Meh-i tiriü me'âl-i ihtivası istikametdir 
Sipihr etmez hilal-i hurrem “adlinde kec-rayı 
7. Cihan bağında ta kim zeyd ü “amr etdikçe istifta 
Yedinde gül gibi behcet-karın etsün fetavayı 
8. N”ola der-des-it inşad etse vadı-i senasında 
Celâlı bendesi kilk-i du“ âyı şafha-pirayı 
9. Bu fazlı medh ile ta'rıf eder ifta tarihim 
Ne nazik yaz idi “Arif Efendi giydi fetvayı 
11223) 


76: RE, yok, AE, 7a. 
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77 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Cenâb-ı Hazret-i Şalih Efendi-zade bi”l-ifta 
Yine müşkil-güşa-yı millet-i din-i Muhammed”dür 


Meşihat şadrını kadren dü-bala kıldı tekrarı 
Beli fetvâ vü takvâ birle zib-efza-yı mesneddir 


Feridül-Aşrıdır hüsn-i hısâliü zât-ı mümtazı 
Vahidü”d-Dehridir zühd ü şalahıt belki evhaddir 


Münakkah nüsha-ı mergubedir “ilm ü faziletle 
O nüsha cild-i fetvâyı ile şimdi mücelleddir 


Huda mes“üd ede cahın Celâlı söyle tarihin 
Yine Şalih Efendi-zade ifta ile es" addır 


11223) 
78 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hamdülilah hâme-i efdalı Dürri-zâdenifi 
Yazdı hala name-i fetvaya imZa dürr gibi 


Ya'ni hatt-ı fazl ile imZa-yı ziynet-bahşının 
Oldı her bir harfi müstesna vü zıba dürr gibi 


Ziver-i “irfan ile ol seyyid-i ehl-i “ulum 
Meclis-i “akl ü dehada olsa guya dürr gibi 


Lafz-ı nutkı dürr gibi hub oldığından ma" ada 
Nutkunif her lafz-ı ra“nasında ma‘ nā dürr gibi 


Hak Teâlâ eylesün zibâyiş-i tevfik ile 
Fark-ı “izz ü cahını hemvâre â'la dürr gibi 


Zib-i ifta oldığı peyğam ile ehl-i hüner 
Eyledi teşnif-ı güş-i hame hala dürr gibi 


77: RE, Yok, AE, 7a. 


78: RE, Yok, AE, 7a. 
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Söyle târıhin Celali câh-ı nazmı zeyn eder 
İsm-i “ Abdu”1-lahdır fetvâya vala dürr gibi 


11223) 
79 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hamd-bâ' dez-hamd Dürri-zâde-i “âlı-himem 
Bi”d-tekerrür kıldı şeyh-islam olup iftâ yine 


Cah-ı fetvâ zât-ı memduhın ederdi arzu 
Oldı neyl-i kam ile şükr ü sena-guya yine 


Ol be-nam-ı ism-i “ Abdu”1-lah içün verdi “ibad 
Kılsa tekrârın müyesser Hazret-i Mevlâ yine 


Lutf ile ma'bud-ı zü”l-ihsanımız kıldı kabul 
Eyledi mes'ul ehl-i haceti i“tâ yine 


Ya'nı zatıydı leb-i deryada dürr-i der-şadef 
Oldı zıb-i şadr-ı iftâ ol dürr-i yekta yine 


“Azm edüp da' vetci şahil-hane-i zıbâsına 
Kıldı ıhzâr-ı huZür-ı şah-ı taht-ara yine 


Söyle târıhin Celâli câhınıf tebşir ile 
Verdi Dürri-zâde müzd-i mesned-i fetvâ yine 


(1227) 
80 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Seyyidü”l-afak Dürri-zade şeyh-islam-ı vakt 
Ya'ni “Abdu”l1-lah Efendi neyyir-i burc-ı zeka 


79: RE, 34a, AE, 7a. 
1. RE, Yok. 
80: RE, 34a, AE, 7a. 
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2. Sâhil-i deryâda yapdı bu muvakkıt-hâneyi 
Mevc bir dürr-i semin atdı kenâre guyiyā 


3. İrtifa‘ -1 şan-ı nev buldı hişar-ı Rümili 
Gıbta-gâh-ı rub‘ -ı meskun oldı hâlâ nev-bina 


4. Tâ mevakkit-ı felek etdikçe tezyin-i hurüc 
Necm-i bahtıfi eylesün Hakk zib-i evc-i i“tilâ 


5. Aşdı târihim Celâlı cevher usturlâbına 
Dürr gibi oldı muvakkıt-hâne-i nâzik-edâ 


11229) 
81 
failâtün/ failatün/ failatün/ failün 
1. Menba'-ılutf-ı “inayet Hazret-i Sultan Selim 
Hükmün etsün tâ ebed cari Huda-yı zü”l-minen 
2. Bendesi Halid Ağa hazretleri kim zatıdır 
Haliya Dârü's-Sa'âdet”de ağa-yı mü”temen 
3. Eyledi Kadı Köyü”nde bu dil-ara çeşmeyi 
Şıdk ile bünyad kim kevser şanur abın içen 
4. Çeşmesi oldukda cari Hak Te“ala eyleye 
Sâye-i “ömrün taravet-yab mânend-i çemen 
5. Medd-i abıyla Celalı lüledir târihini 
“Afiyetle Zemzem iç nev-çeşme-i pâkizeden 
11209) 


81: RE, 35a; AK, 7a. 
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82 
Târıh-i Berây-ı Kâ'im-makâmi 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Bi hamdil-lah rikab-ı müstetab-ı şâh-ı zı-şâna 
Gelüp kâ'im-makâm-ı nik-nam oldı Bekir Paşa 


Müşerref eyledi ol rütbe-i “uzmayı zatıyla 
Ki mümtâz-ı veziran-ı “izam oldı Bekir Paşa 


Kerem-kanı tabi" at şahibi “ilm ü kemal ehli 
Seza-yı reşk-i emsal-i kiram oldı Bekir Paşa 


Şadakat ismine haşışedir bu vakte dek el-Hak 
Anıfla dem-güzar-ı şubh u şam oldı Bekir Paşa 


Ümid oldur yine tevfik-i subhâni ile “Alem 
Desinler nâzım-ı hâl-i enâm oldı Bekir Paşa 


Sa“âdetle huzür-ı padişah-ı haşmet-arada 
Giyüb hil" at mezidü”l-ihtişâm oldı Bekir Paşa 


Celalı enseb-i tarıhli| yanaşdır “arza ahsendir 
Rikaba pek güzel kâ'im-makâm oldı Bekir Paşa 


11213) 
83 
müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 


Şahinşeh-i mülk-i kerem dadar-ı Keyhusrev-hadem 
Sultan Selim-i pür-himem hakan-ı Cemşid-ihtişâm 


Ehle‘ atasın tiz eder na-ehilden perhiz eder 
Erbabını temyiz eder mümtâzın eyler iltizam 


Ez-cümle tevcıhatda esna-yı tekrimatda 
Ol vakt-i teşrifatda itdikde taltif-i kiram 


82: RE, 36b, AE, 7a. 
83: RE, 36b; AE, 7a. 
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10. 


11. 


12. 


Cah-ı Selânik'e o dem bir zat içün çekdi rakam 
Kim kılsa evşafın kalem etmez kabul-i ihtitam 


Şadr-ı serir-1 mekremet bedr-i sipihr-i ma" delet 
Paşa-yı “âlı-menzellet düstur-i vala-ihtiram 


Şıddık ile hem-namdır “adli “Ömer peyğamdır 
< Atf- 1 nazarda Sâm'dır ba-“ömr-i Nuh olsun be-kâm 


Ta“ Tim edüp ceng-i sitiz olsa süvâr-ı esb-i tiz 
Manend-i ruz-ı rüst-e-hiz meydan olur cay-ı ğamam 


Hem şahib-i “ilm ü hüner kim her hayali mu" teber 
Ol mahlaş-ı Sami yeter “adil-güvah-ı müdde"am 


Tab"ı suhan deryasıdır kilki hüner mecrasıdır 
Kim şir ile inşâsıdır cari o deryadan müdam 


Teşrif edüp ikbal ile ikram-ı istikbal ile 
Buldı şafa-yı bal ile ehl-i Selanik intizam 


Yümn-i kudumün guş edüb cam-ı meserret nuş edüp 
Manend-i derya cüş edüp kıldım Celali ihtimâm 


Tarıh-i tevcihin dedim teşrifi birle manşıba 
Kıldı Bekir Paşa Selanik”i gelüp sâmi-makâm 


(1211) 
84 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hazret-i Battal Paşa-zâde-i “alı-cenab 
Mir Mahmudü”l-hişal oldi vezir-i bi-nazır 


Dedi tarıhin Celâlı vaşf-ı düstürı ile 
Buldı şanı oldu Tayyar Beg vezira ibni vezir 


(1215) 


84: RE, 37a; AK, 7a. 
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85 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Şehinşah eyleyüp üç tuğlı paşa Mir Timuru 
Sa“ adet şaykalıyla kıldı jeng-i kasvetin imhâ 


Celalı cevher-i târih olur şayan o düstura 
Mücella seyf-i iclali vezâretdir Temir Paşa 


11216) 
86 
müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 


Bir yevm-i sebt oldı “iyan lutf-ı Hudavend-i enam 
Bir zat-ı Dara-yı-zaman naşb eyledi kâ'im-makâm 


Düstur-ı mevfurü”1-himem memduh-ı mahmudü”ş-şiyem 
Dad-aver-i şahib-kerem Tayyar Paşa-yı be-nam 


Oldur eba-“an-cedd müşir ya“nı vezir ibni vezir 
Hem ehl-i “irfan hem dilir mümtâz-ı emsal-i kiram 


Bir müddet etmişdi kader mülk-i Kırım”da dem-güzer 
Kıldı şeh-i Cemşid-fer teşrifine ba'1s-i peyam 


Derya döşendi hizmete f1”l-hâl ucurdı devlete 
Bahr-ı siyehde firkate perrende mânend-i hamâm 


Geldi biraz kıldı huzur âhenk-i “azm etdi zuhur 
Kim Üsküdar'a bi”l-'ubür etmişdi âğâz-ı kıyam 


İhzar edüp şâh-ı cihân kâ'im-makâm etdi hemân 
Tahkik olurlar bi-gümân mülhem Selâtın-i i“zâm 


Hak manşıbın mes‘ ud ede yümn ü şeref mesrud ede 
İsmi gibi memdüd ede ef âl ü ahvalin müdam 


85: RE, 37a; AK, 7a. 
86: RE, 37a; AK, 7a. 


3a. ebâ-“an-cedd: Yok, RE. 


7a. İhzar: hussar, RE. 
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9. “Arz et Celali cahınıf tarih-i tam etdi sudur 
Tayyar Paşa oldı cây-ı şadra ey kâ'im-makâm 


112221 
87 
müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 
1. Cuş eyledi haşbü”1-meram lutf-ı şehinşah-ı enâm 
Paşa-yı “ Abdu”1-lah-nam deryaya oldı kapudan 
2. Bir hafta evvel nam ile üç tuğ alub ikram ile 
Ferman-ı “alem-ram ile şâh-ı yegâne ba'dezân 
3. Bahrineye naşb etdi emir oldı kapudan ol müşir 
Etsün Hudâvend-i kadir tevfik ile hükmün revan 
4. Kıldı sekiz günde zuhur bu iki emr-i pür-sürur 
Oldı şafa-bahş-ı sudur eyler derunı şâdımân 
5. Beytim sekiz tarıh-i tam etdi Celalı iltizam 
Bu şan‘ at-ı mala-kelam olmaz mı reşk-i şâ“iran 
6. Ahad ü “aşrat ü mi'ât oldı “adedle yek-şıfat 
Aşlın ile bu şeş cihat oldı tevarih-i seman 
7. Yazdı şeh-i kamil vezir-ara-yı ramiz emrine 
112231 
Şeh yazdı ramiz emrine elkab-ı bala kapudan 
112231 
Ahad-ı Menküt-ı Mışra“ -ı Evvel 52 Ahad-ı Menküt-ı Mışra“ -ı Sani 52 


“Aşrat-ı Menkut-ı Evvel 275 “Aşrat-ı Menküt-ı Sani 275 


Mi'ât-ı Menküt-ı Evvel 900 Mi“at-ı Menküt-ı Sânı 900 


87: RE, 37b; AE, 7b. 
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88 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Zihi ikram-ı sultanı zihi ilham-ı Rabbanı 
Ki bir “âlı-himem ka”im-makam oldı bi”hamdıl-lah 


2. Odur zühd ü şalah ü ma'deletle zübdetü”1-emsal 
Odur “ilm ü kemal ü ma'rifetle umdetü”1-eşbah 


3. Müdam ala-yı Hak”a mahlaş-ı valası Şakir”dir 
Hemişe ismi hamd etmekdedir kıldıkça yad efvah 


4. Emin-i darb-hâneyken hemân kâ'im-makâm etdi 
Ne vala cevher üzre kıldı nakş-ı sikke şahinşah 


5. O cevher bir meh-i tabende-i efdaldir her dem 
Bu sikke neyyir-i rahşende-i ikbaldir her gah 


6. N”ola memnun-ı hükm-i “adl ederse ehl-i hacatı 
Kılar lutf-ı “adâlet cümleyi dā‘ i-i devlet-h“âh 


7. Şeb-asa “arz-ı hâli tire-fam etdikçe tahrirât 
Eder mehtab-ı enver şahhıdır zira münevver mah 


8. Biçilmişdir boyunca came-i devlet mübarek bad 
Ne came andan efzundur ne ol bu cameden kütah 


9. Celali lafz-ı Aşaf”dandır istimdâd-ı tarihim 
Cenâb-ı Ahmed'i kâ'im-makâm etdi şeh-i Cem-cah 


(1225) 
89 
Târıh Beray-ı Hayrat-ı Silahdar-ı Şehryari Der-Enderun 
failâtün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Afitab-ı burc-ı devlet Husrev-i bi-dar-baht 
Zib-i taht-ı saltanat zıll-ı Hudâ-yı lâ-yenâm 


88: RE, 38a; AE, 7b. 
89: RE, 39b; AE, 7b. 
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10. 


11. 


12. 


Hazret-i Sultan Selim Han-ı “adalet-pişe kim 
“Alemifi “umrânıdır endişesi her subh u şam 


Hem zamân-ı devletinde şarf eder her bendesi 
Nev-be-nev âsâr-ı birr ü hayra nakd-i ihtimâm 


İşte ez-cümle şilahdar-ı kesirü”l-himmeti 
Seyyid “ Abdu”1-lah Ağa ol zât-ı vala ihtiram 


Rütbe-i baş çukadarıde sa" adet-mend iken 
Olmuş iken ol güzin hızmetle makziü”1-meram 


Enderun-ı şehriyarı de bu câya leyl içün 
Koydı şem" ü aşdı kandil eyledi def" -i zalam 


Şimdi hem-gam-ı şilahdarı de hem ol mevzi‘ e 
Aşdı kandil-i diger verdi kemâl-i intizam 


İş bu kandil ile ol kandil ü şem" -i pür-Ziyâ 
Nar ile nürün ala nür oldi buldi hüsn-i tam 


Hem civarında iki revzen küşad etdirdi kim 
Ola gündüzler dahi rüşen dü-bala ol makam 


Hak Teâlâ nice böyle hayra tevfik eyleyüp 
Etsün eyyam-ı leyal oldukça zâtın ber-devâm 


Ey Celalı dedi bir mışra" zebân-ı hâme kim 
Bu iki hayrıfi eder bir yerde zikrin iltizam 


Kat" olundukça fitili şevk olur tarihe tam 
Aşdı kandil açdı revzenler şilahdar-ı be-nam 
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(1205) 


90 
Tarih-i Nekâbet 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hazret-i Tevfik Efendi-i şerafet-maye kim 
Oldı eşraf-ı “ibad-ı müslimin üzre nakıb 


Rumili cahın iki def" a müşerref eyleyüp 
Gün gibi envar-ı “adliyle o şadra verdi zib 


Kisve-i ni‘ met degil mi zümre-i şadata kim 
Duşına şimdi nekabet hil" ati oldı naşıb 


Hem Feridü”1-" Aşrdır ol hem Vahidü”d-Dehrdir 
Hem edib-i pür-hünerdir hem hüner-mend-i erib 


Nutk-ı ruh-efzası ta" tir-i dimağ-ı can eder 
Belki her bir harf-i güftârı misal-i buy-ı tib 


Hazret-i Hak câh-ı valasın mübarek eyleyüp 
Necm-i bahtın ta ebed kılsun felekde bi-mağıb 


Söyledi tarıhin ey Seyyid Celâlı ber-beşir 
Müjde kim Tevfik Efendi “izz ile oldı nakib 


112041 
91 
Târıh-i Nakıb şoden-i Dürri-zâde 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefâilün 


Nekabet hattı pür-zib oldı * Abdv’l-llāh Efendiyle 
Nice bir ziynet oldıysa mu“ âref kilk-i Dürri'de 


Celâlı sübha-ı zikr-i nakıbân oldı târıhim 
Nekabet guyiya vala zümürrüd silk-i Dürr? de 


90: RE, 40b; AE, 7b. 
91: RE, 40b; AE, 7b. 
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[1222] 
92 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Semiyy-i mefhar-r alem Emin Molla Efendi kim 
Odur zât-ı “adalet-şıme “iffet-hu kerem-meşreb 


Eyar içre ser-i maha teşadüf eyleyüp naşbı 
Delalet kıldı yümn ü i“tidâle mevsim ü kevkeb 


Eda etmek diler ya“nı kemâl-i “adlini işte 
Şehinşah-ı zamānıñ intihabından budur matlab 


Huda zât-ı şerifin dâ'im etsün bağ-ı “âlemde 
Rü us-ı gonçe tâ kim sebz-puş oldukça ruz u şeb 


Münasibdir Celal câhını tebrike târıhim 
Emin Molla Efendi oldı “iffetle nakıb enseb 


(1228) 
93 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hazret-i “Aşir Efendi-zade kim ikbal ile 
Şadr-ı Ruma evvelâ oldı şeref-bahş-ı kudum 


“Adeta olmuşdı kadı “asker Anatolya 
Ehline kılmışdı tevcihe kaza hasbü”r-rüsum 


Lazımınca Şükr-i Yezdan eylemişlerdi kuzat 
Rumili erbabı da etmez mi ber-vech-i lüzum 


Meclisinde guyiya enhar ü derya cem" olur 
Feyz-yab oldukça “aklından yenabi" -i “ulum 


Ru yet-i da‘ vada mir'at-ı dil-i agahına 
Ru-nümadır şuret-i ibrâzı ızmar-ı husum 


92: RE, 4la; AE, 7b. 
93: RE, 43b, AE, 7b. 
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6. Hak Te“ala daim etsün ta ki nur-ı şubh-dem 
Şadr-ı haverde kıla fazl-ı da“avi-i nücum 


7. Ey Celalı bezm-i “irfan zeynidir tarıh-i cah 
Oldı “Aşir-zade-i Agâh zib-i şadr-ı Rum 
94 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Hamdülillah kim cenâb-ı Ahmed-i şemsü”l-himem 
Verdi şadr-ı Rum”a ziynet müfdedir hey müfdedir 


2. Bu beşaretden kalem güftare geldi lâ-cerem 
İnbisat-ı ehl-i tab'a çare bir şey müjdedir 


3. Vakı"a anıf gibi bir zât-ı “âlı-himmeti 
Şadr-ı Rum etmek cenâb-ı Husrev-i key müjdedir 


4. Olduğından Bermekftü”İl-haşlet ol fahrü”1-kibar 
Dense kâdı “asker oldı Hatem-i Tayy müjdedir 


5. Mahlaşı tefsir-i zât-ı Ahmediyyetle olur 
Ayet-i Nür'ı müfessir fazıl-ı reyy müjdedir 


6. Ba'is olmakla hayât-ı cism ü ruha şems ü din 
Cahını ima edüp derlerse yâ Hayy müjdedir 


7. Naşbı olmakla kubeyl-i ruz-ı kasım ağılır 
“Ahdi “adlinde şafa-yı mevsim-i dey müjdedir 


8. Gurre-i mah-ı receb kıldı teşadüf zabtına 
Etmesün ehl-i menâhı h“âhiş-i mey müjdedir 


9. Nağme-i târıhe âğaz et demişdim hâmeye 
Kim dem urdukça o vadilerde bu ney müjdedir 


10. Dedi kaşr-ı laleye tarh etdigimle işte bu 
Biri lale biri gül ya‘ nī pey-a-pey müjdedir 


94: RE, 44a, AE, 7b. 
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11. Oldu tarihim Celâlı şadr-ı tenvirin beşir 


Cah-ı Şemsü”d-din Efendi Rumili ey müjdedir 
(1217) 
95 
Diger 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Oldu Şemsü”d-dın Efendi evc-i Şadr-ı Rum”da 
Pertev-efza-yı “adalet revnak-ara-yı kerem 


Medd-i cahıyla Celâli oldı târıhim celi 
Şadr-ı Rum oldı cenâb-ı Ahmed-i şemsü”1-himem 


11217) 
96 
Diger 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hakka şad minnet ki Şemsü”d-din Efendi mihr-veş 
Pertev-i ikbal ile oldukda zib-i şadr-ı Rum 


Buldı hamem üc “aded tarihi bir beyt içre kim 
Neşve-i sec“iyle tab'a zevk ü şevk eyler hücum 


İkisi mışra“ -ı evvelden çıkup tanşif ile 
Biri sânıden çıkar elbetde ber-vech-i lüzum 


Manşıb-ı mes“uduna vefki müselles nüshadır 
İşte ol beyt-i Celali bende-i hayrü”l-kudüm 


Oldu Şemsü”d-dini esha nevbet üzre şadr-ı Rum 
[7 12 1217] 
Cay-ı Şemsü’d-dīn meh-âsâ oldı evc-ı şadr-ı Rum 
(1217) 


95: RE, 44a; AE, 7b. 
96: RE, 44a; AK, 7b. 
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97 
Târıh-i Kaşr-ı Lale-zar 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Zihi nev-kah-ı Şemsü'd-dın Efendi kim eder bülbül 
Zaman-ı lale vü gülde şaba hayyeyle emsiyye 


Havalisinde her bir laledir bir lale-ru dilber 
Yed-i zıllı misâl-i “âşıkân etmez mi lemsiyye 


Hevası lale eylerdi piyâz-ı lale zannıyla 
Leb-i bamında seyrin bağban etseydi demsiyye 


Nesim-i nev-bahârı esdigince lâle-zârında 
Şada-yı pay-ı lale hakı olmaz mı hemsiyye 


Celâlı dil-güşadır saye-i sakfında târıhim 
Bu kaşr-ı Ahmediyye lâle üzre oldu şemsiyye 


11217) 
98 
Tarıh-i Şadâret-i Rum 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Nam-daş-ı fahr-ı “alem Fazıl-ı şahib-kemal 
Ol sudüruü “ârif-i agahı oldı şadr-ı Rum 


Yalıfız şemsü”1-“ulum olmak degil vaşfı revâ 
Evc-i “ilmiü mihri fazlıü mâhı oldı şadr-ı Rum 


Sabıka Anatolr”ya zatı vermişdi şeref 
Hakk”a şad minnet ki hala cahı oldı şadr-ı Rum 


Ol süvar-ı eşheb-i zat ü zamânıfi pişezin 
Paye ihraz eylesün şeh-rahı oldı şadr-ı Rum 


97: RE, 44b, AE, 7b. 


98: RE, 44b, AE, 8a. 
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Şimdi bi”1-fi“1 eyledi teşrif-i Hakk mes‘ ud ede 
Ol kibârıü “umdetü”l-eşbâhı oldı şadr-ı Rum 


. Naşbını tahkik edüp bir zâtı gördüm şekk eder 
Dedi vaki' mi dedim vallahi oldı şadr-ı Rum 


. Ey Celali medd-i ıtnâb istemez târıh-i cah 
Ehl-i “ilmi “arif-i billahı oldı şadr-ı Rum 


(1215) 
99 


Berây-ı Hâne-i Seyyid İbrahim Efendi 
mefailün/ fetlatün/ mefailün/ feilün 


Ser-i kuzat-ı “asakir nakib-i devlet ü dın 
Semiyy-i cedd-i şeh-i mürselin-i İbrahim 


Sipihr-i “ilm ü kemale vücüdudur hurşıd 
Yahud kamer o sipihire olub nazir-i “adım 


. Bina-yı menzil-i valasınıii selametle 
Hitamın etdi müyesser Cenâb-ı Rabb-ı Rahim 


Cemi“ -i mevki“ matbu"-ı dil-nişin oldı 
Be-vefk-i matlab u ber-mukteza-yı tab“ -ı selim 


. Zihi mekân-ı dil-ârâ-yı cennet-âsâ kim 
Şuyu zülâle müşabih hevası hemçü nesim 


. Be-hakk-ı Ka" be-i “ulya cenâb-ı bânisin 
Celalıya ede Hak ta kıyâm içinde mukim 


Gül oldı çâr-ı cidarında nazm-ı tarihim 
Mekân-ı yümn-i sa“adet makim-ı İbrâhim 


(1196) 


100 


99: RE, 45a; AE, 8a. 
100: RE, 45a; AE, 8a. 
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Tarih-i Bina-yı Hâne 
feflatün/ feilatün/ feilâtün/ feilün 


Asumân-mertebe Tevfik Efendi kim odur 
“Akl ü “irfanı ile ser-menzil-i “ilm ü tahkik 


Kıldı bir beyt-i nev-inşa ki Havernak”la eger 
İkisi bir yire cem“ olsa olunmaz tefrik 


Der ü divarı cevahirle muraşşa" güya 
Sebzi-i nakşı zümürrüd görünür surh-ı “akik 


Barekallah zihi tab" u hayal-i barik 
Levhaşallah zihi şan‘ at ü efkar-ı dakik 


Tab“ -ı mi" mar bu vadıde bina resm edemez 
Tayy olunmaz bu tarik olmasa tevfik refik 


Ede bânısini devletle mekin anda şamed 
Dü-hafid ile ebed yani ki ma“ruf u şadık 


Sâl-i itmamını afaka beyan etmek içün 
Tab'ı bir mışra" -ı ğarraya ederken teşvik 


Yazdı bir başka metanetle Celâlı tarıh 
Oldı bir kıt'a ki Allah ü veliyyü”d-tevfik 


(1199) 
101 
Tarih-i Şadaret-i Rümili 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Geldi bir avaze-i tebdil-i kadı “askeri 
Oldı şayi" bu peyam-ı dil-firib-i Rumili 


Dediler kim Hazret-i Tevfik Efendi bi”1l-fi“1 
Anatolı olmadın oldı naşib-i Rumili 


101: RE, 45b, AE, Sa. 
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Ol şerif-i bezm-i “irfan ol zarif-i nüktedân 
Oldı “ilm ü fazlile şadr-ı edib-i Rumili 


Gonçe-i vaşfın bu resme gül gibi kılsun küşad 
Nağme-i dil-keş sağır-i “andelib-i Rumili 


Ma 7l-i şabr ü te"enni nâ'il-i ikbal ü cah 
Ya'nı kâdı “asker-i şahib şekib-i Rumili 


Şafiki bu beytü'l-kaşıdi “aşkına nutk eylemiş 
Müstecabü”d-dave bir merd-i garıb-i Rumili 


Eylesün âlâ vü ednası şafa ma" mur olup 
Sayesinde hem firaz ü hem nişib-i Rumili 


Ey Celâlı zeyn-i divan eyledim târıhini 
Mecd ile Tevfik Efendi oldı zib-i Rumili 


(1201) 
102 
Sadaret-i Rum 
mefailün/ mefailün/ mefâilün/ mefâilün 


Cenâb-ı Hazret-i Tevfik Efendi kim vücudıyla 
Sezâdır iftihâr eylerse câh-ı Rümili hâlâ 


O zat-ı bi-mu" âdil “akl-ı evvel birle olmuşdur 
İkinci def"a şadr-ı hayr-h“âh-ı Rümili hâlâ 


Bahâr-ı vaşfı şevkiyle “aceb mi hâme bülbül-veş 
Olursa nağme-perdaz-ı dü-gah-ı Rumili hala 


Başıret-kâr-ı kâdı “asker-i müstahsenü”1-etvar 
Hüner-ver şadr-ı şahib-intibah-ı Rumili hâlâ 


Peyam-ı naşbi sükkan-ı büladın eyleyüb mesrur 
Pür oldı şöhret-i “adliyle rah-ı Rumili hala 


102: RE 45b, AE, Sa. 
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N”ola görmezse erbab-ı meşalih çehre-i “ Azra 
Ki çeşm-i “iffeti eyler nigah-ı Rumili hala 


Celalı şadr-ı dıvân-ı tevârıh eyle tarihin 
Yine Tevfik Efendi oldı câh-ı Rumili hala 


11203) 
103 
Beray-ı “İşmet Beg 
mefailün/ mefailün/ mefâilün/ mefailün 


Bi”hamdil-lah yine revnak-tıraz-ı şadr-ı Rum oldı 
Cenab-ı “İşmet İbrahim Efendi-i hüner-pira 


Mukaddem zatı “âlâ ettiginden şan-ı “âlem-şân 
Beli müştak-ı teşrifi idi ol mesned-i vala 


Degil mi müstecabü”d-dave bu mesned ki ol zâta 
Şadaret hil" atin vakt-i seherde etdiler iksa 


Kemal-i “ilm ile bedr-i münevver dense layıkdır 
N”ola müstağnı-i tavşıf olursa afitab-asa 


Bedâhetle bilindi Seyyid-i Cürcana faikdir 
Şerafetle olunca mesned-i Ruma şeref-bahşâ 


Ne dem kilk-i “abir-efşanı tahrir-i me'âl etse 
Olur bezm-i saha if pür-şemim-i “anber-i sara 


Şeker-paşı-i güftârile takrir-i makal etse 
Dimağ-ı meclisi eyler devâ-yı misk ile ahlâ 


Huda hemvâre zatın dâ'im etsün şadr-ı şıhhatde 
Olundukça rüsum-ı ma" deletle şer“ -i Hak icrâ 


Bulup hâmem Celâli tam iki târıh-i berceste 
Dü şâhid birle da" va-yı huluş isbat eder Hakk'a 


103: RE 46a; AE, 8a. 
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10. Veli ahad ü “aşrat ü mi'âtıfi ittihadıyla 


11. 


Sekiz târıh olur işte budur ol beyt-i müsneşna 
Dü-bala oldı “İşmet Begle “izz-i Rümili el'ân 
[1218] 
Yine “İşmet Efendi Rümili oldı zihī vâlâ 
11218) 
104 
Diger 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hazret-i “İşmet Beg ol nıhrir-i “AlI-himmete 
Eyleyince şadr-ı Rum”ı bi”t-tekerrür Hak naşıb 


Nazm-ı tarihin Celâli ziynet-i divan eder 
Mesned-i Rüm'a yine “İsmet Beg oldı müjde-zib 


(1218) 
105 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hazret-i Es" ad Efendi-zâde-i vala himem 
Ziynet-i cah-ı nekabet revnak-ı “izz ü “ala 


Şahibü”t-takva “ Atau”1-Ilah Efendi-i “afif 
Mâ'il-i semt-i “adâlet nâ'il-i hayr-ı dua 


Asumân-ı “ilme oldur neyyir-i fazl u kemâl 
Kim verir ahkam-ı şer‘ u’l-llāh ile fer ü Ziya 


Mihr ü mehdir gah evc eyler mesirin geh haziz 
Hüccet ü i“lâm-dih-i imza vü hatmi güyiyâ 


Hak Te“ ala manşıb-ı şıhhatde kılsun ber-devam 
Ta ki da” va-yı aşalet bast eder şubh u mesâ 


104: RE, 46a; AE, 8a. 
105: RE, 46b, AE, Sa. 
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6. Mesned-i Rum'a nekâbetle verüp zâtı şeref 
Hurrem oldı ser-te-ser evlad-ı fahrü'l-enbiyâ 


7. Siyemma Seyyid Celâlı da“ i-i dırınesi 
Şöyle mesrür oldı kim mümkin degil vaşfın edâ 


8. Yazdı bir beyt-i dil-ârâda iki tarıh-i tam 
Kim olur her gâh iki şâhidle sâbit müdde'â 


9. “Alemif zeyn-i sudür-ı Rum”udur hükmen nakib 
11219) 
Sadr-ı Rum”a oldu ey revnak yed-i Hakk”dan “ata 
11219) 
106 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Mollacık-zade “ Atau”1-lah Efendi hazreti 
Anatolı şadrına devletle kıldı irtikâ 


2. Sal-i Zabtında “ Atau”1-lah Efendi-i nakıb 
İttifaken şadr-ı Rum oldı zihi lutf-ı Huda 


3. İkisi divân-ı “Aliye gidince cum" a gün 
Anda bir çespan mahalli ben de kıldım seyre ca 


4. Hod-be-hod fikr eyleyüb dedim iki tarihden 
Mışra' -ı vahidle yegdir ey Celalı iktifa 


5. Rumili şadrıyla cem" oldukda târihin dedim 
Şadr-ı Rum”a oldu ey revnak yed-i Hakk”dan “ata 


(1219) 


106: RE, 46b; AE, Sa. 
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107 
Beray-ı Şadr-ı Rum-ı “ Arif Efendi 
mefülü/ mefailü/ mefâılü/ failün 


Hürşid rütbe Hazret-i “ Arif Efendi kim 
Şadrın misal-i evc eder ol neyyirü”1-“ulum 


Çarh-i ma“ arifinde o şemsü”l1-efazılın 
Danendegan-ı “âlem-i “irfan olur nücum 


İsbât-ı müdde"4-yı tekerrür kılup yine 
Etdi ikinci def" ada teşrif-i şadr-ı Rum 


“Ahd-i sa“ adetinde olur ehl-i maşlahat 
Şükrane-gu-yı “iffet ü “adli “ale”1-umum 


. Vakt-i müferrihinde huşuşa kuzatdan 
Tevkit-i kam-yabı ile munfaşıl gümum 


. Necleyn-i ferkadeyn ile Hak dâ'im eylesin 
Şadr-ı semâya tâ edeler mihr ü meh kudum 


Tarihi nakş olundı kalemle Celâlıyâ 
“Arif Efendi oldı yine zeyn-i şadr-ı Rum 


112201 
108 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Meh-i evc-i faZılet Ahmed Muhtâr Efendi kim 
Mu‘ allā mesned-i Rum'a Ziyâ-bahş-ı “ulum oldı 


. Ne mah ol afitab-ı nur-paş-ı “ilm ü “irfanın 
Efazıl nisbet-i zatıyla manend-i nücum oldı 


107: RE, 47a, AE, Sa. Beray-ı Şadr-ı Rum “Ârif Efendi: RE, 46b// AE”de yok. 


108: RE, 47a; AE, 8b 
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Şadaret hil" atin ber-düş-ı ikbal etdi resm üzre 
Huzür-ı Aşafide revnak-efzâ-yı rüsum oldı 


Gelüp ferman-ı naşb-ı ğurre-i teşrin-i evvelde 
Zuhur-ı i“tidal-i “ahdi ber-hükm-i lüzum oldı 


Huşuşâ hil“ at-ârâ-yı şadâret olduğı günde 
Saray-ı şehriyari içre divân-ı “umum oldı 


Çü teşrif etdi şadr-ı Rumı esna-yı senâsında 
Du" amız yessiru’l-lāh ü Te“ala mâ-yerüm oldı 


Degil sade Celâlı câhınıf tarihini guş et 


Bihin bir müfdedir Muhtar Efendi şadr-ı Rum oldı 


109 
fâilâtün/ failatün/ failatün/ failün 


Hamdülillah buldı pertev şân-ı kâdı “askeri 
Afitab-ı nam-ı Şemsü”d-din Ahmed”den yine 


Dergehi mecra-yı himmetdir ki bi-takrib aña 
Şedd-i rahl eyler emel-cu su-ı e“ baddan yine 


Müstefiyz-i cud-ı “adli olmak ehl-i maşlahat 
“Alemif meezümidir ol zât-ı emcedden yine 


Mazhar olmak hem “ata-yı kilkine ehl-i reşad 
Cümlenifi maktu'ı ol dana-yı erşedden yine 


Ba-huşüş oldı kuzât-ı Rumili”nif tâli“i 
Ru-nüma-yı kam-yabı burc-ı es‘ addan yine 


Rabb-ı Ekrem manşıb-ı şıhhatde kılsun ber-devâm 
Mükrim olsun bende-gân ol şadr-ı ecvedden yine 


Mihre fâhretsün Celâlı medd ile târıh-i câh 


Şadr-ı Rum oldı mübâhi şems-i Ahmed”den yine 


109: RE, 47a; AE, 8b. 


3a. emcedden: emced, RE. 
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(1221) 


(1222) 
110 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hamdülillâh eyledi tezyın-i şadr-ı Rumili 
Bir şalah ü zühd ile pirâye-i ehl-i “ulum 


Nokta zıb etdim Celâli cahınıf târıhini 
Kethuda-zade Efendi oldı zeyn-i şadr-ı Rum 


(1224) 
111 
failatün/ failatün/ failün 


Fahr-ı mesned Hazret-i “İzzet Begiñ 
Oldı teşrifiyle mühtezz şadr-ı Rum 


Evvel ihraz eylemişdi payesin 
Şimdi bi”1-fi“1 oldı muhrez şadr-ı Rum 


Defter-i ahkam-ı “akliyyatda 
Vâkıf-ı mecmu' ü müfrez şadr-ı Rum 


Hatem-i “adliyle nakliyyatda 
Neşr eder şakk-ı mutarraz şadr-ı Rum 


Ey Celâlı etme tatvil iddi"a 
Eyler istihsan-ı mucez şadr-ı Rum 


Manşıb-ı “ömrün medid etsün Huda 
Hükm ile oldukça mu'tez şadr-ı Rum 


Bir şerefdir söyledim târıh-i cah 
Oldı “İzzet Beg mu“azez şadr-ı Rum 


(1225) 


110: RE, 47b; AE, 8b. 
111: RE, 47b, AE, 8b. 
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112 
fâilâtün/ failatün/ failatün/ failün 


Ma'delet-pırâ “ Atau”1-Ilah Efendi hazreti 
Verdi şadr-ı Rum”a revnak lutf-ı şahenşahdan 


Zübdedür emsalden adab-ı hilm ü rıfk ile 


“Umdedir esbab-ı “ilm ü fazl ile eşbahdan 


Asuman-ı hüsn-i âhlâkında nür-ı “akl ile 
Fark olunmaz pertev-i “irfanı şems ü mâhdan 


Haşlet-i nıkusı bezm-i medhe ziynet-bahş olur 
Olduğınca meclis-ârâ-yı edâ efvahdan 


Ehl-i da“ vayı hakıkat güy eder “irfan ile 
Kimse kılmaz ketm-i Hak ol “arif-i agahdan 


Eylesün Barı Te“ala manşıbın mes" ud hem 
Devlet-i “ömri devamın isteriz Allah”dan 


Ey Celâlı verdi gencur-ı hüner târıh-i cah 
Kenz-i revnak oldı şadr-ı Rum “ Atâw1-Ilâhdan 


113 


mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Sezadır kim “ Atāv’l-llāh Efendi şadr-ı Rum oldı 


112: RE, 48a; AE, 8b. 
113: RE, 48a; AE, 8b. 
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[1225] 


[1225] 


114 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Bi”hamdil-lah ki “İzzet Begefendi yümn ü devletle 
İki mah evvelinde bi t-tekerrür şadr-ı Rum oldı 


Meh-i azar ile ya‘ nī rebi‘ -i sanı-i salı 
Hesaben ittihad-ı gurresi hasbü”1l-lüzum oldı 


Teşadüf kıldı hem teşrif naşbı yevm-i isneyne 
Zihi cem" iyyet-i ma“nı zihi hayrü”l-kudüm oldı 


Mübeşşirdir huşüş-ı ittifak aşar-ı tevfiki 
Bu tebşir-i İlahi şükri mefrüz-ı “umüm oldı 


Niza"“-ı her dü-hasmı kat" eder “ahdi “adâletle 
Desünler Hakk ile faşl-ı da“avi-i husum oldı 


Vücudı dâ'im olsun manşıbı hoş resm-i şıhhatde 
Meratible menâşıb tâ ki mevcudü”r-rüsum oldı 


Celalı çıkdı bir târıh-i cah intâk-ı noktayla 
Yine bi”l-hayr “İzzet Beg Efendi şadr-ı Rüm oldı 


115 
“Öşriyye 
failatün/ failâtün/ failâtün/ failün 


Fazıl-ı Yektâ nakıb-zâde Efendi kim odur 
“İlm ü “iffetle nehârir-i zamânın kâmili 


Gül gibi kıldı mutarrâ bu sa'âdet-hânesin 
Öyle rengin oldu kim olmaz kumaş-ı Kabili 


Cay-ı tarhında şerâfetle nezâfet şöyle kim 
Fark olunmaz Ahmed-âbâd ülkesinden haşılı 


114: RE, 48a; AE, 8b. 
115: RE, 49b; AE, 8b. 
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[1230] 


Şıhhat ü ıkbâlile Mevlâ mekin etsün ebed 
Devlet ü iclal ile âsân olub her müşkili 


. Nakş-ı tārīh et Celâlı sâl-i bi-âhâddır 
Ferr-i ta“mır Ahmedabad eyledi bu menzili 


11220) 
116 
Tevarih-i Şadr-ı Anatolı 
mefailün/ mefailün/ mefâilün/ mefâilün 


Cenab-ı Muştafa “Aşım Efendi kim “ ulüvvıyla 
Mekan-ı şadr-ı Anatoli istil‘ adadır şimdi 


. Mukaddem paye ihrâz etdi zaten mâ-cerâ'l-“âde 
Zamanen hükm-i bi”l-fi" liyetin icradadır şimdi 


. Ferah-bahş-ı kuzat-ı Anatolı oldı ser-tâ-pâ 
Beli â“lâ vü ednâsı sürur-amadedir şimdi 


. Huda zatın hemişe dâ'im etsün şadr-ı şıhhatde 
Du“ a-yı devletin ehl-i hüner inhadadır şimdi 


. Celâlı cahının târıhidir “arZ et meserretle 
Şafa-yı şadr-ı Anatolı Mekki-zâdedir şimdi 


(1228) 
117 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


. Hamdülillah necl-i Şâlih-zâde-i “âli-himem 
Anatoli şadrını teşrif ile 1 ladadır 


Gül-sitan-ı “alemi güllerle zeyn etdi eyar 
Vakt-i naşbı işte mah-ı i“tidal-ârâdadır 


116: RE, 50a, dk.; AE, 8b. Tevarıh-i Şadr-ı Anatolı: RE”de yok. 


117: RE, 50a; AE, 8b. 
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. Hem hilalifi şekl-i “aynından delâlet etdi kim 
“İffet ü “adlin kuzâta âsumân ımâdadır 


. Kevkeb-i pervin ile matlabların “arZ etdi çarh 
Meh yefhidir gerçi ehliyyetle istid“ adadır 


. Eskisin olsun ne mâni“ birine ol matlabıf 
Digerana ma“ada seyyareler âmâdedir 


. Kam-yab-ı ‘izz ü rif" at olsa kadılar n”ola 
Öyle bir ferhunde zat ol mesned-i valadadır 


Söyle târıh-i münasib ey Celâlı câhına 
Şimdi enseb Anatolı şadr-ı Şalih-zadedir 


(1228) 
118 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


. Hamdülillah şadr-ı Anatolya ikbal ile 
Nâ'il oldı bir kibârıfi ercümendi müjdedir 


. Böyle tebşir et Celâlı câhını târıh ile 
Şadr-ı Anatolıdır Tâhir Efendi müjdedir 


112251 
119 
Tarıh-i Şadaret-i Anatolı 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


. Nam-daş-ı Hazret-i Faruk-ı şahib-dad kim 
“Adl ü “iffet zatının haşşışa-i mecbulüdür 


118: RE, 50a; AE, 8b. 
119: RE, 50a; AE, 8b. 
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10. 


11. 


12. 


Anatolı payesin kat" eylemişdi pışezin 
Şimdi bi”1-fi”1 oldı hasbü”1-“ade zira yoludur 


Yevm-i naşbın ğurre sebtiyle bu yıl ehl-i nücum 
Şadık olmak ittifak-ı “adliniü medlulüdür 


Hak Te“âlâ “izzet ü ikbalile sağ eylesin 
Zat-ı “âlısin ki hâlâ şadr-ı devlet şoludur 


Evvel-i mah-ı muhârrem yevm-i isneyn olduğı 
Mā‘ ni-i sa“dü?s-su“ ud-ı tāli‘ ii mahşulüdür 


Şöyle nisan içre teşrif eyledi ol şadrı kim 
Katreler cevher gibi kan-ı şadefde toludur 


Üc gün akdem cümleyi mesrür eden yevmü”s-sürür 
Mevsim-i taşmim-i naşb-ı meymenet meşmulüdür 


Kuvvet-i tey yid-i Rabbâniyle derler ba" dezin 
“ Alemifi her semti bir emn ü selâmet koludur 


Midhatinde reddolunmaz müdda' anın bir yeri 
Kim delil-i hüsn-i hulki ehl-i dil makbülüdür 


Fi”1-me sel bir şehre teşbih eylesem her nazmımı 
Kişver-i aşarımıf bu şehr-i İstanbul”udur 


Eylemek tevfike mazhar ol kerim-i mahlaşı 
Lutf u ihsan-ı Huda”dan cümlenifi me”mulüdür 


Dedi târıhin Celali da“1-i divânı-veş 
Sa'd ola “adli “Ömer Bey şadr-ı Anatoludır 


11217) 
fâllâtün/ failatün/ failatün/ failün 
Sa'y ile “adil “Ömer Beg şadr-ı Anatoludur 
11217) 


314 


120 
Tarıh-i ilbas-ı Ferve-i Şadr-ı Anatolı 
mefailün/ mefailün/ mefâilün/ mefâilün 


Cenâb-ı Keçeci-zâde Efendi hazreti ol kim 
Naziri gelmemişdir himmet ü ref" etle dünyada 


Görüp şâyeste-i ihsan-ı vala eyledi ferman 
Şehinşah-ı cihân şadr-ı Anatolu”ya ış‘ āda 


Müheyya idi ilbasa siyeh semmur-ı zibadan 
Şu dibâsından a“la boğça içre ferve-i “âde 


Huzür-ı pür-hubur-ı şadr-ı a" zamda sa“ adetle 
Olundı duş-ı istihkakına ilbas o esnada 


Lisan-ı hal ile ferve Celâli dedi târıhin 
Şükür kim keçefii şudan çıkardıfi Keçeci-zâde 


(1212) 
121 
failatün/ failatün/ failün 


Oldı bir mihr-i âsumân-ı hüner 
Pertev-endaz-ı şadr-ı Anatolı 


Ya'nı Mekki Efendi kim zatı 
Genc-veş nakd-i ma'rifetle tolı 


Hıfz-ı “ilminde Farisi “ Arabi 


Ki ne Ferheng arar ne Vankulı 


Faris-i “arşa-i mu" ârifdir 
N”ola cah-ı reff" e çıksa yolı 


Şağ ola devlet ü saâdet ile 
Şadr-ı dıvânıfi oldı çünki şolı 


120: RE, 50b; AE, 8b. 
121: RE, 50b; AE, 8b. 
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Söyle târıh-i câh-ı vâlâsın 
Ey Celâlı duyur Sitânbulı 


Rumili pâyesiyle şimdi beli 
Oldı Mekki Efendi Anatolı 


(1200) 
122 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Seyyidü”1-emsal “ Abdu”l1-lah Efendi kim felek 
Rütbe-i “irfanına hurşıd ile serdadedir 


Ya“ni temkinin görüb rüşd ü sedadın afilasa 
İbni Sina “akl-i Eflatun içün der sadedir 


Vaye-mend-i paye oldı lutf-ı şahenşahdan 
Öyle zâta böyle ihsân ü “inâyet “âdedir 


‘Iyd ber-bâlâ-yı “ıyd etti meh-i şevvalde 
Hem şubatın cemre tezyın ettiği esnâdadır 


Eylesün eşbâb-ı tevfiki müheyya müste'ân 
Kıl dü" a āmine ey dil muhlişan âmâdedir 


Hame kayd-ı şafha-i inşad eder takdım içün 
Şöyle bir mışra" ki hem berceste hem âzâdedir 


Mışra“ı bala-yı ra“nadır n”ola tekrar ise 
Kim iki vech ile hükm-i beyt-i müstesnadadır 


Kevkeb-i Dürri gibidür fazla hüsn-i şan" atı 
İşte târihim Celali paye-i valadadır 


Rütbe-i Anatolı”da müjde Dürri-zâdedir 

112151 
Rütbe-i Anatolı da müjde Dürri-zâdedir 

(1215) 


122: RE, 51a, AE, 9a. 
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123 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Minnet Allâh'a ki bir zât-ı pesend-dıde şıfat 
Buldı ikbâl-i ser-amed Anatoli oldı 


Zühd ü takvâda vahid olduğıçün halk n'ola 
Deseler sanı-i Evhad Anatolı oldı 


Şadra bahş etdi Şalahı şeref-i bi-gaye 
Na'il-i devlet-i sermed Anatoli oldı 


Heb kuzat kalemine bu “inâyetdir kim 
O seha-şıme o ecved Anatolı oldı 


Bildim o zât-ı şerif olduğını müjde-resân 
Dediler nâmı Muhammed Anatolı oldı 


İsmidir Rümili şadrı gibi hayrü”l-esmâ 
Bu Muhammed'dir o Ahmed Anatolı oldı 


Paye almışdı mukaddem dahi bi”İ-fi"1 işte 
Lutf edüp şah-ı müe'yyed Anatolı oldı 


Hak mehadimi ile dâ'im ide zatın kim 
Öyle bir vâlid-i emced Anatolı oldı 


Yazdı zühdi o zeki şadra Celâli târıh 
Kethüda-zade-i ezhed Anatolı oldı 


(1218) 
124 
mefailün/ mefailün/ mefailün /mefâilün 


Meb-i evc-i fazılet hazret-i “Osman Efendi kim 
Cebin-i “iffeti eyler cihan-ı “adl-i nuranı 


123: RE, 51a, AE, 9a. 
124: RE, 51b, AE, 9a. 
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Huda gösterdi şadr-ı Anatolı eyleyüp halka 
Şeref-yâb iki kâdı “asker-i seyyid ile dıvânı 


Bu şadrın oldılar mihrâb-ı divan can-ı beyninde 
Yeşil puşıdelenmiş iki muşhaf biri “Osmanı 


Mukaddem pâye-dâr-ı Anatolı eyleyüb kadrin 
Egerçi mihr-veş kılmışdı “alı lutf-ı sultânı 


Bi”hamdil-lah ki bi”1-fi“1 eyleyüp ol manşıbı teşrif 
Kuzat-ı müsliminif fi" le geldi şükr-i Yezdanı 


Şafa-yı hatır ü şıhhatle pür-şevk olsun etdikçe 
Felek şadreyn-i mihr ü mahla divan-ı ekvanı 


Celâlı yazsalar şayeste şadr-ı şemse tarihin 
Anatolıya oldı yümn-i ziba nur-ı “Osmanı 


11220) 
125 
“Öşriyye 
failâtün/ failatün/ failatün/ failün 


Hakk'a şad minnet ki “ Abdu”l1-lah Efendi hazreti 
Anatolı şadrınıñ kıldı dü-bala şanını 


Ya'nı evvel paye şimdi olduğından bi”1-fi“1 
Hem ser-i çarh-i berin etdi ser-i “ünvanını 


Asuman-ı “ilm ü fazlı kevkeb-i dürrisidir 
Mihrden a“la bilürler pertev-i “irfanını 


Eyleyüp kesb-i kemal ol seyyid-i “âlı-cenâb 
Kıldı sâbit seyyid-i “allameye rüchanını 


Şadrını kılsın mübarek mazhar-ı tevfik edüp 
Hak Teâlâ eylesün ferhunde her divanını 


125: RE, 51b, AE, 9a. 
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Kilk-i kâviş-gerden etdim naşbı târıhin su'âl 
Cüst ü cu kılsun deyü bir nekre şan‘ at kânını 


Dedi re's-i “Aşir olmakla bu sâl-i bi-melâl 
Tarh-i ahad eyleyüp buldum reh-i imkânını 


İşte “aşrat ü mi “atı tam bir mısra“ dedi 
Ey Celâlı ben de tahsın eyledim idmanını 


Cah-ı vala kadrini tarih-i revnak-bahşıdır 
Verdi Dürri-zade şadr-ı Anatolı şanını 


112201 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 
Verdi şan şadr-ı Anatolr”ya Dürri-zâde 
(1220) 


126 
mefailün/ mefâilün/ feulün 


Bi hamdil-lah Emin Beg hazretiyle 
Şeref-yab oldı şadr-ı Anatolu 


Tırâz-mend-i “irfan ki bezmin 
Melaz etmekdedür dehriñ fuhulü 


Zihi “akl ü zihi derya-yı “iffet 
Ki gark-ı reşk eder ehl-i “ukulü 


Der-i “adlin bilür darü 1-emandir 
Kuzat ol baba haşreyler duhulü 


Şaba kim matlabı-i ehl-i dildir 
Degildir hem riyahı pek “aculü 


O divan etse bu “ummâna gitse 
Olur yek-dem kudumıyla kufülü 


126: RE, 52a, AE, 9a. 
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7. Bi-Hakk-ı nur-ı pak etsün muvaffak 
Cenâb-ı Rabb o hemnâm-ı resulü 


8. Celali lafzen ü mâ'nen bu beyte 
Tahaşşür kıldı tarihi huşulü 


9. Bif iki yüz yigirmi birde oldı 
Emin Beg zeyn-i şadr-ı Anatolı 


(1221) 
127 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Hamdülillâh ol semiyy-i fahr-ı “alem yümn ile 
Şadr-ı vala oldı hasbü”1-“ade Anatolı”ya 


2. Zabtına kıldı teşadüf mah-ı mevlüd evveli 
Oldı naşb ol ğurre-i ğarrada Anatolıya 


3. Gurre-i ğarradır ol vaki" de kim her kişvere 
“Iyd-ı ekberdir degil kim sade Anatolıya 


4. Rif"at-i ahkam-ı “adliyle o nıhririfi olur 
Kâdıyân-ı Rumeli serdade Anatolıya 


5. Mah-ı nisan içre naşbı oldı neşr-i hayra dal 
Hükm edüp ol vakt-i cud-efzada Anatolu”ya 


6. Ebr-i ikbalin Huda hemvare pür-feyz eylesün 
Ta şudur oldukça hükm icrada Anatolıya 


7. Söyle tarıhin Celal cahını tebrik ile 
Şadr-ı bi”s-şa“d oldı “ Aşir-zâde Anatolıya 


(1222) 


127: RE, 52b, AE, 9a. 
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128 
fâilâtün/ mefailün/ feilün 


Ebr-i himmet Münib Efendi kim 
Ede Hak bi-zeval sâyesini 


Pâyidâr eyleyüb ayırmaya hem 
Farkımızdan yed-i hımâyesini 


Padişah-ı cevad edüb en'âm 
Yine lutf etdi rütbe vayesini 


Etdirüp kesb-i irtikâ ya'nı 
Kıldı ihsân-pâye mâyesini 


Tıfl-ı kilki Celaliya guya 
Edelim besle hokka dayesini 


Şunalım tā bu beyt-i tarihi 
Bus edüb dest-i fazlı ayesini 


Şah Hakk”a Münib Efendiye 
Kıldı lutf-ı Anatoli payesini 


129 
fâilâtün/fâilâtün/ failâtün/ failün 


Nam-daş-ı fahr-ı “alem fazıl-ı “âlı-himem 
Kim sena-guyasıdır ister şerif ister vazı" 


Anatoli şadrını teşrif edüp ikbal ile 
Oldı revnak-yab-ı “ilm ü fazlı ol cah-ı meni" 


Olduğından bağ-ı enva" -ı ma'ârrif eyledi 
Naşbı germa evvelin şâyeste-i reşk-i rebi" 


128: RE, 52b, AE, 9a. 
129: RE, 53a, AE, 9a. 
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[1222] 


Öyle nıhrir-i muhazır kim zemin-i şohbete 
Tab'ı danişle eder hem nutkı bünyan-ı rası" 


Vâdi-i inşada ki şan“ atların tahsin eder 
Görse Veysı-i belağat-pışe Vaşşaf-ı sanı < 


Ta şudur etdikçe da" va-yı i“bâdı istima" 
Ber-devam etsün cihanda zatını Hayy-i Semi" 


Ref”i-i hameyle Celali söyledim tarih-i cah 
Anatolu sadrı hem-nam-ı Nebidendür refi‘ 


112261 
130 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Bi hamdil-lah o zât-ı ma: delet-güster sa“ âdetle 
Şeref-bahş-ı mu“alla şadr-ı Anatolıdur şimdi 


Sipihr-i “adli ü dada neyyir-i “iffetle zıb-efzâ 
Müzeyyen sâz-ı vala şadr-ı Anatolu”dur şimdi 


Semiyy-i mefharü”l-ekvan emin-i şahibü”1-“irfan 
O Sıddıkı-secâya şadr-ı Anatolu”dur şimdi 


Teşadüf kıldı hengam-ı bahara mevsim-i naşbı 
Hoşa ferhunde-esna şadr-ı Anatolu”dur şimdi 


Ki derlerdi semada afitab imruz ya ferda 
Eder Cevza-yı me'vâ şadr-ı Anatolu”dur şimdi 


Cenubi vü şimalı burclarçün misli Berrin”iü 
Felekde mihr güya şadr-ı Anatolu”dur şimdi 


Olup şemsin kamer ile ictima"ı her ser-i mehde 
Zihi teslis o yekta şadr-ı Anatolu”dur şimdi 


Bahar evkata şadr olundukça kılsun hazret-i Mevlâ 
Gül-i zatın mutarra şadr-ı Anatolu”dur şimdi 


130: RE, 53a; AE, 9a. 
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9. 


Celâlı şohbet-i târıh-i cah et sen de hâmeyle 
Muşahib-zade â“lâ şadr-ı Anatolu”dur şimdi 


11229) 
131 
Târıh-i Kaza-yı İstanbul 
mefailün/ mefailün/ mefâilün/ mefailün 


Emin Beg hazreti tekrar olub kadı-ı İstanbul 
Bina-yı şer" -i ğarra himmet-i “adliyle emtendir 


Cemal-i cahıü efzun eyledi hüsn-i dü-ruhsârın 
Kemal-i “ilm ü “irfan ehlini tekrarı ahsendir 


Zaman-ı “iffeti eşrâr-ı eşnafı eder ihya 
Olur ahyarıfi ahyarı o kim aşlında ehvendir 


Büyut-ı hileyi terk eylesün aşhâbı devrinde 
Beli mânend-i beyt-i “ankebut ol evler evhendir 


Şi" ar etmek ne mümkün ehl-i şan‘ at kizbi “ahdinde 
Meger eş“ar ola anı dahi te”vili emkendir 


Degildir vaşf-ı cidd ü ihtimamı bifidebir kabil 
Ne rütbe sa'y ederse hame ıtrâsında elkendir 


Tekerrür hükm olur ma‘ nen Celalı söyle tarihin 
Sitanbul hakimin buldı Muhammed namı eymendir 


112181 
132 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Tekerrür i“tidal isbat eder elbetde manşıbda 
Huşuşâ hafta-i nevruz içinde olduğı yegdir 


131: RE, 54b; AE, 9a. 
132: RE, 54b, AE, 9b. 
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2. Celalı tamdır tarihim eyler manşıbın tebşir 
Yine İstanbul'a müjde efendisi Emin Beg”dir 


(1218) 
133 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Yümn ile kâdı-ı İstanbul olunca bi’l-fi‘ 1 
Ol kerem-mu"tad ü şâhib-dâd ü İbrâhim-nâm 


2. Ey Celalı Zabt-ı sâl-i manşıb-ı valasına 
Kadı-ı Konstantiniyye lafzıdır târıh-i tam 


(1205) 
134 
failatün/ mefâilün/ feülün 


1. Revnak-efza-yı şadr-ı fetva kim 
Lutfunufi teşnesi letâfet-i ab 


2. Necl-i pâkizesi cenâb-ı hafid 
Reşk eder tab'ına nezâfet-i âb 


3. Satr-ıte'lıfe eylemişler idi 
Hâme-cünbânı-i kitâbet-i ab 
4. Tecrübeyle zihi eser ki olur 


Nazırı na il-i mahâret-i ab 


5. Zemzemesi yad edüb mukaddemede 
Kıldılar bir güzel bera" at-i ab 


6. Sofira ma-yı matar-senasında 
Ettiler vakı" a işabet-i ab 


7. Gelmedi bu zamana dek bilirüz 
Böyle şahib-dirayet-i ab 


133: RE, 54b, AE, 9b. 
134: RE, 54b, AE, 9b. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


N”ola ey şuya dense âb-ı hayat 
Hızrı Hızr eyledi kerâmet-i âb 


Haris-i hısnıdır hayatın şu 
Nitekim kal" a-yı hırâset-i ab 


Hamı-i mülküdür hayatın şu 
Nitekim “âlemi himayet-i ab 


Mütevellisidir hevâ “arzı 
Lik ma“ mür eder nezâfet-i ab 


Hele darü”z-ziyafet-i “âlem 
Sebeb-i ma ile “imaret-i ab 


Ola nisanda ta ki daver-i gül 
Malik-i devlet ü sa‘ ādet-i ab 


Ta ki tab-ı temmuz ile “alem 
Bula nüş eyleyüp halavet-i ab 


Validi hazretiyle var olsun 
Olduğunca beca aşâlet-i ab 


Münşifeyle Celâli-i dā‘ i 
Kilk-i tab'a verüb taharet-i ab 


Eyledi hazret-i hekim işrab 
Yazdı tarihini hazakat-i ab 


11212) 
135 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Edüp ihraz-ı rütbe seyyid-i “allame-i haşyet 
Ferah-yab oldı cümle “ârif-i Agah-ı İstanbul 


Duâ eylerdi bi”l-fi“ 1 olmasıçün gerçi penç evkât 
Hidaye Mültekâ Kenz ü Dürer Eşbah-ı İstanbul 


135: RE, 55a, AE, 9b. 
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. Huşuşâ can u dilden arzu kılmışdı teşrifin 
O bahr-ı “ilmi ahkâmı olub dil-h“âh-ı İstanbul 


. Veli ol manşıbı Mevlâ mürür etdirdi bi-zahmet 


Yine şükrâne-güdur cümleten efvâh-ı İstanbul 


. Celâlı elde bir Zammıyla buldu rütbe târıhim 
Münib-i şahibü”1-“irfana pâye cah-ı İstanbul 


112181 
136 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Cem-i yemm mekremetden hazret-i Şalih Efendi”ye 
“Ata-yı paye-mahza cuş-i deryâ-yı himemdendir 


. Mehadim-i kiramın fahridir “ilm ü fazıletle 
Suhan-verlikle hem danişveran-ı muhteremdendir 


O dur necl-i şalah-ayini müfti-i güzınifi kim 
Sitâyiş-guyı-ı evşafı tahdis-i ni‘ amdandır 


. Mufazzaldır bu es"ad olduğından sa" d-ı meşhura 
O “alim ise bu âlem fuhul içre “alemdendir 


. Kulüb-ı halkı celb etmekdedir hulk-ı nevazişle 
Du“ â-yı hayra meyl ü rağbeti hüsn-i şiyemdendir 


. Niçe böyle mürüvvet rü'yet ile ber-karar etsin 
Huda ol vâlid ü mevludu kim lutf u keremdendir 


. Celâlı rütbedir cam-ı meserret-katre tarihim 
Sitanbul payesi mahduma şâfı cud-ı Cem”dendir 


(1220) 


137 


136: RE, 55b; AE, 9b. 
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Diger 
fâllâtün/ failatün/ failatün/ failün 


. Hazret-i Şalih Efendi-zade-i fetva-penah 
Kim o vala rütbe cahıf zâtıdır pırâyesi 


Şah-ı “alem paye ihsanıyla nür-ı “aynına 
Eyledi mükrim o hallak-ı kerimifi sâyesi 


. Ya'ni lutf etdi Sitanbul rütbesin iclalle 


Cünki Mekke payesi olmuşdı evvel vayesi 


Süd-ı tekmil-i tarikiyle Huda kılsun be-kam 
Eylesün kat" -ı meratib “ömrdür sermâyesi 


. Katre-i tarıhidir hem rütbe-i cam-ı neşât 
Cud-ı Cem”den lutf-ı mahdumı Sitânbul pâyesi 


112201 
138 
mefailün/nefâilün/feilün 


Teşerref bi”l-kazâ “Asım Efendi 
Bi” İstanbul mu tedlen Şüreyha 


. Ve errehhu 1-Celalı ke”1-lalı 


Ve yakzâ “Asımü bi”l-beldi şer'â 


11222) 


137: RE, 55b, AE, 9b. 
138: RE, 56a, AE, 9b. 
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139 
fâilâtün/ failatün/ failatün/ failün 


Hazret-i mahdum-ı Şalih-mahlaş ü Şalih nijâd 
Kim cenab-ı validi takva-geh-i fetvadadır 


Paye-i Mekke'yle kadri ser-bülen|d) olsa n”ola 
Öyle zâta böyle ihsân-ı mülükı “âdedir 


Eylesün kat-ı“merâtib devlet ü ikbal ile 
Hamd ola esbâb-ı rif at hâzır ü âmâdedir 


Müjde Hak içün Celâlı şöyle mesrür oldı kim 
Hacıyan güya şafâ-yı Kâbe-i “ulyâdadır 


Kesr-i süzen came-i târıhe vala-payedir 
Rütbe-i Mekke kıba-yı necl-i Şalih-zadedir 


(1218) 
140 
failatün/ mefâilün/ feilün 


Necl-i “alı Hüsam Efendi kim 


İ“tilasında yer mi var şekke 


Galata cay-ı hükmüdir olmaz 
Halkı razı “itiatin fekke 


Verdiler Mekke payesi emrin 
O da imZâyı koydı her sakke 


Tam tahrir olundı târihi 
Harfi gelmez Celaliya hakke 


Zib-cah Hüssam Efendiye kim 
Eyledi kat" -ı rütbe-i Mekke 


139: RE, 57b; AE, 9b. 


2b. ser-bülenldl: du RE, AE. 


140: RE, 57b; AE, 9b. 
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(1219) 
141 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Te ”vem olsun kadr ü “ıyda isterüz Kuddus”dan 
Hazret-i Kudsı Efendinifi geceyle gündüzü 


Gül gibi nakş et Celâlı payesi tarıhini 
Geldi Kudsi rütbe-i Edrine”ye güldi yüzü 


112201 
142 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Suhan-ver nahl-i kamil hazret-i Kudsi Efendi kim 
Kemal-i zatı “alidir kemalat-ı Hocendi”ye 


Mu" izz-i ehl-i fenn ü ehl-i dildir “ilm ü “irfanı 
Misal-i mihr ü mehdir asuman-ı ercemendiye 


Metanet şöyledir fazlında kim İbni Hacer hala 
Göreydi seng-i ta “n-endaz olurdı Taşkendiye 


Olup kadı-ı Mekke tacıdır yekser Mevâlinifi 
Verür zaten şerafet serveri vü ser-bülendiye 


Kılup Mevlâ müyesser zabt ü “avdin hüsn-i hal üzre 
Hemişe mazhar etsün tarz ü tavr-ı dil-pesendiye 


Berây-ı tehniyet bir mışra' -ı tam etdi amade 
Suhan-saz-ı tabi" at fikr ederken kendi kendiye 


Degil puşide fahr eyler Celali Zabt-ı tarihi 
Libas-ı mevleviyyet Ka“ be”dir Kudsi Efendi'ye 


(1220) 


141: RE, 57b; AE, 9b. 
142: RE, 58a; AE, 9b. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


143 
fâilâtün/ failatün/ failün 


Zât-ı vala kadr ü â'lı menzilet 
Kethüda-yı valide Yusuf Ağa 


Hayr-h“âh-ı saltanat “âlı-cenâb 
“Umdetü”l-erkân ü rüknü”l-ezkıyâ 


Eylemiş Mevlâ dü-dest ü tab‘ ını 
Kan-ı himmet ma'den-i lutf ü “ata 


Kıldı devletle sa“ âdet-hânesin 
Mevsim-i yümn ü şerefde nev-binâ 


Ya'nı feth etmişdi Mışr iklimini 
Hazret-i şâhenşeh-i kişver-güşâ 


Ol mübârek sâlda tekmil olup 
Nakl ü teşrif etdi ol Yusuf Ağâ 


Bâyezid'ifi kurbıdır olmaz ba"ıd 
Şâhibin kılsa teşâhüb evliyâ 


Dest-maliler Yemen”dir fi“ mesel 
Câmi“ iñ meydanıdır “Ammân aña 


Esdigince ol havaliden nesim 
Şurta vü bad-ı Yemen”dir dâ'ima 


Şahn-ı şadırvan-ı Sultan Bayezid 
Damen-i kuh-ı Kamer”dir güyiyâ 


Müslimin andan çıkup geldikleri 
Neb‘ -i cuş-ı Nil”e befzer vakı”a 


Sevk-i nehr-i Nil olub ol haneyi 
Mışr”a teşbihim degildir nâ-becâ 


Kaşr-ı Yusuf dur kenar-ı Nil”de 
Hüsn ile ol beyt-i hub-ı dil-güşa 


143: RE, 58b, AE, 9b. 
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14. Kaşr içinde sa" at-i Yusuf gibi 


15. 


10. 


Şâhibin kılsun Hudā cünbiş-nümā 


Nokta-i târıh Celâlı naķş eder 
Yapdı bir ra'nâ bina Yusuf Ağa 


144 


müstefilün/ feulün/ müstefilün/ feulün 


Hem-nam-ı mah-ı Ken'ân ya“nı ağa-yı zı-şân 


Ümm-i şeh-i cihâna ol kethüda-yı vala 


Tab'ı edüp irade ta zirve-i verâda 


Yapdı bu kaşrı mes“ud etsün cenâb-ı Mevlâ 


Şekl-i müselleşinde teslis-i bi”s-su“udı 
Zevk ü sürur u şadı ahkamın eyler ımâ 


Şahil-seraya nisbet guya bu bir veleddir 
Fahr eylemez mi valid mevludı olsa â“lâ 


Bag içre kâh şânma lü“lü-i der-şadefdir 
Şahil-sera yanından ırmaz misal-i lala 


Taşrıf ile sülası lakin şahıh ü salim 
Tencim ile terazü mizân-ı çarha hem-pa 


Pişinde havz-ı cari manend-i Nil-i Mışrıfi 
Ol NIl”e kaşr-ı Yusuf olmuş bu kah-ı vala 


Sahilsera ser olmuş semt-i Emirgüne 


Ol serde yusufidir bu tahkem-i [?] mu“allâ 


Üstinde şeddedir bu nüzhet-geh-i müsellses 


Sa'irden imtiyaza şâhil-serâdır illâ 


Tarıh-i nakş olundı menküt ile Celali 


Yusuf Ağa-yı mücedded yapdırdı kaşr-ı bala 


144: RE, 59a, AE; 9b. 
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(1216) 


(1217) 
145 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


. Habbeza “âtıfet-i şeh ki riyaset “ameli 
Oldı “Atıf kuluna ‘atf ile kâ'in ma‘ tuf 


. İbni Zeyni-i kalem yazdı Celali târih 
“Atıf”a cah-ı riyâset ne müzeyyen ma' tüf 


(1212) 
146 


feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün 


Müjde-ber-müjde ki bir zât-ı mu“ allā pıra 


Cahına söyle Celali şu bihin târihi 
Oldı tevki" i yine “Arif Efendi ebhâ 


112261 
147 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


. Olup “Arif Efendi yümn ile rüz-namçe-i evvel 
Mahallin buldu erbabı dedi her h“âce-i divan 


.  Kibar etsin Celâlı kayd-ı defter söyle târihin 
Büyük rüz-nâmçedir “ Arif Efendi mecd ile el'ân 


(1214) 


145: RE, 60a, AE, 9b. 
146: RE, 60b; AE, 9b. 
147: RE, 61a, AE, Yok. 
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148 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Muhammed-nam edib-i zü”1-himem “Arif Efendi kim 


Dil-i ma“naya bahş eyler güşayiş tab“ -ı semmahı 


2. Suhan babında nesr ü nazmı memduh-ı müsellemdir 
Olur âsârınıfi Vaşşaf ü Şevket görse meddahı 


3. Fütühatü Füsüs ayine-i “irfanı bakdıkça 
Görüb ruy-ı sühulet zann eder Miftah ü Mışbab”ı 


4. Zemin-işi'ri te”lifi gibidir mır Ebü”1-fethiü 
Güruh-ı şa“iran olmaz mı peyrevlikle ü şerrahı 


5. Şarab-ı misket-i nazmı küşad-ı kalbe na" fidür 
İçilmez aña nisbetle Merah”ın rah-ı tuhfahı 


6. Medeng-i ma'rifetle külfet-i a“1akı dafi" dür 
Nola kuflün açup teshil-i terkib etse izahı 


7. Kalem isbat-ı feth ü żamm edüp hemvare bezminde 
Meserret gezliki olsun kaşavet kesrini mahı 


8. Edüp miftah ağası yümnile şahenşeh-i “alem 
O hayrü”l-babı feth etdükde dest-i lutf-ı fettahı 


9. Bu mışra'la Celâli fal-i mes" ud oldı tarihim 
Açıldı bab-ı “izz “Arif Efendi oldı miftahı 


(1214) 
149 
müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 


1. Miftah ağası ya'nı ol nam-ı sultan-ı rüsül 
Memnun-ı lutf-ı şah olup ma“lum olunca herkese 


148: RE, 62a, AE, 10a. 
149: RE, 62b, AE, 10a. 
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2. Yazdım Celâlı hâmeden târihi dersin safhaya 
“Arif Efendi çıkdı afa bâ-rü'üs-ı medrese 


(1218) 
150 
mef ülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


1. Minnet cenâb-ı Hakk'a ki “Arif Efendi'nifi 
Danişle gelmemişdi menendi çavuş başı 


2. Sultân-ı “alem eyledi dıvân-ı devlete 
Ol zât-ı haşş ü “âm-pesendi çavuş başı 


3. Verdi şeref kemâl-i hünerle o mesnede 
Oldı heman Kemal-i Hocendi çavuş başı 


4. Zatı gibi meşalihe vermezdi intizam 
H“âce Nizam”ın olsa da kendi çavuş başı 


5. Kim “adli iki haşmı nevâzişte bir tutar 
Demez nem ın ü ana gücendi çavuş başı 


6. Şekvaciyan zamane sürur-averendedir 
Etmez melul bir gile-mendi çavuş başı 


7. Tarihi “arz-ı hal-i nisar'dır Celâlıyâ 
Bi”l-cüd oldı “ Arif Efendi çavuş başı 


(1216) 
151 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Müjde kim oldı Cem-i eyyam-ı maşrâf katibi 
Nam-daş-ı fahr-ı “alem ya“nı bir zat-ı şerif 


2. Yaz Celalı manşıbı tarihini menküt ile 
Oldı maşraf lutf-ı Cem”dir cah-ı vala-yı Nazif 


150: RE, 63b, AE, 10a. 
151: RE, 64a; AE, 
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(1226) 
152 
Tevârıh-i Mevleviyyet-i Mahrec 
mefailün/ fetlatün/ mefailün/ feilün 


1. Hüsam Efendi o mahdüm-ı mesned-araya 
Makarr-ı ma“ delet ü hükm-gahdır Galata 


2. Cenâb-ı vâlid-i mâcidleri kılup himmet 
O zât-ı pür-hünere lutf-ı şahdır Galata 


3. Misâl-i şems ü kamer Üsküdar ile Eyyüb 
Zemin-veş vasat-ı mihr ü mahdır Galata 


4. Sitanbul âyinedir cânib-i cenübunda 
O cânibe büt-i her-dem gâhdır I?lĞalata 


5. Egerçi cümlesi mânend-i câr-gâh ammâ 
İki birâderi birle segâhdır Galata 


6. Menâzırı cihet-i Ka" beden alur nurı 
Ki camlar münevver cibahdır Galata [?] 


7. Şebih-i kible-nüma cami" -i Tavil “ Arab 
Anıfla merkez-i mil-i siyahdır Galata 


8. O kulle birle ki “ayyukadır keşide seri 
Hemişe vakt-i kıyâm-ı ilâhdır Galata 


9. Mur" adil olmaz afa Kulle-i feramune |?) 
O hışna fa'1k-i bi-iştibahdır Galata 


10. “Acep mi dergeh-i monlâya intisâb etse 
Ki mevlevi gibi ser der külâhdır Galata 


11. Degil mi meskeni şehbenderan-ı afakı 
Güzide bender-i cay-ı refahdır Galata 


152: RE, 65b, AE, Tarıh-i Mevleviyyet-i Mahrec: RE”de yok. 
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12. 


13. 


14. 


15. 


Sinanlardır öñünde sütunha-yı süfün 
Müşabih-i şeh-i şahib-sipahdır Galatâ 


Müyesser eyleye Hak hüsn-i hâlle Zabtın 
O dem gelüp diyelim pür-mehahdır Galata 


Sutude müfti-i dünya ile dü-mahdumı 
Cihanda dâ'im ola ta ki râhdır Galata 


Celalı mahrec-i tarihim oldı mu" cemler 
Hüsam Efendi içün bil ki cahdır Ğalata 


11221) 
153 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Zihi lutf-ı ilâhı kim “AH Beg hazreti hala 
Hükümet birle şehr-i Üsküdar”a revnak-efzâdır 


Hekim-zade “Alı Paşa hafıdi zât-ı pür-himmet 
Ki “ilm ü fazl ile beyne”l-mevalı şöhret-ârâdır 


Pederandır o mahduma “ Abduw”l-Ilâh Paşa kim 
Rikaba haliya ka 1m-makam-ı şadr-ı valadır 


Sa“ adetle olunca Üsküdar'a kadı-ı “adil 
Bu mazmünumla şahş-ı hame firşat-yab-ı da“ vâdır 


Gelüp Zabtı zaman-ı 1 tidal-ı fazl-ı payize 
Ahalı-ı kaza ratbü”l-lisan-ı şükr-i Mevladır 


Luğat kim Üsküdar”a cild-i muşhaf ma‘ nīsin yazmış 
Ne matlubumca mazmündur ne maksudumca mâ'nâdır 


İşabet Üsküdar oldıysa muşhaf cildi tazide 
Ki zatı emr ü nehy-i şer" ile ol cilde eczadır 


13a. eyleye: eyle, RE. 
153: RE, 67a, AE, 10a. 
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8. Yeşil püşideli bir muşhaf-ı mihrab olur ş”ol dem 
Şerafetle şeri" at mahfilinde hükm-pirâdır 


9. Gehi Eyyüb vü gahi Üsküdar oldukça Mollalar 
Galata rütbesi hem ta ki anlar birle hemtadır 


10. Edüp kat" -ı meratib nice “alü”1-“Al-i manşıbla 
Desünler zatına günden güne a“ ladan a“ladır 


11. Celali yazdı Yakut-ı kalem-i tescil içün tarıh 
Rıza Beg Üsküdar'a oldı bala rütbe molladır 


11216) 
154 
failâtün/ failatün/ failatün/ failün 
1. Mesned-ara-yı hüner mahdum-ı Şalih-zade kim 
Ziynet-i danişle revnak verdi cah-ı mahrece 
2. Kadı olmakla Galata şehrine hasbü t-tarık 
İhtirâm oldı dü-bala resm ü râh-ı mahrece 
3. Mukteza-yı mahlaşından şöyle ma“lum oldı kim 
Vakt ile oldıkda câlis hükm-gah-ı mahrece 
4. Hak Teâlâ hükmün ekser seyyidü'l-ahkâm eder 
İlticâ etdikçe haşmeyn ol penâh-ı mahrece 
5. Hem kemal-i “iffetinden münfehemdir kan eder 
Kısesin mahşül-i tıyb-i gâh gâh-ı mahrece 
6. Lutf-ı Mevlâ devlet-i “ömr-i tavıl ihsân ede 
Zabt edüp mollâlar erdikçe refâh-ı mahrece 
7. Söyle târıhin Celali manşıbı tevcihinifi 
Oldı Şalih-zade Şâlih cay-gah-ı mahrece 
112141 


154: RE, 67a, AE, 10a. 
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155 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Cenab-ı hazret-i Şalih Efendi-zade mahdumu 
Ki zât-ı kamiliyle mevleviyyet kadri a" ladır 


Galata manşıbı tevkit ile tevcih olunmakla 
Bilir ehl-i velâyet sal-i atı vakt-i da“ vadır 


Galata cây-ı cevherdir Celâli söyle tarihi 
Hele mahdumı Şâlih-zâde mahrec birle bâlâdır 


(1217) 
156 
mefulü/ mefâilü/ mefâilü/ feulün 


Mahdum-ı felek-mertebe “ Abdu”1-Ilâh Efendi 
Kim sinni olur heft ile deh bii iki yüzde 


İsterdi ki ceyş-i hatı bâ-“avn-i İlâhi 
İklim-i Şühüd'a bula reh bif iki yüzde 


İdrak-i zuhür-ı hatt edüp eyledi irsal 
Ayineye kıldıkda nigeh bif iki yüzde 


Ruhsarını etdi hat-ı şeb-reng ihata 
Çün dâ'ire-i hale-i meh biñ iki yüzde 
Ruyında gören hatt-ı zirih-puşunı şandı 


Şüretde huruc etdi sipeh bif iki yüzde 


Ya almağa bengâle-i temkin ü vakarını 
İhrac-ı cüyüş eyledi şeh bi iki yüzde 


Tefhim-i me'âl eyleyicek hameye geldi 
İfrat-ı meserretle veleh biñ iki yüzde 


155: RE, 67b, AE, 10a. 
156: RE, 68b, AE, 10a. 
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10. 


Bir mertebe ızhâr-ı sürür etdi ki olmaz 
Feth olsa diyâr-ı Leh ü Çeh bif iki yüzde 


Târıhine ta'yın-i zaman kaşdın iderken 
Geh rüzede geh mâhda geh bifi iki yüzde 


Hatif dedi kıl “arza bu mışraı Celali 
Geldi şalıver hatt-ı siyeh bifi iki yüzde 


(1200) 
157 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Ey Celâlı Mir Ekrem hattın irsal eylemiş 
Bez-i nakş-ı came ba“ s etdik selametle dege 


Riş-i nazmı şâne-ı zib etdim seher târihle 
Hatt zihi ebr oldı şubh u şâdık Vechi Bege 


(1222) 
158 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Hoşa ā lā -şeref aklama kim yümn ü sa"adetle 
Cenâb-ı seyyidâyı şah-ı dânâ-dil-i re'is etdi 


Riyâset mesnedi şükr-i ferâvân itse lâyıkdır 
Ki ihsan-ı Huda zât-ı sezâvârın celis etdi 


O münşi-i harıri kâle Yakut”: yara“ ayla 
Müzerkeş târ-ı inşasın nefis-ender-nefis etdi 


Degil pervin menâşır-i tıbaka resm edüp sıhat 
Felek iksa-yı atlas kıldı ya”nı va"z-ı kis etdi 


Degil mi hem-dem-i ruşen muhabbet şahhı ismiyle 
Ya sa" deyn ıktırâren ber- berin yâr-ı enis etdi 


157: RE, 68b, AE, 10a. 
158: RE, 69b, AE, 10a. 
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Residi necm-i gisu-dar-ı çarha iftihâr olsun 
Debir-i asumanı ta ki Mevlâ hoş-nüvıs etdi 


Celâlı hâme enseb kif: a-i tarih riyasetde 
Zihi müjde cenâb-ı seyyidayı şeh re "s etdi 


159 
Târıh-i Hane Hariden-i Naşid Beg 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Hâne-pırâ-yı ma“ aref revnak-ı bezm-i himem 
Yanı mir-i muhterem dana-yı her fen-aşina 


Naşid İbrahim Beg hazretleri kim şi*r ile 
Zatıdır beytü”1-kaşid-i şa" iran-ı hoş-eda 


Yümn ile kıldı temellük bir sa" adet-hane kim 
Der sevad-ı nakş-ı divarın gören zıll-ı hüma 


H“âce Paşa da alub manende-i dürr-i semin 
Bir tüvan-ger h“âceden şan cevher etdi iştira 


Hüsn ile her kaşr-ı hübi kif" a-i huld-ı berin 
Şeh-nışıni çıkmadır dâr-ı cinandan guyiya 


İçli dışlı câm-ı balalar şafasından seher 
Der şabâhün fi-şabâhin fi-şabâhin dâ'imâ 


Haşılı şi“ri gibi gâyet musanna' hem metin 
Hem zemini dil-nişin ü hem edası dil-güşâ 


Hak Te“âlâ dā‘ im etsün devlet ü ikbal ile 
Zât-ı valâsın içinde nâ'il-i “izz ü “alâ 


Menzil-i târıhi kıl dilden Celâlı iştirâ 
Aldı Naşid bir mu‘ allā beyt-i ziba bı-bahâ 


159: RE, 70a, AE, 10a. 
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(1229) 


(1204) 
160 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Bir kalem kat" ıyla tarih oldı bu mişra" dahi 
Tab“ -ı Naşid buldı beyt-i nev-zemin-i can-feza 


Medh-i cüdin mühtevi temlike tarih oldi tam 
Cud-ı Naşid buldu bir beyt-i mu“alla bi-bahâ 


112041 
161 
fâilâtün/ failâtün/ failün 
Geldi tarihin dedi bir hanegi 
Buldı Nâşid beyt-i pak ü dil-güşa 
112041 


162 
fâilâtün/ failatün/ failün 


Kara “Osman-zade mahdumu 
Nik-hu pak-şime hoş-haşlet 


Ya"ni Hacı Hüseyin Efendi kim 
Maşdar-ı hayr ü mazhar-ı bereket 


Na “il-i himmet-i eb ü mader 
Ma "1l-i istikamet ü “iffet 


Hanedan-ı diyar-ı Mağnisa 
Ki eder başt-ı süfre-i ni" met 


Eyledi “arZ-ı bendegi ile çün 
Ru-yı mâli-i dergeh-i devlet 


160: RE, 70b; AE, 10b. 
161: RE, 70b; AE, 10b. 
162: RE, 70b; AE, 10b. 
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10. 


11. 


Lutfına padişah-ı devrânıfi 
Lâyık olmakla zâtı bı-minnet 


Kapucu başılık “inâyet edüp 
Kadrini eyledi felek-rif at 


Dem-i fazl-ı bahar iken oldı 
Gülistan-ı ümmidi pür-behçet 


Ey Celali be mukteza-yı hukuk 
Ben de tebrike eyledim niyyet 


Hame birle bu beyt-i tarihi 
Yazup etdim ri'ayet-i “âdet 


Müfde Hacı Hüseyin”i bu demde 
Kapucu başı eyledi devlet 


112081 
163 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Şilahşor ü ser- bevvab-ı dergah-ı şehinşahı 
Kerimü”ş-şime mir Ahmed “Aziz İbni “Ali Paşa 


Bu ziba haneyi temlık edince zât-ı valası 
Bulub a“li mekin oldı dü-bala ol mekan “ala 


Zihi ra"na bina dil-keş mahall beyt-i müferrih kim 
Hevası mu" tedil abı latif vü resmi bi-hemta 


İki kaşr arasından selsebili havza caridir 
N”ola Boğazici seyrinden etse ademi iğna 


Bu ca-yı bi-mu" adil cânib-i Davutpaşa da 
Şadalar içre Dāvudī şadânıfi mislidür guyâ 


Yahud anda temekkün zırh-ı Davud”ı telebbüsdür 
Gam etmez hamle “aczinden mübarek eylesün Mevla 


163: RE, 7la; AE, 10b. 
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Celalı levha-yı tarihe ur mismar-ı endişe 
Sa‘ ïd olsun “ Aziz Ahmed Beg aldı hane-i vala 


11207) 
164 
feilatün/ feilatün/ feilatün/ feilün 


Hamdülillah ki Hasan-zade Hüseyni kıldı 
Haremeyne yazıcı lutf-ı Huda-yı kadir 


Çok mu ol zâta ki olmuşdu re "sü”1-hulefa 
Vakr" a fenn-i kitabetde naziri nadir 


İstikametde n”ola etse tevârüd hattı 
Kaleminden ola mı harf-i sekamet şadır 


Kilkinifi la“1 ü midadıyla bulur ziynet ü zib 
Safha kim eski rubat-ı rakam ü imladır 


Sen de ba-fazlla bu tarihi Celali vakf it 
Yazıcı-ı haremeyn etdi Hüseyn”i kadir 


(1216) 
165 
failatün/ mefâilün/ feilün 


Kan-ı daniş cenâb-ı Fâzıl Beg 
“Arif-i nükte-dân-ı deryâ-dil 


Etdi şıt-i mahasinin ma" lum 
“İlm ü irfanıyla olub “âmil 


Resm-i taşvıri hoş kitâbeti hoş 
Şi“r ü inşada mahir ü kâmil 


164: RE, 72b; AE, 10b. 
165: RE, 74b; AE, 10b. 
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10. 


Münteşir oldı halka âsârı 
Belki mecmu' -1 “aleme şamil 


Bi-“aded olsa medhi lâyıkdır 
Ki degil vaşfı bide bir kâbil 


Da" im olsun şafa-yı hâtır ile 
Eylesün Hak murâdına vâşıl 


Şimdi irsâl-i lihye etmekle 
Oldı meyl-i muradına na "il 


İktisâb-ı şavab edüp tab'ın 
Kıldı icrâ-yı sünnete ma“il 


Ruyına gül Celâliyâ kalemin 
Söyle ol mü-yı nakşa ve”l-haşıl 


İşte yok bir beyaz kıl târih 
Yüzde Hakk”a mehasin-i fazıl 


(1210) 
166 
Tarıh-i Hâne 
failâtün/ failatün/ failatün/ failün 


Ma‘ den-i “ilm ü fazilet fahr-ı eşraf-ı kuzat 
Gevher-i kân-ı siyadet Behçeti ya‘ nī Hasan 


Tab“ı pek mahzuz idi Beglerbegi”nden şöyle kim 
Yadına gelmezdi anda sakin oldukça vatan 


Vakı"a ab ü hevâsı bi-beha bir karyedür 
Nakd-ı “alem teng-ter bir beytine olmaz semen 


Nuş-ı abı yek-nefes aramı bürrü”s-sa"adır 
Etmez ol mevki" de ta‘ lim iktizâ “ilm-i beden 


166: RE, 76a, AE, 10b. 
3a. beytine: beyte, RE. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


Balğam-ı dem rıh ü şafra i“tidâli andadır 
Şeyh-i şabı surh-ru berna vü piri sım-ten 


Anda bir beyti ederdi arzu temlikini 
Arzüsundan ziyade verdi Hayy-ı zü”l-minen 


Etdi mā- yehtacının ża‘ fı “inayet bir mahall 
Kendi nışfı rütbesinde bir yere râzı iken 


Eyledi tab" -ı selimi muktezasınca bina 
Hüsn-i resmin vâkı'â teslim ider seyr eyleyen 


Habbezâ beyt-i mu“ alla tarh-ı bâlâ-tak kim 
Şakfıdır bam-ı bülend-i âsumâna ta" ne-zen 


Anda hüzn olmaz ne hacet cuy-bârıü def" ine 
Bahr-ı Ahdar gibi etrafın muhit olmuş çemen 


Bahra nisbetle “ Aden rıh-i saba birle Seba 
Yasemen lü'lü'semen bu-yı çemen bad-ı Yemen 


Nazm-ı tarıh-i hitamın fikr ederken nagehan 
Geldi hatifden bu lü'lü'-i nazim-asa suhan 


Ser-füru eyler Celâlı mışra" -ı târıhine 
Menzil-i vala mahall-i Behçet”i beyt-i Hasan 


(1196) 


167 


Târıh-i Beray-ı Manşıb-ı Kuzat-ı Be-Nam-ı Gedik Muştafa Efendi 


feilâtün/ feilatün/ feilâtün/ feilün 


Muştafa nam o ser-levha-yı eşraf-ı kuzat 
Ki tarikifi olıcak böyle yine memnünı 


Ya'nı ışâl edicek manşıb Kastamonı”ya 
Oldı tarihi dahi kâdı-i Kastamonı 


167: RE, 76b; AE, 10b. Târıh-i Berây-ı Manşıb-ı Kuzat-ı Gedik Muştafâ Efendi, AE. 
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(1187) 
168 
failatün/ failatün/ failün 


Aferin Vehbi Efendi kim Rodos 
Hâkimiyetle afa oldıkda cay 


Emr ile Şahin Girây-ı hâ'ini 
Etdirüb ru-yı zemine çehre-sây 


Dedi tarihin uçurup başını 
Oldı Vehbi kâtil-i Şâhin Girây 


112011 
169 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Kuzat-ı Rumili”nifi âb-ı ru-yı müsteşaranı 
Ki ism-i Muştafa birle be-nam etmiş anı Mevla 


Hayat-ı şadr-ı fetva Seyyid İbrahim Efendi de 
Mu‘ azez kethüda olmuşdı ol şahib-dil ü dana 


Muhibb-i hayr-ı cari olduğundan eyledi şimdi 
Mücerred hasbet-en-lillah bu nev-çeşmeyi inşa 


“Itaş-ı müslimin etdikçe nuş âb-ı lutfından 
Ede geçmişlerin sirab-ı rahmet halikü”1-eşya 


Celâlı söyler ebna-yı sebile lü le”si târih 
Be-“aşk-ı Muştafa ma iç yapıldı çeşme-i vala 


(1199) 


168: RE, 76b; AE, 10b. 
169: RE, 76b; AE, 10b. 
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170 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Tıraz-ı beyt-i himmet Kethüda “Osman Efendi kim 
Eder hurşid-i lutfi her dil-i tariki nurani 


Yerin tevsi' edüb sarf-i nukud-ı ihtimam etdi 
Bina kıldı bu dil-keş hâne-i pakize-bünyanı 


Zihi nev-hane-i bala-bina kim olsa layıkdır 
Köhen bam-ı siphre ta“ ne-guya sakf-ı eyvanı 


Şafa-yı bal ile imrar-ı evkat eyleyüb olsun 
İçinde mazhar-ı eltâf-ı gün-a-gün Rabbani 


Celalı şevke mebni söyledim târıh-i cevher-dar 
Makam-ı yümn vücüd oldı bu beytü”n-nür-ı “Osmanı 


111971 
171 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 
Sitte şode kadıyan sevr-ı be-devr âmede 
Güfte-i tarıh-i şan sitte-i serv amede 
(1222) 


172 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Ey Celâlı geldi re's-i kadri-i bağ hele 
Şol mübârek günlerinde mah-ı ruza bedriniü 


Kellesi tutdurdu tarihin be-piş-i asitan 
Bedr idi eyyam-ı ruza geldi re”s-i kadrini 


170: RE, 76b, AE, 10b. 
171: RE, 77a; AE, 10b. 
172: RE, 77a; AE, 10b. 
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[1222] 
173 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Kuzat-ı Anatoli rehberi çavuş efendinif 
Reh-i şulbinden ahsen bir veled ya"nı Hasan geldi 


Siyehdir maderi amma toğub nür-ı sefid-asa 
“Abir-i hameden guya ki büy-ı yasemen geldi 


Görenler hüsnün ol ferzend-i zengizadenifi derler 
Yine Rum a “ Arab”dan bir “aceb dürr-i “Aden geldi 


Tokuz ay seyr-i Afrikıyye-i rahm eyleyüp âhir 
Misal-i Nil-i Mışr ol milket-i Şudan”dan geldi 


Celalı toğdı ol ma"sum-ı pake bu güzel târıh 
Zen-i zengi-i jengiden ne hikmetdir Hasan geldi 


(1195) 
174 
feilatün/ feilâtün/ feilatün/ feilâtün 


Şabıka çavuş efendi ki anıñ şulbinden 
Geldi dünyâya sa“adetle Muhammed “Arif 


Mahlası “Arif olup dendi o tıfla hala 
Validi ismine şirketle Muhammed “Arif 


Atvel-i “ömr ile “alemde ola ber-hordar 
Ni“ met-i “akl ü ferasetle Muhammed “Arif 


Hak Teala ede hem “ilm ile “irfan ihsan 
Diyeler ta ki hakikatle Muhammed “Arif 


Medd-i mehdiyle Celal şalınur tarihim 
“Alemi buldı selametle Muhammed “Arif 


173: RE, 77b, AE, 10b. 
174: RE, 77b; AE, 11a. 
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(1213) 


175 


müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 


Necl-i münib-i fazılı müstahdem etdi şadr-ı Rum 
Kılsun muvaffak cümlesin da"im cenâb-ı Kibriyâ 


Kilk-i Celali şafhaya mânend-i defter naşbini 
Tahrir eder târıhini kassâmi-i bâb-ı ağa 


(1219) 


176 


müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 


Seyyid Muhammed pâk-dın ol şâdıkü”l-va'dü'l-emin 
Kim eylemiş Rabbü”1l-emin dana-yı sırr-ı men “aref 


Şâhib-rü'us-ı medrese söyler le'âli herkese 
Açub dehânın söylese denmez dehân illâ şadef 


Genc-i tena‘ umda şekur künc-i kana" âtde şabur 
Hem la ”übali hem vakur resm-i tekellüf-ber-taraf 


Şükr ü sipas-ı lâ-yü“ad kim kıldı ihsân bir veled 
Zatın görüb Hayy-ı şamed şâyeste-i hayr-ı halef 


Târıh-i mevludun mucib oldı Celâli her lebib 
Milad-ı Yahya-yı Necib afaka heb verdi şeref 


(1203) 


175: RE, 78b, AE, 11a. 
176: RE, 78b, AE, 11a. 
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177 
Tarih-i Velâdet 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Kan-ı daniş fahr-ı erbab-ı rü”us-ı medrese 
Ya'nı “Abdu”l-lah Efendi ma" den-i her “ilm-i fen 


Nur-ı didâr-ı veledle dide-i amalini 
Ruşen etdi gün gibi lutf-ı Huda-yı zü'l-minen 


Söyle tarıhin Celali hurrem olsun vâlidi 
Şulb-i “Abdu”1-lah”dandır dehre Ahmed geldi şen 


(12031 
178 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Şehr-i Aydın”da harab olmakla evvel mahkeme 
Gerçi eslaf anı rüşen yapdı abad eyledi 


Köhne kalmışdı mahall-i kethüda kim kış güni 
Maşlahatlı kethüda enfasını yad eyledi 


Yaz olunca gird-i tavanın hevâ tahrık edüp 
Nazil oldukça beyaz esvabı ber-bad eyledi 


Ol mahallde çünki vâlid hazreti dâ'ısini 
Kethüdalık hızmetin ifaya mu'tâd eyledi 


Bu cihetden gerçi dil-şâd eyledi mahdumunı 
Ol cihetden hadim-i mesrurı na-şad eyledi 


Bu Celâli-i fakir ol hücre-i dirineyi 
Yapdırup bir beyt ile târıhin irad eyledi 


Beldecik heb himmet-i a“ yân-i imdad eyledi 
Hacı Abdullah Efendi-zade bünyad eyledi 


177: RE, 79b, AE, 11a. 
178: RE, 79b, AE, 11a. 
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(1191) 
179 
Târih-i Rü'üs 
feilâtün/ feilâtün/ feilatün/ feilün 


1. Yümn ü ikbal ile Ma'ruf Efendi ya"nı 
Ebe-zade ki odur fazl ü hünerle mevsuf 


2. Müfti-i “alem olan “arif-i pür-himmetden 
Görüb ihsan-ı rü "us olmadı kalbi melhuf 


3. “Ömrün efzün ede Hak eyleye tedris-i “ulüm 
Cem" ola mahzen-i “ilminde tesânif-i sünuf 


4. Na l-i medrese-i hârıc olunca etdim 
Dahil-i hücre-i endişede ta" dad-ı huruf 


5. Hame bir mışra'-ı berceste neşid eyledi kim 
Begenür san: at-ı terkibini erbab-ı vukuf 


6. Vakı"a misli Celalı bir eder yüzde zuhur 
N”ola re”s-i mi eye olsa tesadüf maşruf 


7. Tak-ı dershane-i “irfana yazıldı târıh 
Himem-i “Arif ile aldı rü'üsı ma'rüf 


(1200) 
180 
Târıh-i İncimâd-ı Halic-i Konstântiniyye 
failâtün/ failatün/ failatün/ fâilün 


1. Sal bifi yüz toksan üçde tondı ser-tâ-ser Halic 
Oldı İstanbul?dan müşkil zihâb-ı Südlüce 


179: RE, 80a; AE, Ila. 
180: RE, 82a; AE, Ila. 
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2. Seylile rengi şarardı kıldı deyden incimâd 
Kaşkaval-ı sahta döndi âb-ı bâb-ı Südlüce 


3. Kaydı keşti gibi üstünden kızağın yağlayup 
Şeyhine etdirdi kaymak seyr-i şâb-ı Südlüce 


4, Yol vire Barı Teâlâ arzu-mendanına 
Biz hele olmuşduk evvel kâm-yâb-ı Südlüce 


5. Söyle tarıhin Celâli toñdı bahr Eyyub”e dek 
Oldı buz deryası hala seyr et âb-ı Südlüce 


11193) 
181 
Tarıh-i Tekye-i Şeyh Selami 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefâilün 


1. Cenâb-ı şeyh-i “alı-menkabet Seyyid Selâmi kim 
Odur “irfan ile zat-ı müsellem-tab ü pak-kavl 


2. Seyahat-ı memalik kıldı hatta sal-i şâbıkda 
Sitanbul”u müşerref eyledi ol mefharü”l-emsal 


3. Çeküb hubbü”1-vatan İzmir'e gitmişdi gelüb hala 
Hevaliyi eba Eyyub”e kıldı yümn ile ikbal 


4. Edüptaşmım-i sükna çünki ol semt-i ferah-zada 
Yapıldı vefk-i matlub üzre bu me'vâ-yı ferruh-fal 


5. Hoşa matbu‘ ü ra"na tekye-i bı-misl ü hemtâ kim 
Mahall-i dil-güşa işrafı â“lâ tarhı “alü”1-“al 


6. Leyali içre hatm-ı h“âcegân vü her nehar anda 
Olundukca “ibadat-ı huduvv ü ta“ at-ı asal 


7.  Derun-ı tâlib-i irşadı pür-nur eylesün zatı 
Olup kalbi şümüs-ı zikr-i Rabbanıyle mal-a-mal 


181: RE, 82a; AE, Ila. 
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Celalı lafzen ü ma‘ nen mükemmel tam iki târıh 
Kalem terkım edüp resm-i mübarek bad eder ikmâl 


9. Kılındı bifi iki yüz on sekizde hankâh icad 
(1218) 
Zihi darü”s-selam oldı Selami Tekyesi imsâl 
11218) 
182 
Târıh-i Tekye-i Şeyh Lebiba 
mefailün/ mefâilün/ mefâilün/ mefailün 
1. Zihi nev tekye-i Seyyid Lebibâ-yı Rufa'i kim 
Derun-ı feyz-i meşhunı şafa-bahş-ı ehibbadır 
2. Gelüp tahşıl-i bür”ü”s-sa"a kılsunlar şifa-cuyan 
Ki enfas-ı “azizan hayret-efza-yı etibbadır 
3. Celâli sırr-ı tehhid oldı mübni lübb-i târıhe 
Lebiba tekye peyda etdi me'vâ-yı elibbadır 
11218) 
(Rumilihisarında Şehidlik nam mahalldedir) 
183 
müstefilün/müstefilün/müstefilün/müstefilün 
1. Dergâh-ı Mahmud u “Alı K”u der-hişar ender-teli 
Hattat-ı bâ-hatt-ı celi U”ra nüvişti çifte Hü 
2. An hat be-pâyân çün resid Şod şan“ at-ı nakş-ı bedid 
Kilk-i Celâlı mı-keşid Târıhuhu târıhuhu 
11216) 


182: RE, 82a; AE, 11a. 


183: RE, 82b, AE, 11a. 
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184 
müstefilün/müstefilün/müstefilün/müstefilün 
Üsküdar”da “Abdü”ş-şekür Tekyesi Şeyhi Seyyid Yahya Efendi”nifi 
Tekye-i Mezburı ta" mir etdiginedir. 

1. İhya bi-kerd in tekyerâ Yahyâ Efendi bi-riyâ 
Dama ila-yevmi”l-kıyam Li-en yüla tenfihuhu 


2. Çün der-şod u migoft Hü An seyyid-i pâkize-hü 
Emle”1-Celali babehu târıhuhu târıhuhu 


11222) 
185 
Tarih-i Veladet “ Arif Beg İbni Rā‘ if Beg Efendi 
müstefilün/ müstefilün/ müstefilün/ müstefilün 


1. Şad hamd ü minnet kim Buda Ra if Begi kıldı “ata 
Bir pur-ı mahbubü”l-lika mevlud-ı emced nevreviş 


2. Hak validiyle ber-devam itsün ilayevmi”l-kıyyam 
Devletle olsunlar be-kam bu iki es" ad nevreviş 


3. Göstermeyüp bir dem keder bulsun şafa ol zatlar 
Şıhhatle kılsun cilve-ger hallâk-ı sermed nevreviş 


4. Dinsün Celali da”ima bu zâde-i tab'ım aha 
Oldukça ba nam-ı niya med'uf-ı erşed nevreviş 


5. Tarıhidir efvahda miladınıf her gahda 
Geldi bu Behmen mahda “Arif Muhammed nevreviş 


(1227) 


184: RE, 82b; AE, Ila. 
185: RE, 84b; AE, 11a. 
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186 
Yahüd 
failatün/ failâtün/ failâtün/ failün 


1. İbni “Arif yâ“ni Râ'if Beg Efendi hazreti 
Hamdülillah makdem-i necliyle oldı ber-murad 


2. Kat"-ı müm etdim Celâli toğdı tarihim bu şeb 
Nevreviş geldi Muhammmed “Arif-i şahib-nihad 


(1229) 


186: RE, 84b; AE, Ila. 
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TAHMISAT 


Şarkı 
fâilâtün/ failatün/ failâtün/ failün 


1. Dil-sitanım mehcebini nükte-danımsın benim 
Yar-ı canım nazenin-i mihribanımsın benim 
Nev-nihalim nev-resıdem nev-civanımsın benim 
Göülümün eglencesi ârâm-ı canımsın benim 


2. Ben saña derdim efendim bende-i efgendeyim 
İşte gerçekdir sözüm kavlimde şâdık bendeyim 
Sen gülersen ben dahi cümbiş-nüma-yı handeyim 
Hem gülüm hem bülbülüm hem gül-sitanımsın benim 


3. Ruhları olsun efendim nüş-ı meyden al al 
Çümbiş ü reftar ile gül nahle dönsün yal ü bal 
Bu letafetle saña içmek zülal olsun zülal 
Maye-i “ömrüm hayât-ı câvidânımsın benim 


4. Ehl-i bezmif şahısın içdikçe olsun âfiyet 
Bendefi her-dem ayak-daş eyleyüp kıl merhamet 
Sen mey içdikçe Celalı böyle etsün tehniyet 
Bade-nuşum neş'e-cüşum şadımanımsın benim 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Geldi Boğazicinifüi vakt-ı şafası cana 
Gel seninle edelim iskele zevkin ahşam 
N”ola bir kaç gün edersek de Sitanbulı feda 
Gel senifile edelim iskele zevkin ahşam 


Tahmisat: RE”de yoktur. 
1: RE, 137b, AE, 14a. Şarkı: Yok, RE. 
2: RE, 138b; AE, 14b. 
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2. Semtimizdir taraf-ı rumilide gerçi hisâr 
Anatolıda kirâsıyla güzel bir yalı var 
Gelecek ol da bu günden kılaflım)| istihcal 
Gel senifile edelim iskele zevkin ahşâm 


sə 


Kuşluk uyhusı olur Anatolıda rahat 
Rumili gibi güneş adama vermez sıklet 
Öyleden şoñra ne mâni“ olalım germ-ülfet 
Gel senifile edelim iskele zevkin ahşâm 


P 


Rumeli cānibiniñ bış-gehi râh-ı güzâr 
Anatolu”da eder iskele şıp şıp her bar 
Seni şu mâliki-veş eyleyelim zib-i kenâr 
Gel senifile edelim iskele zevkin ahşâm 


gi 


Geldigifi sa" at eyâ padişeh-i hüsn ü behâ 
Bendehiz verdigini etmiş olur istifa 

Ba" dezan yalı Celal ye kalur bâd-ı hevâ 
Gel senifile edelim iskele zevkin ahşam 


3 
Tahmis-i Fakir Ber-Gazel “ Âşım İsma'il Efendi .Eş-şehir bi-Halebi-zâde 
mefailün/ mefailün/ mefâilün/ mefailün 


1. Çemenler cuylar ol şuh-ı serv-âzâdıfi olsun hep 
Hevalar badlar ol kameti şimşâdıfi olsun hep 
Humar-ı “iyş ü “işret bu dil-i nâşâdıfi olsun hep 
Şafa-yı cam-ı mey ol Husrev-i bi-dadıfi olsun hep 
Şarab-ı hun-ı dil “uşşak-ı ğam-mu" tadı olsun hep 


2. Geçirmem “ömrümü Mecnun misali vâdı-i gamda 
Vücudum Kuhken-veş etmem ifna kuh-ı matemde 
Rakibifi kâ'ilim güftâr-ı telhin guş edersem de 
Benim bir leyli-i şirin-lebim olsun da “alemde 
Cihanıt deşt ü kuhı Kays ile Ferhadıf olsun hep 


3: RE, 86b ; AE, 11a. 
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Dilâ bâ'is midir zerrin-piyâle mest olub cüşa 
Mey-i hâliş olınca serde hic yer mi kalır huşa 
Tekellüfsüz ciger büryanı hazır istemez tüşe 
Şikeste bir sifal-i köhne-besdir rind-i mey-nuşa 
Cihânıfi mâl ü cahı zümre-i zühhadın olsun hep 


Rakibe haşılından vermeyüb bir dirhem ü dâne 
Bilüb kadrin idâre eylesünler hüş-mend-âne 
Biraz da hisse çıksun fazlasından ehl-i “irfana 
Taşarruf eylesünler hat gelince ru-yı hubana 
Dil-i viranı vakf etdim zukur evladı olsun heb 


Çü mi” yar-ı muhabbetde Celâlı zer gibi haşım 
Niçün geçmez yine ol şuh-ı sım-endama ihlaşım 
Ne “alemlerde seyyahım ne deryalarda ğavvaşım 
Ben işrâkı-meZâkım “aşk ile pervane-veş “ Aşım 
Gül-istan “andelib-i “ateşin feryadıü olsun hep 


4 
Tahmiş Be-Gazel-i Sâbit 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Cem" edüp metn-i haririden latıf emsaller 
Vaşf-ı hattıfila yazarken hame kil ü kaller 
Şafhaya ol hâmeden düşmüş misâl-i nâller 
Düşmese Câh-ı Zenehdan”a o müşkın hâller 
Eylemezdi cüst ü cu zülfüf şalub çengâller 


Zümre-i kehhallerden ba'zı ehl-i hâller 
Eylemişler ol gözi ahuyı istikbâller 

Hep olup evvel gubâr-ı payına ru-maller 
Sürmeler çekmiş o şuhıfi çeşmine hehhaller 
Didelerden dağlar görsün garib abdallar 


Kayd-ı “alemden olursa ehl-i “aşk azade-ser 
Mekr-i çarh elbet de bir takrib ile pa-bend eder 
Kuyına ol şüh-ı sim-endamıft eylerken güzer 
Her kademde halkalar nakş eyleyüb hun-ı ciger 
Takdı pay-ı “aşık-ı miskīne zer hal-hallar 


4: RE, 86b; AE, Yok. 
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10. 


Falıdır ferhunde gerçi hâl-i “anber-busunuü 
Kavlidür ol dane zira dide-i câdusunufü 

Harf harf efraz edüp her muyunı gisüsunuü 
Nokta nokta tükmesün tarh eyleyüp pehlusunuü 
Gülşen-i Envar”dan açdım mübarek faller 


Olsa pür-tab-ı gazab ol mah-ru-yı tünd-hu 
Etdirir keyvanına eyvan-ı çarhın ser-fürü 
Ğurre-i tiğ-ı hilalidir dimez mihre kedü 
Takınur Mirrih-var ol Kahramân-ı kine-cu 
Gamze-i mestâneden her yanına pinyaller 


Olsa güya ehl-i dil güya ki eyler dür nisar 
Ağlasa giryan eder ebr-i baharı zar zar 

Gülse gülşende olur güller gibi handan har 
Bifi zebân-i taze-i hikmet bilür hem çün hezâr 
Gonce-veş dem-beste-i hayret olan bu lâller 


Hatt-ı nev sanma lebi üstünde ol nazik femiü 
Çıkdı ferman yine dillerden ihrâc-ı gamıfi 
Kalmadı şekki Celâli dil-rübude âdemiü 
Sabita her turresi şimdi o şuh-ı “âlemifi 
Buldı tuğra-yı şehinşahİlll kadar ikbâller 


Hazret-i Şultan Selim Han kim cihanı ser-te-ser 
“Adl ü dad ile kılub bağ-ı cinandan hub-ter 
Validi hazretleriniü ruh-ı pakif şad ider 
Rüstem-i devran-ı Sultan Muştafa han kim eger 
Rahşına rişin kutas etse revadır Zâl'ler 


Eylemiş ala-yı valasıyla olsa rah-rev 

Çarh pay-endaze atlaslar müheyya nev-be-nev 
Meş“alin keyvan edüp şahn-ı felekde pür-alev 
Asumân ü ahterân Zann etme kim erbab-ı cev 
Eşheb-i ikbâlinifi her şeb Yemen ğırballer 


Zerre-i darat-ı mihr-i şevket-i Dara yeter 
Bende-i ednası olmak rütbe-i a“1a yeter 
Mülke seyf-i “adli her demde yed-i gira yeter 
“Aleme çeşm-i rikabı dide-i bina yeter 

Mil çeksün mihr ü mâhıfi çeşmine kehhaller 
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11. Şafha-i mizmarda kilk-i cerid-i himmeti 
Her süzüldükde belürsün bir keşide haleti 
Şah “Abbaş”ıü “İmadı görsün a"la san“ âti 
Meşk-i cevlan eyleyüp her gün semend-i devleti 
Na“l-i zerrini yaza levh-i zemine daller 


12. “İzz ü devletle mü'eyyed eyleyüb rabbü”1-“ibad 
Kuvvet ü ikbalini günden güne kılsun ziyad 
Dâ'im istidlâl olunsun ru'yet-i ru-yı murad 
Dest-i nusret muşhaf-ı iclâlin etdikce küşad 
Süre-i İnnâ Fetehnâ'dan açılsun faller 


Tahmis Be-Gazel-i Nedim 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


1. Ey pay-mal-i cünbiş-i yekranıfi olduğum 
Meydan-ı türk ü tâzda ğaltanın olduğum 
Ahşamdır a bende-i fermanıfi olduğum 
Gel ey esir-i zülf-i perışanıfi olduğum 
Bilmez misin rübude-i çevgânıfi olduğum 


2. Geştü güzar-ı faşl-ı huzeyrana çık yürü 
Yaz mevsiminde gün gibi seyrana çık yürü 
Giy came-i münakkaşı devrana çık yürü 
Tavuslar gibi çemenistana çık yürü 
Ey men feda-yı halet-i cevlânıü olduğum 


3. Gözler lisan-ı halle güyendeler nedir 
Kim bilmez öyle dilleri dânendeler nedir 
Ayine gösterüp ruh-ı tabendeler nedir 
Gördükçe bendeki bu şeker handeler nedir 
Bildin mi tüti-i şeker-istânıfi olduğum ”” 


5: RE, 87b, AE, Yok. 
2 Yahüd: 

“Arz it cemalini göhül oldukça muntazır 
Tutiye çünki şahibi ayıne gösterür 
Var bir su" alim ey lebi şirin cevab vir 
Gördükçe bendegi bu şeker-handelerindir 
Bildik mi tüti-i şeker-lisanı olduğum 
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4. Eynâzenin-i “işve-pesendim geçen gece 
Derban edüp efendime kendim geçen gece 
Bu ihtiyatı ben de begendim geçen gece 
Ağyar korkusundan efendim geçen gece 
Tuydiü mı ta-be-subh nigehbanı olduğum 


5. Hecrifle geçdi mahlar ey bi-vefa bütün 
Bayrama kaldı va" de-i dirineler düşün 
Vaşlıfla etmesün mi Celâli ķulıñ dügün 
Pek istedi efendimi “ıydıfi üçüncü gün 
Lutf eyle gel Nedim”ine kurbânıf olduğum 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Etdi nake ra"d-ı ateş-bazın çarhıfi toplar 
Muttaşıl düşdi zemine dane-i ser-kuplar 
Bağ ü bostan oldı berg ü bardan meslublar 
Tondı şular bu hacaletle olub mahcublar 
Na-be-hengam gülsitana gelmesün mahbublar 
Men“a her nahl aldı destine hezeran çublar 


2. Eşheb-i ebr-i yarandırdı felek timar ile 
Verdi sultan-ı şitaya niçe hizmetkar ile 
Ya'nı bad-ı serd ile baran ile hem kâr ile 
Soğucakdan bindi geldi bir gice ilğar ile 
Na-be-hengam gülsitana gelmesün mahbublar 
Men“a her nahl aldı destine hezeran çublar 


3. Emralup çarh ebr-i berf-efşanını ta“ yın eder 
Halkı agah eyleyüp ahkamını tebyin eder 
“Alemi kâlâ-yı süd-bendi ile tezyin eder 
Makdemi şahı şitaya resm-i şehrayın eder 
Na-be-hengam gülsitana gelmesün mahbublar 
Men“a her nahl aldı destine hezeran çublar 


6: RE, 88a; AE, Yok. 
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Mantıku”t-tayr-âşinâdır Husrev-i dey leşkeri 
Civ civ eyler vakı" a mânend-i murğan ekseri 
Bamda puf puf deyüp söyler ğaraib sözleri 
Dilleşürler düd-mân üstinde gur gur serseri 
Na-be-hengam gül-sitâna gelmesün mahbublar 
Men“a her nahl aldı destine hezerân çublar 


Bu sene valı-i serma mülki teftiş eyledi 
Hane hane yoklayup halka “aceb iş eyledi 
Şayf ile germ-ülfettânı vakf-ı teşviş eyledi. 
Balğamiyle zihnini kandeyse tahdış eyledi 
Na-be-hengam gülsitana gelmesün mahbublar 
Men“a her nahl aldı destine hezeran çublar 


. Şafreviler makdem-i sermaye şadan oldular 
Hem hevayller dahi mesrür ü handan oldular 
Sevdevi canlar açıkdan merhaba-h“ân oldular 
Mur tediller küşe-i arama pinhan oldular 
Na-be-hengam gülsitana gelmesün mahbublar 
Men“a her nahl aldı destine hezeran çublar 


Ey Celalı ta ki oldukça beca şayf ü şita 

Zât-ı vala-yı hafid olsun hemişe pür-şafa 
Ruzini “ıyd ü şebin kadr ede Mevlâ da'imâ 
Böyle pür-cünbüş metali“le ola daniş-nüma 
Na-be-hengam gülsitana gelmesün mahbublar 
Men“a her nahl aldı destine hezerân çublar 


Tekmile 


Engel-i serma gidüp ağyar-ı bed-nazar gibi 
Geldi germa mevsim-i tab-ı ruh-ı dilber gibi 


Sâbit 


Deste-i miftah-ı feth ü nuşreti güller gibi 
Kabza-i hünkâre teslim etdiler hançer gibi 


Tekmile 


Şah ced-ber-ced ki olmaz neyyir-i seyyar çarh 
Re”s-i a” lamındaki baba-yı sım ü zer gibi 
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Sabit 


Han Ahmed kim buna keşti-i heft anbar-ı çarh 
Zevrak-ı iclaline şandal degil çenber gibi 


Tekmile 


İnce bayrak şanma olmuş asuman-ı fülküne 
Necm-i bahtı ahter-i dünbale dâr-ı ruzigar 


Seyyid Hüseyin Vehbi 


Bad-ban keşlik ederse keşti-i iclaline 
Pek müsa"id olmuş olur rüzigâr-ı zur-kâr 


İfrağ-ı şüret-i nefy be-kaleb-i isbat ki der- evvel-i Kitab-ı Baharistanist ez-küşüfat-ı 


Hazret-i Cami" 


Çü murg-ı emr-i zıbâlı zi-âgâz 
Koned bâ-kuvvet-i “Elhamdü” pervâz 


Be-makşad mi-resed perreş nerized 
Eger üfted hemân dem ber behızed 


Tekmile-i Ebyat-ı Fenni Berây-ı Medh-ı Sevâhil-i Etraf-ı İstanbul 


feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Bizi Taksim vişâlinden ayırmaz hâşâ 
Olıcak bir güzelifi meskeni Kasımpaşa 


2 


Bir müselmân babalı tayfa yâhüd analıdır 
O kavak boylu ya Hâşköylü ya Tersânelidir 


İfrâğ-ı şüret-i nefy be-kaleb-i isbat ki der- evvel-i Kitâb-ı Bahâristânist ez-küşüfat-ı Hazret-i Cami" : 
RE, 89a, AE, Yok. 


£. 


Tekmile-i Ebyât-ı Fenni Berây-ı Medh-ı Sevahil-i Etraf-ı İstanbul: RE, 89a; AE, Yok. 
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Südlüce bahrı gibi geldi baña sıne-i yar 
Şığ nişanı memeler uğruma ey aşık-ı zar 


4 


Olsa Eyyub”de hali ne “aceb her hubıü 
Habb-ı sevda ekilür kaymağına Eyyub”üh 


Eyleyüp ehl-i kalem tazeleri zib-i kenar 
Leb-i nev-hatt gibidir iskele-i Defterdar 
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GAZELLER 


Harfü”1-Elif 


mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


Afaka verdi mihr-i ruh-ı Muştafa şafa 
Buldı anıñla mah-ı cemal-ı şafa şafa 


Saf etse ruy-ı dehri nola gerd-i şirkden 
Olmaz mı tırelense hevâ der-kafa şafa 


Pür-nur-ı şevk edüb şeb-i mevludı “âlemi 
Oldı felek de perde-keşa-yı hafa şafa 


Ser-mest-i cam-ı “aşk-ı Nebi olmayanların 
Görmez cihanda dıdeleri bi-cefa şafa 


Pür-neşve-i şalat ü selamı olup müdam 
Bulsun Celâlıyâ dil-i ehl-i vefa şafa 


2 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Vaşl ü hecri zülf-i ruyı dilberifi besdir baha 
Ey mühendis işte kurb ü bu"d ile zıll ü ziya 


Turreler güya sumut ü ebruvândur kantara 
Tul ü “arza nokta-i hali mahall-i ibtida 


Çehresidir devresi beyni hatt-ı nışfü'n-nehâr 
Şaçları zılldır verâda şeb gibi zulmet-nümâ 


Bir boğazdır gerdeni anda iki derya gibi 
Sine vü sima ederler birbiriyle iltika 


Arz-ı muzlim intiha-yı serde zir-i perçemi 
Kim derunı canib-i zulmata befizer dâ'imâ 


1: RE, 92a, AE, Yok. 
2: RE, 92a, AE, Yok. 
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Ey Celâlı “âlem-i ma“müredir yâriü yüzü 
Baksafi ardından yefi dünyâ gibidir guyiya 


Munfaşıl 
failâtün/ failatün/ failatün/ failün 


Şeb vefa eyler güle amma ki şebnem bi-vefa 
Derse ey bülbül “aceb mi ruz-ı şebnem bı-vefa 


Bı-vefalık yâre mahşuş olsa adem ğam yemez 
Dil-rübalar “ayb olunmaz şimdi “alem bi-vefa 


Miyve-i vaşlı diriğ etme nihâl-i kâmetifi 
Olmasun manend-i eşçar-ı mücessem bi-vefa 


Aşinadan ictinab eyler gezersin yad ile 
Bi-vefasın hey büt-i bigane-mahrem bi-vefa 


Şunda tursun va" deler etmezsin ihsân bir haber 
Hem hakikatsizsin ey aşub-ı can hem bi-vefâ 


Gel Vefa”ya anda hem meydanı gör hem “aşıkı 
Çeşm-i pür-hunıü ola lâyık mı her-dem bi-vefâ 


Kuşe-i çeşminde mi dil hokka-i la‘ linde mi 
Ey Celâlı kande pinhân etdi bilmem bı-vefâ 


4 
failatün/ failâtün/ failâtün/ failün 


Na're-i mestan ü şıyt ü mutribân-ı hoş-edâ 
Nây ü tanbür ü kemâne her kafâdan bir şadâ 


Bir “aceb hengâmedir âşub-gâh-ı mey-gede 
Anda bir dem “âleme âdem kılar “âlem fedâ 


3: RE, 92a; AE, Yok. 


4: RE, 92b, AE, Yok. 
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Gün toğup gül-çehre-i sâkiye “aks etdi kadeh 
Yazdı levh-i ala Camı matla“ -ı ya men-bedâ 


Müntehi üzre eder kaşd-ı takaddüm mübtedi 
Ş”ol kadar dana ki evveldir haberden mübtedâ 


Şuret-i suğra vü kübradır zemin ü asuman 
Yok netice lâ-melâ vü lâ-halâdan mâ-“adâ 


Nazmım içre sen şeh-i hüsne hitab etsem derim 
Husrev-i “aşık-sipaha dâver-i dil-mesnedâ 


Kıl biraz Gencine-i Râz-ı Celal”ye nigah 
Ta be-key destiñdeki manzume-i Şâh u Gedâ 


mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Yürür ber-kare “alem şubh-demden afitab-asa 
O meh:tal" atla iş tenvir-i şebdir mahitâb-âsâ 


Göhül sükkanı “ayn-ı eşk ü tab-ı “aşk ile hoşdur 
Olur herkesde bir tağ anda ehl-i “ Ayıntab-asa 


Elif ba ta deyince tıfl-ı nâzım oldı şermende 
Ruh:-ı alinde bir halet nümayan oldı tab-asa 


Zenin-i bizâr-ı idbar etdi şeyh-i muğlimiü rişi 
Ki “âciz kaldı çekmekden gulâm-ı muy-tab-asa 


Uyar mı şuh-ı tünde mâye-dâr-ı lutf olan dilber 
Kerem-kar-ı ğazub olmaz ganiyy-i bi-“itâb-âsâ 


Olur ehl-i te'enni hadiman-ı köhne sal amma 
Degildir tiz hızmet nev-civan pür-şitab-asa 


Sever şahib-tabi" at sohbet-i divan-ı eş arı 
Celâlı Husrev-i tâb'a nedim olmaz kitab-asa 


5: RE, 92b, AE, Yok. 
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mefailün/ feilâtün/ mefailün/ feilün 


Misal-i bülbül o murg-ı letâfet etse neva 
Meşamm-ı cana kokar gül gibi latıf hevâ 


O la'li kand ile bir hazzı kahvenif zevki 
Dil ü dimağa müferrih odur bu miske deva 


Sezaverende-i çarh olsa midhat-i hüsnüf 
Uğurda zühreyi zehra görüp demez mi reva 


Yazıldı bülbül-i şeyda s.koğlı “uşfure 
Samatya”da ediyor şimdi cüst ü cuy-ı neva 


Akındıburnu gibi geldi kuşe kolluğına 
Celâlıyâ çekelim zevrak-ı sebuyı li”va 


Harfü”1-ba 


feilâtün/ feilatün/ feilâtün/ feilün 


Vaşf-ı la‘ liñle döner cam-ı mey-i naba kitab 
Midhat-i ruyıfi ile gülşen-i şad-aba kitab 


Gözden eşkim silemez nakş-ı hayal-i zülfü 
Sabitü 1-hatt olıcak düşse n”ola aba kitab 


Beüzemez mi dehenif vaşfı ile ey gül-ru 
Çemeni mahfazZa da gonçe-i seyr-âba kitab 


Şeb-i zülf ü meh-i ruhsar-ı hatıfidan gayri 
Var mı cana bu kitabhanede mahtaba kitab 


Hal-i hindu ruh-ı yar içre Celâli hatsız 
Oldı manend-i Mecus âteşi-i nabe kitab 


6: RE, 93a, AE, Yok. 
7: RE, 94a, AE, Yok. 
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fetlatün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün 


1. Açılup gah döner dide-i bi-h“âba kitab 
Ser-i baline konup gah varır h“âba kitab 


2. Surh ile faşıla zann etme ol “ulü”l-ebsara 
Remz eder “aşkı döküb şafhaya hun-âbe kitab 


3. Ruhu altında görüb hatı yazılmış şandım 
Zir-i ser-levha-yı hürşid-i cihan-taba kitab 


4. Tarafeyninde olur kakül ü zülf ebrunuü 
Ki konur mime (...) vü mihrāba kitab [?] 


5. Hem sümütiü yazar eşkalini hem kantaranıö 
Zülf ü ebrusı olub fenn-i süturlaba kitab 


6. Bildirir hatt-ı ruhı talib-i vaşla harekat 
İbni Zeyni yazar Aydın'da şan i“râba kitab 


7. Gösterür kendüyi hücre-i “alemde hüner 
Cam içinde görünür konsa da dolaba kitab 


8. Reh-i mıstarda Celali dizüb i“râb ü nukat 
Gider âlâyile hakan-ı felek bâba kitâb 


9. Şeh-i yemm-vaşf-ı himem hazret-i Sultan Selim 
Oldı medhinde şadef lü'lü-i elkaba kitab 


mefailün/ feilâtün/ mefailün/ feilün 


1. Fenn-i evşaf-ı hümayunı cem" eyleyemez 
Yazsalar nice füşul ü nice ebvab”a kitab 


2. Ruhıfda zülf ile hattıü nikab içinde nikab 
Derun-ı perde de perde hicab içinde hicab 


8: RE, 94a, AE, Yok. 
9: RE, 94a, AE, Yok. 
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Müselles içre lebifi “aks-i şu“le-i ruyıüda 
Şarab içinde şarab serab içinde serab 


Şeref-nisar ü sa" adet-şi" ardır ğonçe 
Giyinmiş ahzer ü ahmer siyab içinde siyab 


O şüha şığa ile h“âce emri ögretmiş 
Zamiri bildirüp etmiş hitab içinde hitab 


Celaliya karışup zülf ü hatt u hal olmuş 
Baha-yı vaşlına yârifi hesab içinde hesab 


10 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Ne şeb bir pir ile ol nev-civan tedbir eder mehtab 
Bu “âlemden yeñi dünyaya dek te'sır eder mehtab 


Ne gam berr-i cedidifi hey'etifi görmek ba'id olsa 
İki ma“müreyi birbirine taşvir eder mehtâb 


Harabifi istemez bünyad-ı ruzıü hayrı var olsun 
Ki meh-ma-emken ol viraneyi ta" mir eder mehtab 


Degil çeşminde h“âb olmak reva her gece ağyara 
Anrüçün zulmet-abad-ı şebi tenvir eder mehtab 


Karar-ı hüsnüni meh-peykeran-ı çâr-deh sali 
Lisan-ı hal ile ehl-i dile takrır eder mehtâb 


Senifi hâlifile bahs-ı fitne eyler ihtimâliyle 
Nücümu hurdesif göstermeyüp tekdir eder mehtâb 


Zihi müjde bu şeb Kandilli” den Göksu'ya dek yari 
Celâlı gitdi Gök Kandil deyü tebşir eder mehtâb 


10: RE, 94b; AE, Yok. 
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Harfü”1-Ta 
11 
fâilâtün/ failatün/ failâtün/ failün 


1. Hatt ber-amed cemreha-yı çehre-i dilber gozeşt 
Şodd-i bahar eyyam-ı İsfendar ser-tâ-ser gozeşt 


2. Goftemeş güm-şod zi-gülşen revnaki der-tiregi 
An- hatt-âver şüh- mihandid ü goft ahter gozeşt 


3. Dil tehi şod ba-hayal-i leşker-i hatteş zi-gam 
Zad dercâyı ne-mimand k”ezu “asker gozeşt 


4. La“l-i yarem ra kadeh da”im ruheş-râ âyine 
Cam-ı Cem mir At-ı İskender şikest vü der gozeşt 


5. Ey Celali in gazelra çün mesel guya bahar 
Bişneved der-bezm-i gülşen gül zi bülbül ser-gozeşt 


12 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


1. Sergermra geda vü tüvanger beraberest 
Tac-ı şeh ü külah-ı kalender berâberest > 

2. Gisu ki ta-be-gerden-i dilber beraberest 
Leyl ü nehar-ı hüsn ser-be-ser beraberest 


3. Ba-zülf-i ru miyane cemalet ki hest şah 
Kisri-i Fürs-i leşker-i Kayşer beraber est 


4. Bidad-ı tüst ta zi-dem-i şır-hordened 
Der-in günah daye vü mader beraberest 


5. Pir-geh büved Berberi-i na-tiraş goft 
Berber ki şod civan be-berber beraberest 


11: RE, 95b, AE, Yok. 
12: RE, 96a, AE, Yok. 
223 dk.: Be-ma"na âşık u abdal. 
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Bâ-nev-zemin-i eşref-i danâ Celâlıyâ 
Tanzir-i men be-mihr-i münevver berâberest 


Beyten be-mısra"ayn-ı terazu-yı manist 
Her keffeeş be-keffe-i dilger beraberest 


Bâ-hatt-ı hub ger bi-nüvisend şır-i hub 
Daim ki ba-baha-yı dü-gevher beraberest 


13 
mefülü/ failatün/ mefailü/ failün 


Bahş-ı vişal edüpb o şeh-i tac ü taht-ı baht 
Oldı küşade baht degil belki taht-ı baht 


Olsam “aceb mi nâ'il-i şeftali-i ruh 
Her bar böyle miyve verir mi dıraht-i baht 


Urdukça müşt ü sılı-i cevri dehanıma 
Etdim tenavül semer-i nerm ü şaht-i baht 


Pür-hun ü hun olur sitem-i mehveş-anla 
Çeşm-i sitare vü ciger-laht-ı laht-ı baht 


Teşrıf ederse hânemi ol şah-ı mülk-i naz 
Olsun Celalı ferş-i reh-i payı raht-ı baht 
Harfü”s-sa 
14 
fellâtün/ feilatün/ feilatün/ feilün 


Hame kayd eylemedin deftere ta“lik ü sülüs 
Zülf ü hatt yazmış idi dillere ta“lık ü sülüs 


Zülf ü hatt Kayşer-i Kisra”ya idi nakş-ı derun 
Gelmemişken dahi bir kişvere ta'lık ü sülüs 


13: RE, 96a; AE, Yok. 
14: RE, 96b, AE, 11b. 
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10. 


11. 


Ruh-ı yari “arak etmiş varak-ı aharı 
Zülfü hatt ol varak-ı ahmere ta'lık ü sülüs 


Zülfü hatt şanma ezüb “anberi yazmış Yâküt 
İki gülpenbe-i nazik-tere ta“ lik ü sülüs 


Cami" -i Ezheri hüsnünde yazar nüsha-ı an 
Zülf ü hatt-ı ru-yı büt-i esmere ta“ lik ü sülüs 


Zülf-i hattınca o tacir-beçe tesvid etmiş 
Kağıd-ı müşk-i ter-i esfere ta" İik ü sülüs 


Hali şol mühre ki ışlaha mürekkeb konmuş 
Zülf ü hatt meşk o meh-i envare ta'lik ü sülüs 


Zülfü hatt gerçi kitab oldı Celâli ammâ 
Böyle ketb olmadı bir mıstara ta“lık ü sülüs 


Züllf ü hatt kaşları nezdinde bütânın olmuş 
Cüft ü tak-ı der-i feyz-avere ta" İlk ü sülüs 


Der-i şahenşeh-i vala ki eder zülf ü hatı 
Her dü mısrâ' -ı ferah-pervere ta" lik ü sülüs 


Zülf ü hat gibi ebed vaşf ola ta ebr-i felek 
Resm ede b'âhter ü havere ta“lik ü sülüs 


Harfü”1-cim 
15 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


F zarı üzre düşmüş kâkül-i dildar pıç-â-piç 
Gülistân üzre urmuş sâye-i eşcâr piç-â-pıç 


Binâ-yı dilde ziynetdür hayâl-i zülf-i ham-der-ham 
Sarây içre olur nakş-ı der ü divâr piç-â-pıç 


Bilür ibnü”z-zinalık şır-h“ârân-ı zaman yekser 
Eder sud-bendesin manende-i destar piç-a-piç 


15: RE, 97b, AE, 11b. 
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4. Göhül gısu-yı pür-piçin hayal eylerken ol mahın 
Bu şeb oldı fitil-i şem“ -i pür-envar piç-a-piç 


5. Bulunmaz dil kaçınca perçem-i pür-çın-i dildara 
Tutulmaz olsa zira meslek-i ferrâr piç-a-piç 


6. Celâlı havf-ı tanziriyle nazm-ı re”fetin olmuş 
Midad-ı hokkasında likâ-i şâd-târ piç-a-piç 


Harfü”1-ha 
16 
failâtün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Verdi ârâyiş-i ab ol ruh-ı pür-taba şabah 
Oldı “aks-efgen-i nur âyine-i aba şabah 


2. Şebnem-: verd-i şafakdır seheri katreleri 
Eder işrab-ı sabuh ol gül-i şad-aba şabah 


3. Mevci-i bad-ı şaba şabbahakallah yazar 
Olsa alude hatt-ı la‘ li mey-i naba şabah 


4. Şebi layık-ter-i ihyadır o bedrifi ki ola 
Cebhe-pira-yı şafa tal“ at-i mehtaba şabâh 


5. Nahl-i helva gece ol ğonce femi derletmiş 
Gülşen-i kesret olur halvet-i germ-aba şabah 


6. Sakyedüp şade şuya kahve nihal-i keyfin 
Ter ü katmer gül açar çehre-i bı-tâba şabâh 


7. Dil-rüba Südlice-i sinede vardık h“âba 
Kaymak âmâde Celâlı o şeker-hâba şabâh 


16: RE, 99a; AE, 11b. 
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17 
Gazel 
feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün 


1. Şadrın etmiş zer-i cüzdanla reşk-i elvâh 
Bârekallâh ne güzel düşmüş o şadra bu vişâh 


2. Şarfı çek sineye zıb eyle memefi sıbi ile 
Nice dıbâce-i taşrıfde etdiyse merâh 


3. Ma'zeret balı olur dafi“ -i teklif-i sakil 
Bardan eyledi vâreste şütur-murğı cenâh 


4. İşte elma-yı Malatiyye gibi pistânıü 
Nev-demide hat-ı turfeyle yazılmış tüffah 


5. Kaşı ra enfi elif devr-i dehanı hadır 
Dest-i kudret leb-i şirini içün yazmış rah 


6. Muttaşıl tazelenür devs-i bina-yı gerdün 
Kehgil-i efser-i şam u gec-i isfidi sabah 


7. N”ola feth eylese ebvab-ı ma“nı kuflün 
Hamedir hazin-i irfana Celali miftah 


8. Fennimiz “arz idelim “Arif Efendimize kim 
Eder ığlak-ı terâkib-i fünunı izah 


9. Neyyir-i zat-ı şerifi vire pertev dâ'im 
Tâ ki çerh üzre kevâkib ola yer yer mışbâh 


Harfü”-ha 
18 
feilatün/ feilatün/ feilatün/ feilün 


1. HavzZ-ı emvacı edüp “aks-i ruhıü gülşen ü kâh 
Verdi âvâze-yi bülbül gibi fevvâre şurâh 


17: RE, 99a; AE, 11b. Gazel: Yok, AE. 
18: RE, 10la; AE, Ila. 
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Rinde bintü”1-“ıneb amac-ı hitâb oldukça 
Sen tut ey sâki-i gül-çehre “ arusane şımah 


Zülfüdür beñleri üstünde sehab-beçe bar 
O gülün hüsn-i baharıyla “izar oldı kemah 


Çöz o gisülarını hüsn-i bahar hırmenidir 
İşte meşşata benânınla se şâh üzre se şâh 


Egilüp oynadı şâh üzre egüp şâhi dahı 
Dilberifi dalına dalım diyü raks eyledi şah 


Pute-i gonce de sebk-i zer içün kâfidir 
Dudman-ı güle bülbül femin itmiş minfah 


Pula almaz felegi muşu kaçırmış gürbe 
Muşa amma ki bifi altuna beraber surah 


Ne kadar sebt-firib eyleseler teng olmaz 
Olsa dil şafhası ahar-ı ferasetle ferah 


Ferrah-ı kalble Celali suhanıfi pakini yaz 
Nakşı tebhiç-i derun etmeyen eş“ âr evsah 
19 
feilatün/ feilatün/ feilatün/ feilün 


“Arz-ı nazm eyle edibane odur yad ile kim 
Katredir nezd-i kemalinde kuşur-ı küstah 


Şadr-ı hem-nam-ı nebi kim Anatoli şerefin 
Fażl ile kıldı hased-gerde-i Şirvan ü Şemah 


Eser-i kilkife dil-şifte gülşende hezar 
Çuplar matla“ını her-dem okur fah be-fah 


Tab“ınıfi murg-ı hoş-elhanına nisbet zira 
“Andelibifi kalur ağazesi mânend-i kirâh 


19: RE, 101a, AE, Ila. 
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Tehniyet-kâr-ı gazel “anber-i tahsıni ile 
Çekmiyor minnet-i mâverdi-i Seylân ü Mellâh 


. Neyyir-i zatı vere “âfiyet evcinde Ziyâ 
Ta ki hurşid-i cihân-tâb ola zıllı nüssâh 


Harfü”1-dal 
20 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Hatib ettirmiş ol şuha libas-ı va" deler tecdıd 
Bu bayramında da havfü va'id etmez leysü'l-“ıyd 


Komuş etrâf-ı şehre hıfz-ı mey-h”aran içün “asker 
Şufuf-ı tak ile her bağı bir tabur edüp Cemşid 


Yüzüm güldür gözüm giryan olunca “âlemifi zira 
Ki bir semti kış olsa yaz eder bir semtini hurşıd 


Sen ol ğamze ile taklid-i zenan etdikçe ey meh-ru 
Felek bezminde Mirrih etmek ister şıve-i nahid 


Du“ â-yı hayra bak Destan-ı Hayr-âbâ'da çok bakma 
Beni vaşlıfla Hurrem kıl da cana sen de ol Cavid 


. Ümidifi şart-ı tahşil ü devamı istikâmetdir 
Elifsiz dâ'ım olmaz vâkı'â lafzen dahi ümmid 


Cekenler sübha-i ervad-ı eş“âr-ı dürer-barı 
Celalı rişte-i ma“naya çeksün böyle mürvarid 


21 
Hevayı 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Ol ki Sudan semtine Konğo vü Kago koymuş ad 
Ekser-i a“râbına Afno vü Burno koymuş ad 


20: RE, 103a, AE 11b. 


21: RE, 103a, AE, 11b. Hevayı: Yok, RE. 
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Bak şu Batlamyus”a kim çok kimsenifi dönmez dili 
Hey eti bir cüz'ine ciyugrafyo koymuş ad 


Koskalanga söylenür ashâbınıfi ismi ile 
Belli kim İstanbul'a İstanyano koymuş ad 


Kimdir icad eyleyen lu‘ b-i kumarı bilmezüz 
Galiba bir nev‘ ine Yanko piyango koymuş ad 


Yaygarayla ince vü kalın iki bâbed kılup 
Şol şamata tellerine heb Şamanto koymuş ad 


Yapuda Hırvata her ne söylesen Niznam” dir 
Anlara kalfa hitâb etdikçe Marko koymuş ad 


Tarla mahsulün bahaneyle o köylü muğlimi 
Bir sipahi şuhına tapmış da Tapo koymuş ad 


Yaz güni hurrem burundur ey Hevâyı kışda koy 
Nev-bahar u güzde şübhem var burun mu koy mu şâd 


Harfü”z-zal 
22 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Lokma-yı sükker-fem-i dilber leziz-ender-leziz 
Lehce-i hoş-ter leziz-ender-leziz-ender-leziz 


Olmaya misl-i leb-i dilber elez-ender-elez 
Gerçi helva üzre kand-i ter leziz-ender-leziz 


Sakiya her büse bir şahba getür ta kim ola 
Nukl ile cam-ı neşat-aver leziz-ender-leziz 


Hunta-saz-ı şi“r ü inşaya ğıda-yı ruhdır 
Nazm-ı ter-ma'nı-yı can-perver leziz-ender-leziz 


Destini kaymaklı görmüşler şafâlanmafi gerek 
Nev-residem şır ile sükker leziz-ender-leziz 


22: RE, 104a, AE, 11b. 


378 


6. Ekl eder germ-iştiha dâ'im siphr-i köfter-h”or 
Mihri nan ü mahıdir mücver leziz-ender-leziz 


7. Ney şekerdendir Celâlı hamemiz guş itdirir 
Nağme-i eş“ arı ser-ta-ser leziz-ender-leziz 


Harfü'r-râ 
23 
mefülü/ failatün/ mefülü/ failâtün 


1. Rind-i kâdeh-keşıde şahib- elem degildir 
Pır-i muğan reside mahrum-ı emm degildir 


2. Germ-abede olur hoş-la“liüle hoy demişdim 
Dedi “arak çıkarmak kanun-ı Cem degildir 


3. Ey şuh-ı tabl-bazım alaya ol hırâmân 
Her tabla böyle bala vala “alem degildir 


4. Hem-var eder kelamı meşatta-yı ta" arruz 
Gisu-yı şane dide-i pür-piç ü ham degildir 


5. Bu nazm-ı hoş-edayı yarana şun Celal 
Mazmunı Sabitane elfazı kem degildir 


24 
mefailün/ mefailün/ mefâilün/ mefailün 
1. Öpülmek deyn edinmez gerdenifden yâr-ı şâdıkdır 
Ki koymaz fi'l-mesel boynunda borc ol kim münâfikdir 


2. Açıkgöz mübteladır asma “aynı meşk-i dildarıi 
Kol atmış kadrine elfifi şanurşın “ayn-ı “âşıkdır 


3. Şarılsun almağa mesrukını damana dildade 
O şühıü vakı" a destar kec-reftarı şarıkdır 


23: RE, 104b, AE, 11b. 
24: RE, 104b, AE, 11b. 
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4. Çıkarsın zülfünü ol şah-ı hubân vakt-i “işretde 


Meserret mevsimi mahbüs olan ıtlâka layıkdır ”” 


5. Hişara Gökşu”dan ağazeyi mehtabsız geçme 
Heva-yı hub şarkı “azim-i ğarba muvafikdir 


6. Dökülsün şâlıfi incitme miyâne-bendi kayd etme 
Bu etvâr-ı perişan hayret-efzâ-yı “alâyıkdır 


7. N'olama'mul ise mühr-i Celâlı nakş-ı güftârım 
Ki tatbik etseler Divân-ı Nabr den mutâbıkdır 


8. Zihi tanzır olursa lâyık-ı tahsın-i vâlâsı 
O nıhririfi ki nutkı ahseni Sohban”a faikdir 


9. Nakib-i şâhibü”l-Siffet “Atau'l-lah Efendi kim 
Ağa “ilm ü fazilet “irs ile ihsan-ı halikdır 


25 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Tahmine harir-i ser-i gisusı haridür 
Nakd-i dil-i “uşşak o metâ'ıf degeridür 


2. Güftar-ı tâberzed hatt-ı la“ li taberistan 
Şohbet-geh-i helvada kitâb-ı Taberidir 


3. Ruh bağçe-i lale vü güldür ham-ı kakül 
Etraf-ı gül ü lalede sünbül teberidür 


4. Bulmuş çemen-i hatt-ı cemalinde tarâvet 
Şaç sünbül ü göz nergis ü ruh verd-i taridür 


5. Şufi-i giran-ten nola yan cizse lu‘ bdan 
Filü beli şantrancda siri vü teridür 


6. Elbette çeker şahibi insan ise zahmet 
Her esb-tabi" at ki be-ğayet haşarıdür 


224 dk.: Degil habs eylemek ma fi zamirin meste şayeste değildir. 
25: RE, 105a, AE 12a. 
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Vermez mi halavet dehen-i tab" a Celâlı 
Her taze murabba-yı hayalim şekeridür 


26 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Şi“r-i dilkeş hatt ü hal-i çehre-i taşnıfdür 
Zıver-i ruhsar-ı inşa revnak-i te”lifdür 


Medd-i kıl ü kal ile şufi şahıh olmaz kelâm 
Kal ü kile derler ecvef-i medd ise taz'ıfdür 


İki zülf-i dil-rubâda başka başka nakşa bak 
Beyt-i rengin içre güya şan‘ at-ı taşhifdür 


Ol büt-i muğbeççenif yer yer hat-ı ruhsaresi 
Nüsha-yı İncil içinde câ-be-câ tahrifdür 


Şanma ancak yâre didem dide-düz-ı intizar 
Şadr-ı sinem sine-çak-i hasret-i teşrifdür 


Ruk‘ a-ı şiri Celali mevsim-i takdım iken 
Hame-i nazmıf niçün pabeste-i tevfikdür 


Vaktimizdir devr-i şah-ı mülk-i tab“ -ı Selim 
Öyle şeh kim gün gibi müstağni-i tavşifdür 


Zât-ı “alı bahtı olsun taht-ı devletde mukım 
Ta zemin ü âsumânı emr-i Hak tesvifdür 


27 
mefülü/ failatün/ mefülü/ failatün 


Kalmaz selama yarim atakdur gelür geçer 
Altında bad-padır at akdur gelür geçer 


Geçdi Hevayl hüsni hıyâr-ı bülugini 
Meltem gibi ki bad-ı kabakdır gelür geçer 


26: RE, 105a, AE, 12a. 
27: RE, 105b, AE, 12a. 
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3. Dil tab-ı hüsn-i yardan ağlarsa ğam degül 
Baran-ı şayf bir sağanakdır gelür geçer 


4. Havf etme na're ursa süvâr-ı kümeyt-i cam 
Ey dil o bir misâl-i ulakdur gelür geçer 


5. Etme se rüze şire yasağına inf" al 
Ey rind o bir se ruze yasağdır gelür geçer 


6. Her tayy-ı rah-ı satredişinde Celalıya 
Tatar kilke hokka konakdır gelür geçer 


28 
müstefilün/ feulün/ müstefilün/ feulün 


1. Geldi bahar-ı firuz açıldı karlı tağlar 
Esdi nesim-i nev-ruz coşdı pıfarlı tağlar 


2. Her bağban-ı “aşka yad etdirir nihalin 
Bülbüllü nahl-i güller servi çınarlı tağlar 


3. Mihmanına degildir Hamun gibi vefasız 
Eyler nihan dahilin ğayretli “arlı tağlar 


4. Her vâdı-i latifi bir hendek-i müferreh 
Yer yer tillâli bârid guya hisârlı tağlar 


5. Ab-ı hevâsı nafi‘ nuş-ı tâ'amı şafi“ 
Envâ'-ı menfa'atle ebdana karlı tağlar 


6. Yâr olmadıkça bâğlar bir sâde yâre degmez 
Tağ üsti bağ olur hoş yar ile yarlı tağlar 


7. Baz-ı kalemle demdir seyr-i cibal-i nazm it 
İster gönül Celali şayd ü şikarlı tağlar 


28: RE, 105b, AE, 12a. 


382 


29 
mefulü/ mefâilün/ mefâilün/ feulün 


1. Sermada “aceb ca-yı şafadır ser-i tennür 
Dibadan olursa yiridir efser-i tennur 


2. Dilber ne “aceb kılsa der-ağuş rakibi 
Mangal ki türab olsa olur zıver-i tennur 


3. Dönmez cigerin vermeden ol huniye “aşık 
Teşrif edüb isterse kebab ter-i tennur 


4. Yokdur mesel-i Bizen-i dehriyi yazar yer 
İlla ki ola name-i şa“b-ezber-i tennür 


5. Mecmu"a-yı eş“ar-ı Celalide bulunsun 
Matlub ola şayed ki bu nev-defter-i tennur 
30 
mefailün/ mefâilün/ mefâilün/ mefailün 


1. Likanı görme meram-ı nigâhım olmuşdur 
Ki vech-i şevk ü ğaram-ı nigâhım olmuşdur 


2. Yeter şu gülşen-i ruyıň sevad-ı Konya neme 
Hatınla Bağ-ı Meram-ı nigâhım olmuşdur 


3. Hayal-i kaddifi ile hoş-nüma olur şahra 
Ki serv-i hub-hıram-ı nigahım olmuşdur 


4. “İtab-name-i dilberde ateşin elfaz 
Açup görince Zıram-ı nigâhım olmuşdur 


5. Hayalin eyledi ey dide yari alude 
Nemifi nemek be-hıram-ı nigahım olmuşdur 


29: RE, 105b, AE; 12a. 
30: RE, 106a; AE, 12a. 
la. görme: gör, RE. 
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6. O sihir kande ki ram etse ol gazali baha 
Misal-i dide ki ram-ı nigâhım olmuşdur 


7. Kelamı ehl-i kemalif Celaliya cümle 
Benim kibar-ı kelam-ı nigahım olmuşdur 


31 
feilâtün/ feilatün/ feilâtün/ feilün 


1. Dilden ol kimse ki dildâre hevâsın çıkarır 
“Alemi başka hevesle ne şafasın çıkarır 


2. “Aşkıfı dil verüp alsam n”ola ey h“âce-i naz 
Zarar etmez ne zaman olsa bahasın çıkarır 


3. Şır-i “aşkı edemez her biri sessizce şikar 
Şayd eder Kays da amma ki şadasın çıkarır 


4. “Aşık ol “işve-gerif az mı cefasın çekdi 
Hic dilinden nice ümmid ü vefasın çıkarır 


5. Adem ehl-i mededi kendüye takdim eyler 
Paye-i sülleme pir öce “asasın çıkarır 


6. N”ola “arz eylesem üstada Celali suhanım 
Ma'ni-i tazenif ol zevk ü edasın çıkarır 


” Hazret-i Vehbi Efendi ki okunsa şi“ri 
Sam“inifi dehen-i h“âhiş-i masın çıkarır 


8. Ede payende Huda nahl-i vücudın amma 
Gülistanıü seheri bad-ı şabasın çıkarır 
32 
mefailün/ mefailün/ mefâilün/ mefailün 


1. Rub- rengini üzre kâkül-i pür-çıni sevsinler 
Leb-i la‘ lini üzre nev hat-ı müşgini sevsinler 


31: RE, 106, a, AE, 12a. 
32: RE, 106b, AE, 12a. 
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O tıfl-ı nazenin âğâz-ı cüz" -i zer-nigâr etmiş 
Ser-i balini üzre rahle-i simini sevsinler 


Dudakdır hal-i Hindu şafha-yı ruy-ı sefidinde 
Gül-i nesrini üzre “anber-i nesrini sevsinler 


Saçın tellerle nisvan örseler “adetdir elbetde 
O müşk-agini üzre ziynet-i “ayini sevsinler 


Vücud-ı nazikinde hoş degil mi şırmalı kaftan 
Ten-i narini üzre came-i zerrini sevsinler 


Midilli şad olup dünbale-cünban oldi altında 
Düm-i pür-çini üzre “ukde-i müyini sevsinler 


Celalı ol büt-i pür-ab ü tabı hem du" alarda 
Leb-i Şirini üzre mevce-i âmıni sevsinler 


33 
feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün 


Dil-cüvânân peri-peykeri teshir ister 
Bir göfül eylemege himmet eder pir ister 


Ah-ı “âşık-ı dil-i hübanı eder nerm ammâ 
Öyle bir âh ki seng olsa da te'sir ister 


Sim ü zer hüsn-i fürüşâna yetişmez şimdi 
Anlara ma'il olan malik-i iksir ister 


Baz-ı cisman ile murg-ı dili şayd eyler iken 
Geşt edüp deşti şikar etmege nahcır ister 


Hancer-i ğamze-i ebrudan edüp kat: -ı nazar 
Beste-i müy-miyan etmege şemşir ister 


Görmeyübp navek-i müjgân ü keman-ebrusın 
Ya eder yây-ı taleb yayına yâ tir ister 


33: RE, 106b; AE, 12a. 
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Bakmayup âyiınede şüret-i zıbendesine 
Kande dükkân-ı muşavver deyü taşvir ister 


Pây-ı ağyâra gider ber-ser-i “uşşâkı iken 
Yeri bâlâ edügin afilamayub zır ister 


Hazret-i Vehbi Efendiye Celâlı hamem 
“Arz edüp bu gazel-i tâzeyi tanzir ister 


34 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


Tavan-ı hanemi deme çarh-ı feleklidir 
Hanem o mehle “Alem-i “ulviyye şeklidir 


Dögmüş biraz rakib-i habisi “asa ile 
Tavr-ı cenab-ı şeyhi begendim köteklidir 


Deryada seyri zevk-i serir-i huzur olur 
Şol kimsenif ki zevrak-ı bahtı döşeklidir 


Cevr ü cefa ederse yıllarca ey göhül 
Yar-ı kadim ademe bir gün gereklidir 


Derbana beklenürse gücenmem Celaliya 
Asan girilmez ol begimin babı beklidir 


35 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Aks-i rüyından o şühıfi câm-ı mey ziynet bulur 
Bezm-i nüş-a-nuş-ı “işret başka bir şuret bulur 


Dil hayâl-i hattını şanduka-yı endışede 
Müdde' â-yı vuşlatın isbata bir hüccet bulur 


Hattı olmaz mucib-i tekmil nakd-i arzu 
Defter-i zülf-i tetebbu' kılsa çok zimmet bulur 


34: RE, 107; AE, 12a. 
35: RE, 107a; AE, 12a. 
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4. Nakd-i eşk elbet olur “âşıkda na-h“âh olsa da 
Gelmege ikmal edince ademi devlet bulur 


5. Ey Celali nazm-ı renginin hasıb-i şâ'irin 
Guş edenler neş'e-i mey gibi keyfiyyet bulur 


36 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


1. İş rah-ı meskenetde kıyam eylemekdedir 
Herkes nisar-ı nakd-ı selam eylemekdedir 


2. Etmez mi arzu-yı mülakat-ı vuşlatın 
Ta çend hat ile “arZ-ı peyam eylemekdedir 


3. Leşker çeküp hayâl-i hatı “âlem-i dile 
Kişver-be-kişver emrifie ram eylemekdedir 


4. Her cünbiş eyledikce lebi mest-i nazımıü 
Teklif-i buse-i leb-i cam eylemekdedir 


5. Ol şuh zülfü kakülünüh kanğısın tarar 
Ey şane murğ-ı “akla ne dam eylemekdedir 


6. Bir tâze güfte söyle Celâli ki şa'irân 
Evraka sebt-i şi'r-i be-nam eylemekdedir 


7. Ol miyve Çin-i bağçe-i nazma “arz içün 
Kim imtiyaz-ı puhte vü ham eylemekdedir 


8. Hem nam-ı guş-dâr-ı hitab-ı huzü 7-kitab 
Tevfik-i dergehinde devâm eylemekdedir 


9. Hak “ömrini medid ede ruz u şebin said 
Ta kim seher takaddüm-i şam eylemekdedir 


36: RE, 107b, AE, 12a. 
Qa. rüz ü: ruz-ı, RE. 
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37 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Levh-i ruyı ol siyeh zülfün ki hatdan sadedir 
Kayd-ı istihracdan ma"“na-yı vaşl âzâdedir 


2. Sinesi fikrinde bir leyli-i hüsnüf Kays-ı dil 
Şevke gelse pür-şafa olsa nola sahradadır 


3. Ruyını az gösterir zülf-i dırazı dilberifi 
Aksar-ı eyyamı her sâlifi şeb-i yeldadadır 


4. Hat degil kat" -ı niza" -ı “aşk içün hüccetle yâr 
Zimmetin da‘ va-yı hüsn ü andan ibradadur 


5. Ey Celali hep hasıbifi şafha-yı eş arda 
Cünbiş-i kilk-i teri rengini-i ma“nâdadır 


38 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Gülistan-ı nev-zemininde bu nazm-ı ab-dar 
Vale-veş bir katredir berg-i gül-i zibadır 


2. Mefad-ı muhtaşar devr-i dehānıñ gerçi mücmeldir 
Müselsel ma“nr-yı zülfi Mutavvelden de atveldir 


3. Degil Miftahı cana seyfi lazımdır Dımeşki”den 
Bu kayd-ı men‘ -i ağyar öyle meşruh ü mufaşşaldur 


4. Hakıkikatle mecâzıfi yolların temsil eder bir bir 
Hevadi vadı-i “aşkıfi mesalikle mümesseldir 


5. Şahih olmakdadır makşudı “aşık lafzı “uşşakın 
Beli ağyarıfi ey meh-pare “aynü”İTfi“li mu" teldir 


6. Miyanıfla dü zülf ü kâmetifi besdir Celaliye 
Kelam-ı şi“r-i mevzun u mukaffa ü muhayyeldir 


37: RE, 107b, AE, 12b. 
38: RE, 107b, AE, 12b. 
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39 
mefailün/ feilâtün/ mefailün/ feilün 


Efendi hey “et-i terkib “arz ü maye bakar 
Cihan-nüma”da kitâb-ı Cihân-nümâ'ya bakar 


Degil meh-i çeh-i nahşeb güşüde didedir ol 
Yerifi raşad gözedir şahsı var semâya bakar 


Muhibbi iki didesi mine amma mine 
Hediyye-i radıullâh-ı “anhümaye bakar 


Edince kakülüfe hizmet nigeh-i çeşmim 
Döner o hadim-i Hindüya kim hümaya bakar 


Dedim şıyanet edüb bakma belbel ey zahid 
Diker miyanıfa göz anlamaz hamaya bakar [?] 


O tıfla nüş-bahalar buyursa çok şimdi 
Ne maya ne meye ne mayeye nümaya bakar 


Hezâr-fenn-i kalem gösterirdi ma“rifetin 
Celâlıyâ şu zuhur-ı dü-nümaya bakar 


40 
mefailün/ feilâtün/ mefailün/ feilün 


Bu “alemi cihet-i vakfı dam ü tillesidir 
Anında dânesi vakfı hubub-ı gullesidir 


Beri teselli-i “afvıi ezille-i ümeme 
Peyemberân-ı kiramıf şudur-ı zellesidir 


Şu çar nüsha-i ebruda bak mazamine 
Efendi her biri bir ma'rifet mecellesidir 


Olur o mu-miyan iki beytime beste 
Bu besteniñ o ten-a-ten yelelli yellesidir 


39: RE, 108a; AE, 12b. 
40: RE, 108a; AE, 12b. 
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Ne desti kimseye lazım ne pây-ı sultanım 
Rakibe diş bilemekden murad kellesidir 


Felek bahara şu berdü 1-“acüz içün yedilik 
Çiçekli akçası yağdırsa çok mu dellesidir 


Bu çend beyti Celali o mir-beççe görüp 
Şorarsa semtimizi Beycegiz Mahallesidir 


41 
feilâtün / fetlatün/ feilatün/ feilün 


Zar eden göülümü bir tıfl-ı süvar neydir 
Şimdiden anı gören nağme-zen-i ya hayydır 


Yari ağuşa çeküb hıfz edeyim hâle gibi 
Ta ki rencide-yi berd olmaya mâh-ı deydir 


Saz ü söz zevkine bak mey-gedede ey şufı 
İctinab eyleme anda bulunan ney meydir 


Rind-i müflis-aremiz vermege pey hammara 
İbtida meygedeye başdığı payı peydir 


Ey Celâlı afa dilbeste-i lutfuz ki bizi 
İki “âlemde be-kâm eylemesi lâ-şeydir 


42 
mefülü/ failatü/ mefâilün/ failün 


Takbil-i yâre harc-ı giriban ki şırmadır 
Öpmek degil o gerdeni makşüd ısırmadır 


Balin-i girde gerçi miyanı kayırmadır 
Mabeynimizde istemem ey şuh ayırmadır 


Zevki görince yarini “aşık şaşırmadır 
Cam-ı şafaya badeyi korken taşırmadır 


41: RE, 108b; AE, 12b. 
42: RE, 108b; AE, 12b. 
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Sim eylerim demiş biri dildara jıveyi 
Zer kuvvetiyle ma'rifet anı kaçırmadır 


Deryâyı şıkma cubbe ile çünki toğrısın 
Dâmen misal mevc neden kırma kırmadır 


Evvel velime fırtınasın şav da gerdegif 
Kullan gelin hevasını cana şıyırmadır 


Seyrifi hitâm-ı zevki efendim boğulmaza 
Bir kere şu Balat”da rakibi batırmadır 


Def-i vuhuş-ı vahimeye çare ey göfül 
Sen dinleyüp o çeşmi gazâlim cağırmadır 


Cündi-i hâme kılmalı Celâliyâ ”” 
İş devha-i bülend-i hayâli aşırmadur 


43 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Cemal-i nâzeninân tılsım-ı mihr ü muhabbetdir 
Degil müjgân ü ebru sihr ü efsun-ı meveddetdir 


Çehâr ebru müsâvı şimdilik bı-kayd-ı şekvâyız 
Ne taklıl-i menafi'dir ne teksir-i maZarratdır 


Güzel şuret bulur tavşan işi nev çâr çübeyle 
Biraz cam-ı sarây-ı sine muhtâc-ı meremmetdir 


Degil şekl-i se-paye-i ebruvanı üzre sâkinifi 
Ya telmih-i müsellesdir ya teşdıd-i meserretdir 


Neler çekdi nihâda eyleyince nihâde Şirvân'a 
O şühıü mehd-i nazı kuh-ı Elbürz-i meşakkatdir 


Edanı “arzZ-ı kala etse de dehliz-i “alemde 
Yine mânend-i kefş-i tahta pa-mal-i mezelletdir 


225 Misra eksiktir. 
43: RE, 109a, AE, 12b. 
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7. Celali miyve-i mazmunı memduh olmayan şi'rifi 


8. Cenâb-ı kudsı-i “allameden cuya-ı tahsınim 
Ki zât-ı kadr-dânı rif”at-i nazma müheccetdir 


44 
mefulü/ mefailü/ mefailü/ feulün 


1. Divan-ı teğazzül ki elif balığımızdır 
Baki n'ola üstad ise babalığımızdır 


2. Dibâce sarây-ı harem-i nazma döşendik 
Şayeste-i mahşuşi-i dıbâlığımızdır 


3. Resmen dehen-i ehl-i dili etmege ahala 
Miblağ kalem ü hokka murabbalığımızdır 


4. Dam-efgen-i şayd oldı yine tıfl-ı tabi" at 
Ol şüh-ı mürahik küçürek balığımızdır 


5. Deryâ-yı hevesdir dilimiz her iki mevcifi 
Bir müddet-i mabeyni şekibalığımızdır 


6. H"ahiş-ger-i takbil-i leb ü sükker-i nutkuz 
Sakı biri şahba biri şahbalığımızdır 


7. Yadır kaşı navek müfesi ğamzesi tatar 
Yarif yeri han olsa da han balıgımızdir 


8. Her makta'ımız bağçedir nazma Celalı 
Mahlaşda kızıl radde zıbâlığımızdır 


44: RE, 109a, AE, 12b. 
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45 
Hevâyı-güne 
mefülü/ failatü/ mefülü/ fâilâtün 


1. Giy sâde-i hafifi misal-i sabah ağar 
Yaz vakti gecelik dahi rengin ise ağar 


2. Bir karı sevse kendi gibi karı kış güni 
Evvel yağan kar üstine guya ki kar yağar 


3. Ol avcı şuhınıfi iki şehbazı var iken 
Kayd olmak istemez afa tazı ile zağar 


4. Hattıda gelse ğam yeme “aşık-firibsinin 
Bilmez misin cihanda “ alefle inek şağar 


5. Dilden ki cıkdı böyle ma"anı Celaliya 
Guya ki verdi miyve-i efsun bizm tağar 


46 
Hevayı 
mefülü/ failatü/ mefallü/ failün 


1. Kel tatlı kaşınur şanasın balı yağı var 
Başında hacıyan kapanıfi konağı var 


2. Gurbetde koymaz it s.ki bir dehre siz bilin 
Ol şah bu dağımıf ko desünler ki bağı var 


3. Gelmez kıyâsa az yere çok zen şığışdığı 
Erkekler öyle istif olunmaz budağı var 


4. Befizer o hanedana ki nef i-“amım olur 
Şol hâne kim sokak kapusında şaçağı var 


5. Dellakden kesilmese sufi bu kış nola 
Her gün şoyulsa çok mı Hevâyı sıcağı var 


45: RE, 109b, AE, 12b. Hevayi-gune: Yok, RE. 
46: RE, 109b, AE, 12b. Hevayi: Yok, RE. 
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47 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Bahar-eyyam o hem-bâzı-i ferhunde-esnadır 
Kalem esb-i mu“ allem “arşa-gah-ı safha penahdır 


2. Taravet ol gülüü hakkında bir mazmun-ı zibayiş 
Letafet reng ü büyü muhtevi ma“na-i ra“nâdır 


3. Hüma vaşfı degildir ol feridü”1-hüsne şayeste 
Hemal ıhâm eder şayed ki min-vech-i müsennadır 


4. Şitaban ol şu berrakı nemeklendirme ey sâki 
Ruhıfü devr-i kadehde âfitab-ı çarh-ı minadır 


5. Gül-ab efşanı-i baranını der-dest eder derler 
Yine reng-i şafak layihyesi ebrin muhannadır 


6. Nüvaziş görse de “akl ihtiyat eyler büzürgandan 
Ki zira haşlet-i dirinesi pilin temennadır 


7. Zaman ile tavazzu“ kadrini pest etmez a'lânıfi 
Evan-ı leylde mihr-i felek herkesden aladır 


8. Sevenler şahid-i helva-fürüş-ı hüsn-i inşadı 
Halavet simyasıyla misal-i İbni Sinâ'dır 


9. Celal feyz eder tab" a zi-mikratis-i endişe 
Me'âl-i ders-i nazmım hikmetü”l-işrak-ı ma"nadır 


10. Yed-i “irfanına irsal-i güftar et o zatıü kim 
Suhan-sazı de “ârifdir suhan-dânı de danadır 


47: RE, 110a, AE, 12b. 
3a. ıhâm: eyyam, RE. 
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Harfü”1-za 
48 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Alanlar pertev-ekser zir-destâna neva vermez 
Ki pay-ı şem" dana şem" -i bezm-ara Ziya vermez 


2. Şahavetle ğınayı bir yere cem eylemez gerdun 
Gına virse şaha vermez şaha virse ğına vermez 


3. Göhülden lutf edüp gözden teğaffül afa beüzer kim 
Hudavend-i sehi eyler “inayet kethüda vermez 


4. Gelür cuy-ı tekellüm hoş yemm-i endişeden taba 
Ki zira bahr-ı rakid mâ-i câri-veş şafa vermez 


5. Zamanı dilberi “ıyd olsa biñ el bulsa ey şufi 
Tehi destana dest-âvız-i dest-i merhabâ vermez 


6. O şüha biz de teslim eyleriz kim bir biniş azdır 
Rıza-ı şala hic söz yok yine zalim rıZâ vermez 


7. Olub zülfüü heves-karı alur büy-ı dil-avizin 
Şaba bad-ı hevâyı verse de bâd-ı hevâ vermez 


8. Celâlı Vehbi-i üstada “arz et kale-i nazmı 
Ki zât-ı kadr-danı kıymetinden kem baha vermez 
49 
Hevâyı-güne 
feilatün/ feilatün/ feilatün/ feilün 


1. Yeme İstinyede miyve koma anbara moloz 
A kayıkçı güzeli işte yozoz mavramoloz 


48: RE, 115b, AE, 13a. 
49: RE, 115b, AE, 13a. 
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Tayfasın çünki miyânıfdaki piştovları da 
Ardına şokmalı kim kıcda gerekdir çakoloz 


Saht iken dil ne mülâyim idi çeşm ol miçoda 
Mey içüp şimdi o nerm oldı veli bu cadoloz 


Böyle zevrâkla ne gülşen vatanıfi söyle dedim 
O yüzi gül dili bülbül dedi bülbülce Koloz 


İşte yar işte kayık işte Celali görelim 
Ne mahall ise Yoroz mavra moloz işke poloz 
50 
mefailün/ mefailün/ mefâilün/ mefailün 


Gelüp gülşende yarif berk-i ruhsârı çakar çakmaz 
Bütün ateş kesildi havzlar cular akar akmaz 


Bakup ızhar-ı rağbet bakmayub tekdir-i fikr ile 
Eder nezzare ben bi-çareye guya bakar bakmaz 


Felek bir bü'l-heves u“cube-meşreb pire-zendir kim 
Bıkar mengüş-i nazmı guş-ı ikbâle takar takmaz 


Söze geldikde da" va-yı müselmanı eder amma 
Olur mestane çeşm-i mesti-veş kafir çakar çakmaz 


Beni nar-ı firakında nigarım yakmasun dersefi 
Celalı ateşifi ızhar idüp yalvar yakar yakmaz 
51 
mefailün/ fetlatün/ mefailün/ feilün 


O tifl-i naze sefer-cell verilmesün yaramaz 
Dahi reside degildir o menzile varamaz 


50: RE, 115b; AE, 13a. 
51: RE, 116a; AE, 13a. 
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Ne süd mey ne yân “arak bilür yaramaz 
Heman piyale piyale çakar yarar yaramaz 


Rakibi de seni de “aşıkı bilür ey dil 
Zamane yarı mecaz ü hakikati aramaz 


Mu“ akkad olmayıcak rişte-beste bend etmez 
Anrüçün ol şaçı sünbül külalesin taramaz 


O na-mülayimi te sir-i ah ile “aşık 
Efendi dağ-ı dile merhem itse de şaramaz 


Celali çokdur eden bahr-ı nazmı geşt amma 
Bu fülk-i pür-güheri degme kimse akdaramaz 
52 
mefülü/ failatü/ mefailü/ failün 


Kaddiyle zülfi etmege bahs-ı tavil-i naz 
Yazmış kitab-ı hüsnine hatt kal ü kil ü naz 


Kimse şehadet etmedi şıdk-ı niyazıma 
Guya o şuh herkesi etmiş vekil-i naz 


“Uşşaka nazı deyn edinüb iki gözleri 
Olmuş biri aşıl ü birisi kefil-i naz 


Rahm etdi şanma halime nem gelse çeşmine 
Didemde “aks-i tal" atı eyler kelll-i naz 


Her şah-rahını bilür iklim-i şivenifi 
Ol şehsuvar-ı “işveye kimdir delil-i naz 


Çok irtikab-ı da" vi-yi naz eyleyen güzel 
Oldı o nazenini görince rezil-i naz 


Bilmem kabul-i Vehbi-i “aşra Celâliyâ 
Şayan olur mı bu ğazel-i bı-“adıl-i naz 


52: RE, 116a, AE, 13a. 
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Harfü”s-sin 
53 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Came-i ahzer ten-i dilber nefis-ender-nefis 
Sebze-zar-ı ter gül-i ahmer nefis-ender-nefis 


Mizban-ı lale mihman-ı bahara tarh tarh 
Kıldı ferş-i baliş ü pister nefis-ender-nefis 


Per-i zerd-i bülbül-andan rahş nâz-ı ğonceye 
Kesme biçmişler zer-ender-zer nefis-ender-nefıs 


Ebr-i ahşam oldı şal-i mağribe semmur-düz 
Giydi hil" at vâlı-i azer nefiş-ender-nefis 


Hüsn-i hatt iki gül ü mül nüshasın öpmüş rakib 
Her biri manende-i cevher nefiş-ender-nefiş 


La“li elmasiyye-i gül-rengdir ruhlar gülac 
Ta'mı misk ü lezzeti “anber nefiş-ender-nefis 


Ey Celâlı süfre-i “irfanda bir güftar olur 
Puhte puhte hame-i eş" ar nefiş-ender-nefiş 
Harfü”1-şin 
54 
failâtün/ failatün/ failatün/ failün 


Ruma hüsnüf-veş meta" -ı benderiyye gelmemiş 
Sen gibi ayıne-ru-yı Berberiyye gelmemiş 


Suk-i Mışrıfi dedi suda-gerleri teşrīfiñe 
Böyle bir şehbender-i İskenderiye gelmemiş 


53: RE, 119a, AE, 13a. 
54: RE, 120a, AE, 13a. 
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10. 


La‘ l-i hoy-besdir “arak mey hatt u halim yok deme 
Meclis-i mestâna farz et “anberiyye gelmemiş 


Ceyş-i hatt her hefte şâh-ı hüsne baş eyler fedâ 
Kâr-zâr-ı dehre böyle bir seriyye gelmemiş 


Cezb-i hüsniyle o şuh-ı kefş-ger mest etmege 
Çekmiş amma suhte-yan Kâyşeriyye gelmemiş 


Her güşade baba zivvler farisi söyler gezer 
Bad-ı şarkı gibi dana-yı deriyye gelmemiş 


Cami" -i gülşende güller şöyle kalmış bi-hezâr 
Cumaya guya hatıb-i Ezheriye gelmemiş 


“Alem-i nazma Celali böyle şi“r-i nev-zemin 
Halk olaldan taze güyân-ı berriye gelmemiş 


Kıl o zâtıfi bezmine ithaf kim anı gibi 
Bir çerağ-ı dudman-ı hayderiyye gelmemiş 


Zihni seyyid ki manendi sevad-ı “aleme 
Tâ bina-yı belde-i Kâraferiyye gelmemiş 


55 
mefulü/ mefâilü/ mefâilü/ feulün 


Ayine o berber peçenifi zatına mahşüş 
Ayine gibi zâtı da mir'âtına mahşüş 


Ma'nı-i vefâ hüsn-i edâ çeşm-i bütanıü 
Ey h"ace “ibarat ü işaratına mahşuş 


Üc lehçe binasında nigah et yemm-i tab‘ a 
Deryaya nazar menzilin üç katına mahşuş 


Baş pâye-i takti” ne çık süllem-i nazma 
Her beyte terakki yine mirkatına mahşuş 


55: RE, 121a, AE, 13a. 
6b. dk., RE. 
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10. 


11. 


12. 


Ta" cil-i vişal eyleme gelsün hatt-ı dilber 
Her bar her üşkufedir evkatına mahşuş 


Sa“ atci de zencir o pesendide nümaya 
Miftah-ı mukayyed gibi mikâtına mahşüş 


Da“ vâ-yı belağatde yeter hame Celâli 
Hakkâ ki sübüt-ı hüner işbatına mahşüş 


Hıssişa-i güftarı mezâmın-i latif 
Guya gazel-i Sabit”in isbâtına mahsus 


Faşl eyler o fehhame-i ma“na bu huşuşı 
Hasm-ı cedel-i sihr ü beyân zâtına mahşuş 


Şevket-meniş ahond-ı zaman Şevket “Arif Efendi 
Darat-ı suhan-tab'ı dirayatına mahşuş 


Ol nüsha-i âdâb ki zer-târına derler 
Cüzdan-ı müzehheb edebiyyatına mahsüş 


Geh nesr ü gehi nazmıf ede mülkini teshir 
Ta mihperenifi bu ola rayatına mahşuş 
56 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Etmiş ol dilber-i sencide-meniş bed" -i“aruZ 
Edelim nazm ile evzân-ı “aruZı maruz 


Şart-ı vaşl etdi hatın âmede farz eyleyelim 
Mâ'il-i hey et-i yâriz hat-ı hey'et mefruz 


Girih-i zülf ile şane küre-i ruyında 
Behem amihde güya hatt-ı etval ü “aruz 


Etmez 1zah-ı şafa olsa da ziba perde 
Gitmez alayiş-i elfaz ile ığlak-ı gumuz 


56: RE, 123a, AE, 13a. 
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10. 


11. 


Car-ı niku ile çek “ırzına namusiyye 
Ne bihin halvet-i asüde ne hoş men‘ -i ba‘ uż 


Bast-ı h”an etmez idi vâlı-i nev-ruza zemin 
Olmasa nakd-i ta“ amiyyesi berfiü makbuz 


Miyvedir kafiyeler nazm-ı Celalı”de leziz 
Ta“ m-ı kebbade muâdil biri de işte humuz 


Husrev-i ma“rifete “arz-ı karıZ eyleyelim 
Olsa da nutk-ı dürer-barına nisbet makruz 


Ya"ni hem-nam-ı nebi hazret-i “ Aşir-zade 
Medhidir vacibe-i zimmetimiz hemçü furuz 


Bezm-i halk-ı haseni cilvegeh-i hubb ü vidâd 
Yâr-i yek-diger olur anda bağiz ü mebğuz 


Ede payende Huda devlet ü “ömrin ta kim 
Ola dergâh-ı ilahiye duâlar ma“ruz 
Harfü”t-ta 
57 
mefülü/ failatü/ mefailü/ failün 


Ey sath-ı ruyı safha-i gül-reng-i hüsn-i hat 
Devr-i dehanı hokka-i mül-reng-i hüsn-i hat 


Yâkutı hal-i semiyyile anıñ beng eder 
La'liöde beng-i nokta-i hal leng-i hüsn-i hat 


Ebruhu dilde nakş-ı ruhâm eylemiş rakıb 
Mıhlandı cenb-i babıfa ol seng-i hüsn-i hat 


Ta'lım ider tenâsüb-i etvar-ı şüreti 
Çın-i cebin-i dilbere Erjeng-i hüsn-i hat 


Harfü”t-ta: Yok, RE. 
57: RE, 124b, AE, 13b. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


Hinduya intisab-ı lisân-ı “Acem gibi 
Mensüb-ı hâl-i nüsha-i Ferheng-i hüsn-i hat 


Müsvedde-i mekrin ahsen-ı şuretde gösterir 
Nireng-i hatt-ı hüsn ile bi-reng-i hüsn-i hat 


Ol tıfl-ı nâzıf alkışa âlây-ı hattını 
İsfiyye piş-i turrede serheng-i hüsn-i hat 


Ta'viz-i zülf-i turre-i destârın eylemiş 
Avize-i melâhat ü âveng-i hüsn-i hat 


Uymazsa hatt-ı meşkine vüs“at ver ey debir 
Kim naze nesim olmaya dil-teng-i hüsn-i hat 


Olduk Celaliya şu Nevâyı hayal ile 
Maünend-i “andelib-i şeb-âheng-i hüsn-i hat 


Hatt-ı şerifi şevkine “arz-ı teğazzül et 
Ol Husrev”iü hamesi hüşeng-i hüsn-i hat 


Bülbül terane kıldı şağır-i kalem gibi 
Çekdi bu gune vaşfına gül-beng-i hüsn-i hat 


Dil dil yara"a Hazret-i Mahmud Hân ki Hak 
Vermiş yed-i kemaline pelheng-i hüsn-i hat 


Ol şeh ki etdi kilk-i le”ali nigar ile 
Piş-tahta-i ma" ârefifi evreng-i hüsn-i hat 


Takdım-i i“tizar ile takbil-i dest eder 
Mizber ki mil-i kat" iledir leng-i hüsn-i hat 


Taklıd edüp halavet-i tahririne felek 
Ebr-i matirin etdi şeker-reng-i hüsn-i hat 


Ya: ķut-ı şeyhi valih eder bi”l-mevarite 
Anlar selefde birbirine deng-i hüsn-i hat 


Pırâye-sâz ola şafahat-ı mu aşşere 
Oldukça nağme dizer rakam-ı çeng-i hüsn-i hat 
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58 
feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün 


Fikr-i vaşlın olalı encümen-ara-yı huzuz 
Oldı bezm-i emele zemzeme-pira-yı huzuz 


Dem olur bü-yı vefa lutfin eder baht-ı naşıb 
Micmer-i ruyıfa kor “anber-i sâra-yı huzuz 


Nakş edüp bir leb-i şirini dil-i sahtına yar 
Döndi la“Ti-i Semerkand”a Buhara-yı huzuz 


Çatub ebrularını mah-ı nev etmiş ımâ 
Kandesen kande eya ğurre-i ğarra-yı huzuz 


Cereyan-ı “arakından güle geldi şıhhat 
Etdirir bülbül-i nalanına icra-yı huzuz 


Hükm-i ezharı yazub şafha-i ğabraya bahar 
Ebrile çekdi cibal üstine tuğra-yı huzuz 


Püşte-i himmet-i valada gerek bağ-ı ümid 
Manzar-ı kaşr ola [hem] nazır-ı şahra-yı huzuz 


Ehl-i zevk-i hünere oldı devat-ı bemyan 
Çeşm-i bina-yı ma“ ârif yed-i gira-yı huzuz 


Ziynet-i hüsn-eda birle Celâlı nazmım 
Oldı mânende-i mahbub-ı dil-ara-yı huzuz 


59 
mefulü/ mefâilü/ mefâilü/ feulün 


Na'leyn ile gel h“âce-i bı-kayda ne mani" 
“Amrıfi tutalım vavı imiş Zeyd'e ne mani" 


Şeydallah ile dus-ı bina etdiriyor şeyh 
Ehven şıvacı muğbeçesi şeyde ne mani" 


58: RE, 125b, AE, 13b. 
59: RE, 126b; AE, 13b. 
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Bir Kayserili dilber-i sabbâğa boyanmış 
Şehriligi süfi-i harın gide ne mani" 


Şayyad idigi belli nigahından o büziü 
Der-dest edelim de gidelim şayda ne mani" 


Her tutı-i türk öyle gider feydesı yokdur 
Reftarına bak söyledigi feyde ne mani" 


Yaran-ı zerâfet kalem ü şafha Celâlı 
Söyle o hariri bu Ebu Zeyd'e ne mani" 


Etdik bu mazamin-i letaif le teğazzül 
Tertib ile divanımıza kayda ne mani" 


Harfü”1-ğayn 
60 
mefulü/ failatü/ mefailü/ feulün 


Jaleyle ruy-ı verde gelür abdan füruğ 
Çeşm-i hezare gülşen-i şad-abdan füruğ 


Bülbül gülü küşadına etdikçe intizar 
Gülzara derdi gonçe-i sır-âbdan füruğ 


Bir lahza turmaz olmiş ol “attâr meh-veşifi 
Ru-yı kararı cünbiş-i sım-âbdan füruğ 


Versün ko bezm-i bağa şarabı ziya alup 
Gülnar-ı la‘ li kase-i vişn-abdan füruğ 


Mestane pençe koydı ruh-ı hal-darına 
Hinduya geldi “işret-i Pencab”dan füruğ 


Kec-hane-i Çubuklu”ya “aks eyleyüp verir 
Hamrı Yefi Köyüü der-i serd-abdan füruğ 


Ol kim bükâsın eyleye âlüde-i nikab 
Vermez cemâl-i deyni o çirk-abdan füruğ 


60: RE, 128a; AE, 13b. 
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8. Hiddet-becâ olınca ruh-ı “izze fer verir 
Mânend-i zer ki kesb ede tiz-âbdan fürüğ 


9. Bahr-ı suhanda “Arif Ağa'nıfi Celâliyâ 
“Aynyla gaynı vermede gird-âbdan füruğ 


10. Mecrâ-yı âb-ı nazm ola miz-âb-ı hâmesi 
Beyt-i şerife ta gele miz-âbdan fürüğ 


61 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Yazda “arz-ı ahir-i hamsın eder hamuna tağ 
Cay-gah oldı anıñçün Yuşa“ ibni Nun”a tağ 


2. Yazdı takvim-i bahârıfi hükm-i zib ü ziynetin 
Nakş-ı reng-a-reng ile ezhar-ı gun-a-guna tağ 


3. Kanıdır elmas ü la‘ liñ ma‘ deni sim ü zerifi 
Gıbta-gāh olsa n’ola gencīne-i Kârun'a tağ 


4. Surh eder ab ü hevası türş-rular çehresin 
Gül biter feyZ-i nema vermez beli leymuna tağ 


5. Ma“den-i kibrit olur ahker verada fi'l-mesel 
Yapsa kâfidir muşavver perde-i kanuna tağ 


6. Farz eder hurd ü büzürgi bir suda hikmet-şinâs 
Küze vü desti tilâl ü humdur Eflâtuna tağ 


7. Menba'-ı nehreyn-i şekvadır dü-çeşm-i pırezen 
Yaşı bitmez başıdur Seyhun ile Ceyhun”a tağ 


8. Zikr-i kuhsara ne hacet bu Sitanbul şehridir 
İşte cami“ ler Celali her biri bir güne tağ 


9. Kubbe-i valaları “ayyuka ser çekmiş gören 
Zann eder peyveste yer yer künbed-i gerduna tağ 


61: RE, 128a; AE, 13b. 
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Harfü”1-fa 
62 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Gül-beden gül-penbe pirâhen latıf-ender-latıf 
Pirehen gül-ğonce pırâmen latıf-ender-latıf 


2. Çehre a“la-ender-a“ la gerden-i billur ile 
Sine-i berrak ile gerden latıf-ender-latıf 


3. Şuret ü ma“nada olmuş hüsn-i bezm-i ittihad 
İki dilber yek-dil ü yek-ten latif-ender-latif 


4. Zann-ı “aks itme çiçeklilerle pay-endaz olur 
Şahed-i cuya gül ü gülşen latıf-ender-latıf 


5. Suzen-i minkar ile işler hezar eyvanına 
Perr ü balin perde-i revzen latif-ender-latif 


6. Nakş-ı pür-hüsni cebin-i gülde pa-yı bülbülüh 
Oldı pür-isfiyye-i ahsen latıf-ender-latıf 


7. Ey şita-yı ma" delet kim çehre-i nev-hatt gibi 
Subh u şam ehven meh-i behmen latif-ender-latıf 


8. Bızı-i baran ile piramen-i kavs-i kuzah 
Reng reng edvar-ı pervizen latıf-ender-latıf 


9. Hum-süvar-ı hikmeti tahsın-i eş“ ar itdirir 
Ey Celalı kilk-i cadu-fen latıf-ender-latıf 


Harfü”1-kaf 
63 
feulün/ feülün/ feulün/ fe ul 


1. Pes-i kafa olmuş dümen kâf-ı ta“ İlk 
Keşide sütün u seren kâf-ı ta'lik 


62: RE, 131a, AE, 13b. 
63: RE, 132a, AE, 13b. 
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2. Misâl-i ham-ı zülf-i müşkini yariü 
Olur nafeye ta" ne-zen nâf-ı ta‘ līķ 


3. Yeter kaşa nakş-ı güzaf-ı metanet 
Ki urmaz sülüs ketbeden lâf-ı ta“ Tik 


4. Bulup yaları gösterir meşk-i kudret 
Şu çar ebruvanıfda inşaf-ı ta" lik 


5. Nesic etdi bu kale-i nev-nigârı 
Celalıye kilk-i perend-bâf-ı ta“ lik 


6. Yesâri-i üstada “ilm eylemiş Hak 
Ne eymen ne şan“ atlı fenn kâf-ı ta'lık 


7. Yazıldıkça ta hüsn-i hat zır-i râfa 
Ola himmetiyle hasen raf-ı ta'lık 
Harfü”1-kef 
64 
feilatün/ feilatün/ feilatün/ feilün 
Matla‘ -ı Evvelisi Na“ t-1 Şerifi Mutazammın nev-zemin-i mütesanniyane 


1. Lam olup Zisvef-i levla ile pak-ender-pak 
Mim olur hi/“ati mevla ile pâk-ender-pâk 


2. Dil olup “ışmeti illa ile pak-ender-pak 
Tıfl olur ‘ iffeti lālā ile pak-ender-pak 


3. Atlas-ı “izz ü şeref name-i şahib-cahı 
Hifz eder hürmet-i hala ile pak-ender-pak 


4. Hüsn-i asarı eder kuvvet-i te”sir ahsen 
Hatt olur şığhat-i imla ile pak-ender-pak 


5. Nefyy-i hâlin ile vir taşviye beyt-i dile kim 
Nakş ü gül safvet-i mala ile pak-ender-pak 


64: RE, 132b, AE, 13b. 
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Rış-i pak-i nebevi muyına befizer Selman 
Olıcak cennet-i a‘ lā ile pak-ender-pak 


Haşmet-i na"t ile tarsi‘ -i Celâlıye döner 
Husrevân-ı şevket-âlâ ile pak-ender-pak 


65 
Tekrar “ Aşıkane 
feilâtün/ feilatün/ feilâtün/ feilün 


Kays edüp ülfet-i leyla ile pak-ender-pak 
Eglenür şohbet-i Leyla ile pâk-ender-pâk 


Şerm-sâr olsa o gül-peyker-i pâkinde olur 
Dıdeler humret-i ala ile pak-ender-pak 


Ziver-i hançer ile sıne-i kaftânı temiz 
Dâmeni ziynet-i pâlâ ile pâk-ender-pâk 


Burka'-ı zülf-i siyeh boğça-i müşk-i agin 
“Anberin nükhet-i kala ile pak-ender-pak 


Cebhesi behcet-i bini ile nur-ender-nur 
Tal‘ atı kömet-i bala ile pak-ender-pak 


Rütbe-i hüsne denür vakt-i hat-âverlikde 
Saniye şüret-i evla ile pak-ender-pak 


Pak olup konmaya nokta o veled lu”lu”dür 
Ki olur nisbeti lālā ile pak-ender-pak 


“Aşkı haşa deyüp ağyardan et pak-inkar 
Eyle hem şirketi kella ile pak-ender-pak 


Dilleri şadra şifa birle Celali ediyor 
Pir-i mey himmeti vala ile pak-ender-pak 


65: RE, 132b; AE, 14a. 
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66 


El-huşulü”1-müselsel mine”l1-kavafi el-evvel fi”s-sânı ve”l-evvel “ala vezini 
fa“ ilatün fa" ilatün fa" ilat 


fa“ilâtün fa“ilatün fa“ilat 


1. Kisvet-i hil" at-i “işmet “iffet 
“İffet-i hurmet-i şıhhat şafvet 


2. Şafvet-i cennet-i şevket ülfet 
Ülfet-i şohbet-i humret ziynet 


3. Ziynet-i nühket-i kamet şuret 
Şuret-i nisbet-i şirket himmet 


67 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


1. Bir meh-i dellak Aydın”dan gelüb İzmir”e dek 
Eylemiş hammam-ı şehri ğıbta-gah-ı nüh-felek 


2. Malik-i derya mıdır mihr-i siphr-ara mıdır 
Hüsnile manendi yok beyne”s-semai ve”s-semek 


3. Va"d edüp hasret-keşana medd eder incâzını 
Ya şabur ismin hemân ey “aşık-i bi-çâre çek 


4. Mevsim-i germada tahkık ab u tab-ı tal" ati 
“Alemi nüh kubbeli hammam eder bi-reyb ü şekk 


5. Etmege mecla Celalı halvet-i germ-abeyi 
Böyle bir dellak-ı sim-endam-ı meh-sima gerek 


66: RE, 133a, AE, 14a. 
67: RE, 133a, AE, 14a. 
1a. Korfu: dk., RE. 
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Harfü”1-lam 
68 
mefülü/ failatü/mefailü/ failün 


Bir şâh-ı hüsne bende-i ferman-ber oldı dil 
Azad-ı ser-be- rahat iken çaker oldı dil 


Ruyrü latif micmeredür bezm-i hüsnühe 
Zann etme hal o micmereye“anber oldı dil 


Südâ-gerânına şu Karaman-ı hattınıfi 
Hâlâ İçel dedikleri bir kişver oldı dil 


Ol 1a“1-pare lebleri bus etdigin görüb 
Meclisde reşk-h"ar-ı fem-i şâğar oldı dil 


Kuvvet bulup zemin-i suhanda Celaliya 
Tanzır-i nazm-ı Eşref” e tab-aver oldı dil 


69 
fâilâtün/ failatün/ failatün/ failün 


Şaldı sevdalar o caduları sehhare güzel 
Perçemi kara karşı kara gözi kara güzel 


Devr-i mâh-ı ruhına hattı biraz hâ'il olup 
Olsa nokşanı ne mani" yine mehpare güzel 


Dilberifi hattı gelüb hüsni bozulmaz nitekim 
Bed-lika hüb olamaz yazsa da ruhsare güzel 


Came-i Ahzeri var köhne baharın derler 
Hatt-ı ber-averde olub giyse yeşil hare güzel 


Şive-i “aşk ü niyaz içre hased yok ancak 
Gıbta şol “âşıka kim heb afa yalvara güzel 


68: RE, 134a; AE, 14a. 
69: RE, 134b, AE, 14a. 
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Dâ'im olsun o ki söyleşmeye bed kimse ile 
Diye hem-vâre güzel difileye hem-vâre güzel 


Etdim âyıne-i evrâka Celâlı taşvır 
Bu gül-i nazmı ki şâyed kıla nezzâre güzel 


70 
feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün 


Ez-nakd-i eşki her sene maşruf-ı cu degil 
Bilmez mi hal-i bülbüli gül mâl-i şu degil 


Ebr etdi çok gürledi şu bustan-ı dehr içün 
Mihr açılup dedi ki bu serderkedu degil 


Bir dil mi var cihanda ki meydan-ı sinede 
Galti de guy-ı bürd ü zed-i arzu degil 


Verd-i besim-i şişe-i ra“ bet midir o kim 
Ahlâkınıfi şükufeleri hande-ru degil 


İrsal-i cünd eder iki yandan Celaliya 
Hükm-i emir-i hatt bir uğurdan ğuluv degil 
Harfü”1-mim 
71 
mefailün/ mefailün/ mefâilün/ mefâilün 


Kumaş-ı zer-nigarı dehri heb bayrama kesdirsem 
Degil gayra bütün ol şuh-ı sim-endama kesdirsem 


O dürzi şühı dükkanında ey tiryaki olmaz mı 
Biraz sen uyku kesdirsen biraz ben came kesdirsem 


70: RE, 134b; AE, 14a. 
71: RE, 137a, AE, 14a. 
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3. Kesilmez gayr ile hablü'l-metın-i ülfeti yari 
Meger destim yed-i “ömr olsa da şamşama kesdirsem 


4. Gerek bend-i miyânın cözmege bir va'de kesdirmek 
Yemin etdirsem alsam hançerin ahşâma kesdirsem 


5. “Abeşdir pây-ı harf-endâza hıddetle teber-zenlik 
Dahi çâpük yürür fersude olmuş hâme kesdirsem 


6. Rakibe inkitâ'-ı yardan yok zemm ile çâre 
Ogüb bari çıkarsam çarha da Behram”a kesdirsem 


7. Dem-i seyrin Celâlı befzedürler turfetü”1-“ayna 
Tarık-i nazmı esb-i hâme-i nâ-râma kesdirsem 


72 
mefulü/ mefâilü/ mefâilü/ feulün 


1. Yâriö gül-i ruyında biraz nem neme lâzım 
Mihr-i ruhınıfi olsun o şebnem neme lâzım 


2. Bir iskele hünıne de dil şu gibi akdı 
Bala-yı cebelden urayım dem neme lâzım 


3. Gül-fem deyü cuyân olurum Göksu”da yari 
Yohsa derede cariye gül-fem neme lazım 


4. Şad eyle “arakdan dili bir cam ile sâki 
Ruhı Cem”in olmazsa da hurrem neme lazım 


5. Dil gerden-i şafıfi gibi Boğazici ister 
Sinefi gibi derya-yı mu" azzam neme lazım 


6. Şufiye ederdim ğalebe giryede amma 
Hem tıfl-ı dili h"ahişi yok hem neme lazım 


7. Manend-i Fırat âb-ı kelamında Celâli 
İşrab-ı hayat etmeyen âdem neme lâzım 


72: RE, 137a, AE, 14a. 
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10. 


11. 


12. 


73 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Ziynet-efza ruh-ı cânâne perişan perçem 
Revnak-ara hat-ı hübana perişan perçem 


Uydu destar-ı perişanı gibi gerdende 
O miyane-ı bend-i perişane perişan perçem 


Çeşm-i medhuş-ı nigah etdi şaçıfi dinse nola 
Namif ey gözleri mestane perişan perçem 


Cilve-i mihr ü muhabbetle gıcıklar bu gece 
Tolaşub gerden-i cânâne perişan perçem 


Yari hem-düş-ı rakib eyleyelim öpdürsün 
Öpüyor esbi [?] şeytana perişan perçem 


Tutdı Derya-yı Sefid”i yine emvâc-ı siyah 
Yayılub sine-i “ummana perişan perçem 


Berberistana seriyye ile eder istila 
Beüzer İskender-i Yunan'a perişan perçem 


Hele pervaz-ı siyah olsa güzel şüretdir 
Şöyle ayıne-i devrana perişan perçem 


Zengiyandır ki kılar şir-i dili bend-i kemend 
“Arz eder valı-i Sudan”a perişan perçem 


Mağribi kim çevirir da" vet içün da ireler 
Döner ol dâ'ire-i gerdana perişan perçem 


Marlardır taraf-ı fesde bulub ebr-asa 
Kaf-ı ebruya çeker şâne perişan perçem 


Kec ü mec hıtta-i Ye”cüc”e düşer ef"1 ile 
İnse yâ hatt-ı zenehdana perişan perçem 


73: RE, 137b; AE, 14a. 


413 


13. 


Ruh-ı yâr üzre düşündükçe Celâli her şeb 
Sünbül olmaz mı gülistâna perişân perçem 
74 
mefailün/ fetlatün/ mefailün/ feilün 


Bu keyf-hânede biz de tekeyyüf eyleyelim 
Duhan içmez isek ger te'ettüf eyleyelim 


Bu şeb şafamıza vâkıf bulunmasın cana 
Çerağ belki olur matla'ı puf eyleyelim 


Sirişk-i dıdemizi “ayn-ı Nıl-i Mışr idelim 
Senifile hânemizi Kasr-ı Yusuf eyleyelim 


Baña hicab afa ictinâbdan ne çıkar 
Biraz o şuh ile tarh-ı tekellüf eyleyelim 


Zamâne halkı Celâli ederse de hande 
Görince “aşık-ı zârı te'essüf eyleyelim 


75 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Nakş-ı evrakım gül-i ruhsar-ı yarımdır benim 
Kilk-i Mânı har-ı gül-zar-ı Nigâr'ımdır benim 


Rahş-ı naza rik-i pay olsun ko dilde gerd-i ğam 
Kim güzer-gah-ı hayal-i şehsuvarımdır benim 


Etdim amade nisar-ı makdem-i canan içün 
Eşk-i rizanım nukud-ı bi-şümarımdır benim 


Şöyle mest-i “işretim meyhâne-i “aşkında kim 
Mey-keşan dil-teşne-i cam-ı humarımdır benim 


74: RE, 138a; AE, 14b. 
75: RE, 138a; AE, 14b. 
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5. Ey Celali Vehbi-i “aşrı ser-i eş" arına 
Hame-i şabaş-gu gevher-nisârımdır benim 


6. Lutf edüp olmuş karihamdan taleb-kar-ı nazir 
Bende etdim pey-revi amma ne karımdır benim 


7. Böyle “âlı-himmet-i üstad ile şimdengeru 
Mülk-i ma'ni zir-i dest-i iktidârımdır benim 


76 
mefailün/ feilatün/ mefailün/ feilatün 


1. Hayal edince ol tavşanı ala didelerim 
Per-i müfeyle olur murg-ı ale didelerim 


2. Öpüncela'lini zann eylerim şeker diş diş 
Teşâdüf etse o lala le'âle didelerim 


3. “Acep milu“b ile eglendirirse tıfl-ı dili 
Ki eşki daneler etmiş fi “âle didelerim 


4. Karardı gül görüp ol gülbeden serinde meger 
Diler ki al ile ol ali ala didelerim 


5. Ve lehde koydı Celali cenâb-ı “Arif Ağa 
O nev-neşide-i dil-keş me'âle dıdelerim 


Harfü”n-nun 
77 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. Saña şahrada göstersem o Leyla”yı begenmezsin 
Efendi vade-i Mecnun-ı şeydayı begenmezsin 


2. Temaşa kılsa ey bülbül eger İran ü Turanı 
Görüp gül-paye-gan şeyda Buhara”yı begenmezsin 


76: RE, 138b, AE, 14b. 
77: RE, 140b, AE, 14b. 
2b. Buhara: RE”de yok. 
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Nigârıfi kale-i hüsnün çiçekli dersen ey şufi 
Safa bir sâde lâzım cünki kemhâyı begenmezsin 


Edersin şem" a ey pervane suziş bezm-i dilberde 
Ne ahmaksın ki ol mah-ı şeb-arayı begenmezsin 


Kuloğlı şuhusın bala tutarsın orta erbabın 
Hem a'lâyı begenmezsin hem ednâyı begenmesin 


Kumaş-ı nazma tarh-endâz-ı nakş-ı tâzedir tab'ıfi 
Celâlı eski su dıba-yı zibayı begenmezsin 


78 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Alub reng-i muhabbet “aşık ru-yı niyazından 
Gelür buy-ı hakıkat ol gülüf her berk-i nazından 


Sezadır farisan-ı “aşk düşnam-ı hezerane 
Cerid-i nâz kurtuldukça çevgân-ı niyazından 


Kitâb-ı sine açmış hikmetü”l-işrak eder tahşıl 
Niyaz-ı “aşıkan yariñ zemikrati-i nazından 


Hiras-ı hançerin kayd etmeyüb hali komaz “aşık 
Miyan-ı naz-ı mahbubın kemer-bend-i niyazından 


Celali vech-i nisbet bellidir ma" şuk “aşıkda 
Benim çeşm-i niyazımla anıf ebru-yı nazından 


79 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


Her kim bu çift-hanede “akd ile düzen 
Murğ-ı huzur ü rahatına çarh eder düzen 


Mahlule-i zamane saña rağbet eylemez 
Destar ü taylasân ile şufı takın düzen 


78: RE, 140b; AE, 14b. 
79: RE, 140b; AE, 14b. 


416 


3. Üftâdesi olursa zenin merd olur veli 
Ol Yusuf-ı melahate dildade merd ü zen 


4. Koymuş biri ol dilberi ra‘ nā kıyâfete 
Takmış ve düzmüş ol güli hakka takın düzen 


5. Besdir bu faşlı kilk-i siyahın Celaliya 
Etmez cem'1-i nağmeyi icrâ kara düzen 


80 
Hevayi güne 
mefülü/ failatü/ mefailü/ failün 


1. “Uşşâka ol civan-ı firengi Patanta”dan 
Bildirdi taze geldigini Sante Manta”den 


2. Pek neş e-dar var ise esna-yı rahda 
İçmiş şarabı çokça Sakız”dan ya Zanta”den 


3. Üfütade kol dolarsa sıkar incidür deyü 
Çekmiş o sim gerdene bendi Dolanta”dan 


4. Hayretde koydı halkı idüb hokka-bazlık 
Bilmem çıkardığı ne füsun idi cantadan 


5. Efrenc ile Yehud zeban- aşinasıdır 
Ögren mahallini şorub ey dil Şamanta”dan 


6. Hatt bozmadıkça hüsnüni gitmek reva degil 
Kostantiniyye namına şehr-i Bozanta”dan 


7. Dil gence meyl iderse Celâlı “acep midir 
Haz eylemez tabi" at-ı şâ'ir kırantadan 


80: RE, 141a, AE, 14b. 
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81 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Tutmayup kun-ı ‘adu ğamzefhdeki tevbihden 
Cekdi meydân-ı firara cedveli zirnihden 


Nev-nihalim hâk-i paya kim ki dökse ab-ru 
Feyz-yab eyler dıraht-ı meyve-dar-ı bihden 


Manşıbı “aşkı der-i dilberde ekser küsmedir 
Kethüday-ı babıdır bil de”bini gül-mihden 


Lutfa tebdil eylemekde çeşmi kahr-ı ğamzesin 
Şol nezaretdir ki def"-i nahs ider mirrihden 


Çünki ol mahbub-ı bustaniye kızdın zahida 
Çare-cüy ol bir hararet söndürür battihden 


“Aleme bahş-ı ğıda-yı rüh ider hamef seniñ 
Ey Celâlı güyiyâ silker kebabı sihden 
Mükerrerdir 


Ey Celâlı güyiyâ silker kebâbı sihden 


Harfü”1-vav 
82 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Ne nazik hatt-ı hurde gülşen-i hüsne çemendir bu 
Ne zıba safha tarh-ı lâle bağ-ı yasemendir bu 


Bahar-ı hatt-ı nev he naz-enini ten dürüst eyler 
Dem-i seyr-i çemen zevk-i semen vakt-i semendir bu 


81: RE, 141a, AE, 14b. 
82: RE, 142b, AE, 14b. 
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Duhân-âşâm-ı şahrâyi şabâdan şemm eder kahve 
O büya misk-i rümiye ne hoş bâd-ı Yemendir bu 


Nukud-ı berf ile gerdun eder neşr-i şelem sanma 
Gecen mahşul-i tabistan içün def" -i semendir bu 


Düşürdi fale-barın bülbüle bad-ı kaviy gülden 
O murg-ı na-tüvane çarhdan tahmıl-i mendir bu 


Celalı “âmil-i nazma umür-ı lafZ-ı mâ“nâyı 
Gerekdir kafiyeyle istişare mü temendir bu 


Yemm-i ma“nide f mal-i kavafi nahudalıkdır 
Degildir kafiye keşti-i güftare dümendir bu 
Harfü”1-ha 
83 
Hevâyı-güne 
mefülü/ mefâlü/ mefailü/ feulün 


Fülk-i şikeme olsa mukarin n'ola kârna 
Keştiye kavi kârna gerek kurna makarna 


Zâhid gelicek zevki gider “âlem-i âbıfi 
Bahrıleri bı-râhat eder çıksa cavarna 


Mum etdi dil-i “aşıkı tâb-ı sitem ile 
Ya Varna diyârıdır o yârifiya kavarna 


Bir şuh-ı Yahudiye bulaşdı yine şufi 
Terk etmez anı degme “ilac ile bosarna 


Girdikce çıkar kesb-i rutubetle Celâli 
Olmuş kaleme hokkası güya ki saparna 


83: RE, 144b; AE, 14b. Hevâyi-güne: Yaok, RE. 


Ib. keştiye: kişi, RE. 
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84 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


1. “Avam etmez tefevvuk ehl-i “ilme bulsa da pâye 
Mü ezzinler imamı sebkat itmez çıksa balaya 


2. Hayâl-i hat sirişk-i çeşmimi mani" dir icraya 
Ki ab akmaz eger haşak münsedd olsa mecraya 


3. Dil-i danayı sıklet pür-hurüş-ı iztirab etmez 
Taşar mı inse bir fülk-i “azımü”l-cüsse deryaya 


4. Rakibifi gamzı ma'nen sâde nâdân oldığın söyler 
Ki nakş-ı harf olınmaz hâne-i zağ-ı elif baya 


5. Sezâ-yı sıklet-i bârân bi-istikâmetdir 
Anıfiçün egri korlar zir-i eyvân-ı mu“ allâya”* 


6. Celâlı hayli nef -i şi“r ider suda-ger-i tâb“ım 
Beli suk-i hünerde sud olur mikdâr-ı sermâye 


7. Kumaş-ı marifet vabestedir tamğa-yı tahsine 
N”ola kâlâ-yı nazmım “arz olınsa şadr-ı valaya 


8. Suhanver ser-bülendi Hazret-i Tevfik Efendi kim 
Virir zâtı gürüh-ı şâ“irâne fahr-ı bığaye 


85 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


1. Varın verüp dil o meh-i dükkan-ı berbere 
Döndi o tiğ-ı sadeye kim şapla mermere 


2. Manend-i serv-i kametifi olmak diler yetiş 
Ta“İim-i naz ü meşk-i hırâm eyle “ar“ara 


3. Kat'ın arada girye vü ah-ı “acaizin 
Boğdı sözi şürahi-i nakkal larlara 


84: RE, 144b, AE, 14b. 
2b. ma'nıdir: ma“nı, RE, AE. 

> Beytin her iki mısraı da eksiktir. 
85: RE, 144b; AE, 15a. 
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Ülfet kılaldan ol şanem-i Gergeri ile 
Döndi dil-i Celâlı-i zar ehl-i Gerger”e 
86 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Arzü kim ebruvan-ı dil-rübadır çeşmime 
Her ufak bir gırre-i ğarra-nümadır çeşmime 


Ağlamış manzur-ı dildar oldığım bigâneler 
Kim demiş o nur-ı “aynım aşinadır çeşmime 


Fikr-i hattıdır şavabım şade ru kılmam hayal 
Mihr-i bi-ebre nigah etmek hatadır çeşmime 


Zağ-ı bağ ı dil rüba bülbül şadadır guşuma 
guk-ı cuyı hub-ı dide mehlikadır çeşmime 


Nev-zemini Neş' et-i üstad-ı şahib-dikkatin 
Ey Celalı neş'e-zâr-ı pür-şafadır çeşmime 


87 
mefulü/ mefâilü/ mefâilü/ feulün 


Gül-şad olamam çehre-i ağyarı görince 
Ş”ol bülbülüm aram edemem harı görince 


“Uşşaka göhül halini takrire ne hacet 
Ma“lum olur ol şuh-ı sitem-karı görince 


Darı “ukala-mertebe-i dâhilin ağlar 
Etrafına çekdikleri divarı görince 


Yare verilen çub-ı duhana dimek ister 
Çarpılma şakın ateş-i ruhsarı görince 


86: RE, 145a, AE, 15a. 
87: RE, 145a, AE, 15a. 
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Manzume-i lü'lü” diseler çok mı Celali 
Yaran bu güftar-ı dürer-barı görince 
88 
mefulü/ failatü/ mefailü/ failün 


Çarhıf fakir görsene göz degmedi kavına 
Yağı yedekle şalmalı hulya pilavına 


Gül-nar-ı bağ-ı Rumeli?yi andırır lebi 
Ol yosma befizemez Anatolı manavına 


Murğaba döndi fırtınada nakl edüb rakib 
Eşyası gürbesiyle gelür bak şu mâvına 


Şayyad o kebg-i nazı men pür-niyâzı gör 
Bir himmet eyle tıfl-ı dil-i zarım avına 


Kalmaz tahammül eylemeden tevsen-i felek 
Merhem kodıkca baytar-ı kudret ciravına 


“Ünvân ederse leşker-i nazmım Celâliyâ 
Degmez ker ü ferr-i cüyuş-ı kılavına 
89 
mefülü/ failatü/ mefailü/ failün 


Ol zata şuf ki kale-i “irfanı fahr eder 
Hindu sitanın emti“ a-i vindinabına 


Paşa-yı pür-hüner ki hayal-i misal olur 
Mecmuası katifesinin hurde havına 


Harf-i digerle lafz-ı ömer amr olurdı ger 
İmrenmeseydi ism-i Ebu Bekri vavına 


88: RE, 145b, AE, 15a. 
89: RE, 145b, AE, 15a. 
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Mizab-ı kilk-i tab“ı şafalarla balış eder 
Ser-çeşme-i hayatıf ebed ğıbta navına 


Çakdıkca berki ebre felek bezm-i dehrde 
Çaksun tütünci başısı çakmağı kavına 


90 
fâilâtün/ failatün/ failatün/ failün 


Gitdi mah-ı ruze istişfa“ -ı me”va etmege 
Şimdi nevbet geldi geşt-i deşt ü sahra etmege 


Tıfl-ı nâzım tab-ı ruz eyle yeter oldi zebun 
Başla “ıyş ü nuş ile kendif tüvânâ etmege 


Şarfa rüz-ı “ıyddan câmefi dahi vermez rızâ 
Va'd-ı vaşlı başlama tahmil-i ferdâ etmege 


Dikkat eyler name-i ruyında hakk-i hattına 
Sabıkalı [?] sa”y eder güya ki hâlâ etmege 


Lü'lü'-i şeh-varı olsun kâ'ilim her dâyenifi 
Görmesün ğayrı reva illaki lala etmege 


“Arif-i “Ali-himemdir ey Celali hazır et 
Bir ğazel takdim-i bezm-i şadr-ı vala itmege 


Öyle şadr-ı mesned-i ahkâmı kim endişesin 
Eylemiş maşruf-ı şer“ -i Hakkı icra itmege 


91 
Tailatün/ failatün/ failatün / failün 


Sende ş”ol halet ki vardır naz ü istiğna ile 
Kale gelmez fehm olınmaz lafz ile ma'nâ ile 


Nazım-ı kudret seni vaşf etmiş ebru namına 
Aşl ü kalbi müstevi bir matla"-ı ğarra ile 


90: RE, 145b, AE; 15a. 
91: RE, 146a, AE, 15a. 
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3. Ah- serd etdikce “âşık söyle öpsüf leblerif 
Mevsim-i sermada şohbet hub olur helva ile 


4. Bus- talat şemm-i nükhet haric ez-defter deyüp 
Hattı da" va eylemiş “anhâ ile minha ile 


5. Ey Celalı gâlibâ şohbet-geh-i gül-zarda 
Meşk-i güftar eylemişsin bülbül-i guya ile 


92 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


1. Etdim miyân-ı hattda nazar huyına yine 
Gitdim zamân-ı deyde çemen cuyına yine 


2. Bir buy-ı hall-i “ukde-i dil geldi var ise 
El şundı bend-i kâkül-i hoş-buyına yine 


3. Meyden dehânın eyler iken şüste mâ'ile 
Mey katdı la‘ li âb-ı dehen-şuyına yine 


4. Meydan-ı nahvet olsa yem ü sahil az gelür 
Ol şehsüvar-ı “işve tek ü puyına yine 


5. Bif ihtirak oldi biri etmedi eser 
Çarhıfi şu köhne hayme-i nüh tuyına yine 


6. Düşdüm hevâ-yı “aşk ile bir seydi ardına 
Girdim misal-i fülke dümen şuyına yine 


7. Tanzır-i şi“r-i Vehbi Efendi için midir 
Bildir Celâlı niyedir bu yine yine 


93 
feilâtün/ feilâtün/ feilün 


1. Girse gahi n”ola dilber şuya 
Girer elbet de periler şuya 


92: RE, 146a, AE, 15a. 
93: RE, 146b, AE, 15a. 
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2. Şafvet-ilü'lü'-i dendanı ile 
Bahş eder hâlet-i gevher şuya 


3. “Aks-i mehtâba döner deryâda 
Girse ol mihr-i münevver şuya 


4. Tab-ı ruhsarı füzun oldı dahi 


Düşse gerçi söner ahker şuya 


5. Hançerif üzre kemer-bende döner 
Yapsalar cisr-i mukantar şuya 


6. Aba ol kamet-i “ar“ar giricek 
Düşdi şan şah-ı şanavber şuya 


7. Girdigifi şu seni pak etdigiçün 
Gayrı uymaz o şu aher şuya 


8. Şu Fırat anda hayat oldiü sen 
N”ola fahreyler ise her şuya 


9. Ey Celâlı varıgör şuyınca 
Girdi ol şüh-ı şinâver şuya 


94 
mefulü/ mefailü/ mefailü/ feulün 


1. Tahririni yazınca niyazınca dilince 
Tahriri niyazınca niyaz ince dil ince 


2. Dil-h"ah-ı ceybe dil eder verziş-i tahşil 
Kılmak diler âmâde meramınca dilince 


3. Nan-ı dil-i “uşşaka döner sine icinde 
Haş etmegi etbâ' -ı havaş ince dilince 


4. Üftadeyi ğurbet-keş-i “aşk eylemesün kim 
Geldikde ceker zahmet o nazende belince 


5. Şan hatt-ı ruh-ı yarı tırâş eyledi bir bir 
Katib şu Semerkandı tesvıdi silince 


94: RE, 146b, AE, 15a. 
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6. Hattıyla şeker-rengi-i ruyı dahi hoşdır 
Şirin görinür seyyid-i esmer yeşilince 


7. Mahbublarıf tezkeredir hattı Celâlı 
Her şâ“iri guyende diyarınca ilince 


8. Vaşıf Beg Efendi”nif olur vaşfı güzide 
Pakize-edası şu'rânıfi seçilince 


9. Makbulı olub hat çeke vaktile şehinşah 
Tahririni yazınca niyâzınca dilince 


95 
mefailün/feilâtün/ mefailün/feilün 


1. Çü istinad ede gül hâr-ı hancer-endaza 
Degil şemateti merhem hezar-ı ğammaza 


2. Şükufte gülleri kesdirdi bağbana hezar 
Verüp şikârını şayyada döndi şeh-baza 


3. Niyazı boşlamak erbab-ı “aşk içün yazmaz 
O tifliü olsa dahi dersi başlamak nâze 


4. Efendi rast bu kim ben dahi hevalandım 
Alınca deste o şüh-ı Ruhavi yelpaze 


5. Kumaş-ı nazmımı Celâlı rehinde ferş edelim 
Anıf ki himmeti etmez kabul endâze 


6. “Aziz-i Mışr-ı kemâl ü hüner cihân-zâde 
Ki her kelâmı deger tâc-ı şâh-ı Ahvâz'a 


7. Medar-ı nüsha-ı zâtın kılup Buda sâbit 
O nüshaya ola târ-ı ebedle şirâze 


95: RE, 147a; AE, 15a. 
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Harfü”1-ya 
96 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 


Eylemem ben hatt-ı ruhsar ile ta"n ol afeti 
Lazımındandır olur elbet de nuri zulmeti 


Bir hat-aver şuhdır ismin demek lazım degil 
Mahlaşı şimdi Rızayı”dür mukaddem Nahveti 


Hasret-i la‘ liyle akmış eşk-i çeşmim şakladım 
Dilberim nuş eylesün geldikce sükker şerbeti 


Olma sedd zahid ki her dil-cuya dil-cu-veş akar 
Bu cihanıf böyle cârıdir bozulmaz “adeti 


Ey Celâlı etme tatvil-i suhan kim şairi 
Sade bir mışr“a ile ma“lum olur haysiyeti 


97 
mefulü/ mefâilü/ mefâilü/ feulün 


Zannım dilini navek-i ahım dele düşdi 
Kim çeşmife hun-abe-i şefkat güle düşdi 


Vaz'-ı kademiü bağa yeterken dile ni" met 
Vaşlın gibi bir meyve-i ümmid ele düşdi 


Hayret-zede-i tarı olup kakül-i yari 
Murğ-ı kafes-i âheni telden tele düşdi 


Alat olıcak mevzi“ ine kısmet ezelde 
Ebrü sere müjgân göze hancer bele düşdi 


96: RE, 148b; AE, 15b. 
97: RE, 148b, AE, 15b. 
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Bir fırşat arardı düşe pâ-busa Celâli 
El-minnetülillah ki şâhım hele düşdi 
98 
mefulü/ failatü/ mefâilü/ fâilün 


Kız taşlı sürü başlı ne pek ak ne kırmızı 
Bilmem güzelleri güzeli kahbenif kızı 


İnmiş gümüş topuklarına şırma şaçları 
Altuni dizlerin güzer etmiş dizi dizi 


Baş bağla bizlerinle de ey rişte bend-i nâz 
Amma şu toplı ignelerinden şakın bizi 


“Uşşakı der top etmege de çigne bir şakız 
Kızkullesinde top gibi batlatma sakızı 


Bir Vehbi bir Süruri biri sen Celaliya 
Bikr-i suhanda ben de begendim edafızı 
99 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


Cana “azımetiü taraf-ı cuy-bara mı 
Aya terahhümüh bu dil-i bi-karâra mı 


Gecdi tuyurı sür" at-i seyr-i semend ile 
Ey şeh-süvar uğurla şitâbıfi şikare mi 


Hattı karası başladı yarifi görinmege 
Ey fülk-i yemm-güzar muhabbet kenare mi 


“Aşkı içimdedir meye söyler mim içüp 
Nâ-mü temenle bu edecek istişare mi 


98: RE, 148b, AE, 15b. 
99: RE, 149a; AE, 15b. 
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5. İcrâ-yı birevi-i takide Celâliyâ 
Dil i“tinâsı bu ğazel-i âb-dâra mı 
100 
Hevâyı-güne 
fâllâtün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Şol Balat karizi kim deryaya caridir kuyu 
Yalı zevki eylesün ol boklu şuda bok şoyu 


2. Oynasun muğbeççeler âheng-i târir ile [?] 
Başına çalsun yahud oğlanı matya totoyu 


3. Zahida etmez misin Bahr-ı Siyah'a bir sefer 
Verseler tenha saña şol Akdefizli miçoyu 


4. Zevrak-ı dil “akla yelkenle gider başdan kara 
Cünbiş etse kıcda manend-i “alem dil-keş boyı 


5. “Aşık eyler mi huzür ol bülbüli âvâz ile 
Çekse hen-gam-ı sefer gülbangi ya muhamaoyu 


6. Aşinalık ögredür zülf-i freng âyineye 
Bad tahrık eyledikce etdirir boncornoyı 


7. Yanko namında o dilber var iken yad eylemem 
Ey Celâlı banı-i Konstantiniyye Yanko”yu 


101 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


1. Ol avcı şuhı gürbeye derse pisi pisi 
Şahralarıfi giyahı olur büsbütün pisi 


2. Hattın tıraş edüp dil olur bi-keder beli 
Bulmaz şafa silinmese âyınenin isi 


100: RE, 149a; AE, 15b. Hevâyi-güne: Yok, RE. 
101: RE, 149a; AF, 15b. 


429 


3. Muğbeççenif ğalatları hoşdır faşihden 
Sevmez misin efendi dedikce efendisi 


4. Kaçsafi “acep mi suziş-i dilden ki mâderifi 
Tâ tıfl iken şoğutdı seni ögredüp cısı 


5. Meclisde söyle cehr ile ağyara dürdean 
Amma benimle guş-be-guş eyle fisfisi 


6. “Uşşak-ı şır-dil gibi olmaz rakib-i seg 
Befzer mi hâk-i Farsa Efrence Paris'i 


7. Mest oldı yatdı zülfini bast etdi güyiyâ 
Çökdi zemine “âlem-i âbın siyeh sisi 


8. Hamd aña “ıyşu nüş ile evsâh-ı gam gidüb 
Pak oldı süşt ü şuyla dil bezminin pisi 


9. Bu nev-zemine devha-ı nazmım Celâliyâ 
Kök şaldı gitdi şöyle ki gecdi kili kisi 


102 
Hevayı 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Ermeni kim ola başında keli n”eylemeli 
Çıfd oğlanı da öyle dükeli n”eylemeli 


2. Tatlıdır her sene peşkeş gelür İstanbul”a 
“Ayıntab”ındır o pekmez ‘aseli n”eylemeli 


3. Ramazanif ki katâyıfla gülacı var iken 
Olsun isterse şekerden receli n”eylemeli 


4. “Arak ü badeyi terk etme “akıllandınsa 
Berş ü afyona girişme bedeli n”eylemeli 


5. Ey Hevayı yetişür böyle zemine bu esas 
Öküze etme reside temeli n”eylemeli 


102: RE, 149b, AE, 15b. 
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103 
mefülü/ failatü/ mefailü/ failün 


1. Tab ü tüvan verir bedene ab-ı Halkalı 
“Aynü”l-hayat olur içene âb-ı Halkalı 


2. Billurdan ziyade güzel hüsn ü şafveti 
Befizer civan-ı şaf-tene ab-ı Halkalı 


3. Katmer şekerli halka olur keyf-i katmeri 
Katmer yeyüp şafâlanana âb-ı Halkalı 


4. Pişdikce bâd-ı buyı şabâ hâletin şabâh 
Vermez mi kahve-i Yemen'e âb-ı Halkalı 


5. Alâ çubukları içirir düd-i halka-dâr 
Verdikce nahl-i yasemine âb-ı Halkalı 


6. Meh tas-ı hame gösterüp ima eder matarr 
Seyr et sebili üstine ab-ı Halkalı 


7. Kayışpıar devr-i zamanıü müsellemi 
Oldı aña yamak bu sene âb-ı Halkalı 


8. Evkat-ı erba'inde kırk kat elezz ü hoş 
Kırk çeşmeden dil ü dehene âb-ı Halkalı 


9. Hoy-kerde oldı çâh-ı zenehdanı ol mehifi 
Amiziş etdi âb-ı çene âb-ı Halkalı 


10. Zülfün tararsa şânesini ter kılub o meh 
Etmez mi halka halka yine âb-ı Halkalı 


11. Şağlık verir Celalı bu bâbü'l-miyâhda 
Ahbabdan su “al edene âb-ı Halkalı 


103: RE, 149b; AE, 15b. 


431 


KIT“AAT 


mefulü/ mefâilü/ feulün 


Eyler keremin hem-ser-i ah Allah 
Olıcak dil-h“âh Allah Allah 

Her gah Allah Allah Allah 

Allah Allah Allah Allah 


mefailün/ feilâtün/ mefailün/ feilün 


Cenâb-ı zât-ı şerififile şadr-ı fetvaya 
Sena-güzar ü du'â-guyım ey vezir-i kerim 
Ne kim “inayet ü ihsan edersefiz bende 
Desem n”ola berekat-ı Halil İbrahim 


3 
mefülü/ failatü/ mefailü/ failün 
Feryadı bülbül etdi uzun çarşu laklakı 
Guya tenavül eyledi ma‘ cun şakşakı 
Ördek zemin şâhibi leylek hevâyidir 
Birisi vakvakıdır anıf bir taktakı 
4 
mefülü/ failatü/ mefailü/ failün 
Temkin ile vakarı murad iz-diyar ise 
Verme Hevâyı geşt ü güzâra ikameti 


Kalyon ki yelken üzre de heybetlidir veli 
Teymur üzre turmakda çokdur mehâbeti 


Başlık: Kit aat: Yok, RE. 
1: RE, 154a; AE, 15b. 
2: RE, 154a, AE, 15b. 
3: RE, 154a; AE, 15b. 
4: RE, 154a; AE, 15b. 
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fâilâtün/ mefâilün/ feilün 


Ey Celâlı cemal-i şi“rifi olur 
İş bu üç ziynet ile hüsni ziyad 
Hatt-ı ta‘ līķ ü Farisi elfaz 
Püseran üzre eylemek inşad 


6 
fallâtün/ mefâilün/ feulün 


Felegi berfden su'al etdim 

Didi hic şorma ben görüb dondım 
Sen ne dersin dedim zemine dedi 
Her kaçan berf tondı ben oñdum 


Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Kıl nazar bir tabaka kâğıda fehm et ki niçün 
“Arz ü tulın dahi ya biş ya kem kılma diler 
Gayrı eşkâle bu şekklin sebeb-i tercihin 

Fikr idüb afla tehi keşf-i hikem kılmadılar 


mefulü/ failatün/ feulün 


Didem ceresra tiri gozeşte 

Goftem be şahsı inrâ ki kerdi 
Gofta su" aleş ez men çi kerdi 
Danem ki kerdi anra çi kerdi 


5: RE, 154a; AE, 15b. 
6: RE, 154a, AE, 15b. 
7: RE, 154b, AE, 15b. 
8: RE, 154b; AE, 15b. 
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Tailatün/ mefâilün/ feulün 


Fitne h"abidedir veli tahrik 
Anı bidar ü ser-bülend eyler 
Turdığı yerde ber-heva olmaz 
Ruzigar esmeyince hakister 


10 
Tailatün/ failatün/ failatün 


Heb nihâyet bulıcak merfu" at 
Ehline “arz olınur manşübat 
İki gün şofira bu manşübata 
Ehl olandan alınur mecrurat 
Bu luğazdır bunı hall da“ vasın 
O refi‘ ü’l-himem eyler isbat 


11 
feilâtün/ feilâtün/ fetlatün/ fe ilün 
Hele bir akçeye degmez dime kala-yı suhan 
Kalsa da bı-semen hürre-meta" -ı eş" ar 
Ca”ize virmedigi şi“re kibarıfi şayed 
Bi-baha oldığını etmek içindir iş" ar 
12 
mefülü/ failatü/ mefatlü/ failün 
Kimi çeker enfiyye içer kimi duhanı 
Biri birine şaldırır elbette buyursuz 


Hımhımla burunsuz kebidir nisbet olınsa 
İkisi de el-hakk biri birinden uğursuz 


9: RE, 154b; AF, 16a. 

10: RE, 154b; AE, 16a. 
11: RE, 154b; AE, 16a. 
12: RE, 154b; AEF, 16a. 
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13 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


Habbeza tir-keş-i mazhar-ı ihsan ki yeter 
Aña bu mertebe-i “âliyyenifi ihrazı 

Ya'ni bahtı verüp el eyleye takbil-i mahall 
Dest-i iksir-eser padişeh-i mümtâzı 

Der ki imdad-ı Huda kuvvet-i bazusı olup 
Ede icra-yı kemân-dârı vü tir-endazi 


14 
feilâtün/ feilâtün/ feilün 
Kimisi âvreti eyler ta‘ yıb 
Kimi zenpareyi ma" yub görür 
Halkıfi uymaz biri birine sözi 
Kimi na'le kimisi mihe urur 
15 


Tailatün/ failatün / failün 


Şimdi bikr-i meyin izalesine 
Kesret-i bikri ba“ is olmışdur 
Namı bintü’l-“ıneb idi evvel 
Şimdi ümmü”l-haba is olmışdur 


16 
Tailatün/ failatün/ failün 
Dedi hubân-ı dehre sırr virme 
“Aleme ser-te-ser kılan güzeri 


Faside fis fis eylesen gözle 
Faş olup faşdan gelür haberi 


13: RE, 155a, AE, 16a. 
14: RE, 155a, AE, 16a. 
15: RE, 155a, AE, 16a. 
16: RE, 155a, AE, Yok. 
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17 
feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün 


İşiñi eyle hemân kendi elifle tekmil 
Şofira etmez anıfi itmâmına kimse ikdâm 
Kalsa yek mışra' -1 bercestesi bir divanıü 
Eylemezler anı tahrir ile sofra itmâm 


18 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Gördüm ol şuh-ı şanavber-kamet-i nazik teni 
Didim ey dilber göhül virdim saña sevdim seni 
Naz ile geldi dedi ol dil-sitan-ı nükte-dan 

Kendi göñlüñ sevmiş olduü sevmedif haşa beni 


19 
Tailatün/ failatün/ failün 


İki şartın birine beyt içre 
Lafz-ı merhunıü ister imkânı 
Biri ma- kable Zarfı ola muhal 
İktizâ ide mışrâ' -ı sani 
Birisidir duhuli bir-lafzın 


Ta ki ma" bade şarf ide anı 
20 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 
Dün seni şayda rakib itleri pa-mal ederek 
Düşdi esvak-ı Sitanbul”a ki görseydifi anı 


İrte Boğaziçi semtin yelüp oldı ahir 
İt uyutmazı karanın dehizifi yel kovanı 


17: RE, 155a, AE, 16a. 
18: RE, 155a, AE, 16a. 
3b. nüktedan: EcbxMIZ, RE//AE. 
19: RE, 155b, AE, 16a. 
20: RE, 155b, AE, 16a. 
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21 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Her yüzin gördükce göflüm zülfü eyler arzu 
Halet-i mahşuşadır bu çehre-i dilberlere 
Geceler bir yerde olsa mübtela eglenmege 
Ademifi gündüzden ister canı gitmek ol yere 


22 
failatün/ failatün/ failatün/ failün 
Barekallah zihi tır-i felek-peyma kim 
İktisab-ı şeref-i remyy-i hümayün etdi 
Menzile düşdi kıyâs eyleme kıldı secde 
Ya'ni şükr-i kerem-i Halik —i Bı-çun itdi 
23 


fcilatün/ feilatün/ feilatün/ feilün 


Atılan tir beli sehm-i sa“ âdetdir kim 

Anı remy etdi yed-i pür-şeref-i sultânı 
Yelegi düşdi meger bâl-ı hüma-yı felegifi 
Hedefif olsa n'ola zib-i ser-i “ünvanı 


24 
failâtün/ failatün/ failün 
Noktadır çünki nigârıü ismi 
Bafa haş oldı anıfla vuşlat 


Andan ağyara verilmez hişşe 
Nokta zira ki olınmaz kısmet 


21: RE, 155b; AE, 16a. 
22: RE, 155b; AE, 16a. 
23: RE, 155b; AE, 16a. 
24: RE, 155b; AE, 16a. 
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25 
mefulü/ mefâilü/ mefâilü/ feulün 


Ol muğbeççe kim çokça içer bâde-i erdek 
Bir duhter ile olmağa ister gice gerdek 

Bilmez ki bu keyf ile görülmez gece bir iş 
Ya h“aba varır yahud afa duhter eder dek 


26 
Tailatün/ failatün/ failatün 
Gitme hammam-ı zenana cana 
Ki mürur etdi şaba hengamıü 


Balığ oldıfi deyü cün koymazlar 
S.kiyor ânesını hammamıü 


27 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 


Ruhsare-i menama nikab oldı kahveden 
Ru-yı “arüs-ı hâba hicab oldu kahveden 
Şu içse de şafalanacak kahbenif kızı 
Zira ki neş'e-mend-i şarab oldı kahveden 


28 
mefülü/ failatü/ mefâilü/ failün 
“Aşkınla mihr ü mah seni cüst ü cudadır 
Zülfün hevalarında ebr güft ü gudadır 


Alüde etmesün diyü dâmân-ı pâkifi 
Evsah-ı ruyı dıde-i ter şüşt ü şudadır 


25: RE, 156a, AE, 16a. 
26: RE, 156a, AE, 16a. 
27: RE, 156a, AE, 16a. 
28: RE, 156a, AE, 16a. 
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29 
feilâtün/ feilâtün/ feilün 


Ada ister yeri Vehbinif ta 

Ola hem hakimi hem voyvadası 
Ada olmazsa eger olmalıdır 
Adabazarı yahud Kuşadası 


30 
fâilâtün/ failatün/ failün 


Hane-i Vehbi Efendi”de olur 
Yılda bir kez babalık fırtınası 
Yedi gece yedi gün hükmi sürer 
Babalık şanki balık fırtınası 


31 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 
Turfa “âlemdir bu kim her şe'yi na-hem-vardir 
Her nesin fikr ü hayal eylerse adem böyledir 
Bahri kalkup inmede berri bütün şıb ü firaz 
Sahili hep girme cıkma resm-i “alem böyledir 
32 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 
İnce nakş oldı Celali bu haritam şöyle kim 
Dilberifi zülfündeki mular dahi şeydasıdır 


Hal-i hinduveş vilayetler diyü gösterdigim 
Ol vilayetlerde ki dilberlerin sevdasıdır 


29: RE, 156a, AE, 16a. 
30: RE, 156a, AE, 16a. 
31: RE, 156a; AE, 16a. 
32: RE, 156b; AE, 16a. 
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33 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Gecüp şebabı yine hub olan zenan ü rical 
Bahar ile güze befzer ki ahir olsa da hub 
Veli şebabı gecüb zişt olan rical ü zenan 

Misal-i şayf ü şitadır degil şoüı merğub 


34 
fâilâtü/ mefailü/ feilün 


Pış-gâh-ı hisar-ı Rumiliden 
Padişah-ı cihan idince güzar 
Nefy olındı top atmadıklarıçün 
Gitdi top yolına ağa-yı hisâr 


35 
failâtün/ failatün/ failatün/ failün 
Derk ider cevrifi vefaya hikmet-i tercihini 
Germ [ü] serd-i ah-ı “aşkı fehm iden merd-i zarif 
Germi-i vuşlat kılar bad-ı debur-asa sakil 
Serdi-i hicran ider bad-ı şimâl-âsâ hafıf 
36 


mefulü/ mefâilü/ mefâilü/ feilün 


İcad-ı suhandan o ki mahrüm ola zâtı 
Tezyin-i cidar eyleye gayrın eseriyle 
Beüzer ağa kim kendi ola bi-reculiyet 
Hem gerdege girmek dilese el zekeriyle 


33: RE, 156b, AE, 16a. 
34: RE, 156b, AE, 16a. 
35: RE, 156b, AE, 16a. 
36: RE, 156b, AE, 16a. 
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37 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


Sâhil-i rud-ı Küçükşuda oturmışdı rakıb 
Dedi ol tıfla buyur kim ne güzel mevk“ idir 
Def" içün sıklet-i murdarı dedim nev-restem 
O küçük şuda büyük şu dökecek mevzi"1dir 


38 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Ceküp enfiyye İstanbul”da sümkürdükce her enfifi 
Çıkan şiti nihade itdirirken penbe azana 

Şada-yı Çağlağan Şahn-ı Kağıdhane var olsun 
Misal-i zarta-i hallac anı aülatmaz insana 


39 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


O şehsüvarım edüp “azm-i seyr-i Kuh-ı “Alem 
Gider yanında ayakdaşı da sıfiarı gibi 

Kılıc belinde ucı egri zır-i kunında 
“Alemtağı eteginde Kayışpıfarı gibi 


40 
mefailün/ feilün/ mefâilün/feilün 
Bütân-ı dehri o meşhur şa“ iyindendir 
Zuhur-ı hattı zamanıf vekayi" indendir 


Berat-ı behcetidir şanma hatt-ı yek hafta 
Berat-ı evvelifi amma ki zayi'indendir 


37: RE, 156b, AE, 16a. 
38: RE, 157a, AE; 16a. 
39: RE, 157a, AE, 16a. 
40: AE, 157a, AE, 16a. 


441 


41 
mefulü/ mefailü/mefatlü/feilün 


Ma-kahve binuşim seher yek-fincan 
Mânende-i rindan-ı şabuhı-nuşan 
Her şubh şeved âb-ı hayât-ı zulumât 
Ba-ab-ı hâyât-ı zulumateş yeksan 


42 
mefulü/mefâilü/feülün 


Şeytânlık ederler idi her dem 
Al kahraman-ı zaman-ı pışın 
Ol sırrdır eden İstanbul’ da 

Suk-i kahramanı pür-şeyâtın 


43 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Sitanbul kal" asında taşra çıkmak iktiza etse 
Koparmak güc gelür teymurı yüz bif dürlü “illetle 
Ezelden bahr olup liman olaydı bu mahall farza 
Sefain lenger atsaydı alurdı bunca zahmetle 


44 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 
Ey Celâlı yine şad-pâye-i kilk-i muyin 
Bu haritamda akarşu gibi oldıkda revân 


İnce ince o kadar nakış ile zeyn eyledikim 
Bağ-ı ma“nı-veş eder bülbül-i tab‘ ı hayrân 


41: RE, 157a; AE, 16a. 
42: RE, 157a, AE, 16b. 
43: RE, 157a, AE, 16b. 
44: RE, 157a, AE, 16b. 
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45 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Ma: bed-i dilden olur vaki" -i ruhaniyyet 
Eyleyen cam-ı şarab ile derunrun rüşen 
Câhilifi cami" e cami dedigi gerçi ğalat 

Öyle cami“ ler içün belki esahdır ma‘ nā 


46 
mefulü/mefailü/mefailü/mefailü 


Heb Zarf-ı müstakardir ey h“âce bu felekler 
Kevkebleri zamâ'ir merci" leri mukadder 
Nevres nigâr-ı gül-ru pışinde köhne banu 
Evvel bahara karşu berdü”1-“acuza beözer 


47 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Az “akla f tibar ediyor halkı “alemi 

Çok “akl içün denilse de manendidir yemifi 
Zira kenâr-ı bahre temaşaya gitmeyüp 
Irmak yanı mesiresidir ekser ademifi 


48 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 
İki söz var feşâhatdir biri şarfa biri nahve 
Bilen vezn ü selâset zevkini idrak eder anı 


Biri ferdi biri zevci biri zâhid biri fâsık 
V”emme”l-emrü biş”-şığa kan sedyahü hokkanı 


45: RE, 157b; AE, 16b. 
46: RE, 157b; AE, 16b. 
47: RE, 157b; AE, 16b. 
48: RE, 157b; AE, 16b. 
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49 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Yolda gördüm bir kişi bir merkeb üzre seyr eder 
Başka merkeb üzre ol merkeb dahi binmiş gider 

Hem o başka merkeb âhir merkeb üzre cilve-ger 
Dört olur derler yine bir atlıdır eyler güzer 


50 
mefailün/feilatün/mefailün/feilün 


Misal-i nehr-i Tuna çoşmuş idi enf-i zükam 
Ki gah bir tarafı işledi gehi aher 

Heman ki Sunne Boğazına döndi birtarafı 
O sedd olup Hızr İlyasa cânib-i diger 


51 
Teilatün/feilatün/feilatün/feilün 
İbtidâ-yı receb ü mevsim-i pâyizde çarh 
Ebr ile “arZ edicek tantana-ı şemsiyye 


Medd olundı dediler müddet-i şadr-ı Ruma 
Dedim olmaz mı ziyade sene-i şemsiyye 


52 
mefulü/failatü/mefailü/feilün 


Pendik”de cümle beş gece yatdık Celaliya 

Her gün çemen şafasını etdik Temenye”de 
İçdik şifalı içme şuyından sebü sebü 

Şan bade şundı muğbeçe-i gül-beden yede 


49: RE, 157b, AE, 16b. 
50: RE, 157b; AE, 16b. 
51: RE, 158a; AE, 16b. 
52: RE, 158a; AE, 16b. 
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53 
mefailü/fcilatün/ fe"ul 


Alup Egri Kapudan haş etmek 
Toğrılınca yolına pâzarıfi 
“Araba çignedi güldür güldür 
Pide oldı şomunı na-çarıü 


54 
mefailün/feilatün/mefailün/feilün 


Degil ta" addüdi câ'iz imam olur vahid 
Ki hasdır aña mihrab önünde kılsa kıyâm 
Sütunlar ki cevami" de bi-nihâyetdir 
Fakat biri Haşeki cami"nde oldı imam 


55 
mefailün/feilatün/mefailün/feilün 


Bahar gerdegine yengedir şu berd-i “acuz 
Ki bahşiş akçasın almak mukarer oldı yine 
Tonı çözüldi zemrnif beli boşandı gögüü 
Nebata hamile kalmak mukarrer oldı yine 


56 
Tailatün/failatün/failün 
Bade üç desti vü dilber hande-ru 
Çehresi gül misk ü “anber-hal ü mü 


İçdim öpdüm kokladım güldi dedi 
Bu sebu se buse bu se bu se bü 


53: RE, 158a, AE, 16b. 
54: RE, 158a; AE, 16b. 
55: RE, 158a; AE, 16b. 
56: RE, 158a; AE, 16b. 
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57 
mefulü/mefâilü/mefâilü/feilün 


“Alem ki secencel-kede-i âdemiyândır 
Eşkal-i şühudu şuver-i “alemiyandır 

Kavs ü kuzah olmaz mı kemer-beste-i ğayret 
Kim çarh-i felek ebr ile dâmen-be-miyândır 


58 
mefulü/mefailü/mefailü/failün 


Alat-ı bezmi dün gice havZın kenarına 
Dizdik yem-i siyah idi san havZ içinde mâ 
Mum oldı varne nergile döndi kavarnaya 
Manğalyelendi lüle-i çub-ı duhan aha 


59 


Ya Rab meded kon sultan-ı mara 
Cündeş muzaffer haşmeş zebun-ı bad 
Bahteş küşade “akleş ziyade 

Tevfik dade “ömreş füzun-ı bad 


60 
mefülü/failatü/mefatlü/failün 
Bir beste söyle mutrib o nevreste üstine 
Ol deste zülfle dil-i işkeste üstine 


Olsun hem ince bel gibi nazm-ı miyânıü 
Galib hayali mışra" -ı berceste üstine 


57: RE, 158b, AE, 16b. 
58: RE, 158b; AE, 16b. 
59: RE, 158b; AE, 16b. 
60: RE, 158b; AE, 16b. 
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6l 
mefulü/mefâilü/mefâilü/feilün 


Geçmiş güzelim şarf okımakdan mey ile 
Yok meyli sülâsi vü mezide aşla 
Ahund-ı girân-ten gelemez meclisine 
İsteskale yesteskilu istiskâlâ 


62 
feilatün/feilatün/feilün 
Ala akçayla rüfti sebze deyü 
Şüretâ olsada gıyâh gibi 
Renc-i tathiri eyleyüp nâdim 
Güc gelür etdigifi günâh gibi 
63 


Rubai 


Ş'ol hâne ki sâkin idi tağıstânı 
Almak diledik biz dahı ol bünyânı 
Tağıstanıye idi nisbeti cünkim 
Kurd oğlını tevsid ile aldık anı 


64 
failâtün/failâtün/faâilün 
Kıldı ihda vali-i ferhunde zât 
Çok zahire çend şat “alâ berât 


Bu “atayatı tezekkürle dedim 
Bahşişat u bahş-i şat ü bahşiş at 


61: RE, 158b, AE, 16b. 
62: RE, 158b; AE, 16b. 
63: RE, 159a; AE, 16b. 
64: RE, 159a; AE, 16b. 
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65 
failâtün/failâtün/failün 


Vakt-i seher dilber-i men şod bedid 
Goftem eya neyyir-i şubh-ı ümid 
Çeşm-i bed ez-rüy-ı tü bada ba'ıd 
SabbehakAllahü sabâhe's-sâ'ıd 
Guş bein beyt-i köhnera keşid 
Hande-künan goft-ı mera an reşid 
Ru-yı bed ez-çeşm-i tü bada ba'id 
SabbehakAllahü sabâhe's-sâ'ıd 


65: RE, 159a; AE, 16b. 
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MÜFREDAT 


feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Dili pür-h"ahiş ider dilber-i car ebrular 
Heves efzun-ter olur erba‘ a-1 ahirde 


2 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Bu kaldı ğonçeler yadında destân-ı hezarandan 
Ez-ın canib hikâyat-ı dil-i nâşâda geldik biz 


mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Bizi ey şeyh irşad eyle bizden sen de ol irşad 
Nicün her nev-civâna ma/7lliz irşada geldik biz 


4 
failatün/failâtün/falatün/failün 


Nize-i ikrar bihdir hırmen-i inkârdan 


Şağ söz yegdir sipahiye çürük timardan 


(Fark olınmaz tab'ı tutdıkça tutan timardan) 


failâtün/failâtün/failâtün/fâilün 


Şâhibinde cem “ ider hüsn-i hasen 
Hüsn-i nağme hüsn-i hatt hüsn-i suhan 


Başlık: Müfredat: RE”de yok. 


1: RE, 160b, AE, 16b. 
2: RE, 160b; AE, 16b. 
3: RE, 160b; AE, 16b. 
4: RE, 160b, AE, 16b. 
5: RE, 160b; AE, 16b. 
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failatün/ failatün/ failün 


Dirse istihza yüzünden ca-sefih 
“Akl ü “irfan ehline la-be”si fih 


failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Ka “liz tek yirimiz olsun derun-ı yârda 
Halimiz şorşun kenar-ı name-i ağyarda 


mefulü/mefailü/mefailü/failün 


Resm-: küre-i kevn ü mekânı şatın aldım 
Başdan başa güya ki cihanı şatın aldım 


9 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Firengifi kahvesiyle cins-i vahiddir Yemen amma 
Ne hikmetdir bilinmez biri müshil biri kabızdır 


10 
mefulü/mefâilü/mefâilü/feülün 


Zâhid gelicek sâğarı damana cekerler 
Serd olsa hevâ keştiyi lımâna çekerler 


6: RE, 160b; AE, 16b. 
7: RE, 160b, AE, 16b. 
8: RE, 160b; AE, 16b. 
9: RE, 160b; AE, 16b. 
10: RE, 160b; AE, 16b. 
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11 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Kunın şıkarsa müşteri-i vuşlatın n”ola 
Şıkmakla afilanur eyüsi hindüvânenifi 


12 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Der bürüdet gerden-i dilber dilem süzân şeved 
Der-zemistanha mey bâyed ki tabistan şeved 


13 
feilatün/ feilatün/fetlatün/ feilün 


Rakibe ateş olup eyle kül kömür yüzini 
Beyim kömür neye lazım kül olmadan ğayrı 


14 
feilatün/mefailün/Tcilün 


Baddan zülf-i yari kışkandım 
Zülfden ruzigarı kıskandım 


15 
fâilâtün/feilâtün/feilâtün/fa lün 


Felek-asa kürevi ol büt-i nahhas amma 
Bir cihetden felek ol meh cihet-i ahardan 


11: RE, 160b, AE, 16b. 
12: RE, 160b, AE, 16b. 
13: RE, 161a, AE, 16b. 
14: RE, 161a, AE, 16b. 
15: RE, 161a, AE, 16b. 
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16 
mefülü/failatü/ mefailü/ failün 


Ol kâtibi tabi" atı kim nâ-sakım olur 
Etraf-ı kağıd-ı rakamı müstakım olur 


17 
mefülü/ failatün/mefülü/failatün 


Def i düşvar işi itme “ameli sehl ise de 
Yazmak asan olur amma kazımak müşkildir 


18 
mefülü/failatü/ mefailü/ failün 


Sevr-i felek kurıtdı giyahın çemenlerifi 
Gusale baş halıfesidir boş gezenlerifi 


19 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


“Aded-i rişte-i gisunı hesab eyleyemez 
Katib ögrense de kerratla fenn-i rakamı 


20 
mefulü/ mefailü/mefatlü/feulün 


Berberlige tevbe dedirince çalışırdım 
Bir kerre gögüs gögüse geleydim o güzelle 


16: RE, 161a, AE, 16b. 
17: RE, 161a, AE, 17a. 
18: RE, 161a, AE; 17a. 
19: RE, 161a, AE, 17a. 
20: RE, 161a, AE, 17a. 
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21 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Ayakapusı çünkim semt-i kuyıüdur Aya Yorgi 
Ne yerde yâd olınsañ derler anıñçün Aya Yorgi 


22 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Etmiş su al o şuha rakib inkıbazdan 
Vermiş Celaliya hele şafi cevab oh 


23 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Zen-i zalif olur ruyında mü-yı zülfi killetle 
Şebi nokşan gelür berdü”1-“acuzuf ruza nisbeti 


24 
feilatüm/ feilatün/ feilatün/ feilün 


Yah degil şayf ile germ-ülfetin unutdurdu 
Şimdi her bama şita tersine mum tutdurdu 


25 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Oldu cüz çün vasat-ı sure-i Yusuf da tamam 
Kıssa nışfında da etse n”ola meddah aram 


21: RE, 161a, AE, 17a. 
22: RE, 161a, AE, 17a. 
23: RE, 161a, AE, 17a. 
24: RE, 161a, AE, 17a. 
25: RE, 161a, AE, 17a. 
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26 
mefülü/failatü/ mefailü/ failün 


Tesvıd-i hattı gezlik-i tiz-i tırâş ile 
Hakk eyledik yeter şalıver de beyaza çek 


27 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Mertebânılerle fagfürileri temlik edüp 
Çıkdı elmâsiyye pâlüde sarây-ı şâhdan 


28 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Hele Beglerbegi Boğazici'nifi yegregidir 
Tutalım her biri beg olsa bu begler begidir 


29 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Üc lokma üstine iki şu kahve altıdır 
Ol kahve üstine bu kâhve altıdır 


30 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Mera ne-budi-i ruzü şeb-i vatan ğam nist 
Ki mihr ü mah-ı felek der-cihan be-her ca est 


26: RE, 161a, AE; 17a. 
27: RE, 161a, AE, 17a. 
28: RE, 161a, AE, 17a. 
29: RE, 161a, AE, 17a. 
30: RE, 161a, AE, 17a. 
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31 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Ba'zı erbab-ı kazâ “âkil-i ferzâne çıkar 
Ba" Zısı resme müra‘ ât ile divane çıkâr 


32 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Tokuz divane çıkdık olmadık bir manşıba nâil 
Bi”hamdil-lah kurtulduk hele divan-ı “ Aşir”de 


33 
mefulü/ fâilâtühnefâilü/feilün 


Der tâb-ı hüsni ol bere-i nâzda gören 
Hurşıd-i âsumân-ı melâhat hameldedir 


34 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Saha-i cevr ü sitemde türk ü tazın istemem 
Şehsüvarım merd ise gelsün Vefa meydanına 


35 
mefulü/ failatü/mefatlü/feilün 


Der-dehr deran hane ki mihman ne başed 
Cismist ki der-dahil ü cân ne başed 


31: RE, 161a, AE, 17a. 
32: RE, 161b, AE, 17a. 
33: RE, 161b, AE, 17a. 
34: RE, 161b, AE, 17a. 
35: RE, 161b, AE, 17a. 
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36 
mefailün/feilatün/mefailün/fcilün 


Sülük tutundı raķibiñ kesilmedi hunı 
Sülüklü çeşmeye döndi bi-“âynih kunı 


37 


Küfrede hakkı su'al eylesef ikrar eyler 
Gösterir kıbleyi mıl-i siyeh-i kıble-nümâ 


38 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Nukle şarab-ı nab olıcak yâre lebâ 
Öpdi misal-i “Aşık-ı dil-süz leb lebi 


39 
mefailün/feilatün/mefailün/feilün 


Kuh-ı “Alem iken o kim zendekaya zahibdir 
“Aceme bir ucı gitmiş cebel-i rahibdir 


40 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Bezirgan-ı cihana ğıbta etmez merd-i derya-dil 
Ki keşti gark olur ekser kalur sandal selametde 


36: RE, 161b, AE, 17a. 
37: RE, 161b, AE, 17a. 
38: RE, 161b, AE, 17a. 
39: RE, 161b, AE, 17a. 
40: RE, 161b, AE, 17a. 
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41 
mefulü/mefâilü/mefâilü/fa lün 


Ebrüsına râdır dediyim tiğ demekdir 
Sen harf şanup uğrama buraya kazara 


42 
feilatün/feilatün/feilatün/feilün 


“Adl ile cây-ı “adfİill dört kat olur abadan 
Dört vecihle okunur Nuşiveran-ı Bağdad 


43 
mefulü/mefailü/mefaılü/failün 


Şufiye düşüb Leh kölesi pür-veleh olmuş 
Ol fā‘ il olup şanki bu mef"ulü-leh olmuş 


44 
mefulü/mefailü/mefaılü/failün 


Der-kar-ı vişale ne gerek ah-ı nesimi 
Keşti kalafat üzre iken yelken açılmaz 


45 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Matar eyyamı cevzifi oldığı demdir ter ü taze 
N”ola bârân-ı İstanbul ekser gelse Terkoz”dan 


41: RE, 161b, AE, 17a. 
42: RE, 161b, AE, 17a. 
43: RE, 161b, AE, 17a. 
44: RE, 161b, AE, 17a. 
45: RE, 161b, AE, 17a. 
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46 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Çekülür karye-i Çengelle şafa-yı Kuleli 
Terelella yeleli hey terelella yeleli 


47 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Devr-i hüsnüfide Celâlı”yi koma bı-behre 
Anı da pâdişehim bir kesere şâb eyle 


48 
fâilâtün/feilâtün/feilâtün/failün 


Kurb-ı teşrıf-i Muhammed verüp ahyâra huruş 
Kıldı hazır Ayasofiye”yi İstanyânoş 


49 
feilâtün/mefâilün/feilün 


Mütea'diyi eyledim ta“rif 
Didi lazım degil o şuh-ı zarif 


50 
Fâilâtün/feilâtün/feilâtün/falün 


Tenbelif keyfi gelür mi seheri varmayıcak 
Daltaban Çeşmesi”nifi kahvecisi Kaltabana 


46: RE, 161b, AE, 17a. 
47: RE, 161b, AE, 17a. 
48: RE, 161b, AE, 17a. 
49: RE, 161b, AE, 17a. 


50: RE, 161b, AE, 17a. 
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51 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Gün tutulmakdır küsuf ü ay tutulmakdır husuf 
İkisi birden küsüfeyn oldı ey şahib-vukuf 


52 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Kurı sözle hora geçmezsiü o tıfla şufi 
O seniñ gibi cebinden nice “âşık çıkarır 


53 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Televvün üzredir “uşşaka dellak-ı gül-endamı 
Bu hammâmıf anıöçün Alaca Hammamdır nâmı 


54 
mefülü/failatün/mefülü/failatün 


Gelmez ten-i seminine nisbetle manda fil 
Ol şüh-ı Ruma dinse “aceb mi terandafil 


55 
feilatün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Kumda kalkan diyerek çıkma boğazdan cânâ 
Yedirirler yedi kumlarda saña kum havucu 


51: RE, 162a, AE, 17a. 
52: RE, 162a, AE; 17a. 
53: RE, 162a, AE, 17a. 
54: RE, 162a; AE, 17a. 
55: RE, 162a, AE; 17a. 
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56 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


İki hemşiredir ol duhter-i rümıf dü pistânı 
İki hemşire hem-şehrisidir ğüya ki fistânı 


57 
mefulü/mefâilü/mefâilü/feülün 


Kamil sözini bildi ise şorma özinden 
Erbab-ı kemalif özi ma“lum sözinden 


58 
mefailün/mefailün/feilün 


Olur tıflıñ bebek yapmağa meyli 
Bebekdir güyiyâ tıflın tufeyli 


59 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Sanma destârına teldir dizilen dil-dârıü 
Şerer-i âteşidir ah-ı dil-i bımârıfi 


60 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Ne kadar dün ise camı yine mey nuş olınur 
Bi- uşul olsa dahi hüb şada guş olınur 


56: RE, 162a, AE, 17a. 
57: RE, 162a, AE, 17a. 
58: RE, 162a, AE, 17a. 
59: RE, 162a; AE, 17a. 
60: RE, 162a, AE, 17a. 
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6l 
feilâtün/feilâtün/feilün 


Kıç degil Karadehiz talğasıdır 
Ya Kırım hanlarınıü kal" asıdır 


62 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Tablasın midyeyle lebriz eyleyüp mahı-firuş 
Hem mukakak hem müseddek hem müsemnek gösterür 


63 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


O ferzend-i “acem-zade ne zirzob kim dügünlerde 
Rakibi oynadır mânend-i zırtıllâh-ı kirmanı 


64 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Otur kâşânede inme begim ahura kışdır bu 
N”olur hâlin Hacı Manşur eger derse şıkıştır bu 


65 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Ger def i- har-ı hicre olursa vesil sil 
Cuy-ı sirişki rah-ı hevesde sebil bil 


61: RE, 162a, AE, 17a. 
62: RE, 162a, AE, 17a. 
63: RE, 162a; AE, 17a. 
64: RE, 162a; AE, 17a. 
65: RE, 162a; AE, 17a. 
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66 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Şayf içre heb şita vü şita içre şayf eder 
Ahval-i bâz-gün-ı felek şimdi böyledir 


67 


Müneccim laf uçurmuş ikidir nesri deyüp çarhın 
“Aded da“ vasın etmem nesr-i tahir nesr-1 vāķi‘ dir 


68 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Esb-i taba ne kadar gelse Sitanbul”da fütur 
Cüst ider nüzhet-i cuy-ı çemen-i Mırâhor 


69 
fcilatün/ feilatün/ feilatün/ feilün 


Cenevizlüde iken ismi imiş çünki Pire 
Pire boldur it uyutmaz Galata iş mi Tire 


70 
fcilatün/ feilatün/ feilatün/ feilün 


İşte nev-hatt ile vech işte şafa-yı cebhe 
Kimi akdır kimi kare veli küllin veche 


66: RE, 162a; AE, 17a. 
67: RE, 162a; AE, 17a. 
68: RE, 162a; AE, 17a. 
69: RE, 162a; AE, 17a. 
70: RE, 162b; AE, 17a. 
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71 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Şakın ışal-i seng-i ta'ndan erbâb-ı temkine 
Ki divara eger bir taş atarsafi saña “avdeyler 


72 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Kimi der dögmege hammama girdi kimimiz çimdik 
Tenin gördük o şuh-ı zen-perestifi cümleten çimdik 


73 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Gelüb hattı tarık-i Şâm'ı tutdı ol gözi ale 
Güzel mahbub idi vaktiyle amma vardı Kartala 


74 
feilatün/feilatün/feilatün/feilün 


Yazda divare küşad eyleyelim revzenler 
Kış gelince yine revzenleri divar edelim 


75 
mefülü/ failatün/mefülü/failatün 


Çeşmim olur muzayya sen meh-likaya karşu 
Mânend-i cam-ı bala bedr olmiş aya karşu 


71: RE, 162b, AE, 17a. 
72: RE, 162b, AE, 17a. 
73: RE, 162b, AE, 17a. 
74: RE, 162b, AE, 17a. 
75: RE, 162b, AE, 17a. 
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76 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Müşterisin kim kayıkçı bir meh-i tâbân bula 
Ebleh-i bed-bahtdır kim çağır İstanbul'a 


77 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Yine nevbetle tertib-i Ziyâfet lâfın et cânâ 
Yalancı tolma senden benden olsun baklatü”1-humka 


78 
failâtün/failâtün/fâilâtün/failün 


Şi“r-veş tâ ehl ü ahla keşf-i esrâr eyleme 
Mahrem-i raz eyle ancak ehlini inşâ gibi 


79 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Olur ta" İlmde on fa 1de zâ'id ta“ allümden 
Eder guya ifade yası talimi bu ma'“nâyı 


80 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


İmam olmiş imame her nişanı bir müzezzinden 
Cemâ'at ma'adadane şalat eyler edâ tesbih 


76: RE, 162b; AE, 17a. 
77: RE, 162b; AE, 17a. 
78: RE, 162b; AE, 17a. 
79: RE, 162b; AE, 17a. 
80: RE, 162b; AE, 17a. 
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81 
mefailün/feilatün/mefailün/feilün 


Büyük sefine ile seyr-i bahre ol talib 
Küçüklere oluyor ekseri hevâ gâlib 


82 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Himari kubh-ı nefsi za'il olmaz zib ü ziynetle 
Ki bi”z-zat ahsen etmez ferve-i harvanı Mervanı 


83 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Sin kırka varmadın yürü Boğdan şafasın et 
Ey rind zevki “âlem-i ābıñ o yaşdadır 


84 
mefulü/mefâilü/mefâilü/feülün 


Mey rindiü iderse içini Yaş diyarı 
Tiryakide Afyonuf olur karahişârı 


85 
mefulü/mefâilü/mefâilü/feülün 


Dil hücresin ol muğbeçe kılsun Tarabiyye 
Süfiye medarisle “ulum-ı “ Arabiyye 


81: RE, 162b, AE, 17a. 
82: RE, 162b, AE, 17a. 
83: RE, 162b, AE, 17a. 
84: RE, 162b, AE, 17a. 
85: RE, 162b, AE, 17b. 
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86 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Hezâr içün didi zağa bir ermeni-i zegan 
Nigah olındı kızar ğonçe beyt-i Bâğdasar'a 


87 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Bizim kavak yili var başımızda toğrı kelâm 
Varup Sitanbula poyraz kavakdan eyle selâm 


88 
mefailün/feilatün/mefailün/feilün 


Alınca deste ider çünki laf laf kürek 
“Acep mi kâfcılar ekser olsa lâf kürek 


89 
mefulü/ mefailün/ feulün 


Ol rütbe kavuk küçüldü şimdi 
Kim başda kavuk kavukda tükme 


90 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Ol şah-ı hüsnü itse de hattıfi diken hayal 
Şa“ir o yal ü bal ile der şevketü”1-cemal 


86: RE, 162b, AE, 17b. 
87: RE, 162b, AE, 17b. 
88: RE, 162b; AE, 17b. 
89: RE, 163a; AE, 17b. 
90: RE, 163a; AE, 17b. 
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91 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Zulmetiö kesretine galib olur kıllet-i nur 
Bir küçük şem‘ a eder ev tolusı zulmeti güm 


92 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Devadır didiler geşt ü güzarı def" -i sevdaya 
Gezüb ruyada kuh u deşti ol sevda-yı def" etdik 


93 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Toydı Ziyafete o peri şuya girdi hem 
Boğaziçi'nde Gökşu Boğazı'nda ta gülü 


94 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Çok turma evde gez yürü bayır cebel dime 
Kış çok da olsa diüleme çamur çepel dime 


95 
mefulü/ mefâilü /mefatlü/feulün 


Teftih ile bih olsa da bih kabzı çekilmez 
Ayva yeyüp eyva demedense yememek yeg 


91: RE, 163a, AE, 17b. 
92: RE, 163a, AE, 17b. 
93: RE, 163a, AE, 17b. 
94: RE, 163a, AE, 17b. 
95: RE, 163a, AF, 17b. 
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96 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Tabi" at lezzet almışdır tufuliyyetde ninniden 
N”ola hazz eylese tab'ı beni âdem teğanıden 


97 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Keriman-ı zamanif katre-i ihsanı deryâdır 
Ki bir fincan kahve şimdi muhtac-ı temennadır 


98 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


“Araklar etdi ruyından koyuldı hatta bi- pervâ 
Beni Amir gibi kim Şâm'a etmişlerdi istila 


99 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Kızarup hâlet-i ruzeyle ruh-ı zibası 
Olmış iftara müheyyâ ramaZân helvâsı 


100 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Bad aldı ese canibine zülf-i dilberi 
Guya vera-yı Kaf”a melik atdı ejderi 


96: RE, 163a; AE, 17b. 
97: RE, 163a; AE, 17b. 
98: RE, 163a; AE, 17b. 
99: RE, 163a; AE, 17b. 
100: RE, 163a; AE, 17b. 
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101 
fâilâtün/fâilâtün/fâilün 


Çiftleşüp uçdı berâber kelebek 
Düşdiler var ise oldı inzal 


102 
feilâtün/feilâtün/fcilün 


Tıflıken ey beşikin şalladığım 
Büyümüşsün anasın falladıgım 


103 
mefailün/ mefailün/ mefailün/ mefailün 


Küşad-ı kise-i “iffet ki buy-ı meymenet dared 
Çü gül nahl-i kerem der-bağ-ı tibi menfa‘ at dared 


104 
mefailün/feilatün/mefailün/feilün 


O şüha “aşkını ardından eyleyüp izhar 
Tamar başı gözedir neyl-i vaşla “aşık-ı zar 


105 
mefailün/feilatün/mefailün/fecilün 


Eder bahaneyi etraf-ı vaşlına divar 
Olınca bir güzelifi semt-i kuyı Yarhişar 


101: RE, 163a; AE, 17b. 
102: RE, 163a; AE, 17b. 
103: RE, 163a; AE, 17b. 
104: RE, 163a; AE, 17b. 
105: RE, 163a; AE, 17b. 
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106 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Şu lafzın sudan almışlar seden suyı demekdir kim 
Yemekden sonra üc şudan ziyade içme sultanım 


107 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 
Bizim evin ne kadar kim deliklerin tıkasan 


Yine içinde kışın rüzigâr olur peydâ 


108 


227 


Ey Celâlı bu gice ben de anı tâ-be sabah 
109 
fellâtün/feilâtün/feilün 


Ne vezir ü ne şehinşah ofiara 
İş odur kim anı Allah ofiara 


106: RE, 163a, AE, 17b. 
107: RE, 163a, AE, 17b. 
108: RE, 163b, AE, 17b. 
> Beytin birinci mısraı eksiktir 
109: RE, 163b; AE, 17b 
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110 
failatün/failatün/failatün/failün 
Her bir abdala Celâli itdirir bir güne dem 
Bir giyehden böyle haletler garib esrardır 
111 
mefülü/mefailü/mefailü/feulün 


Yaran mey içüb iskeleye gitdi Celalı 
Zannım yine bir istife efşan idecekler 


112 
Teulün/feulün/feulün/feul 


Köpek ne dilenci ne zengin arar 
Kimif ağzı oynarsa kuyruk şalar 


113 
feilâtün/ feilatün/feilatün/feilün 


Hoş tutar nefsi gibi kelbi dahi merd-i gayur 
Fi'l-hakıka hepimiz bir kapının yoldaşıyuz 


114 
fâilâtün/fâilâtün/failâtün/failün 


Çün dimâğ-ı âdeme her buydan vardır Zarar 
Anrüçün lâledir ezhar içinde mu" teber 


110: RE, 163b, AE, 17b. 
111: RE, 163b, AE, 17b. 
112: RE, 163b, AE, 17b. 
113: RE, 163b, AE, 17b. 
114: RE, 163b, AE, 17b. 
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115 
mefulü/mefâilü/mefâilü/ feulün 


Ya hu yâ ente dense yâ bi-sebeb müsebbib 
Mahbubdur o sözde ga'ib sebeb muhâtab 


116 
mefailün/feilatün/mefailün/fecilün 


Harâccı-zâde bütü hatt-ı ru-yı rengini 
Harâc boğcasıdır mühr-i hâl ile memhür 


117 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Küşad-ı kise-i zalimde bu-yı menfa‘ at yokdur 
Beli tib olmayan mal-i keremde meymenet yokdur 


118 
fâilâtün/fâilâtün/failâtün/failün 


Nukre-i şehvet bahadır vaşla istibdâlle 
Dostluk kantârla alış veriş miskâlle 


119 
mefulü/ mefailü/ mefulü/ mefailün 


Ey mutrib-i hoş-nağme gu ser çi bihâhi gu 
Her gah ne guyi ger gahi vü be-gahı gu 


115: RE, 163b, AE, 17b. 
116: RE, 163b, AE, 17b. 
117: RE, 163b, AE, 17b. 
118: RE, 163b, AE, 17b. 
119: RE, 163b, AE, 17b. 
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120 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 
Etme tezyın-i beden dahleyler ebnâ-yı zamân 
Esfel-i divarda damen-şikaf ehser gibi 
121 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Gerdun eder mi meclis-i “irfanı bı-rakıb 
Birdir huruf-ı lafz-ı rakibâ vü Baykara 


122 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Halkın güzelce difledigi hoş lakırdıdır 
Bed kavli difiler olsa dahi boş lâkırdıdır 


123 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Yaz güni ....cedir gerçi bedel poyrâza 
Hele bir dürlü yakışmaz yalıda yelpâze 


124 
fâilâtün/fâilatün/failâtün/failün 


Selefi vaZ“ını terk itme kızub külliyen 
Kış gelüb revzeni câm eyler isefi bir delik aç 


120: RE, 163b; AE, 17b. 
121: RE, 163b; AE, 17b. 
122: RE, 163b; AE, 17b. 
123: RE, 163b; AE, 17b. 
124: RE, 163b; AE, 17b. 
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125 
fâilâtün/fâilatün/failâtün/failün 


Malikan-ı nazm o yolda buldılar zevk-i sülük 
Şöyle kim ol zevke nisbet eyne ebnöü ”"H-müluk 


126 
mefülü/failatü/mefailü/failün 


Bilmeyen “aks ile ta“ İlm-i mücessemde ider 
Dereye bahri akıtmış deyü ta“n üstadı 


127 
feilâtün/feiâltün/feilâtün/feilün 


Dil-i ehl-i suhan ahbabı biraz ma‘ nādır 
Kim gelür şâ'ire bir kac şu“aradan gayrı 


128 
müstefilün/müstefilün/müstefilün/müstefilün 


Kalbi zücacın kesr ider bevvab geh geh tâlibifi 
Virmez mi reddinden haber züccâcı İbni Hacib”if 


129 
mefulü/ failatü/ mefailü/ failün 


Eyler ekall-i “iddet-i mahluleyi beyan 
Zen dustı tefakhudur kar-ı sukayan 


125: RE, 163b, AE, 17b. 
126: RE, 163b, AE, 17b. 
127: RE, 164a; AE, 17b. 
128: RE, 164a; AE, 17b. 
129: RE, 164a; AE, 17b. 
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130 
mefailün/feilâtün/mefâilün/feilün 
Zurufi kâfiyede Validi-veş ögretmiş 


Ki h"ace bahs-i ledeyde dimiş o şuha veled 


131 


Çub-ı duhan içün ğaşb olur olup o şuh 
Leymunı-i müferrihi gösterdi ateşi 


132 
fâilâtün/fâilâtün/failâtün/failün 


İnfi“âl eyler rakibi görse erbâb-ı suhan 
Gül-beden hatt eylemez bebğa beli meşhürdır 


133 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Bu merakib-hane-i dünyanıf olur “âdeti 
Biri zahmet çekmeyince biri görmez rahati 


134 
fâilâtün/fâilâtün/failâtün/failün 


Kirpi dürzi nam gebrif kalpağında igneler 
Dürzi başı olmalı kirpi deyü telmih eder 


130: RE, 164a; AE, 17b. 
131: RE, 164a; AE, 17b. 
132: RE, 164a; AE, 17b. 
133: RE, 164a; AE, 17b. 
134: RE, 164a; AE, 17b. 
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135 
mefailün/mefailün/mefailün/mefüilün 
Demr-i vaşlıfi henüz girdi şebi dirken şabah irdi 
Zihi ahşam idi ol dün zihi bayram idi ol gün 
136 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Soldaki virâneyi katmakdan ehven hâneye 
Sağdaki ma" mureyi almakdır ehven hâneye 


137 
fâilâtün/ failatün/ failatün/ failün 


“Aşıkane nazm-ı dil-suzin yazub bülbüllerifi 
Nahl-i gülde her varak döndi gazel yaprağına 


138 
mefulü/mefailü/mefaılü/feilün 


Harim-i bağa bülbüller gül-i nâzendeller| geldi 
Bahara sur içün sâzende vü bazendeler geldi 


139 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


Daneler kim devr içün tesbihe miskabdır 
Bir medar üzre dönerler hurde kevkebdir bütün 


135: RE, 164a; AE, 17b. 
136: RE, 164a, AE, 17b. 
137: RE, 164a; AE, 17b. 
138: RE, 164a; AE, 17b. 
139: RE, 164a; AE, 17b. 
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140 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Kelam-ı sade nakş olsa ne ğam şarkı vü mâniler 
Hayal-i dilberan etmez mi ma“nıdar ü rengin-ter 


141 
mefailün/ mefailün/mefailün/mefailün 


Temevvüc eyledikçe kalbe olmaz mı şafa-bahşa 
Vera-yı Balta Limanı”nda bu dil-cu yem-i hadra 


142 
Tailatün/feilatün/fa“lün 


Kosta yellense düzülmiş derler 
İt oşurdukça yalan söylerler 


143 
mefulü/failatü/mefailü/feulün 


Sükkan-ı Firika”ya yeter şahid-i merdi 
Eyler Urupa cilve-i taşvir-i temelluk 


144 
failatün/failatün/failatün/fsilün 


Zen eger bined be-dest-i şehvereş âyıne-râ 
B”işkened der-âyıne ta “aks-i hodra n”engered 


140: RE, 164a; AE, 17b. 
141: RE, 164a, AE, 17b. 
142: RE, 164a; AE, 17b. 
143: RE, 164a; AE, 17b. 
144: RE, 164a; AE, 17b. 
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145 
mefulü/mefâılü/mefâılün/filün 
Bildim hat ü kaddinden o şuh Erkadiyyeli 
Püsküllü fesli işlemeli Ahmediyyeli 
146 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Serv-i nâz-ı çemen-i “işve-serâ-yı hubı 
Nahl-i nazende hırâm-ı harem-i hüsn ü cemal 


147 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Sever İstinye gül-zarın hisar-ı hoş-hevadan çok 
Bu bağıf bülbülünde belli kim çokluk tabi“ at yok 


148 


Bağban şanma yıkan bülbüldür 
Hanüman-ı güli güldür güldür 


149 
feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 


H“âce o Leh şühına nahv okudur pür-veleh 
Birine fa'il deriz birine mef'ulün leh 


145: RE, 164b; AE, 17b. 
146: RE, 164b, AE, 17b. 
147: RE, 164b, AE, 18a. 
148: RE, 164b, AE, 18a. 
149: RE, 164b, AE, 18a. 
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150 
mefailün/mefailün/mefailün/mefailün 


Rutubet bes-büved faşl-ı zemistan hem çünin bayed 
Yah u berf ü gil efzuni-i baran hem çünin bayed 


151 
mefulü/mefailün/mefulü/feulün 


Serd-ab-ı ihtiyalda ol mah-ı sim-keş 
Paslandı çün rakib ile germ-abe paklar 


152 
mefulü/mefailün/mefulü/feulün 


Murad şu ise Sultanahmed”e gidelim 
Şucı Murad”dan âb-ı Fırâtı nuş edelim 


133 
mefulü/failatü/mefailü/feulün 


Seslendirir şanavberi hem itdirir hıram 
“Arz eyler agır ezgi saba fıstıkı makâm 


154 
failâtün/failâtün/failâtün/failün 


Bilmem ol helvâyı-i palude-ten hayrânını 
Eylemez mi baklavayı kaymağına oklava 


150: RE, 164b; AE, 18a. 
151: RE, 164b; AE, 18a. 
152: RE, 164b, AE, 18a. 
153: RE, 164b, AE, 18a. 
154: RE, 164b, AE, 18a. 
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155 
fâilâtün/fâilâtün/failâtün/failün 


İşte manğalyada kâhve üşüme kanğalda 
Manğala oyna miçom piş-geh-i manğalda 


156 
müficilün/mefailün/müfteilün/mefailün 


Gözliye gözliye seni pişdi dil intizarla 
Döndi derun-ı sinemiz gözlemeci dükkânına 


157 
fellatüm/ feilatün/ feilatün/ feilün 


Dedim becid mi o tıfla kira" at-i ebced 
Zarif imiş dedi h"ace becid degil ebced 


158 
fellâtün/mefâilün/feilün 
Zen-i dünya uğurludur çarha 
Sürüyor devr-i devletin hala 
Medhiyye-i muhtaşar 
mefailün/mefailün/mefailün/mefğilün 


1. Muhibban-ı buluş endişeden bir zat ile vakta 
Edince bezm-i ülfetde rüsum-ı şohbeti icrâ 


2. O şohbet zikr-i aşhab-ı mürü'vetle güzar etdi 
Dahi kimdir dedim bu vaşf ile mevşuf ola aya 


155: RE, 164b, AE, 18a. 
dk. Söyle tarıhin Celali çeşme-sârıü geldi ma/ Şol bir şeydirki ma'nâsına, AE, Yok. 
156: RE, 164b, AE, 18a. 

157: RE, 164b, AE, 18a. 

158: RE, 164b, AE, 18a. 

Medhiyye-i muhtaşar: RE, 165b, AE, 18a. 


480 


3. Dedi bu cümledendir ol semiyy-i mefhar-ı “âlem 
Ki bir gâzı vezire kethüda-yı babdır hala 


4. Vezir-i bi-mu“ adil kapudan paşa-yı derya-dil 
Sevâb-endişe düstur-ı ğaza-pişe Hasan Paşa 


5. Afa versün selâmet eylesün hem-varedir sıhhât 
Ayırmasun bunı da hızmetinden hazret-i mevlâ 


6. Bu demde himmet-i lutfyıla düstur-ı zı-şânıfi 
Egerçi h“âce-gânı rütbesi kadrin eder a“1a 


7. Zaman-ı saye-i memdud-ı ihsanında dersün hak 
Dahi bundan ziyâde nice câhdır rütbe-i valâ 


Luğaz 
failâtün/failâtün/failün 


1. Ol nedir kim cismi vardır ismi yok 
Ademidir hem ekalldir şanma çok 


2. Eldedir yahud ayakda dâ'ima 
Gayrı yerde olmaz aşla ru-nüma 


3. Şahibi na-care etmez fâ'ide 
Zatına dinse “acep mi zâ'ide 


4. Fa ide etmezse hem vermez zarar 
Olsa da zâ'ıd anıüçün kim arar 


5. Sahibi andan eder “ahz-ı lakab 
Kim nazar kılsa afa eyler “aceb 


6. Müttehid her işde ihvanı ile 
Şeş cihetden afila imkanı ile 


Luğaz: RE, 166b; AE, 18a. 
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Luğaz-güne 
fTeilatün/feilatün/feilatün/feilün 
1. Ol nedir gah selasin olur ol gah nokşan 
Görinür hem sülüsan içre sülüsde sülüsan 
Beyan-ı Elvan-ı Mücessem 
Tailatün/ failatün/ failatün/ failün 


1. Ey eden sath-ı şaha ifde mücessem resmin 
Boyalardan boyadı reng ile ver hüsn ü baha 


2. Dude lahuri çivid istiviç aşu zirnih 
Pute lamba şarısı hem dahi la'l-i ziba 


3. Ezmek ister şuyla seng-i evvelkileri 
Pute lamba şarısın fürice nerm eyler mâ 


4. La'li ezdir şatana soüra biraz içlerine 
Vaz“ -ı Zamğ eyle veli kıl üçini müstesna 


5. Biri lahuri çividdir pute lamba birisi 
La“ le hod koydı şatan bunlara Zamğ olmaz ha 


6. Ya ki zamğif yirine beyza beyazın ayırup 
Şöyle kesdirmeli kim kalmaya ğilzet aşla 


7. Zamğa muhtâc olan eşyâya anı vaz“ eyle 
Ola hakkınca nümayende huşuşa derya 


8. Pute lamba ile çividden yeşili terkib et 
Resm-i eşçar ile taşvir-i fezaya amma 


9. Gayrıdan farka sögüt ıhlâmur eşçârından 
Pute lambayla gerek Bec cividinden hadra 


Luğaz-güne: RE, 167b; AE, 18a. 
Beyan-ı Elvan-ı Mücessem: RE, 167b; AE, 18a. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14 


15. 


16. 


17. 


Lik şalkım şöğüd olmaz bu söğüd de dâhil 
O da lâhüri çivid le olur ey nahl-i vefa 


Dahi bayırla çayır ahZarına katmalıdır 


İktizasınca sefidaç ki süsti hoş ola”?” 


Altıdır maddesi biri bulut birisi tağ 
Biri yar biri dehiz takımıdır biri bina”” 


Biri eşçar ki bu altıda üstad olanı 
Kamet-i tab“ı olur hil“ at-i tahsine seza”" 


. Yapdırup istedigiü kit" ada çar çüpesini 


Gerüp asdarı çiriş birle yapışdır ala 


Çerçeve kağıdı kim ola beyaz-ı Ceneviz 
Şu ile ışladup ahar ile ilsak et aha 


Kıl o kağıdlara amma kurudukdan sofra 
Sade bekmezle niçe boya boyarlarsa tılâ”' 


Resm ü nakş et nice etdi ise Rumâniler 
Reh-i Efrence süluk etme ki yok anda şafa 


258 11. dk., RE, AE. 
?29 12. dk., RE, AE. 
29 13. dk., RE, AE. 
231 16. dk., AE. 
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SONUÇ 


Divan şiirinin hem biçim hem içerik anlamında kendini yenilediği 18. 
yüzyılın sonlarında yetişmiş bir sanatkâr olan Ebubekir Celali, devrinin yenileşme 
eğilimlerine bağlı kalmış bir sanatkâr olarak değerlendirilebilir. Öncelikle biçimde ve 
divan tertibinde farklı olan şair, kaside formunda şiir yazmamış ancak yazdığı tarih 
manzumelerinin büyük bir kısmını küçük kasideler şeklinde tasarlanmıştır. Diğer 
manzumelerinin şekil özelliklerinde geleneğin belirlediği ölçülere sadık kalan 
Ebubekir Celali, özellikle musammatlarında ve gazellerinde şekilden ziyade 


kullandığı üslübuyla dikkat çeker. 


Ebubekir Celali, mahallileşme akımı içerisinde yer alan ve büyük ölçüde 
Bosnalı Alaeddin Sabit, Sünbül-zâde Vehbi, Sürüri mektebinin takipçisi durumunda 
olan bir şairdir. Gazellerinin çoğunun bu şairlere göndermelerle dolu olması ayrıca 
adı geçen şairlerin gazellerini tanzir edişi bu etkinin açık göstergesi durumundadır. 
Ayrıca hezliyat başlığı altında değerlendirilebilecek gazellerinde Sürüri gibi “Hevayf” 


mahlasını kullanmayı tercih etmesi diğer bir dikkat çekici özelliktir. 


Aruz veznine hakim olan Ebubekir Celalf”nin şiirlerinde ciddi aruz hatalarına 


rastlanmaz. Şairin vezni zorlayarak kaleme aldığı beyitler bir-iki taneyi geçmez. 


Şairin şiirlerinde kullandığı üslüp ise dikkat çeker. Tarih manzumelerinde 
nazım ile nesir arasında, sade, ancak bir o kadarda dikkatli ve keyif verici bir dil 
kullanan şair, diğer manzumelerinde ise sanatlı ve işlenmiş bir dil kullanır. 
Musammatları ve gazelleri okuyucuya daha fazla zevk veren zekâ oyunlarına 
sahiptir. Gazelleri, rindane, âşıkane ve şühane tarzda olup bu şiirlerindeki rahatlık 


ayrıca dikkat çeker. 


Ebubekir Celali şiirlerindeki unsurları kullanmak açısından çoğu zaman 
geleneğe bağlı bir şairdir. Orijinal ifadelerin yanı sıra belirli bir unsuru geleneğin 
dışına taşarak kullandığı durumlarda ise yapaylığa ve zorlamaya düşmez. Günlük 
ifadeleri ve özellikle argoyu bayağılığa düşmeden kullanan şair kimi zaman gündelik 


hayattan tipleri de şiirinde figür olarak kullanır. Ancak bu tip şiirleri çoğu zaman için 
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muğlak bir özellik gösterir. Ayrıca şairin şiirlerinde geçen unsurların değişik 


alanlarda ve fazla sayılarda olması şairin kültür birikiminin bir göstergesidir. 


Şiirin teorik bilgisini, hayâl gücünün derinliği ve söyleyiş gücünün inceliğiyle 
birleştiren Ebubekir Celali Divanı bugün zevkle okunabilecek beyitlere sahiptir. 
Bizce devrinde fazla tanınmamış olması ve kaynaklarda devrin ikinci sınıf şairleri 
arasında başarısız bir şair olarak kabul edilmesi Ebubekir Celali'nin yaşadığı devrin 
şair kadrosunun zenginliyle ilgilidir. Gerek şiirindeki akıcılık ve fonetik uyumlar, 
gerek sanatlı söyleyişleri gerekse derin kültür birikimini yansıtan beyitleriyle 


Ebubekir Celali, 18. yüzyılın sonlarında yetişmiş başarılı şairlerden birtanesidir. 
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